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CENTRIFUGAL TANK PUMP

CONDENSATE DISCHARGE PIPE AND 
ACCESSORIES

PUMP FOR ACIDIC CONDENSATE  
SORRISO CLIMA LED-SC 15 LT. all the solutions for your system

FLOOR BASES MOD. "PITAGORA"

FLOOR BASES: "SUELO MAXI" AND "SUELO MINI"

"EXCELLENS" TRUNKING AND ACCESSORIES

"OPTIMA" TRUNKING AND ACCESSORIES

INSULATED COPPER PIPE

CONDENSATE DISCHARGE PIPE FOR TRUNKING

WOODEN CABINET FOR EXTERNAL UNIT EXTERNAL-UNIT COVER 

FLOOR FEET: "LITTLE" AND "GENIUS"
ANTI-TAMPER CASE FOR EXTERNAL UNIT

todas las soluciones para su instalación
BOMBA PARA AGUA DE CONDENSACIÓN ÁCIDA  

“SORRISO CLIMA LED-SC 15 LT”

BOMBAS CENTRÍFUGAS CON DEPÓSITO

TUBO DE DESCARGA CONDENSACIÓN 
RÍGIDO Y ACCESORIOS

TUBO DE DESCARGA CONDENSACIÓN PARA CANALETA

TUBO DE COBRE AISLADO

CANALETAS LÍNEA “EXCELLENS” Y ACCESORIOS

CANALETAS LÍNEA “OPTIMA” Y ACCESORIOS

BASES DE SUELO MOD. “SUELO MAXI” Y “SUELO MINI”

MUEBLE DE MADERA CUBRESPLIT FUNDAS PARA CUBRIR LA UNIDAD MOTOCONDENSADORA

PATAS DE SUELO "LITTLE” Y “GENIUS”
JAULA ANTIVANDALISMO PARA UNIDAD EXTERIOR

BASES DE SUELO MOD. “PITAGORA”

Komplette  Lösungen Für Ihre Anlage

PUMPEN FÜR SÄUREHALTIGES KONDENSAT  
“SORRISO CLIMA LED-SC 15 LT.”

KREISELPUMPEN MIT BEHÄLTER

STARRE KONDENSATABFLUSSROHRE UND ZUBEHÖR

KONDENSATABLEITUNGEN FÜR KANÄLE

ISOLIERTE KUPFERROHRE

KANÄLE SERIE "EXCELLENS" UND ZUBEHÖR

KANÄLE SERIE "OPTIMA" UND ZUBEHÖR

BODENKONSOLEN "SUELO MAXI" UND "SUELO MINI"

HOLZVERKLEIDUNG FÜR SPLIT - ANLAGEN

SCHUTZGITTER FÜR EXTERNE ANLAGEN

ABDECKPLANEN FÜR KLIMAANLAGEN

STANDFÜSSE "LITTLE" UND "GENIUS"

BODENKONSOLEN MOD. "PITAGORA"

toutes les solutions pour votre installation

POMPE POUR CONDENSATS ACIDES 
« SORRISO CLIMA LED-SC 15 LT. »

POMPE CENTRIFUGE AVEC RÉSERVOIR

TUYAU RIGIDE D’ÉVACUATION CONDENSATS ET ACCESSOIRES

TUYAU D’ÉVACUATION CONDENSATS POUR GOULOTTE

TUBE CUIVRE ISOLÉ

GOULOTTE LIGNE « EXCELLENS » ET ACCESSOIRES

GOULOTTE LIGNE « OPTIMA » ET ACCESSOIRES

SUPPORTS AU SOL « SUELO MAXI » ET « SUELO MINI » CAGE ANTI-INTRUSION POUR UNITÉS EXTÉRIEURES

MEUBLE EN BOIS CACHE-SPLIT

PIEDS DE SOL « LITTLE » ET « GENIUS »

HOUSSE POUR UNITÉS DE CONDENSATION

SUPPORTS AU SOL MOD. « PITAGORA »

ВОДЯНОЙ НАСОС ДЛЯ УДАЛЕНИЯ 
КИСЛОТНОГО КОНДЕНСАТА  

“SORRISO CLIMA LED-SC 15 Л”

ЦЕНТРОБЕЖНЫЙ НАСОС С БАЧКОМ

ЖЕСТКАЯ ТРУБА ДЛЯ СЛИВА 
КОНДЕНСАТА И АКСЕССУАРЫ

ТРУБА ДЛЯ СЛИВА КОНДЕНСАТА ДЛЯ КОРОБА

МЕДНАЯ ТРУБА С ИЗОЛЯЦИЕЙ

КОРОБ ЛИНИИ "EXCELLENS" И АКСЕССУАРЫ

КОРОБ ЛИНИИ "OPTIMA" И АКСЕССУАРЫ

НАПОЛЬНЫЕ ОПОРЫ "SUELO MAXI" И 
"SUELO MINI"

ЗАЩИТНАЯ РЕШЕТКА ДЛЯ ВНЕШНИХ БЛОКОВ

ДЕРЕВЯННЫЙ ШКАФЧИК ДЛЯ СПЛИТ-СИСТЕМЫ

НАПОЛЬНЫЕ НОЖКИ "LITTLE" И "GENIUS"

ЧЕХОЛ ДЛЯ КОНДЕНСАЦИОННОГО БЛОКА

НАПОЛЬНЫЕ ОПОРЫ МОДЕЛЬ “PITAGORA”



all the solutions for your system

SET-UP SOLUTIONS

"SMART LIGHT" TRUNKING WITH LED

UNDERMOUNT CONDENSATE HOSE CLEAR REMOVABLE ODOUR-STOP 
WATERLESS TRAP WITH ATTRACTIVE 

“REGIO” COVER 

"EASY ONE" MINI CONDENSATE PUMPS  

“REFILINE” SKIRTING TRUNKING (IN PVC) FOR FAN COIL PIPES 

BRACKETS FOR EXTERNAL UNIT

SHELVING SOLUTIONS FOR EXTERNAL UNIT BRACKETS FOR ROOFS

UNIVERSAL FINISHING ROSE 

FINISHING KITS FOR CONNECTIONS

CONDENSATION TRAY

ADJUSTABLE DEFLECTOR FOR  INTERNAL UNITS

"EASY FLOW" MINI CONDENSATE PUMPS

todas las soluciones para su instalación

CANALETA CON LED "SMART LIGHT"

CAJAS DE PREINSTALACIÓN

TUBO DE DESCARGA CONDENSACIÓN 
EMPOTRABLE

SIFÓN EN SECO ANTIOLOR 
INSPECCIONABLE CON TAPA DE ACABADO 

ESTÉTICO “REGIO”

MINIBOMBAS DE DESCARGA CONDENSACIÓN “EASY FLOW”

MINIBOMBAS DE DESCARGA CONDENSACIÓN “EASY ONE”

DEFLECTOR REGULABLE PARA UNIDADES INTERIORES

CANALETA DE RODAPIÉ PARA CUBRIR LOS TUBOS DE LOS VENTILOCONVECTORES DE PVC “REFILINE”

FLORÓN DE ACABADO UNIVERSAL 

BANDEJA DE RECOGIDA CONDENSACIÓN

ABRAZADERAS PARA UNIDAD EXTERIOR

MÉNSULAS PARA UNIDAD EXTERIOR ABRAZADERAS PARA TECHO

KIT DE ELEMENTOS ESTÉTICOS DE CONEXIÓN

Komplette  Lösungen Für Ihre Anlage

INSTALLATIONSKÄSTEN

KANÄLE MIT LED  "SMART LIGHT"

KONDENSATABLEITUNGEN FÜR 
UNTERPUTZMONTAGE

FÜR WARTUNGSZWECKE ZUGÄNGLICHE 
GERUCHSVERSCHLÜSSE MIT ZIERDECKEL "REGIO"

KONDENSAT – MINIPUMPEN "EASY FLOW"

KONDENSAT – MINIPUMPEN "EASY ONE"

VERSTELLBARE DEFLEKTOREN FÜR INTERNE ANLAGEN

SOCKELLEISTENKANÄLE “REFILINE” AUS PVC FÜR FAN COIL ROHRE

UNIVERSAL - ZIERROSETTE 

KONDENSWASSERWANNEN

ZIERABDECKUNGEN FÜR ANSCHLÜSSE

DACHKONSOLENKONSOLEN FÜR EXTERNE ANLAGEN

KONSOLEN FÜR EXTERNE ANLAGEN

toutes les solutions pour votre installation

BOÎTES DE PRÉ-INSTALLATION

GOULOTTE AVEC LED « SMART LIGHT »

TUYAU POUR ÉVACUATION CONDENSATS 
SOUS SAIGNÉE

SIPHON SANS GARDE D’EAU ANTI-
ODEURS, CONTRÔLABLE, AVEC 

COUVERCLE ESTHÉTIQUE « REGIO »

MINI-POMPES D’ÉVACUATION CONDENSATS « EASY FLOW »

MINI-POMPES D’ÉVACUATION 
CONDENSATS « EASY ONE »

DÉFLECTEUR RÉGLABLE POUR UNITÉS INTÉRIEURES

PLINTHE-GOULOTTE CACHE-TUYAUX DE VENTILO-CONVECTEURS, EN PVC, « REFILINE »

BAC À CONDENSATS

ROSACE DE FINITION UNIVERSELLE 

KITS ESTHÉTIQUES DE RACCORDEMENT 

SUPPORTS DE TOITCONSOLES POUR UNITÉS EXTÉRIEURES

SUPPORTS POUR UNITÉS EXTÉRIEURES

все решения для вашего оборудования

КОРОБ С LED "SMART LIGHT"

УСТАНОВКИ

ТРУБА ДЛЯ СЛИВА КОНДЕНСАТА  ВСТРАИВАЕМАЯ

СУХОЙ СИФОН АНТИ-ЗАПАХ 
ПРОСМАТРИВАЕМЫЙ С ЭСТЕТИЧЕСКОЙ 

КРЫШКОЙ "REGIO"

МИНИ ПОМПЫ ДЛЯ СЛИВА 
КОНДЕНСАТА "EASY ONE"

РЕГУЛИРУЕМЫЙ ДЕФЛЕКТОР ДЛЯ  ВНУТРЕННИХ БЛОКОВ

ПЛИНТУСНЫЙ КОРОБ ДЛЯ ТРУБ ФАНКОЙЛОВ ИЗ ПВХ “REFILINE”

КРУГЛАЯ МУФТА УНИВЕРСАЛЬНОЙ ОТДЕЛКИ 

ЛОТОК ДЛЯ СБОРА КОНДЕНСАТА

ДЕКОРАТИВНЫЕ СОЕДИНИТЕЛЬНЫЕ 
КОМПЛЕКТЫ

КРОНШТЕЙНЫ ДЛЯ КРЫШИПОЛКИ ДЛЯ ВНЕШНИХ БЛОКОВ

КРОНШТЕЙНЫ ДЛЯ ВНЕШНИХ БЛОКОВ

МИНИ ПОМПЫ ДЛЯ СЛИВА КОНДЕНСАТА "EASY FLOW"



 “EXCELLENS”  TRUNKING
CANALETAS PARA AIRE ACONDICIONADO
KANÄLE “EXCELLENS”
GOULOTTES « EXCELLENS »
КОРОБА “EXCELLENS”
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WHY "EXCELLENS" IS SUCH A GREAT CHOICE | POR QUÉ ELEGIR  “EXCELLENS”
WARUM KANÄLE “EXCELLENS” | POURQUOI CHOISIR « EXCELLENS »

ПРЕИМУЩЕСТВА ВЫБОРА «EXCELLENS»

RAW MATERIAL:
SHOCK- AND UVA-RESISTANT RIGID PVC

GALVANISED SCREWS PROVIDED

ACCESSORIES WITH LOCATING
RIDGE FOR TRUNKING

BASE WITH PRE-PUNCHED SLOTS
FOR WALL MOUNTING

ROUNDED BASE AND COVER

TRUNKING WITH CLIP-TOGETHER
CENTRAL LOCKING

ACCESSORY WITH SNAP-TOGETHER
BASE AND COVER

HIGH-GRADE EXTERNAL FINISH FOCUS ON DESIGNING HIGHLY 
FUNCTIONAL DETAILS

MATERIA PRIMA:
PVC RÍGIDO RESISTENTE A LOS GOL-

PES Y A LOS RAYOS UVA

TORNILLERÍA GALVANIZADA INCLUIDA

ACCESORIOS CON TOPE DE
APOYO PARA CANALETA

FONDO PRETROQUELADO
PARA LA FIJACIÓN EN PARED

FONDO E TAPA REDONDEADA 

CANALETA CON ENCASTRE
CENTRAL Y MUELLE

ACCESORIO CON FONDO
Y TAPA ENSAMBLADA POR ENCASTRE

ACABADO EXTERIOR DE GRAN CALIDAD
ESTUDIO ESMERADO DE LA 

FUNCIONALIDAD DE LOS DETALLES

MATIÈRE PREMIÈRE :
PVC RIGIDE ANTICHOC, ANTI-UVA

VISSERIE ZINGUÉE DE SÉRIE

ACCESSOIRES AVEC BUTÉE 
D’ARRÊT POUR GOULOTTE

FOND PRÉDÉCOUPÉ
POUR LA FIXATION MURALE

FOND ET COUVERCLE ARRONDIS

GOULOTTE À EMBOÎTEMENT
CENTRAL À RESSORT

ACCESSOIRE AVEC FOND
ET COUVERCLE EMBOÎTABLES

FINITION EXTÉRIEURE DE TRÈS 
GRANDE QUALITÉ

GRANDE FONCTIONNALITÉ ET 
FACILITÉ D’INSTALLATION

МАТЕРИАЛ:
ЖЕСТКИЙ УДАРОСТОЙКИЙ, УФ-

СТОЙКИЙ ПВХ

ОЦИНКОВАННЫЕ ВИНТЫ В КОМПЛЕКТЕ

ДЕТАЛИ СО СТОПОРНЫМ КОЛЬЦОМ
ДЛЯ КОРОБА

ДНО С ОТВЕРСТИЕМ
ДЛЯ НАСТЕННОГО МОНТАЖА

ДНО И ВЫПУКЛАЯ КРЫШКА

КОРОБ С ЦЕНТРАЛЬНЫМ ГНЕЗДО-
ВЫМ ПРУЖИННЫМ КРЕПЛЕНИЕМ

ДЕТАЛИ С ДНОМ
И С КРЫШКОЙ С ГНЕЗДОВЫМ 

СОЕДИНЕНИЕМ

ВНЕШНЯЯ ОТДЕЛКА ВЫСШЕГО 
КАЧЕСТВА ТЩАТЕЛЬНО ПРОДУМАННАЯ 

ПРАКТИЧНОСТЬ ДЕТАЛЕЙ

ROHSTOFF:
STARRER, STOSSFESTER, UV-BESTÄN-

DIGER PVC

MIT VERZINKTEN SCHRAUBEN

ZUBEHÖR MIT ANSCHLAG
FÜR DEN KANAL

VORGEBOHRTER BODEN
FÜR WANDBEFESTIGUNG

ABGERUNDETE BÖDEN UND ABDE-
CKUNGEN

KANAL MIT MITTIGER
FEDERKLEMMVERBINDUNG

ZUBEHÖR MIT BODEN UND
ABDECKUNG MIT KLEMMVERBIN-

DUNG

BESONDERS HOCHWERTIGES FINISH 
DER AUSSENFLÄCHEN

SORGFÄLTIG ERFORSCHTE 
ZWECKMÄSSIGE DETAILS
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PROFESSIONAL TRUNKING AND ACCESSORIES

The professional air conditioning trunking that has set us apart in the market for the last 20 years. Available in three 
sizes (60 - 72 - 100) and three versions (TOP LINE - NEW LINE - ECO LINE)

ECO-FRIENDLY
MATERIAL

ECO-FRIENDLY
MATERIAL

ECO-FRIENDLY
MATERIAL

FIRE-RESISTANT
MATERIAL

FIRE-RESISTANT
MATERIAL

FIRE-RESISTANT
MATERIAL

HIGH
RESISTANCE

HIGH
RESISTANCE

HIGH
RESISTANCE

SHOCK-RESISTANT UVA-RESISTANT

UVA-RESISTANT

UVA-RESISTANT

PVC
CONSTRUCTION

MADE IN
ITALY

MADE IN
ITALY

MADE IN
ITALY

PVC
CONSTRUCTION

PVC
CONSTRUCTION

TOP LINE (IVORY)
THE "TOP LINE" LINE STANDS OUT FROM THE REST FOR THE SUPERIOR QUALITY OF THE RAW MATERIAL USED, 
ENSURING LASTING PRODUCT PERFORMANCE FOR YEARS TO COME. THIS IS BECAUSE IT IS MADE FROM SELF-
EXTINGUISHING RIGID PVC, IN IVORY, AND HAS HIGH FIRE RESISTANCE ACCORDING TO STANDARD UL 341/0,  
AS WELL AS BEING SHOCK RESISTANT AND UVA STABILISED.

NEW LINE (WHITE)
THE "NEW LINE",  LINE IS MADE FROM SELF-EXTINGUISHING PVC, IN WHITE, WHICH BLENDS IN PERFECTLY 
WITH HOUSE INTERIORS AND EXTERIORS ALIKE. 
THE PVC USED HAS HIGH FIRE RESISTANCE AND IS  UVA 
STABILISED .

ECO LINE (PEARL)
"ECO LINE",  IS THE LINE THAT TECNOSYSTEMI OFFERS TO CUSTOMERS LOOKING FOR A BUDGET ALTERNATIVE 
TO THE PREVIOUS LINES. IT HAS THE SAME TECHNICAL FEATURES AS THE "TOP LINE" AND "NEW LINE" LINES 
AND THE RAW MATERIAL USED (SELF-EXTINGUISHING PVC IN PEARL) MEANS IT IS STILL A GOOD QUALITY 
PRODUCT.

TO CATER TO A RANGE OF CUSTOMER DEMANDS, TECNOSYSTEMI SPA HAS COME UP WITH THREE PROFESSIONAL TRUNKING 
LINES AND RELEVANT ACCESSORIES FOR SPLIT SYSTEMS THAT DIFFER IN TERMS OF THEIR TECHNICAL CONTENT WHILE SHARING 
THE SAME ATTRACTIVE APPEARANCE AND ENSURING LINES ARE COMPLETELY PROTECTED FROM EXTERNAL FACTORS BY VIRTUE 
OF THE SPECIAL SNAP-TOGETHER DESIGN OF THE BASE AND COVER.

THE TECNOSYSTEMI SPA RANGE OF ACCESSORIES HAS BEEN DESIGNED WITH THE UTMOST CARE AND PROFESSIONALISM. THEY 
ARE ATTRACTIVELY DESIGNED WITH CAREFUL ATTENTION TO DETAIL, SPORTING GENTLE CURVES AND A SLIGHTLY ROUNDED 
SHAPE TO SIT WELL IN ANY SURROUNDINGS.

THE IMPRESSIVE RANGE PROVIDES A SOLUTION TO ANY INSTALLATION PROBLEM.
THE INNOVATIVE SNAP-TOGETHER DESIGN OF THE COVER AND BASE MAKES THEM EASIER TO FASTEN AND ENSURES THEIR 
CONTENTS ARE PROTECTED FULLY FROM THE ELEMENTS.
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CANALETAS Y ACCESORIOS PROFESIONALES

La canaleta de uso profesional para sistemas de aire acondicionado que desde hace 20 años se distingue en el mercado. 
Disponible en tres tamaños (60, 72 y 100 mm) y en tres versiones (TOP LINE - NEW LINE - ECO LINE)

MATERIAL
ECOLÓGICO

MATERIAL
ECOLÓGICO

MATERIAL
ECOLÓGICO

MATERIAL
IGNÍFUGO

MATERIAL
IGNÍFUGO

MATERIAL
IGNÍFUGO

ALTA
RESISTENCIA

ALTA
RESISTENCIA

ALTA
RESISTENCIA

RESISTENTE A LOS 
GOLPES

A LOS RAYOS UVA

A LOS RAYOS UVA

A LOS RAYOS UVA

REALIZADO
EN PVC

MADE IN
ITALY

MADE IN
ITALY

REALIZADO
EN PVC

REALIZADO
EN PVC

TOP LINE (MARFIL)
LA LÍNEA TOP LINE SE DISTINGUE DE LAS DEMÁS POR LA CALIDAD SUPERIOR DE LA MATERIA PRIMA 
UTILIZADA, QUE LA HACE INALTERABLE EN EL TIEMPO.  ESTÁ CONSTRUIDA EN PVC RÍGIDO AUTOEXTINGUIBLE 
DE COLOR MARFIL, Y POSEE UN ELEVADO GRADO DE RESISTENCIA AL FUEGO SEGÚN LAS NORMAS UL 341/0;  
ADEMÁS, ES RESISTENTE A LOS GOLPES Y ESTABILIZADA CONTRA LOS RAYOS UVA.

NEW LINE (BLANCO)
LA LÍNEA NEW LINE,  ESTÁ CONSTRUIDA EN PVC AUTOEXTINGUIBLE DE COLOR BLANCO, Y SE ADAPTA 
PERFECTAMENTE EN EL INTERIOR O EXTERIOR DE LAS HABITACIONES. 
EL PVC UTILIZADO POSEE UN ELEVADO GRADO DE RESISTENCIA AL FUEGO Y ES  ESTABILIZADO CONTRA 
LOS RAYOS UVA.

ECO LINE (PERLA)
ECO LINE,  ES LA LÍNEA QUE TECNOSYSTEMI OFRECE AL CLIENTE INTERESADO A UN PRECIO COMPETITIVO 
RESPECTO A LAS LÍNEAS ANTERIORES. MANTIENE LAS MISMAS CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS DE LA LÍNEA TOP 
LINE Y NEW LINE Y SE CONFIRMA COMO UN PRODUCTO DE BUENA CALIDAD  GRACIAS A LA MATERIA PRIMA 
UTILIZADA (PVC AUTOEXTINGUIBLE DE COLOR PERLA).

PARA AFRONTAR LAS DISTINTAS EXIGENCIAS DEL CLIENTE, TECNOSYSTEMI SPA PROPONE TRES LÍNEAS PROFESIONALES DE 
CANALETAS Y ACCESORIOS PARA EQUIPOS SPLIT QUE SE DIFERENCIAN POR CONTENIDOS TÉCNICOS; COMPARTEN UN ASPECTO 
ESTÉTICO AGRADABLE Y ASEGURAN EL AISLAMIENTO COMPLETO CONTRA LOS AGENTES EXTERIORES MEDIANTE UN PARTICULAR 
CIERRE POR ENCASTRE ENTRE FONDO Y TAPA.

LOS ACCESORIOS DE LA GAMA TECNOSYSTEMI SPA HAN SIDO DISEÑADOS CON EL MÁXIMO CUIDADO Y PROFESIONALIDAD. 
PRESENTARÁN UN ASPECTO ESTÉTICO MUY ESMERADO, CON DETALLES PERFECTAMENTE ACABADOS, CURVAS SUAVES Y APENAS 
COMBADOS PARA ADAPTARSE ARMONIOSAMENTE EN TODOS LOS AMBIENTES.

LA AMPLIA GAMA PERMITE RESOLVER CUALQUIER PROBLEMA DE INSTALACIÓN.
EL INNOVADOR SISTEMA POR ENCASTRE ENTRE LAS TAPAS Y EL FONDO FACILITA LA FIJACIÓN, PROTEGIENDO Y AISLANDO 
PERFECTAMENTE EL CONTENIDO CONTRA LA INTEMPERIE.
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PROFESSIONELLE KANÄLE UND ZUBEHÖR

Der professionelle Kanal für die Klimatisierung, der uns seit 20 Jahren in der Branche auszeichnet. Lieferbar in drei 
Abmessungen (60 – 72 – 100) und in drei Versionen (TOP LINE - NEW LINE - ECO LINE)

TOP LINE (ELFENBEINFARBIG)
DIE SERIE TOP LINE HEBT SICH WEGEN DER HOHEN QUALITÄTDES VERWENDETEN ROHSTOFFS, DIE SIE ÜBER 
LANGE ZEIT BESTÄNDIG MACHT, VON DEN ÜBRIGEN SERIEN AB. IN DER TAT BESTEHT SIE AUS STARREM, 
FEUERHEMMENDEM ELFENBEINFARBIGEM PVC UND BESITZT EINEN HOHEN GRAD DER FEUERBESTÄNDIGKEIT 
GEMÄSS DEN NORMEN UL 341/0. AUSSERDEM IST SIE STOSSFEST UND GEGENÜBER VON UV – STRAHLEN 
STABILISIERT.

UMWELTFREUNDLICHES
MATERIAL

UMWELTFREUNDLICHES
MATERIAL

UMWELTFREUNDLICHES
MATERIAL

FEUERHEMMENDES
MATERIAL

FEUERHEMMENDES
MATERIAL

FEUERHEMMENDES
MATERIAL

HOHE
STOSS-

HOHE
UV - 

HOHE
UV -

FESTIGKEIT UV-BESTÄNDIG

BESTÄNDIGKEIT

BESTÄNDIGKEIT

AUS
PVC

MADE IN
ITALY

MADE IN
ITALY

MADE IN
ITALY

AUS
PVC

AUS
PVC

NEW LINE (WEISS)
DIE SERIE NEW LINE BESTEHT AUS FEUERHEMMENDEM WEISSEM PVC UND EIGNET SICH PERFEKT FÜR 
WOHNRÄUME UND FÜR AUSSERHALB VON WOHNRÄUMEN. 
DER VERWENDETE PVC BESITZT EINEN HOHEN GRAD DER FEUERFESTIGKEIT UND IST GEGENÜBER VON 
UV – STRAHLEN STABILISIERT.

ECO LINE (PERLWEISS)
ECO LINE IST EINE SERIE, DIE TECNOSYSTEMI KUNDEN VORSCHLÄGT, DIE AN EINER IM VERGLEICH ZU 
DEN VORSTEHENDEN SERIEN NIEDRIGEREN PREISLAGE INTERESSIERT SIND. SIE BESITZT DIE GLEICHEN 
TECHNISCHEN EIGENSCHAFTEN DER SERIE TOP LINE E NEW LINE UND DANK DES VERWENDETEN 
ROHSTOFFS (FEUERHEMMENDER PERLWEISSER (PVC )EIN GUTES QUALITÄTSNIVEAU AUF.

UM DEN UNTERSCHIEDLICHEN ANFORDERUNGEN DER KUNDSCHAFT GERECHT ZU WERDEN, BIETET DIE TECNOSYSTEMI SPA 
DREI PROFESSIONELLE KANALSERIEN MIT DEM JEWEILIGEN ZUBEHÖR FÜR SPLIT – ANLAGEN AN. SIE UNTERSCHEIDEN SICH IM 
HINBLICK AUF DEN TECHNISCHEN GEHALT UND HABEN EINE GEFÄLLIGE ÄSTHETIK GEMEINSAM. MIT HILFE DER KLEMMVERBINDUNG 
ZWISCHEN DEM UNTERTEIL UND DER ABDECKUNG GEWÄHRLEISTEN SIE DABEI EINE GÄNZLICHE ISOLIERUNG GEGENÜBER VON 
AUSSENEINFLÜSSEN.

DAS ZUBEHÖR DES SORTIMENTS DER TECNOSYSTEMI SPA WURDE MIT GRÖSSTMÖGLICHER SORGFALT UND PROFESSIONALITÄT 
GEPLANT. UM SICH HARMONISCH IN ALLE RÄUME EINZUFÜGEN, IST ES IN DER TAT SEHR GEFÄLLIG UND BESITZT SORGFÄLTIG 
AUSGEARBEITETE DETAILS SOWIE SANFTE LEICHT GEWÖLBTE KURVEN.

DIE BEACHTLICHE AUSWAHL BIETET LÖSUNGEN FÜR JEGLICHE SCHWIERIGKEITEN BEI DER INSTALLATION.
DIE INNOVATIVE KLEMMVERBINDUNG ZWISCHEN ABDECKUNG UND UNTERTEIL ERLEICHTERT DIE BEFESTIGUNG UND 
GEWÄHRLEISTET, DASS DER INHALT PERFEKT GEGENÜBER DEN UNBILDEN DES WETTERS ISOLIERT IST. 
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GOULOTTES ET ACCESSOIRES PROFESSIONNELS

La goulotte professionnelle pour la climatisation qui, depuis 20 ans, nous distingue sur le marché. Disponible en 
trois mesures (60, 72, 100) et en trois versions (TOP LINE, NEW LINE, ECO LINE).

MATÉRIAU
ÉCOLOGIQUE

MATÉRIAU
ÉCOLOGIQUE

MATÉRIAU
ÉCOLOGIQUE

MATÉRIAU
IGNIFUGE

MATÉRIAU
IGNIFUGE

MATÉRIAU
IGNIFUGE

GRANDE
RÉSISTANCE

GRANDE
RÉSISTANCE

GRANDE
RÉSISTANCE

ANTICHOC ANTI-UVA

ANTI-UVA

ANTI-UVA

RÉALISÉE
EN PVC

MADE IN
ITALY

MADE IN
ITALY

MADE IN
ITALY

RÉALISÉE
EN PVC

RÉALISÉE
EN PVC

TOP LINE (IVOIRE)
LA LIGNE TOP LINE SE DISTINGUE DES AUTRES LIGNES PAR LA PLUS GRANDE QUALITÉ DE LA MATIÈRE 
PREMIÈRE UTILISÉE, QUI LA REND INALTÉRABLE DANS LE TEMPS. ELLE EST EN EFFET RÉALISÉE EN PVC 
RIGIDE AUTOEXTINGUIBLE DE COULEUR IVOIRE ET POSSÈDE UN HAUT DEGRÉ DE RÉSISTANCE AU FEU 
CONFORMÉMENT AUX NORMES UL 341/0. ELLE EST DE PLUS ANTICHOC ET STABILISÉE CONTRE LES RAYONS 
UVA.

NEW LINE (BLANC)
LA LIGNE NEW LINE, EST RÉALISÉE EN PVC AUTOEXTINGUIBLE DE COULEUR BLANCHE, QUI S’ADAPTE 
PARFAITEMENT TANT À L’INTÉRIEUR QU’À L’EXTÉRIEUR DES HABITATIONS. 
LE PVC UTILISÉ POSSÈDE UN HAUT DEGRÉ DE RÉSISTANCE AU FEU ET IL EST STABILISÉ CONTRE 
LES RAYONS UVA.

ECO LINE (PERLE)
ECO LINE, EST LA LIGNE QUE TECNOSYSTEMI OFFRE AU CLIENT SOUHAITANT UN PRIX COMPÉTITIF PAR 
RAPPORT AUX LIGNES PRÉCÉDENTES. ELLE CONSERVE LES CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DES LIGNES 
TOP LINE ET NEW LINE ET S’AFFIRME COMME UN PRODUIT DE BONNE QUALITÉ GRÂCE À LA MATIÈRE 
PREMIÈRE UTILISÉE (PVC AUTOEXTINGUIBLE DE COULEUR PERLE).

POUR RÉPONDRE AUX DIFFÉRENTES EXIGENCES DE LA CLIENTÈLE, TECNOSYSTEMI S.P.A. PROPOSE TROIS LIGNES 
PROFESSIONNELLES DE GOULOTTES AVEC LEURS ACCESSOIRES, POUR DES INSTALLATIONS SPLIT, QUI SE DIFFÉRENCIENT PAR 
LEURS CONTENUS TECHNIQUES ET LEUR ESTHÉTIQUE AGRÉABLE ET GARANTISSENT, GRÂCE À LA FERMETURE À EMBOÎTEMENT 
PARTICULIÈRE ENTRE FOND ET COUVERCLE, UNE ISOLATION TOTALE CONTRE LES AGENTS EXTÉRIEURS.

LES ACCESSOIRES DE LA GAMME TECNOSYSTEMI S.P.A. ONT ÉTÉ CONÇUS AVEC LE PLUS GRAND SOIN ET UN MAXIMUM DE 
PROFESSIONNALISME. ILS SONT EN EFFET CARACTÉRISÉS PAR UNE ESTHÉTIQUE TRÈS SOIGNÉE, FINIE DANS LES DÉTAILS, AVEC 
DES COURBES DOUCES, ET SONT LÉGÈREMENT BOMBÉS POUR S’ADAPTER HARMONIEUSEMENT DANS TOUTES LES AMBIANCES.

LA GAMME TRÈS ÉTENDUE PERMET DE RÉSOUDRE N’IMPORTE QUEL PROBLÈME D’INSTALLATION.
L’EMBOÎTEMENT INNOVANT ENTRE LES COUVERCLES ET LE FOND FACILITE LA FIXATION ET ISOLE PARFAITEMENT LE CONTENU 
CONTRE LES INTEMPÉRIES.



ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЕ КОРОБА И АКСЕССУАРЫ

Профессиональный короб для систем кондиционирования, который уже 20 лет выделяется на рынке. Имеются 
три размера (60 - 72 - 100) и три версии (TOP LINE - NEW LINE - ECO LINE)

МАТЕРИАЛ
ЭКОЛОГИЧЕСКИЙ

МАТЕРИАЛ
ЭКОЛОГИЧЕСКИЙ

МАТЕРИАЛ
ЭКОЛОГИЧЕСКИЙ

МАТЕРИАЛ
НЕВОЗГОРАЕМЫЙ

МАТЕРИАЛ
НЕВОЗГОРАЕМЫЙ

МАТЕРИАЛ
НЕВОЗГОРАЕМЫЙ

ВЫСОКАЯ
УДАРО

ВЫСОКАЯ
УСТОЙЧИВОСТЬ К

ВЫСОКАЯ
УСТОЙЧИВОСТЬ К

ПРОЧНОСТЬ УФ-СТОЙКОСТЬ

УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ

УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ

ИЗГОТОВЛЕНЫ
ИЗ ПВХ

СДЕЛАНО В
ИТАЛИИ

СДЕЛАНО В
ИТАЛИИ

СДЕЛАНО В
ИТАЛИИ

ИЗГОТОВЛЕНЫ
ИЗ ПВХ

ИЗГОТОВЛЕНЫ
ИЗ ПВХ

TOP LINE (ЦВЕТ СЛОНОВОЙ КОСТИ)
ЛИНИЯ TOP LINE ОТЛИЧАЕТСЯ ОТ ДРУГИХ БОЛЕЕ ВЫСОКИМ КАЧЕСТВОМ ИСПОЛЬЗУЕМОГО СЫРЬЯ, 
ЧТО ДЕЛАЕТ ЕЕ СВОЙСТВА НЕИЗМЕННЫМИ СО ВРЕМЕНЕМ. ЛИНИЯ ИЗГОТОВЛЕНА ИЗ ЖЕСТКОГО 
НЕВОСПЛАМЕНЯЮЩЕГОСЯ ПВХ ЦВЕТА СЛОНОВОЙ КОСТИ, ОБЛАДАЮЩЕГО ВЫСОКОЙ ОГНЕСТОЙКОСТЬ 
СОГЛАСНО НОРМАТИВАМ UL 341/0, И КРОМЕ ТОГО УДАРОСТОЙКОСТЬЮ И УСТОЙЧИВОСТЬЮ К УФ-
ИЗЛУЧЕНИЮ.

NEW LINE (БЕЛОГО ЦВЕТА)
ЛИНИЯ NEW LINE,  ИЗГОТОВЛЕНА ИЗ НЕВОЗГОРАЕМОГО ПВХ БЕЛОГО ЦВЕТА, ИДЕАЛЬНО ПОДХОДЯЩЕГО 
КАК ДЛЯ МОНТАЖА ВНУТРИ ЗДАНИЙ, ТАК И СНАРУЖИ. 
ИСПОЛЬЗУЕМЫЙ ПВХ ОБЛАДАЕТ ВЫСОКОЙ ОГНЕСТОЙКОСТЬЮ И  ПРОЧНОСТЬЮ К 
УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ.

ECO LINE (ЖЕМЧУЖНЫЙ ЦВЕТ)
ECO LINE, ЯВЛЯЕТСЯ ЛИНИЕЙ, КОТОРУЮ TECNOSYSTEMI ПРЕДЛАГАЕТ КЛИЕНТАМ, ИЩУЩИМ ВЫГОДНУЮ 
СТОИМОСТЬ ПО СРАВНЕНИЮ С ПРЕДЫДУЩИМИ ЛИНИЯМИ. ОБЛАДАЕТ ТЕМИ ЖЕ ТЕХНИЧЕСКИМИ 
ХАРАКТЕРИСТИКАМИ, ЧТО И ЛИНИИ TOP LINE И NEW LINE , И ЯВЛЯЕТСЯ ИЗДЕЛИЕМ ХОРОШЕГО 
КАЧЕСТВА ЗА СЧЕТ ИСПОЛЬЗУЕМОГО СЫРЬЯ (НЕВОЗГОРАЕМЫЙ ПВХ ЖЕМЧУЖНОГО ЦВЕТА).

ДЛЯ УДОВЛЕТВОРЕНИЯ РАЗЛИЧНЫХ ТРЕБОВАНИЙ КЛИЕНТОВ TECNOSYSTEMI SPA ПРЕДЛАГАЕТ ТРИ ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЕ 
ЛИНИИ КОРОБОВ И СООТВЕТСТВУЮЩИЕ АКСЕССУАРЫ ДЛЯ СПЛИТ-СИСТЕМ, ОТЛИЧАЮЩИЕСЯ ТЕХНИЧЕСКИ, СОЧЕТАЮЩИЕ В СЕБЕ 
ПРИЯТНЫЙ ВНЕШНИЙ ВИД,  А СПЕЦИАЛЬНОЕ ГНЕЗДОВОЕ КРЕПЛЕНИЕ ДНА С КРЫШКОЙ ОБЕСПЕЧИВАЕТ ЗАЩИТУ ОТ ВЛИЯНИЯ 
ВНЕШНИХ ФАКТОРОВ

АКСЕССУАРЫ ГАММЫ TECNOSYSTEMI SPA СПРОЕКТИРОВАНЫ С МАКСИМАЛЬНОЙ ТЩАТЕЛЬНОСТЬЮ И ПРОФЕССИОНАЛИЗМОМ. 
ОНИ ОТЛИЧАЮТСЯ ОЧЕНЬ ТЩАТЕЛЬНОЙ ЭСТЕТИЧЕСКОЙ ОТДЕЛКОЙ, ОБРАБОТКОЙ ДЕТАЛЕЙ, ПЛАВНЫМИ, СЛЕГКА ОКРУГЛЫМИ 
ЛИНИЯМИ ДЛЯ ГАРМОНИЧНОГО СОЧЕТАНИЯ С ЛЮБЫМ ИНТЕРЬЕРОМ.

ШИРОКИЙ АССОРТИМЕНТ ПОЗВОЛЯЕТ НАЙТИ ОТВЕТ ЛЮБОМУ МОНТАЖНОМУ РЕШЕНИЮ.
НОВОЕ ГНЕЗДОВОЕ СОЕДИНЕНИЕ КРЫШЕК И ДНА ОБЛЕГЧАЕТ ИХ КРЕПЛЕНИЕ И ОБЕСПЕЧИВАЕТ ПОЛНУЮ ИЗОЛЯЦИЮ ИХ 
СОДЕРЖИМОГО ОТ АТМОСФЕРНЫХ ОСАДКОВ.
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“EXCELLENS TB” LINE TRUNKING WITH SPIRIT LEVEL

FEATURES:  HE NEW TRUNKING WITH BUILT-IN SPIRIT LEVEL MEANS INSTALLATION IS NOW MUCH MORE ACCURATE AND INFINITELY QUICKER.
THE 4-WAY SPIRIT LEVEL, WHICH SLIDES ALONG THE BASE, ALLOWS TRUNKING TO BE CUT AND POSITIONED HORIZONTALLY OR VERTICALLY WITHOUT THE AID OF 
TRADITIONAL CUMBERSOME SPIRIT LEVELS. THIS INNOVATIVE SOLUTION TRANSLATES INTO LESS TIME ON THE JOB, STRAIGHTFORWARD INSTALLATION AND EXTREMELY 
ACCURATELY LAID TRUNKING.

CANALETA CON BURBUJA DE NIVEL LÍNEA “EXCELLENS TB”

CARACTERÍSTICAS:  A PARTIR DE HOY, LA NUEVA CANALETA CON BURBUJA DE NIVEL INCORPORADA CONTRIBUIRÁ A OFRECER INSTALACIONES MUCHO MÁS  RÁPIDAS 
Y PRECISAS.
LA NUEVA BURBUJA DE NIVEL MULTIDIRECCIONAL DESLIZANTE EN EL FONDO PERMITE EL CORTE Y LA COLOCACIÓN DE LA CANALETA EN POSICIÓN HORIZONTAL Y 
VERTICAL, SIN EL USO DE LOS TRADICIONALES Y VOLUMINOSOS NIVELES. ESTA SOLUCIÓN INNOVADORA AHORRA TIEMPO Y FACILITA LA INSTALACIÓN, OFRECIENDO UNA 
NOTABLE PRECISIÓN EN LA COLOCACIÓN.

KANAL MIT WASSERWAAGE SERIE “EXCELLENS TB”

EIGENSCHAFTEN: 
DANK DES NEUEN KANALS MIT INTEGRIERTER WASSERWAAGE LASSEN SICH DIE INSTALLATIONSARBEITEN VON JETZT AN SEHR VIEL SCHNELLER UND GENAUER 
ERLEDIGEN.
MIT DER NEUEN IN VIER RICHTUNGEN BEWEGLICHEN IM UNTERTEIL INTEGRIERTEN WASSERWAAGE LÄSST SICH DER KANAL SCHNEIDEN UND WAAGERECHT SOWIE 
AUCH SENKRECHT OHNE DIE ZUHILFENAHME EINER HERKÖMMLICHEN HINDERLICHEN WASSERWAAGE AUSRICHTEN. DIESE INNOVATIVE LÖSUNG MACHT SICH DURCH 
ZEITERSPARNIS, EINFACHERE INSTALLATION UND EXTREME GENAUIGKEIT BEMERKBAR.
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APPLICATIONS
TB60 EXC TRUNKING SUITABLE FOR INSTALLING MONO-SPLIT UNITS *
TB72-EXC TRUNKING SUITABLE FOR INSTALLING MONO- AND DUAL-SPLIT UNITS *
TB100-EXC TRUNKING SUITABLE FOR INSTALLING DUAL- AND TRIPLE-SPLIT UNITS *

APLICACIONES
CANALETA TB60 EXC PTA PARA LA INSTALACIÓN DE MONO SPLIT *
CANALETA TB72-EXC APTA PARA LA INSTALACIÓN DE MONO SPLIT Y DUAL SPLIT *
CANALETA TB100-EXC APTA PARA LA INSTALACIÓN DE DUAL SPLIT Y TRIAL SPLIT *

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
NUEVO PVC ECOLÓGICO RESISTENTE A LOS GOLPES Y A LOS 
RAYOS UVA
FONDO Y TAPA REDONDEADA 
ENCASTRE CENTRAL CON MUELLE
FONDO PRETROQUELADO PARA LA FIJACIÓN
MEDIDAS: 60 - 72 - 100 MM

TECHNICAL FEATURES:
NEW ECO-FRIENDLY SHOCK- AND UVA-RESISTANT PVC
ROUNDED BASE AND COVER
CLIP-TOGETHER CENTRAL LOCKING
BASE WITH PRE-PUNCHED SLOTS FOR FASTENING
SIZES 60 - 72 - 100

ANWENDUNGEN
KANAL TB60 EXC FÜR INSTALLATIONEN VON MONOSPLITANLAGEN *
KANAL TB72-EXC FÜR INSTALLATIONEN VON MONO- UND DUALSPLITANLAGEN *
KANAL TB100-EXC FÜR INSTALLATIONEN VON DUAL- UND TRIALSPLITANLAGEN *

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
NEUER UMWELTFREUNDLICHER, STOSSFESTER UND UV – BESTÄNDIGER PVC
ABGERUNDETE BÖDEN UND ABDECKUNGEN
MITTIGE FEDERKLEMMVERBINDUNG
FÜR DIE BEFESTIGUNG VORGEBOHRTER BODEN
ABMESSUNGEN 60 - 72 - 100



GOULOTTE AVEC NIVEAU À BULLE LIGNE « EXCELLENS TB »

CARACTÉRISTIQUES:   À PARTIR D’AUJOURD’HUI, GRÂCE À LA NOUVELLE GOULOTTE AVEC NIVEAU À BULLE INTÉGRÉ, LES INSTALLATIONS SONT BEAUCOUP PLUS 
RAPIDES ET PRÉCISES. LE NOUVEAU NIVEAU À BULLE QUADRIDIRECTIONNEL COULISSANT SUR LE FOND PERMET DE COUPER ET DE POSER LA GOULOTTE EN POSITION 
HORIZONTALE ET VERTICALE SANS AVOIR À UTILISER DES NIVEAUX TRADITIONNELS ENCOMBRANTS. CETTE SOLUTION INNOVANTE SE TRADUIT PAR DES ÉCONOMIES 
DE TEMPS, UNE PLUS GRANDE FACILITÉ D’INSTALLATION ET UNE EXTRÊME PRÉCISION DE POSE.

КОРОБ СО ВСТРОЕННЫМ ПУЗЫРЬКОВЫМ УРОВНЕМ “EXCELLENS TВ”

ХАРАКТЕРИСТИКИ:  В НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ БЛАГОДАРЯ НОВОМУ КОРОБУ СО ВСТРОЕННЫМ ПУЗЫРЬКОВЫМ УРОВНЕМ ВЫПОЛНЕНИЕ МОНТАЖА СТАНОВИТСЯ 
ГОРАЗДО БОЛЕЕ БЫСТРЫМ И ТОЧНЫМ.
НОВЫЙ ПУЗЫРЬКОВЫЙ УРОВЕНЬ НА ЧЕТЫРЕ НАПРАВЛЕНИЯ, СКОЛЬЗЯЩИЙ ПО ДНУ, ПОЗВОЛЯЕТ ОБРЕЗАТЬ И УСТАНАВЛИВАТЬ КОРОБ В ГОРИЗОНТАЛЬНОМ И 
ВЕРТИКАЛЬНОМ ПОЛОЖЕНИИ БЕЗ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ТРАДИЦИОННЫХ И ГРОМОЗДКИХ УРОВНЕЙ. ЭТО НОВОЕ РЕШЕНИЕ ВЫРАЖАЕТСЯ В ЭКОНОМИИ ВРЕМЕНИ, В 
ПРОСТОМ И КРАЙНЕ ТОЧНОМ МОНТАЖЕ.
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PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО

MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ |
TOP LINE NEW LINE ECO LINE

CODE | CÓDIGO  | BESTEL-
LNR. | RÉF. |  КОД

CODE | CÓDIGO  | BE-
STELLNR. | RÉF. |  КОД

CODE | CÓDIGO  | BESTEL-
LNR. | RÉF. |  КОД

 TB 60-EXC B-11120060 B-N11120060 B-E11120060
TB 72-EXC B-11120072 B-N11120072 B-E11120072

TB 100-EXC B-11120010 B-N11120010 B-E11120010

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMEN-
SIONS | РАЗМЕРЫ (MM)

PACK  | EMB. | PACKUNG| EMB.  | УПАК.
MODEL | MODELO | MODELL | 

MODÈLE |  МОДЕЛЬ |
A B C D

TB 60-EXC 60 52 51 41 TB 60-EXC MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  | УПАК. МИН.  10 
ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC | ШТ.

20 MT.

TB 72-EXC 72 64 60 53 TB 72-EXC MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  | УПАК. МИН.  8 
ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC | ШТ.

16 MT.

TB 100-EXC 98 73 86 62 TB 100-EXC MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  | УПАК. МИН.  5 
ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC | ШТ.

10 MT.

APPLICATIONS
GOULOTTE TB60 EXC POUR INSTALLATION EN MONO-SPLIT *
GOULOTTE TB72-EXC POUR INSTALLATION EN MONO- ET BI-SPLIT *
GOULOTTE TB100-EXC POUR INSTALLATION EN BI- ET TRI-SPLIT *

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES :
NOUVEAU PVC ÉCOLOGIQUE ANTICHOC ET ANTI-UVA.
FOND ET COUVERCLE ARRONDIS.
EMBOÎTEMENT CENTRAL À RESSORT.
FOND PRÉDÉCOUPÉ POUR FIXATION.
MESURES 60 - 72 - 100 MM.

СФЕРЫ ПРИМЕНЕНИЯ
КОРОБ "ТВ60 ЕХС" ДЛЯ МОНТАЖА ОДИНАРНЫХ СПЛИТ-СИСТЕМ *
КОРОБ "ТВ72-ЕХС" ДЛЯ МОНТАЖА ОДИНАРНЫХ И ДВОЙНЫХ СПЛИТ-
СИСТЕМ

*

КОРОБ "ТВ100-ЕХС" ДЛЯ МОНТАЖА ДВОЙНЫХ И ТРОЙНЫХ СПЛИТ-
СИСТЕМ

*

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ:
НОВЫЙ ЭКОЛОГИЧЕСКИЙ УДАРОСТОЙКИЙ ПВХ, УСТОЙЧИВЫЙ К 
УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ
ОКРУГЛОЕ ОСНОВАНИЕ И КРЫШКА
ЦЕНТРАЛЬНОЕ ГНЕЗДОВОЕ ПРУЖИННОЕ КРЕПЛЕНИЕ
ОСНОВАНИЕ С ПРОРЕЗЯМИ ДЛЯ КРЕПЛЕНИЯ
РАЗМЕРЫ 60 - 72 - 100 ММ
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“EXCELLENS T” LINE STANDARD TRUNKING

FEATURES:  E TRUNKING COMPRISES A BASE AND A COVER IN 2M LENGTHS. THE BASE IS FASTENED TO THE WALL (FASTENING KIT CAN BE ORDERED FROM 
CATALOGUE) AND THE REFRIGERANT LINES AND CABLES ARE THEN LAID INSIDE. THE NEW “BLOCK” CLAMPING SYSTEM IS USED TO HOLD EVERYTHING IN PLACE. THE 
COVER IS DESIGNED TO BEND INTO PLACE QUICKLY AND EFFECTIVELY, ENSURING CONTENTS ARE PROTECTED FROM THE ELEMENTS. THE RESULTING SOLUTION HAS 
AN ATTRACTIVE APPEARANCE FURTHER ENHANCED BY THE TRUNKING’S SUPREMELY GLOSSY FINISH AND ELEGANTLY ROUNDED SHAPE, WHICH ELIMINATES THE 
PROBLEM OF LESS-THAN-PERFECT WALLS.
AVAILABLE IN THREE VERSIONS: TOP LINE - NEW  LINE - ECO LINE

CANALETA ESTÁNDAR LÍNEA “EXCELLENS T”

CARACTERÍSTICAS:  LA CANALETA  ESTÁ FORMADA POR UN FONDO Y UNA TAPA DE 2 M DE LONGITUD. EL FONDO SE FIJA EN LA PARED (KIT DE FIJACIÓN EN CATÁLOGO) 
Y DESPUÉS SE COLOCAN LOS TUBOS DE REFRIGERACIÓN Y LOS CABLES. TODO EL MATERIAL ESTÁ CONTENIDO EN EL NUEVO SISTEMA DE FIJACIÓN “BLOCK”. LA TAPA SE 
APLICA DE FORMA RÁPIDA Y EFICAZ MEDIANTE UN SISTEMA DE FLEXIÓN Y GARANTIZA EL AISLAMIENTO DE LOS ELEMENTOS CONTENIDOS CONTRA LA INTEMPERIE. SE 
LOGRA  UNA SOLUCIÓN DE NOTABLE EFECTO ESTÉTICO, VALORIZADO AÚN MÁS POR EL ASPECTO PERFECTAMENTE BRILLANTE DE LA CANALETA Y POR LA ELEGANTE LÍNEA 
COMBADA QUE ELIMINA LOS DEFECTOS DE LA PARED.
DISPONIBLE EN LAS VERSIONES TOP LINE - NEW  LINE - ECO LINE

STANDARDKANAL SERIE “EXCELLENS T”

EIGENSCHAFTEN: 
DER KANAL BESTEHT AUS EINEM UNTERTEIL UND EINER ABDECKUNG MIT EINER LÄNGE VON 2 M. DAS UNTERTEIL WIRD AN DER WAND MONTIERT (BEFESTIGUNGSKIT 
IM KATALOG ERHÄLTLICH) UND DANN WERDEN DIE KÜHLLEITUNGEN UND DIE KABEL VERLEGT. ZUSAMMENGEHALTEN WIRD DAS GANZE DURCH DAS NEUE 
BEFESTIGUNGSSYSTEM “BLOCK”. DIE ABDECKUNG LÄSST SICH MIT HILFE EINES KLEMMSYSTEMS RASCH UND FEST ANBRINGEN UND GEWÄHRLEISTET, DASS DER 
INHALT VON DEN UNBILDEN DES WETTERS ISOLIERT IST. AUF DIESE WEISE LÄSST SICH EINE LÖSUNG MIT EINEM BEACHTLICHEN ÄSTHETISCHEN EINDRUCK ERZIELEN, 
DER DURCH DAS PERFEKT GLÄNZENDE AUSSEHEN DES KANALS UND DIE ELEGANTE WÖLBUNG, DIE DIE DEFEKTE DER WAND BESEITIGT, NOCH VERSCHÖNERT WIRD.
LIEFERBAR IN DEN VERSIONEN TOP LINE - NEW LINE - ECO LINE

APPLICATIONS
T60 EXC TRUNKING SUITABLE FOR INSTALLING MONO-SPLIT UNITS *
T72-EXC TRUNKING SUITABLE FOR INSTALLING MONO- AND DUAL-SPLIT UNITS *
T100-EXC TRUNKING SUITABLE FOR INSTALLING DUAL- AND TRIPLE-SPLIT UNITS *

TECHNICAL FEATURES:
NEW ECO-FRIENDLY SHOCK- AND UVA-RESISTANT PVC
ROUNDED BASE AND COVER
CLIP-TOGETHER CENTRAL LOCKING
BASE WITH PRE-PUNCHED SLOTS FOR FASTENING
SIZES 60 - 72 - 100

APLICACIONES
CANALETA T60 EXC PTA PARA LA INSTALACIÓN DE MONO SPLIT *
CANALETA T72-EXC APTA PARA LA INSTALACIÓN DE MONO SPLIT Y DUAL SPLIT *
CANALETA T100-EXC APTA PARA LA INSTALACIÓN DE DUAL SPLIT Y TRIAL SPLIT *

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
NUEVO PVC ECOLÓGICO RESISTENTE A LOS GOLPES Y A LOS RAYOS UVA
FONDO E TAPA REDONDEADA 
ENCASTRE CENTRAL CON MUELLE
FONDO PRETROQUELADO PARA LA FIJACIÓN
MEDIDAS: 60 - 72 - 100 MM

ANWENDUNGEN

KANAL T60 EXC FÜR INSTALLATIONEN VON MONOSPLITANLAGEN *
KANAL T72-EXC FÜR INSTALLATIONEN VON MONO- UND DUALSPLITANLAGEN *
KANAL T100-EXC FÜR INSTALLATIONEN VON DUAL- UND TRIALSPLITANLAGEN *

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
NEUER UMWELTFREUNDLICHER, STOSSFESTER UND UV – BESTÄNDIGER PVC
ABGERUNDETE BÖDEN UND ABDECKUNGEN
MITTIGE FEDERKLEMMVERBINDUNG
FÜR DIE BEFESTIGUNG VORGEBOHRTER BODEN
ABMESSUNGEN 60 - 72 - 100
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PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО

MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ |
TOP LINE NEW LINE ECO LINE

CODE | CÓDIGO  | BESTEL-
LNR. | RÉF. |  КОД

CODE | CÓDIGO  | BESTEL-
LNR. | RÉF. |  КОД

CODE | CÓDIGO  | BESTEL-
LNR. | RÉF. |  КОД

T60-EXC 11120060 N 11120060 E11120060
T 72-EXC 11120072 N11120072 E11120072

T 100-EXC 11120010 N11120010 E11120010

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ 
(MM) PACK  | EMB. | PACKUNG| EMB.  | УПАК.

MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ | A B C D
T 60-EXC 60 52 51 47 T 60-EXC MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  | 

УПАК. МИН.  10 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC | ШТ.
20 MT.

T 72-EXC 72 64 60 59 T 72-EXC MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  | 
УПАК. МИН.  8 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC | ШТ.

16 MT.

T 100-EXC 98 73 86 68 T 100-EXC MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  | 
УПАК. МИН.  5 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC | ШТ.

10 MT.

GOULOTTE STANDARD LIGNE « EXCELLENS T »

CARACTÉRISTIQUES:   LA GOULOTTE EST CONSTITUÉE PAR UN FOND ET PAR UN COUVERCLE DE 2 M DE LONGUEUR. ON FIXE LE FOND AU MUR (KIT DE FIXATION DANS 
CATALOGUE), PUIS ON POSE LES LIAISONS FRIGORIFIQUES ET LES CÂBLES. LE TOUT EST MAINTENU PAR LE NOUVEAU SYSTÈME DE FIXATION « BLOCK ». LE COUVERCLE 
S’APPLIQUE DE MANIÈRE RAPIDE ET EFFICACE, GRÂCE À UN SYSTÈME À FLEXION, ET ISOLE PARFAITEMENT LE CONTENU CONTRE LES INTEMPÉRIES. ON OBTIENT AINSI 
UNE SOLUTION D’UN GRAND EFFET ESTHÉTIQUE, REHAUSSÉ  PAR L’ASPECT PARFAITEMENT LISSE DE LA GOULOTTE ET PAR L’ÉLÉGANT BOMBAGE QUI ÉLIMINE LES 
DÉFAUTS DU MUR.
DISPONIBLE DANS LES VERSIONS TOP LINE, NEW LINE, ECO LINE..

СТАНДАРТНЫЙ КОРОБ ЛИНИИ “EXCELLENS T”

ХАРАКТЕРИСТИКИ:  КОРОБ СОСТОИТ ИЗ ОСНОВАНИЯ И КРЫШКИ ДЛИНОЙ 2 М. ОСНОВАНИЕ КРЕПИТСЯ К СТЕНЕ (КРЕПЕЖНЫЙ КОМПЛЕКТ ПО КАТАЛОГУ), ЗАТЕМ 
УКЛАДЫВАЮТСЯ ФРЕОНОВЫЕ ТРУБКИ И ПРОВОДА. КОРОБ КРЕПИТСЯ НОВОЙ КРЕПЕЖНОЙ СИСТЕМОЙ “BLOCK”. КРЫШКА ЗА СЧЕТ ГИБКОЙ СИСТЕМЫ БЫСТРО И 
ПЛОТНО ЗАКРЫВАЕТСЯ, ОБЕСПЕЧИВАЯ ЗАЩИТУ СОДЕРЖИМОГО ОТ АТМОСФЕРНЫХ ОСАДКОВ. ТАКИМ ОБРАЗОМ СОЗДАЕТСЯ РЕШЕНИЕ С ОТЛИЧНЫМ ДИЗАЙНОМ, 
КОТОРЫЙ ЕЩЕ БОЛЕЕ ПОДЧЕРКИВАЕТСЯ ИДЕАЛЬНО ГЛЯНЦЕВОЙ ПОВЕРХНОСТЬЮ КОРОБА И ЭЛЕГАНТНЫМ ЗАКРУГЛЕНИЕМ, УСТРАНЯЮЩИМ НЕРОВНОСТИ 
СТЕНЫ.
ИМЕЕТСЯ В ВЕРСИЯХ TOP LINE - NEW  LINE - ECO LINE

APPLICATIONS
GOULOTTE T60 EXC POUR INSTALLATION EN MONO-SPLIT *
GOULOTTE T72-EXC POUR INSTALLATION EN MONO- ET BI-SPLIT *
GOULOTTE T100-EXC POUR INSTALLATION EN BI- ET TRI-SPLIT *

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES :
NOUVEAU PVC ÉCOLOGIQUE ANTICHOC ET ANTI-UVA.
FOND ET COUVERCLE ARRONDIS.
EMBOÎTEMENT CENTRAL À RESSORT.
FOND PRÉDÉCOUPÉ POUR FIXATION.
MESURES 60 - 72 - 100 MM.

СФЕРЫ ПРИМЕНЕНИЯ

КОРОБ "Т60 ЕХС" ДЛЯ МОНТАЖА ОДИНАРНЫХ СПЛИТ-СИСТЕМ *
КОРОБ "Т72-ЕХС" ДЛЯ МОНТАЖА ОДИНАРНЫХ И ДВОЙНЫХ СПЛИТ-СИСТЕМ *
КОРОБ "Т100-ЕХС" ДЛЯ МОНТАЖА ДВОЙНЫХ И ТРОЙНЫХ СПЛИТ-СИСТЕМ *

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ:
НОВЫЙ ЭКОЛОГИЧЕСКИЙ УДАРОСТОЙКИЙ ПВХ, УСТОЙЧИВЫЙ К 
УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ
ОКРУГЛОЕ ОСНОВАНИЕ И КРЫШКА
ЦЕНТРАЛЬНОЕ ГНЕЗДОВОЕ ПРУЖИННОЕ КРЕПЛЕНИЕ
ОСНОВАНИЕ С ПРОРЕЗЯМИ ДЛЯ КРЕПЛЕНИЯ
РАЗМЕРЫ 60 - 72 - 100 ММ



“EXCELLENS TM” LINE WALL COVER

TECHNICAL FEATURES: 
• NEW ECO-FRIENDLY SHOCK- AND UVA-RESISTANT PVC
• SNAP-TOGETHER BASE AND COVER
• TRUNKING PROFILE LOCATING RIDGE
• ROUNDED ON OUTSIDE TO MAKE IT EASIER FOR LINES TO BEND

• GALVANISED SCREWS
• SHRINK-WRAPPED WITH  BARCODE
• OUTER HOLE COVER FLANGE
• SUPERIOR FINISH
• SIZES 60 - 72 - 100

TERMINAL DE PARED LÍNEA “EXCELLENS TM”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• NUEVO PVC ECOLÓGICO RESISTENTE A LOS GOLPES Y A LOS RAYOS UVA
• FONDO Y TAPA ENSAMBLADOS POR ENCASTRE
• TOPE DE CANALETA
• COMBADURA EXTERIOR PARA FACILITAR LA  CURVA DE LOS TUBOS

• TORNILLERÍA GALVANIZADA
• EMBALADOS CON CÓDIGO DE BARRAS EN FILM TERMORRETRÁCTIL
• CORONA EXTERIOR CUBREAGUJERO
• ACABADO DE CALIDAD
• MEDIDAS: 60 - 72 - 100 MM

WANDABSCHLUSSSTÜCK SERIE “EXCELLENS TM”

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN: 
• NEUER UMWELTFREUNDLICHER, STOSSFESTER UND UV – BESTÄNDIGER PVC
• UNTERTEIL UND ABDECKUNG MIT KLEMMVERBINDUNG
• ANSCHLAG FÜR KANAL
• AUSSENWÖLBUNG FÜR EINFACHERE  KURVE DER ROHRE

• VERZINKTE SCHRAUBEN
• VERPACKT MIT STRICHBALKENKODE IN  THERMOSCHRUMPFSCHLAUCH
• LOCHABDECKUNG AN DER AUSSENSEITE
• GEHOBENES FINISH
• ABMESSUNGEN 60 - 72 - 100

AMORCE DE MUR LIGNE « EXCELLENS TM »

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• NOUVEAU PVC ÉCOLOGIQUE ANTICHOC ET ANTI-UVA.
• FOND ET COUVERCLE EMBOÎTABLES.
• BUTÉE D’ARRÊT POUR GOULOTTE.
• BOMBAGE EXTÉRIEUR POUR FACILITER LA COURBURE DES TUYAUX.

• VISSERIE GALVANISÉE.
• EN SACHET RÉTRACTABLE AVEC  ÉTIQUETTE À CODE-BARRES.
• COURONNE EXTÉRIEURE CACHE-TROU.
• FINITION DE GRANDE QUALITÉ.
• MESURES 60 - 72 - 100 MM.

НАСТЕННЫЙ ТОРЦЕВОЙ ЭЛЕМЕНТ ЛИНИИ “EXCELLENS TM”

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• НОВЫЙ ЭКОЛОГИЧЕСКИЙ УДАРОСТОЙКИЙ ПВХ, УСТОЙЧИВЫЙ К УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ
• ОСНОВАНИЕ И КРЫШКА С ГНЕЗДОВЫМ СОЕДИНЕНИЕМ
• ОПОРНОЕ ОСНОВАНИЕ КОРОБА
• ВНЕШНЕЕ ЗАКРУГЛЕНИЕ ДЛЯ ОБЛЕГЧЕНИЯ  ИЗГИБА ТРУБ

• ОЦИНКОВАННЫЕ ВИНТЫ
• УПАКОВАННЫЕ СО ШТРИХ-КОДОМ В 
•    ТЕРМОУСАДОЧНУЮ ПЛЕНКУ
• ВНЕШНЯЯ ГОЛОВКА, ЗАКРЫВАЮЩАЯ ОТВЕРСТИЕ
• ОТДЕЛКА ВЫСОКОГО КАЧЕСТВА
• РАЗМЕРЫ 60 - 72 - 100 ММ

PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО

MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ |
TOP LINE NEW LINE ECO LINE MIN.PACK  | EMB. MÍN. | 

PACKUNG MIND.  | EMB. 
MIN.  | УПАК. МИН. CODE | CÓDIGO  | 

BESTELLNR. | RÉF. 
|  КОД

CODE | CÓDIGO  | 
BESTELLNR. | RÉF. 

|  КОД

CODE | CÓDIGO  | 
BESTELLNR. | RÉF. 

|  КОД
TM 60-EXC 11124160 N11124160 E11124160 5
TM 72-EXC 11124172 N11124172 E11124172 5

TM 100-EXC 11124110 N11124110 E11124110 3

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ (MM)
MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ | A B C D E

TM 60-EXC 66 55 165 96 68
TM 72-EXC 78 68 185 108 78

TM 100-EXC 104 77 220 137 92
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PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО

MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ |
TOP LINE NEW LINE ECO LINE MIN.PACK  | EMB. 

MÍN. | PACKUNG 
MIND.  | EMB. MIN.  
| УПАК. МИН. 

CODE | CÓDIGO  | 
BESTELLNR. | RÉF. 

|  КОД

CODE | CÓDIGO  | 
BESTELLNR. | RÉF. 

|  КОД

CODE | CÓDIGO  | 
BESTELLNR. | RÉF. 

|  КОД
TA 60-EXC 11122110 N11122110 E11122110 5
TA 72-EXC 11122120 N11122120 E11122120 5

TA 100-EXC 11122130 N11122130 E11122130 3

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ (MM)

MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ | A B C D E
TA 60-EXC 110 60 56 67 125
TA 72-EXC 114 62 68 79 125

TA 100-EXC 121 83 78 104 125
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“EXCELLENS TA” LINE CORNER COVER

TECHNICAL FEATURES: 
• NEW ECO-FRIENDLY SHOCK- AND UVA-RESISTANT PVC
• SNAP-TOGETHER BASE AND COVER
• TRUNKING PROFILE LOCATING RIDGE
• GALVANISED SCREWS

• SHRINK-WRAPPED WITH BARCODE 
• OUTER HOLE COVER FLANGE
• SUPERIOR FINISH
• WITH ANGLED SURFACE TO MAKE FEEDING  LINES THROUGH EASIER
• SIZES 60 - 72 - 100

TERMINAL EN ÁNGULO LÍNEA “EXCELLENS TA”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• NUEVO PVC ECOLÓGICO RESISTENTE A LOS GOLPES Y A LOS RAYOS UVA
• FONDO Y TAPA ENSAMBLADOS POR ENCASTRE
• TOPE DE CANALETA
• TORNILLERÍA GALVANIZADA

• EMBALADOS CON CÓDIGO DE BARRAS EN  FILM TERMORRETRÁCTIL 
• CORONA EXTERIOR CUBREAGUJERO
• ACABADO DE CALIDAD
• CON PLANO INCLINADO PARA FACILITAR  EL PASAJE DE LOS TUBOS
• MEDIDAS: 60 - 72 - 100 MM

ECKABSCHLUSSSTÜCK SERIE “EXCELLENS TA”

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• NEUER UMWELTFREUNDLICHER, STOSSFESTER UND UV – BESTÄNDIGER PVC
• UNTERTEIL UND ABDECKUNG MIT KLEMMVERBINDUNG
• ANSCHLAG FÜR KANAL

• VERZINKTE SCHRAUBEN

• VERPACKT MIT STRICHBALKENKODE IN 
•    THERMOSCHRUMPFSCHLAUCH
• LOCHABDECKUNG AN DER AUSSENSEITE
• GEHOBENES FINISH
• MIT ABGESCHRÄGTER FLÄCHE FÜR EINFACHERES
•    VERLEGEN DER ROHRE
• ABMESSUNGEN 60 - 72 - 100

JOINT MURAL LIGNE « EXCELLENS TA »

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• NOUVEAU PVC ÉCOLOGIQUE ANTICHOC ET ANTI-UVA.
• FOND ET COUVERCLE EMBOÎTABLES.
• BUTÉE D’ARRÊT POUR GOULOTTE.
• VISSERIE GALVANISÉE.

• EN SACHET RÉTRACTABLE AVEC  ÉTIQUETTE À CODE-BARRES. 
• COURONNE EXTÉRIEURE CACHE-TROU.
• FINITION DE GRANDE QUALITÉ.
• AVEC DESSUS INCLINÉ POUR FACILITER LE PASSAGE DES TUYAUX.
• MESURES 60 - 72 - 100 MM.

УГЛОВОЙ ТОРЦЕВОЙ ЭЛЕМЕНТ ЛИНИИ “EXCELLENS TA”

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• НОВЫЙ ЭКОЛОГИЧЕСКИЙ УДАРОСТОЙКИЙ ПВХ, УСТОЙЧИВЫЙ К УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ
• ОСНОВАНИЕ И КРЫШКА С ГНЕЗДОВЫМ СОЕДИНЕНИЕМ
• ОПОРНОЕ ОСНОВАНИЕ КОРОБА
• ОЦИНКОВАННЫЕ ВИНТЫ

• УПАКОВАННЫЕ СО ШТРИХ-КОДОМ В ТЕРМОУСАДОЧНУЮ ПЛЕНКУ 
• ВНЕШНЯЯ ГОЛОВКА, ЗАКРЫВАЮЩАЯ ОТВЕРСТИЕ
• ОТДЕЛКА ВЫСОКОГО КАЧЕСТВА
• С НАКЛОННОЙ ПОВЕРХНОСТЬЮ ДЛЯ ОБЛЕГЧЕНИЯ   ПРОХОДА ТРУБ
• РАЗМЕРЫ 60 - 72 - 100 ММ



PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО

MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ |
TOP LINE NEW LINE ECO LINE MIN.PACK  | EMB. MÍN. 

| PACKUNG MIND.  | 
EMB. MIN.  | УПАК. 
МИН. 

CODE | CÓDIGO  | 
BESTELLNR. | RÉF. 

|  КОД

CODE | CÓDIGO  | 
BESTELLNR. | RÉF. 

|  КОД

CODE | CÓDIGO  | 
BESTELLNR. | RÉF. 

|  КОД
CP 60-EXC 11120160 N11120160 E11120160 5
CP 72-EXC 11120172 N11120172 E11120172 5

CP 100-EXC 11120100 N11120100 E11120100 3

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ (MM)

MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ | A B C
CP 60-EXC 66 55 101
CP 72-EXC 78 68 118

CP 100-EXC 104 77 152
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“EXCELLENS CP” LINE FLAT ELBOW

TECHNICAL FEATURES: 
• NEW ECO-FRIENDLY SHOCK- AND UVA-RESISTANT PVC
• SNAP-TOGETHER BASE AND COVER
• TRUNKING PROFILE LOCATING RIDGE
• GENEROUS RADIUS OF CURVATURE

• GALVANISED SCREWS
• SHRINK-WRAPPED WITH   BARCODE
• SUPERIOR FINISH
• SIZES 60 - 72 - 100

CURVA PLANA LÍNEA “EXCELLENS CP”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• NUEVO PVC ECOLÓGICO RESISTENTE A LOS GOLPES Y A LOS RAYOS UVA
• FONDO Y TAPA ENSAMBLADOS POR ENCASTRE
• TOPE DE CANALETA
• AMPLIO RADIO DE CURVATURA

• TORNILLERÍA GALVANIZADA
• EMBALADOS CON CÓDIGO DE BARRAS EN   FILM TERMORRETRÁCTIL
• ACABADO DE CALIDAD
• MEDIDAS: 60 - 72 - 100 MM

FLACHER BOGEN SERIE “EXCELLENS CP”

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• NEUER UMWELTFREUNDLICHER, STOSSFESTER UND UV – BESTÄNDIGER PVC
• UNTERTEIL UND ABDECKUNG MIT KLEMMVERBINDUNG
• ANSCHLAG FÜR KANAL
• WEITER BOGENRADIUS

• VERZINKTE SCHRAUBEN
• VERPACKT MIT STRICHBALKENKODE IN 
•    THERMOSCHRUMPFSCHLAUCH
• GEHOBENES FINISH
• ABMESSUNGEN 60 - 72 - 100

COUDE PLAT LIGNE « EXCELLENS CP »

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• NOUVEAU PVC ÉCOLOGIQUE ANTICHOC ET ANTI-UVA.
• FOND ET COUVERCLE EMBOÎTABLES.
• BUTÉE D’ARRÊT POUR GOULOTTE. 
• GRAND RAYON DE COURBURE.

• VISSERIE GALVANISÉE.
• EN SACHET RÉTRACTABLE AVEC  ÉTIQUETTE À CODE-BARRES.
• FINITION DE GRANDE QUALITÉ.
• MESURES 60 - 72 - 100 MM.

ПЛОСКИЙ ОТВОД ЛИНИИ “EXCELLENS CP”

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• НОВЫЙ ЭКОЛОГИЧЕСКИЙ УДАРОСТОЙКИЙ ПВХ, УСТОЙЧИВЫЙ К УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ
• ОСНОВАНИЕ И КРЫШКА С ГНЕЗДОВЫМ СОЕДИНЕНИЕМ
• ОПОРНОЕ ОСНОВАНИЕ КОРОБА
• ШИРОКИЙ РАДИУС ЗАКРУГЛЕНИЯ

• ОЦИНКОВАННЫЕ ВИНТЫ
• УПАКОВАННЫЕ СО ШТРИХ-КОДОМ В  ТЕРМОУСАДОЧНУЮ ПЛЕНКУ
• ОТДЕЛКА ВЫСОКОГО КАЧЕСТВА
• РАЗМЕРЫ 60 - 72 - 100 ММ



PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО

MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ |
TOP LINE NEW LINE ECO LINE

CODE | CÓDIGO  | BESTEL-
LNR. | RÉF. |  КОД

CODE | CÓDIGO  | BESTEL-
LNR. | RÉF. |  КОД

CODE | CÓDIGO  | BESTEL-
LNR. | RÉF. |  КОД

CPS 60-EXC 11121111 N11121111 E11121111
CPS 72-EXC 11121110 N11121110 E11121110

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ (MM)

MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ | A B C
CPS 60-EXC 66 55 110
CPS 72-EXC 78 68 130
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“EXCELLENS CPS” LINE FLAT JOINTED ELBOW

TECHNICAL FEATURES: 
• NEW ECO-FRIENDLY SHOCK- AND UVA-RESISTANT PVC
• SNAP-TOGETHER BASE AND COVER
• TRUNKING PROFILE LOCATING RIDGE
• ADJUSTABLE RADIUS OF CURVATURE 90°-135°

• GALVANISED SCREWS
• SHRINK-WRAPPED WITH   BARCODE
• SUPERIOR FINISH
• SIZES 60 - 72

CURVA PLANA ARTICULADA LÍNEA “EXCELLENS CPS”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• NUEVO PVC ECOLÓGICO RESISTENTE A LOS GOLPES Y A LOS RAYOS UVA
• FONDO Y TAPA ENSAMBLADOS POR ENCASTRE
• TOPE DE CANALETA
• RADIO DE CURVATURA REGULABLE DE 90° A 135°

• TORNILLERÍA GALVANIZADA
• EMBALADOS CON CÓDIGO DE BARRAS EN  FILM TERMORRETRÁCTIL
• ACABADO DE CALIDAD
• MEDIDAS: 60 - 72 MM

FLACHER GELENKBOGEN SERIE “EXCELLENS CPS”

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• NEUER UMWELTFREUNDLICHER, STOSSFESTER UND UV – BESTÄNDIGER PVC
• UNTERTEIL UND ABDECKUNG MIT KLEMMVERBINDUNG
• ANSCHLAG FÜR KANAL
• VERSTELLBARER BOGENRADIUS VON 90°-135°

• VERZINKTE SCHRAUBEN
• VERPACKT MIT STRICHBALKENKODE IN 
•    THERMOSCHRUMPFSCHLAUCH
• GEHOBENES FINISH
• ABMESSUNGEN 60 - 72

COUDE PLAT RÉGLABLE LIGNE « EXCELLENS CPS »

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• NOUVEAU PVC ÉCOLOGIQUE ANTICHOC ET ANTI-UVA.
• FOND ET COUVERCLE EMBOÎTABLES.
• BUTÉE D’ARRÊT POUR GOULOTTE.
• RAYON DE COURBURE RÉGLABLE 90° - 135°

• VISSERIE GALVANISÉE.
• EN SACHET RÉTRACTABLE AVEC   ÉTIQUETTE À CODE-BARRES.
• FINITION DE GRANDE QUALITÉ.
• MESURES 60 - 72 MM.

ПЛОСКИЙ ШАРНИРНЫЙ ОТВОД ЛИНИИ “EXCELLENS CPS”

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• НОВЫЙ ЭКОЛОГИЧЕСКИЙ УДАРОСТОЙКИЙ ПВХ, УСТОЙЧИВЫЙ К УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ
• ОСНОВАНИЕ И КРЫШКА С ГНЕЗДОВЫМ СОЕДИНЕНИЕМ
• ОПОРНОЕ ОСНОВАНИЕ КОРОБА
• РЕГУЛИРУЕМЫЙ РАДИУС ЗАКРУГЛЕНИЯ 90°-135°

• ОЦИНКОВАННЫЕ ВИНТЫ
• УПАКОВАННЫЕ СО ШТРИХ-КОДОМ В  ТЕРМОУСАДОЧНУЮ ПЛЕНКУ
• ОТДЕЛКА ВЫСОКОГО КАЧЕСТВА
• РАЗМЕРЫ 60 - 72



PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО

MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ |

TOP LINE NEW LINE ECO LINE
CODE | CÓDIGO  | 

BESTELLNR. | RÉF. 
|  КОД

CODE | CÓDIGO  | 
BESTELLNR. | RÉF. 

|  КОД

CODE | CÓDIGO  | 
BESTELLNR. | RÉF. 

|  КОД

MIN.PACK  | EMB. 
MÍN. | PACKUNG 
MIND.  | EMB. MIN.  | 
УПАК. МИН. 

CA 60-EXC 11120260 N11120260 E11120260 5
CA 72-EXC 11120272 N11120272 E11120272 5

CA 100-EXC 11120210 N11120210 E11120210 3

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ (MM)

MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ | A B C
CA 60-EXC 66 55 84
CA 72-EXC 78 68 98

CA100-EXC 104 77 113
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“EXCELLENS CA” LINE ELBOW

TECHNICAL FEATURES: 
• NEW ECO-FRIENDLY SHOCK- AND UVA-RESISTANT PVC
• SNAP-TOGETHER BASE AND COVER
• TRUNKING PROFILE LOCATING RIDGE
• UNIVERSAL FOR INSIDE AND OUTSIDE BENDS

• GALVANISED SCREWS
• SHRINK-WRAPPED WITH   BARCODE
• SUPERIOR FINISH
• SIZES 60 - 72 - 100

CURVA EN ÁNGULO LÍNEA “EXCELLENS CA”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• NUEVO PVC ECOLÓGICO RESISTENTE A LOS GOLPES Y A LOS RAYOS UVA
• FONDO Y TAPA ENSAMBLADOS POR ENCASTRE
• TOPE DE CANALETA
• PARA CURVAS INTERNAS Y EXTERNAS UNIVERSAL

• TORNILLERÍA GALVANIZADA
• EMBALADOS CON CÓDIGO DE BARRAS EN  FILM TERMORRETRÁCTIL
• ACABADO DE CALIDAD
• MEDIDAS: 60 - 72 - 100 MM

ECKSTÜCK SERIE “EXCELLENS CA”

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• NEUER UMWELTFREUNDLICHER, STOSSFESTER UND UV – BESTÄNDIGER PVC
• UNTERTEIL UND ABDECKUNG MIT KLEMMVERBINDUNG
• ANSCHLAG FÜR KANAL
• UNIVERSAL FÜR INNEN- UND AUSSENBÖGEN VERWENDBAR

• VERZINKTE SCHRAUBEN
• VERPACKT MIT STRICHBALKENKODE IN 
•    THERMOSCHRUMPFSCHLAUCH
• GEHOBENES FINISH
• ABMESSUNGEN 60 – 72 - 100

ANGLE LIGNE « EXCELLENS CA »

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• NOUVEAU PVC ÉCOLOGIQUE ANTICHOC ET ANTI-UVA.
• FOND ET COUVERCLE EMBOÎTABLES.
• BUTÉE D’ARRÊT POUR GOULOTTE. 
• GRAND RAYON DE COURBURE.

• VISSERIE GALVANISÉE.
• EN SACHET RÉTRACTABLE AVEC  ÉTIQUETTE À CODE-BARRES.
• FINITION DE GRANDE QUALITÉ.
• MESURES 60 - 72 - 100 MM.

УГЛОВОЙ ОТВОД ЛИНИИ “EXCELLENS СA”

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• НОВЫЙ ЭКОЛОГИЧЕСКИЙ УДАРОСТОЙКИЙ ПВХ, УСТОЙЧИВЫЙ К УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ
• ОСНОВАНИЕ И КРЫШКА С ГНЕЗДОВЫМ СОЕДИНЕНИЕМ
• ОПОРНОЕ ОСНОВАНИЕ КОРОБА
• ДЛЯ УНИВЕРСАЛЬНЫХ ВНУТРЕННИХ И НАРУЖНЫХ ОТВОДОВ

• ОЦИНКОВАННЫЕ ВИНТЫ
• УПАКОВАННЫЕ СО ШТРИХ-КОДОМ В  ТЕРМОУСАДОЧНУЮ ПЛЕНКУ
• ОТДЕЛКА ВЫСОКОГО КАЧЕСТВА
• РАЗМЕРЫ 60 - 72 - 100 ММ



PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО

MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ |
TOP LINE NEW LINE ECO LINE

CODE | CÓDIGO  | BESTEL-
LNR. | RÉF. |  КОД

CODE | CÓDIGO  | BESTEL-
LNR. | RÉF. |  КОД

CODE | CÓDIGO  | BESTEL-
LNR. | RÉF. |  КОД

CAS 60-EXC 11123111 N11123111 E11123111
CAS 72-EXC 11123110 N11123110 E11123110

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ (MM)

MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ | A B C
CAS 60-EXC 55 66 104
CAS 72-EXC 68 78 120
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“EXCELLENS CAS” LINE JOINTED ELBOW

TECHNICAL FEATURES: 
• NEW ECO-FRIENDLY SHOCK- AND UVA-RESISTANT PVC
• SNAP-TOGETHER BASE AND COVER
• TRUNKING PROFILE LOCATING RIDGE
• ADJUSTABLE RADIUS OF CURVATURE 90°-135°

• FOR INSIDE AND OUTSIDE BENDS
• GALVANISED SCREWS
• SHRINK-WRAPPED WITH    BARCODE
• SUPERIOR FINISH
• SIZES 60 - 72

CURVA EN ÁNGULO ARTICULABLE LÍNEA “EXCELLENS CAS”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• NUEVO PVC ECOLÓGICO RESISTENTE A LOS GOLPES Y A LOS RAYOS UVA
• FONDO Y TAPA ENSAMBLADOS POR ENCASTRE
• TOPE DE CANALETA
• RADIO DE CURVATURA REGULABLE DE 90° A 135°

• PARA CURVAS INTERNAS Y EXTERNAS
• TORNILLERÍA GALVANIZADA
• EMBALAJES CON CÓDIGO DE BARRAS EN   FILM TERMORRETRÁCTIL
• ACABADO DE CALIDAD
• MEDIDAS: 60 - 72 MM

GELENKECKSTÜCK SERIE “EXCELLENS CAS”

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• NEUER UMWELTFREUNDLICHER, STOSSFESTER UND UV – BESTÄNDIGER PVC
• UNTERTEIL UND ABDECKUNG MIT KLEMMVERBINDUNG
• ANSCHLAG FÜR KANAL
• VERSTELLBARER BOGENRADIUS VON 90°-135°

• FÜR INNEN- UND AUSSENBÖGEN VERWENDBAR
• VERZINKTE SCHRAUBEN
• VERPACKT MIT STRICHBALKENKODE IN 
•    THERMOSCHRUMPFSCHLAUCH
• GEHOBENES FINISH
• ABMESSUNGEN 60 - 72

ANGLE RÉGLABLE LIGNE « EXCELLENS CAS »

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• NOUVEAU PVC ÉCOLOGIQUE ANTICHOC ET ANTI-UVA.
• FOND ET COUVERCLE EMBOÎTABLES.
• BUTÉE D’ARRÊT POUR GOULOTTE.
• RAYON DE COURBURE RÉGLABLE 90° - 135°.

• POUR ANGLES INTÉRIEURS ET EXTÉRIEURS.
• VISSERIE GALVANISÉE.
• EN SACHET RÉTRACTABLE AVEC    ÉTIQUETTE À CODE-BARRES.
• FINITION DE GRANDE QUALITÉ.
• MESURES 60 - 72 MM.

УГЛОВОЙ ШАРНИРНЫЙ ОТВОД ЛИНИИ “EXCELLENS CAS”

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• НОВЫЙ ЭКОЛОГИЧЕСКИЙ УДАРОСТОЙКИЙ ПВХ, УСТОЙЧИВЫЙ К УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ
• ОСНОВАНИЕ И КРЫШКА С ГНЕЗДОВЫМ СОЕДИНЕНИЕМ
• ОПОРНОЕ ОСНОВАНИЕ КОРОБА
• РЕГУЛИРУЕМЫЙ РАДИУС ЗАКРУГЛЕНИЯ 90°-135°

• ДЛЯ ВНУТРЕННИХ И НАРУЖНЫХ ОТВОДОВ
• ОЦИНКОВАННЫЕ ВИНТЫ
• УПАКОВАННЫЕ СО ШТРИХ-КОДОМ В  ТЕРМОУСАДОЧНУЮ ПЛЕНКУ
• ОТДЕЛКА ВЫСОКОГО КАЧЕСТВА
• РАЗМЕРЫ 60 - 72



PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО
MIN.PACK  | EMB. 
MÍN. | PACKUNG 
MIND.  | EMB. 
MIN.  | УПАК. 
МИН. 

MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ |
TOP LINE NEW LINE ECO LINE

CODE | CÓDIGO  | 
BESTELLNR. | RÉF. 

|  КОД

CODE | CÓDIGO  | 
BESTELLNR. | RÉF. 

|  КОД

CODE | CÓDIGO  | 
BESTELLNR. | RÉF. 

|  КОД
MG 60-EXC 11121060 N11121060 E11121060 5
MG 72-EXC 11121072 N11121072 E11121072 5

MG 100-EXC 11121100 N11121100 E11121100 3

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ (MM)
MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ | A B C

MG 60-EXC 66 55 50
MG 72-EXC 78 68 50

MG 100-EXC 104 77 50
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“EXCELLENS MG” LINE COUPLING SLEEVE

TECHNICAL FEATURES: 
• NEW ECO-FRIENDLY SHOCK- AND UVA-RESISTANT PVC
• SNAP-TOGETHER BASE AND COVER
• TRUNKING PROFILE LOCATING RIDGE
• GALVANISED SCREWS

• SHRINK-WRAPPED WITH   BARCODE
• SUPERIOR FINISH
• SIZES 60 - 72 - 100

MANGUITO DE ACOPLAMIENTO LÍNEA “EXCELLENS MG”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• NUEVO PVC ECOLÓGICO RESISTENTE A LOS GOLPES Y A LOS RAYOS UVA
• FONDO Y TAPA ENSAMBLADOS POR ENCASTRE
• TOPE DE CANALETA
• TORNILLERÍA GALVANIZADA

• EMBALADOS CON CÓDIGO DE BARRAS EN   FILM TERMORRETRÁCTIL
• ACABADO DE CALIDAD
• MEDIDAS: 60 - 72 - 100 MM

VERBINDUNGSMUFFE SERIE “EXCELLENS MG”

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• NEUER UMWELTFREUNDLICHER, STOSSFESTER UND UV – BESTÄNDIGER PVC
• UNTERTEIL UND ABDECKUNG MIT KLEMMVERBINDUNG
• ANSCHLAG FÜR KANAL
• VERZINKTE SCHRAUBEN

• VERPACKT MIT STRICHBALKENKODE IN 
•    THERMOSCHRUMPFSCHLAUCH
• GEHOBENES FINISH
• ABMESSUNGEN 60 – 72 - 100

MANCHON DE JONCTION LIGNE « EXCELLENS MG »

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• NOUVEAU PVC ÉCOLOGIQUE ANTICHOC ET ANTI-UVA.
• FOND ET COUVERCLE EMBOÎTABLES.
• BUTÉE D’ARRÊT POUR GOULOTTE.
• VISSERIE GALVANISÉE.

• EN SACHET RÉTRACTABLE AVEC   ÉTIQUETTE À CODE-BARRES.
• FINITION DE GRANDE QUALITÉ.
• MESURES 60 - 72 - 100 MM.

СОЕДИНИТЕЛЬНАЯ МУФТА ЛИНИИ “EXCELLENS MG”

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• НОВЫЙ ЭКОЛОГИЧЕСКИЙ УДАРОСТОЙКИЙ ПВХ, УСТОЙЧИВЫЙ К УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ
• ОСНОВАНИЕ И КРЫШКА С ГНЕЗДОВЫМ СОЕДИНЕНИЕМ
• ОПОРНОЕ ОСНОВАНИЕ КОРОБА
• ОЦИНКОВАННЫЕ ВИНТЫ

• УПАКОВАННЫЕ СО ШТРИХ-КОДОМ В   ТЕРМОУСАДОЧНУЮ 
ПЛЕНКУ
• ОТДЕЛКА ВЫСОКОГО КАЧЕСТВА
• РАЗМЕРЫ 60 - 72 - 100 ММ



PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО
MIN.PACK  | EMB. 
MÍN. | PACKUNG 

MIND.  | EMB. MIN.  | 
УПАК. МИН. .MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ |

TOP LINE NEW LINE ECO LINE
CODE | CÓDIGO  | 

BESTELLNR. | RÉF. 
|  КОД

CODE | CÓDIGO  | 
BESTELLNR. | RÉF. 

|  КОД

CODE | CÓDIGO  | 
BESTELLNR. | RÉF. 

|  КОД
MRU 60-EXC 11122140 N11122140 E11122140 5
MRU 72-EXC 11122150 N11122150 E11122150 5

MRU 100-EXC 11122160 N11122160 E11122160 3

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ (MM)
MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ | A B C D E

MRU 60-EXC 56 61 60 52 64
MRU 72-EXC 68 72 72 64 78

MRU 100-EXC 79 99 98 74 104
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“EXCELLENS MRU” LINE UNIVERSAL ROTATION SLEEVE

TECHNICAL FEATURES: 
• NEW ECO-FRIENDLY SHOCK- AND UVA-RESISTANT PVC
• SNAP-TOGETHER BASE AND COVER
• TRUNKING PROFILE LOCATING RIDGE
• GALVANISED SCREWS

• SHRINK-WRAPPED WITH  
•    BARCODE
• SUPERIOR FINISH
• SIZES 60 - 72 - 100

MANGUITO DE ROTACIÓN UNIVERSAL LÍNEA “EXCELLENS MRU”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• NUEVO PVC ECOLÓGICO RESISTENTE A LOS GOLPES Y A LOS RAYOS UVA
• FONDO Y TAPA ENSAMBLADOS POR ENCASTRE
• TOPE DE CANALETA
• TORNILLERÍA GALVANIZADA

• EMBALAJES CON CÓDIGO DE BARRAS EN   FILM TERMORRETRÁCTIL
• ACABADO DE CALIDAD
• MEDIDAS: 60 - 72 - 100 MM

UNIVERSAL – ROTATIONSMUFFE SERIE “EXCELLENS MRU”

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• NEUER UMWELTFREUNDLICHER, STOSSFESTER UND UV – BESTÄNDIGER PVC
• UNTERTEIL UND ABDECKUNG MIT KLEMMVERBINDUNG
• ANSCHLAG FÜR KANAL
• VERZINKTE SCHRAUBEN

• VERPACKT MIT STRICHBALKENKODE IN 
•    THERMOSCHRUMPFSCHLAUCH
• GEHOBENES FINISH
• ABMESSUNGEN 60 – 72 - 100

MANCHON ROTATION UNIVERSEL LIGNE « EXCELLENS MRU »

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• NOUVEAU PVC ÉCOLOGIQUE ANTICHOC ET ANTI-UVA.
• FOND ET COUVERCLE EMBOÎTABLES.
• BUTÉE D’ARRÊT POUR GOULOTTE.
• VISSERIE GALVANISÉE.

• EN SACHET RÉTRACTABLE AVEC  ÉTIQUETTE À CODE-BARRES.
• FINITION DE GRANDE QUALITÉ.
• MESURES 60 - 72 - 100 MM.

УНИВЕРСАЛЬНАЯ ВРАЩАЮЩАЯСЯ МУФТА LINEA “EXCELLENS MRU”

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• НОВЫЙ ЭКОЛОГИЧЕСКИЙ УДАРОСТОЙКИЙ ПВХ, УСТОЙЧИВЫЙ К УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ
• ОСНОВАНИЕ И КРЫШКА С ГНЕЗДОВЫМ СОЕДИНЕНИЕМ
• ОПОРНОЕ ОСНОВАНИЕ КОРОБА
• ОЦИНКОВАННЫЕ ВИНТЫ

• УПАКОВАННЫЕ СО ШТРИХ-КОДОМ В  ТЕРМОУСАДОЧНУЮ ПЛЕНКУ
• ОТДЕЛКА ВЫСОКОГО КАЧЕСТВА
• РАЗМЕРЫ 60 - 72 - 100 ММ



PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО MIN.PACK  | 
EMB. MÍN. 
| PACKUNG 

MIND.  | EMB. 
MIN.  | УПАК. 

МИН. ..
MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ |

TOP LINE NEW LINE ECO LINE
CODE | CÓDIGO  | 

BESTELLNR. | RÉF. 
|  КОД

CODE | CÓDIGO  | 
BESTELLNR. | RÉF. 

|  КОД

CODE | CÓDIGO  | 
BESTELLNR. | RÉF. 

|  КОД
RM 60-EXC 11122060 N11122060 E11122060 5
RM 72-EXC 11122072 N11122072 E11122072 5

RM 100-EXC 11122100 N11122100 E11122100 3

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ (MM)

MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ | A B C D
RM 60-EXC 64 56 105 97
RM 72-EXC 78 68 120 112

RM100-EXC 104 77 167 143
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“EXCELLENS RM” LINE WALL FLANGE

TECHNICAL FEATURES: 
• NEW ECO-FRIENDLY SHOCK- AND UVA-RESISTANT PVC
• OUTER COVER FLANGE
• SHRINK-WRAPPED WITH    BARCODE

• PRODUCED IN 2 SNAP-TOGETHER PARTS
• SUPERIOR FINISH
• SIZES 60 - 72 - 100

FLORÓN DE PARED LÍNEA “EXCELLENS RM”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• NUEVO PVC ECOLÓGICO RESISTENTE A LOS GOLPES Y A LOS RAYOS UVA
• CORONA EXTERIOR TAPA
• EMBALADOS CON CÓDIGO DE BARRAS EN    FILM TERMORRETRÁCTIL

• REALIZADO EN 2 PIEZAS ENSAMBLADAS POR ENCASTRE
• ACABADO DE CALIDAD
• MEDIDAS: 60 - 72 - 100 MM

WANDROSETTE SERIE “EXCELLENS RM”

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• NEUER UMWELTFREUNDLICHER, STOSSFESTER UND UV – BESTÄNDIGER PVC
• ABDECKUNGSAUSSENKRANZ
• VERPACKT MIT STRICHBALKENKODE IN   THERMOSCHRUMPFSCHLAUCH

• BESTEHEND AUS 2 TEILEN MIT KLEMMVERBINDUNG
• GEHOBENES FINISH
• ABMESSUNGEN 60 – 72 - 100

ROSACE MURALE LIGNE « EXCELLENS RM »

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• NOUVEAU PVC ÉCOLOGIQUE ANTICHOC ET ANTI-UVA.
• COURONNE EXTÉRIEURE COUVERCLE.
• EN SACHET RÉTRACTABLE AVEC  ÉTIQUETTE À CODE-BARRES.

• RÉALISÉE EN 2 PARTIES EMBOÎTABLES.
• FINITION DE GRANDE QUALITÉ.
• MESURES 60 - 72 - 100 MM.

НАСТЕННАЯ ДЕКОРАТИВНАЯ НАКЛАДКА ЛИНИИ “EXCELLENS RM”

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• НОВЫЙ ЭКОЛОГИЧЕСКИЙ УДАРОСТОЙКИЙ ПВХ, УСТОЙЧИВЫЙ К УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ
• ВНЕШНЯЯ ЗАКРЫВАЮЩАЯ ГОЛОВКА
• УПАКОВАННЫЕ СО ШТРИХ-КОДОМ В   ТЕРМОУСАДОЧНУЮ ПЛЕНКУ

• СОСТОИТ ИЗ 2-Х ЧАСТЕЙ, СОЕДИНЯЕМЫХ ГНЕЗДОВЫМ КРЕПЛЕНИЕМ
• ОТДЕЛКА ВЫСОКОГО КАЧЕСТВА
• РАЗМЕРЫ 60 - 72 - 100 ММ



PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО
MIN.PACK  | EMB. 
MÍN. | PACKUNG 

MIND.  | EMB. MIN.  | 
УПАК. МИН. .MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ |

TOP LINE NEW LINE ECO LINE
CODE | CÓDIGO  | 

BESTELLNR. | RÉF. 
|  КОД

CODE | CÓDIGO  | 
BESTELLNR. | RÉF. 

|  КОД

CODE | CÓDIGO  | 
BESTELLNR. | RÉF. 

|  КОД
TS 60-EXC 11124060 N11124060 E11124060 5
TS 72-EXC 11124072 N11124072 E11124072 5

TS 100-EXC 11124100 N11124100 E11124100 3

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ (MM)

MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ | A B C D E
TS 60-EXC 66 55 75 30 60
TS 72-EXC 78 68 90 35 67

TS 100-EXC 104 77 110 35 67
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“EXCELLENS TS” LINE PIPE OUTLET END FITTING

TECHNICAL FEATURES: 
• NEW ECO-FRIENDLY SHOCK- AND UVA-RESISTANT PVC
• SNAP-TOGETHER BASE AND COVER
• TRUNKING PROFILE LOCATING RIDGE
• GALVANISED SCREWS

• SHRINK-WRAPPED WITH    BARCODE
• PRE-CUT FOR PIPE FASTENING
• SUPERIOR FINISH
• SIZES 60 - 72 - 100

TERMINAL DE SALIDA TUBOS LÍNEA “EXCELLENS TS”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• NUEVO PVC ECOLÓGICO RESISTENTE A LOS GOLPES Y A LOS RAYOS UVA
• FONDO Y TAPA ENSAMBLADOS POR ENCASTRE
• TOPE DE CANALETA
• TORNILLERÍA GALVANIZADA

• EMBALADOS CON CÓDIGO DE BARRAS EN   FILM TERMORRETRÁCTIL
• PRECORTE PARA LA FIJACIÓN DE TUBOS
• ACABADO DE CALIDAD
• MEDIDAS: 60 - 72 - 100 MM

ROHRAUSGANGSENDSTÜCK SERIE “EXCELLENS TS”

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• NEUER UMWELTFREUNDLICHER, STOSSFESTER UND UV – BESTÄNDIGER PVC
• UNTERTEIL UND ABDECKUNG MIT KLEMMVERBINDUNG
• ANSCHLAG FÜR KANAL
• VERZINKTE SCHRAUBEN

• VERPACKT MIT STRICHBALKENKODE IN   THERMOSCHRUMPFSCHLAUCH
• AUSGESCHNITTEN FÜR ROHRBEFESTIGUNG
• GEHOBENES FINISH
• ABMESSUNGEN 60 – 72 - 100

EMBOUT DE SORTIE DES TUYAUX LIGNE « EXCELLENS TS »

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• NOUVEAU PVC ÉCOLOGIQUE ANTICHOC ET ANTI-UVA.
• FOND ET COUVERCLE EMBOÎTABLES.
• BUTÉE D’ARRÊT POUR GOULOTTE.
• VISSERIE GALVANISÉE.

• EN SACHET RÉTRACTABLE AVEC   ÉTIQUETTE À CODE-BARRES.
• PRÉDÉCOUPE POUR FIXATION TUYAUX.
• FINITION DE GRANDE QUALITÉ.
• MESURES 60 - 72 - 100 MM.

КОНЦЕВОЙ ЭЛЕМЕНТ ВЫХОДА ТРУБ ЛИНИИ “EXCELLENS TS”

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• НОВЫЙ ЭКОЛОГИЧЕСКИЙ УДАРОСТОЙКИЙ ПВХ, УСТОЙЧИВЫЙ К УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ
• ОСНОВАНИЕ И КРЫШКА С ГНЕЗДОВЫМ СОЕДИНЕНИЕМ
• ОПОРНОЕ ОСНОВАНИЕ КОРОБА
• ОЦИНКОВАННЫЕ ВИНТЫ

• УПАКОВАННЫЕ СО ШТРИХ-КОДОМ В  ТЕРМОУСАДОЧНУЮ ПЛЕНКУ
• ОБРЕЗАН ДЛЯ КРЕПЛЕНИЯ ТРУБ
• ОТДЕЛКА ВЫСОКОГО КАЧЕСТВА
• РАЗМЕРЫ 60 - 72 - 100 ММ



PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО
MIN.PACK  | 
EMB. MÍN. 
| PACKUNG 

MIND.  | EMB. 
MIN.  | УПАК. 

МИН. .
MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ |

TOP LINE NEW LINE ECO LINE
CODE | CÓDIGO  | 

BESTELLNR. | RÉF. 
|  КОД

CODE | CÓDIGO  | 
BESTELLNR. | RÉF. 

|  КОД

CODE | CÓDIGO  | 
BESTELLNR. | RÉF. 

|  КОД
TC 60-EXC 11122170 N11122170 E11122170 5
TC 72-EXC 11122180 N11122180 E11122180 5

TC 100-EXC 11122190 N11122190 E11122190 3

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ (MM)
MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ | A B C

TC 60-EXC 65 54 64
TC 72-EXC 76 66 76

TC 100-EXC 102 77 105
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“EXCELLENS TC” LINE END CAP

TECHNICAL FEATURES: 
• NEW ECO-FRIENDLY SHOCK- AND UVA-RESISTANT PVC
• TRUNKING LOCATING RIDGE

• SHRINK-WRAPPED WITH   BARCODE
• SUPERIOR FINISH
• SIZES 60 - 72 - 100

TAPÓN DE CIERRE LÍNEA “EXCELLENS TC”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• NUEVO PVC ECOLÓGICO RESISTENTE A LOS GOLPES Y A LOS RAYOS UVA
• TOPE DE CANALETA
• EMBALAJES CON CÓDIGO DE BARRAS EN   FILM TERMORRETRÁCTIL

• ACABADO DE CALIDAD
• MEDIDAS: 60 - 72 - 100 MM

ABSCHLUSSDECKEL SERIE “EXCELLENS TC”

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• NEUER SCHLAGFESTER UND UVA-BESTÄNDIGER PVC
• KANALANSCHLAG

• VERPACKT MIT STRICHBALKENKODE IN  THERMOPLASTIKFILM
• GEHOBENES OBERFLÄCHENFINISH
• ABMESSUNGEN 60 - 72 - 100

EMBOUT LIGNE « EXCELLENS TC »

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• NOUVEAU PVC ÉCOLOGIQUE ANTICHOC ET ANTI-UVA.
• BUTÉE POUR GOULOTTE.

• EN SACHET RÉTRACTABLE AVEC  ÉTIQUETTE À CODE-BARRES.
• FINITION DE GRANDE QUALITÉ.
• MESURES 60 - 72 - 100 MM.

ТОРЦЕВОЙ ЭЛЕМЕНТ ЛИНИИ “EXCELLENS TC”

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• НОВЫЙ ЭКОЛОГИЧНЫЙ УДАРОСТОЙКИЙ ПВХ, УСТОЙЧИВЫЙ К УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ
• ОПОРНОЕ ОСНОВАНИЕ КОРОБА

• УПАКОВАННЫЕ СО ШТРИХ-КОДОМ В  ТЕРМОУСАДОЧНУЮ ПЛЕНКУ
• ОТДЕЛКА ВЫСОКОГО КАЧЕСТВА
• РАЗМЕРЫ 60 - 72 - 100 ММ
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“EXCELLENS DT” LINE T-BRANCH

TECHNICAL FEATURES: 
• NEW ECO-FRIENDLY SHOCK- AND UVA-RESISTANT PVC
• SNAP-TOGETHER BASE AND COVER
• TRUNKING PROFILE LOCATING RIDGE
• GENEROUS RADIUS OF CURVATURE 
• GALVANISED SCREWS
• SHRINK-WRAPPED WITH    BARCODE
• SEPARATE REDUCERS PROVIDED  (FOR MOD. DT60 AND DT100)
• SUPERIOR FINISH
• SIZES 60 - 72 - 100

KIT CONTENTS:
• DT-60 COMPRISING: 1 X 72 TEE AND 2    X RED. FOR TRUNKING RC60*
• DT-72 COMPRISING: 1 X 100 TEE AND 2 X RED. FOR TRUNKING RC72 
• DT-100 COMPRISING: 1 X 100 TEE
• * RC60/72 AND 72/100 SEE PAGE 25

DERIVACIÓN EN “T” LÍNEA “EXCELLENS DT”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• NUEVO PVC ECOLÓGICO RESISTENTE A LOS GOLPES Y A LOS RAYOS UVA
• FONDO Y TAPA ENSAMBLADOS POR ENCASTRE
• TOPE DE CANALETA
• RADIO DE CURVATURA AMPLIO
• TORNILLERÍA GALVANIZADA
• EMBALAJES CON CÓDIGO DE BARRAS   EN FILM TERMORRETRÁCTIL
• REDUCCIONES SEPARADAS INCLUIDAS  (PARA MOD. DT60 Y DT100)
• ACABADO DE CALIDAD
• MEDIDAS: 60 - 72 - 100 MM

CARACTERÍSTICAS:
• DT-60 COMPUESTO POR: N.°1 “T”72 Y N.°2 RED. PARA CANALETA RC60*
• DT-72 COMPUESTO POR: N.°1 “T”100 Y N.°2 RED. PARA CANALETA RC72
• DT-100 COMPUESTO POR: N.°1 “T”100
• * RC60/72 Y 72/100 VER PÁG.25

T-ANSCHLUSSSTÜCK SERIE “EXCELLENS DT”

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• NEUER SCHLAGFESTER UND UVA-BESTÄNDIGER PVC
• BODEN UND DECKEL ZUM EINKLEMMEN
• KANALANSCHLAG
• GROSSZÜGIGER KURVENRADIUS
• VERZINKTE SCHRAUBEN
• VERPACKT MIT STRICHBALKENKODE   IN THERMOPLASTIKFILM
• ZUSÄTZLICHE REDUKTIONEN  (FÜR MOD. DT60 UND DT100)
• GEHOBENES OBERFLÄCHENFINISH
• ABMESSUNGEN 60 - 72 - 100

EIGENSCHAFTEN::
• DT-60 BESTEHEND AUS: 1 “T”-STÜCK ZU 72 UND 2 REDUKTIONEN FÜR 
KANAL RC60*
• DT-72 BESTEHEND AUS: 1 “T”-STÜCK ZU 100 UND 2 REDUKTIONEN FÜR 
KANAL RC72
• DT-100 BESTEHEND AUS: 1 “T”-STÜCK ZU 100
• * RC60/72 UND 72/100 SIEHE S. 25

T DE DÉRIVATION LIGNE « EXCELLENS DT »

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• NOUVEAU PVC ÉCOLOGIQUE ANTICHOC ET ANTI-UVA.
• FOND ET COUVERCLE EMBOÎTABLES.
• BUTÉE POUR GOULOTTE.
• GRAND RAYON DE COURBURE.
• VISSERIE GALVANISÉE.
• EN SACHET RÉTRACTABLE AVEC    ÉTIQUETTE À CODE-BARRES.
• RÉDUCTIONS SÉPARÉES DE SÉRIE  (POUR MOD. DT60 ET DT100).
• FINITION DE GRANDE QUALITÉ.
• MESURES 60 - 72 - 100 MM.

CARACTÉRISTIQUES :
• DT-60 AVEC : 1 T 72 ET 2 RÉD. POUR GOULOTTE RC60*.
• DT-72 AVEC : 1 T 100 ET 2 RÉD. POUR GOULOTTE RC72.
• DT-100 AVEC :  1 T 100
• * RC60/72 ET 72/100, VOIR P. 25.

СБОРНЫЙ ТРОЙНИК ЛИНИИ “EXCELLENS DT”

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• НОВЫЙ ЭКОЛОГИЧНЫЙ УДАРОСТОЙКИЙ ПВХ, УСТОЙЧИВЫЙ К УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ
• ОСНОВАНИЕ И КРЫШКА С ГНЕЗДОВЫМ СОЕДИНЕНИЕМ
• ОПОРНОЕ ОСНОВАНИЕ КОРОБА
• ШИРОКИЙ РАДИУС ЗАКРУГЛЕНИЯ
• ОЦИНКОВАННЫЕ ВИНТЫ
• УПАКОВКА СО ШТРИХ-КОДОМ  В ТЕРМОУСАДОЧНУЮ ПЛЕНКУ
• ОТДЕЛЬНО ПРИЛАГАЮЩИЕСЯ ПЕРЕХОД   (ДЛЯ МОД. “DT60” И “DT100”)
• ОТДЕЛКА ВЫСОКОГО КАЧЕСТВА
• РАЗМЕРЫ 60 - 72 - 100 ММ

ХАРАКТЕРИСТИКИ:
• «DT-60» СОСТОИТ ИЗ: 1 ТРОЙН. «T»72 И 2 ПЕРЕХОДА ДЛЯ КОРОБА RC60*
• DT-72 СОСТОИТ ИЗ: 1 ТРОЙН. «T»100 И 2 ПЕРЕХОДА ДЛЯ КОРОБА RC72
• DT-100 СОСТОИТ ИЗ: 1 ТРОЙН. «T»100
• * RC60/72 И 72/100 СМ. СТР. 25



PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО MIN.PACK  | 
EMB. MÍN. | 

PACKUNG MIND.  
| EMB. MIN.  | 
УПАК. МИН. .

MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ |
TOP LINE NEW LINE ECO LINE

CODE | CÓDIGO  | BE-
STELLNR. | RÉF. |  КОД

CODE | CÓDIGO  | BE-
STELLNR. | RÉF. |  КОД

CODE | CÓDIGO  | BE-
STELLNR. | RÉF. |  КОД

DT 60-EXC  11123060 N11123060 E11123060 3
DT 72-EXC 11123072 N11123072 E11123072 3

DT 100-EXC 11123100 N11123100 E11123100 3

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ (MM)
MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ | A B C D E

DT 60-EXC 66 55 166 121 38
DT 72-EXC 78 68 200 152 40

DT 100-EXC 104 77 200 152 -

PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО

MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ |
TOP LINE NEW LINE ECO LINE

CODE | CÓDIGO  | BESTEL-
LNR. | RÉF. |  КОД

CODE | CÓDIGO  | BESTEL-
LNR. | RÉF. |  КОД

CODE | CÓDIGO  | BESTEL-
LNR. | RÉF. |  КОД

MF 60-EXC 11124495 N11124495 E11124495
MF 72-EXC 11124500 N11124500 E11124500

MF 100-EXC 11124505 N11124505 E11124505

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS 
| РАЗМЕРЫ (MM)

MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  
МОДЕЛЬ |

A B C D

MF 60-EXC 60 52 520 420
MF 72-EXC 72 64 520 420

MF 100-EXC 98 73 520 420
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“EXCELLENS MF” LINE FLEXIBLE 
SLEEVE

MANCHON FLEXIBLE LIGNE 
« EXCELLENS MF »

TECHNICAL FEATURES: 
• UVA-RESISTANT PVC
• EXTERNALLY CORRUGATED
• SUPERIOR FINISH
• SIZES 60 - 72 - 100

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• PVC ANTI-UVA.
• EXTÉRIEUR CANNELÉ.
• FINITION DE GRANDE QUALITÉ.
• MESURES 60 - 72 - 100 MM.

MANGUITO FLEXIBLE LÍNEA 
“EXCELLENS MF”

ГИБКАЯ МУФТА ЛИНИИ 
“EXCELLENS MF”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• PVC RESISTENTE A LOS RAYOS UVA
• CORRUGADO EXTERIORMENTE
• ACABADO DE CALIDAD
• MEDIDAS: 60 - 72 - 100 MM

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• ПВХ, УСТОЙЧИВЫЙ К УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ
• ГОФРИРОВАННЫЙ СНАРУЖИ
• ОТДЕЛКА ВЫСОКОГО КАЧЕСТВА
• РАЗМЕРЫ 60 - 72 - 100 ММ

FLEXIBLE MUFFE SERIE “EXCELLENS MF”

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• UVA-BESTÄNDIGER PVC
• GEWELLTE AUSSENFLÄCHEN
• GEHOBENES OBERFLÄCHENFINISH
• ABMESSUNGEN 60 - 72 - 100



DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ (MM)

MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ | A B C
RC 72/60-EXC 80 72 60

RC 100/72-EXC 80 100 72

PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО

MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ |

TOP LINE NEW LINE ECO LINE
CODE | CÓDIGO  | 

BESTELLNR. | RÉF. 
|  КОД

CODE | CÓDIGO  | 
BESTELLNR. | RÉF. 

|  КОД

CODE | CÓDIGO  | 
BESTELLNR. | RÉF. 

|  КОД
RC 72/60-EXC 11123080 N11123080 E11123080

RC 100/72-EXC 11123105 N11123105 E11123105
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REDUCER FOR “EXCELLENS RC” LINE TRUNKING

TECHNICAL FEATURES: 
• NEW ECO-FRIENDLY SHOCK- AND UVA-RESISTANT PVC
• SNAP-TOGETHER BASE AND COVER
• TRUNKING PROFILE LOCATING RIDGE

• GALVANISED SCREWS
• SHRINK-WRAPPED WITH   BARCODE
• SUPERIOR FINISH
• SIZES 60 - 72 - 100

REDUCCIÓN PARA CANALETA LÍNEA “EXCELLENS RC”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• NUEVO PVC ECOLÓGICO RESISTENTE A LOS GOLPES Y A LOS RAYOS UVA
• FONDO Y TAPA ENSAMBLADOS POR ENCASTRE
• TOPE DE CANALETA

• TORNILLERÍA GALVANIZADA
• EMBALAJES CON CÓDIGO DE BARRAS EN   FILM TERMORRETRÁCTIL
• ACABADO DE CALIDAD
• MEDIDAS: 60 - 72 - 100 MM

REDUKTION FÜR KANAL SERIE “EXCELLENS RC”

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• NEUER SCHLAGFESTER UND UVA-BESTÄNDIGER PVC
• BODEN UND DECKEL ZUM EINKLEMMEN
• KANALANSCHLAG

• VERZINKTE SCHRAUBEN
• VERPACKT MIT STRICHBALKENKODE IN   THERMO-PLASTIKFILM
• GEHOBENES OBERFLÄCHENFINISH
• ABMESSUNGEN 60 - 72 - 100

RÉDUCTION POUR GOULOTTE LIGNE « EXCELLENS RC »

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• NOUVEAU PVC ÉCOLOGIQUE ANTICHOC ET ANTI-UVA.
• FOND ET COUVERCLE EMBOÎTABLES.
• BUTÉE POUR GOULOTTE.

• VISSERIE GALVANISÉE.
• EN SACHET RÉTRACTABLE AVEC   ÉTIQUETTE À CODE-BARRES.
• FINITION DE GRANDE QUALITÉ.
• MESURES 60 - 72 - 100 MM.

ПЕРЕХОДЫ ДЛЯ КОРОБА ЛИНИИ “EXCELLENS RC”

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• НОВЫЙ ЭКОЛОГИЧНЫЙ УДАРОСТОЙКИЙ ПВХ, УСТОЙЧИВЫЙ К УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ
• ОСНОВАНИЕ И КРЫШКА С ГНЕЗДОВЫМ СОЕДИНЕНИЕМ
• ОПОРНОЕ ОСНОВАНИЕ КОРОБА

• ОЦИНКОВАННЫЕ ВИНТЫ
• УПАКОВКА СО ШТРИХ-КОДОМ В   ТЕРМОУСАДОЧНУЮ ПЛЕНКУ
• ОТДЕЛКА ВЫСОКОГО КАЧЕСТВА
• РАЗМЕРЫ 60 - 72 - 100 ММ
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PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО

MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ |

TOP LINE NEW LINE ECO LINE
CODE | CÓDIGO  | 

BESTELLNR. | RÉF. 
|  КОД

CODE | CÓDIGO  | 
BESTELLNR. | RÉF. 

|  КОД

CODE | CÓDIGO  | 
BESTELLNR. | RÉF. 

|  КОД
KIT TM-TS/F 60-EXC 11123130 N11123130 E11123130
KIT TM-TS/F 72-EXC 11123120 N11123120 E11123120

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ (MM)

MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ | A
KIT TM-TS/F 60-EXC 565
KIT TM-TS/F 72-EXC 650

ATTRACTIVE CONNECTION KITS FOR
“EXCELLENS TM-TS / TA-TS / RM-TS” LINE

KITS ESTHÉTIQUES DE 
RACCORDEMENT LIGNE
« EXCELLENS TM-TS / TA-TS / RM-TS »

TECHNICAL FEATURES: 
• DESIGNED TO PROVIDE AN ATTRACTIVE FINISH BETWEEN 
WALL AND AIR CONDITIONER, THEY EFFECTIVELY PROTECT  
PIPES FROM THE SUN’S UVA RAYS RESPONSIBLE FOR THEIR 
DETERIORATION
• SHRINK-WRAPPED WITH BARCODE
• SIZES 60 - 72  
KIT TM-TS/F KIT COMPRISING WALL COVER-FLEXIBLE 
SLEEVE-PIPE OUTLET END FITTING

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• FINITION ESTHÉTIQUE ENTRE MUR ET CLIMATISEUR. ILS PROTÈGENT   
L’ISOLATION DES TUYAUX CONTRE LES DÉGRADATIONS DUES AUX 
RAYONS SOLAIRES UVA.
• EN SACHET RÉTRACTABLE AVEC ÉTIQUETTE À CODE-BARRES.
• MESURES 60 - 72 MM.
KIT TM-TS/F KIT AMORCE DE MUR - MANCHON FLEXIBLE - 
EMBOUT DE SORTIE TUYAUX

KIT DE ELEMENTOS ESTÉTICOS DE 
CONEXIÓN LÍNEA
“EXCELLENS TM-TS / TA-TS / RM-TS”

ЭСТЕТИЧНЫЕ КОМПЛЕКТЫ 
КОРОБОВ ЛИНИИ
“EXCELLENS TM-TS / TA-TS / RM-TS”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• DISEÑADOS COMO ACABADO ESTÉTICO ENTRE PARED 
Y ACONDICIONADOR, FACILITAN LA PROTECCIÓN   Y EL 
AISLAMIENTO DE LOS TUBOS CONTRA LOS RAYOS UVA QUE LOS 
DEGRADAN
• EMBALAJESS CON CÓDIGO DE BARRAS EN FILM 
TERMORRETRÁCTIL
• MEDIDAS: 60 - 72 MM
KIT TM-TS/F KIT TERMINAL DE PARED-MANGUITO 
FLEXIBLE-TERMINAL SALIDA TUBOS

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• ПРЕДНАЗНАЧЕНЫ ДЛЯ ЭСТЕТИЧНОГО СОЕДИНЕНИЯ ТРУБ 
КОНДИЦИОНЕРА И СТЕНЫ, ОБЕСПЕЧИВАЮТ СОХРАННОСТЬ   
ИЗОЛЯЦИИ ТРУБ ОТ ДЕФОРМИРУЮЩЕГО ИХ УФ-ИЗЛУЧЕНИЯ 
СОЛНЦА.
• УПАКОВАНЫ СО ШТРИХ-КОДОМ В ТЕРМОУСАДОЧНУЮ ПЛЕНКУ
• РАЗМЕРЫ 60 - 72 ММ
КОМПЛЕКТ TM-TS/F КОМПЛЕКТ КОНЕЧНОГО НАСТЕННОГО 
КРЕПЛЕНИЯ СТЕНА-ГИБКАЯ МУФТА - КОНЕЧНЫЙ ЭЛЕМЕНТ С 
ВЫХОДОМ ТРУБ

ÄSTHETIK-SATZ FÜR ANSCHLÜSSE SERIE
“EXCELLENS TM-TS / TA-TS / RM-TS”

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• IDEAL FÜR ÄSTHETISCHE ÜBERGÄNGE ZWISCHEN WÄNDEN 
UND KLIMAANLAGEN. DIESE VERBINDUNGEN ERMÖGLICHEN 
DEN  SCHUTZ DER ROHRE VOR DEN FÜR SIE SCHÄDLICHEN 
SONNENSTRAHLEN
• VERPACKT MIT STRICHBALKENKODE IN THERMO-PLASTIKFILM
• ABMESSUNGEN 60 - 72
KIT TM-TS/F WANDABSCHLUSSKIT - FLEXIBLE MUFFE 
-ROHRAUSGANGSABSCHLUSSSTÜCK



PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО

MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ |
TOP LINE NEW LINE ECO LINE

CODE | CÓDIGO  | BESTEL-
LNR. | RÉF. |  КОД

CODE | CÓDIGO  | BESTEL-
LNR. | RÉF. |  КОД

CODE | CÓDIGO  | BESTEL-
LNR. | RÉF. |  КОД

KIT TA-TS/F 60-EXC 11123170 N11123170 E11123170
KIT TA-TS/F 72-EXC 11123160 N11123160 E11123160

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUN-
GEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ (MM)
MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE 

|  МОДЕЛЬ |
A

KIT TA-TS/F 60-EXC 500
KIT TA-TS/F 72-EXC 520

PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО

MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ |
TOP LINE NEW LINE ECO LINE

CODE | CÓDIGO  | BE-
STELLNR. | RÉF. |  КОД

CODE | CÓDIGO  | BE-
STELLNR. | RÉF. |  КОД

CODE | CÓDIGO  | BE-
STELLNR. | RÉF. |  КОД

KIT RM-TS/F 60 11123150 N11123150 E11123150
KIT RM-TS/F 72 11123140 N11123140 E11123140

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMES-
SUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ 
(MM)

MODEL | MODELO | MODELL | 
MODÈLE |  МОДЕЛЬ |

A

KIT RM-TS/F 60 460
KIT RM-TS/F 72 490
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ATTRACTIVE CONNECTION KITS FOR
“EXCELLENS”

KITS ESTHÉTIQUES DE 
RACCORDEMENT LIGNE « EXCELLENS “

KIT TA-TS/F KIT COMPRISING WALL COVER-FLEXIBLE 
SLEEVE-PIPE OUTLET END FITTING

KIT TA-TS/F KIT AMORCE DE MUR - MANCHON FLEXIBLE - EMBOUT 
DE SORTIE TUYAUX

KIT DE ELEMENTOS ESTÉTICOS DE 
CONEXIÓN LÍNEA “EXCELLENS”

ЭСТЕТИЧНЫЕ КОМПЛЕКТЫ КОРОБОВ 
ЛИНИИ “EXCELLENS”

KIT TA-TS/F KIT TERMINAL DE PARED-MANGUITO 
FLEXIBLE-TERMINAL SALIDA TUBOS

КОМПЛЕКТ TA-TS/F КОМПЛЕКТ КОНЕЧНОГО НАСТЕННОГО 
КРЕПЛЕНИЯ СТЕНА-ГИБКАЯ МУФТА - КОНЕЧНЫЙ ЭЛЕМЕНТ С 
ВЫХОДОМ ТРУБ

ÄSTHETIK-SATZ FÜR ANSCHLÜSSE SERIE  “EXCELLENS”

KIT TA-TS/F WANDABSCHLUSSKIT - FLEXIBLE MUFFE 
-ROHRAUSGANGSABSCHLUSSSTÜCK

ATTRACTIVE CONNECTION KITS FOR
“EXCELLENS”

KITS ESTHÉTIQUES DE 
RACCORDEMENT LIGNE « EXCELLENS “

KIT RM-TS/F KIT COMPRISING WALL COVER-FLEXIBLE 
SLEEVE-PIPE OUTLET END FITTING

KIT RM-TS/F KIT AMORCE DE MUR - MANCHON FLEXIBLE - EMBOUT 
DE SORTIE TUYAUX

KIT DE ELEMENTOS ESTÉTICOS DE 
CONEXIÓN LÍNEA “EXCELLENS”

ЭСТЕТИЧНЫЕ КОМПЛЕКТЫ КОРОБОВ 
ЛИНИИ “EXCELLENS”

KIT RM-TS/F KIT TERMINAL DE PARED-MANGUITO 
FLEXIBLE-TERMINAL SALIDA TUBOS

КОМПЛЕКТ RM-TS/F КОМПЛЕКТ КОНЕЧНОГО НАСТЕННОГО 
КРЕПЛЕНИЯ СТЕНА-ГИБКАЯ МУФТА - КОНЕЧНЫЙ ЭЛЕМЕНТ С 
ВЫХОДОМ ТРУБ

ÄSTHETIK-SATZ FÜR ANSCHLÜSSE SERIE“EXCELLENS”

KIT RM-TS/F WANDABSCHLUSSKIT - FLEXIBLE MUFFE 
-ROHRAUSGANGSABSCHLUSSSTÜCK



PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО MIN.PACK  | EMB. MÍN. | 
PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  | 

УПАК. МИН. .WHITE | BLANCO| WEISS| BLANC| БЕЛОГО ЦВЕТА IVORY | MARFIL| ELFENBEIN| IVOIRE| ЦВЕТ СЛОНОВОЙ 
КОСТИ

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД
5

N11122000 11122000
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“RFE” UNIVERSAL WALL FLANGE

TECHNICAL FEATURES: 
• SHOCK- AND UVA-RESISTANT RIGID PVC
• PRODUCED IN 2 SNAP-TOGETHER PARTS
• SHRINK-WRAPPED WITH   BARCODE
• OUTER HOLE COVER RING
• SUPERIOR FINISH
• FOR HOLES FROM Ø 62 - Ø 100
• REAR CLIPS PROVIDED

• THE EXTERNAL WALL FLANGE EFFECTIVELY CONCEALS THE UNSIGHTLY HOLE MADE 
BY THE CORE DRILL FOR RUNNING PIPES THROUGH THE WALL. WITH THIS WALL 
FLANGE, PIPES COMING OUT OF THE WALL ARE KEPT TIDY AND GIVEN AN ATTRACTIVE 
LOOK. COMES WITH REAR CLIPS MEANING IT CAN ADAPT TO HOLES RANGING FROM 
62 TO 100 mm.
• IT HAS CUTOUTS TO SUIT ANY OF THE USUAL COPPER PIPE DIAMETERS USED IN AIR 
CONDITIONING.

FLORÓN DE ACABADO UNIVERSAL “RFE”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• PVC RÍGIDO RESISTENTE A LOS GOLPES Y A LOS RAYOS UVA
• REALIZADO EN 2 PIEZAS ENSAMBLADAS POR ENCASTRE
• EMBALAJES CON CÓDIGO DE BARRAS EN FILM TERMORRETRÁCTIL
• CORONA EXTERIOR CUBREAGUJERO
• ACABADO DE CALIDAD
• PARA AGUJEROS DE Ø62 - Ø100
• MUELLES TRASEROS INCLUIDOS

• EL FLORÓN DE ACABADO EXTERIOR OCULTA EL AGUJERO ANTIESTÉTICO QUE SE 
FORMA CON LA FRESA DE COPA PARA HACER PASAR LAS TUBERÍAS A TRAVÉS DE 
LA PARED. CON ESTE FLORÓN ES POSIBLE HACER SALIR LOS TUBOS DE LA PARED DE 
FORMA ORDENADA Y ESTÉTICAMENTE AGRADABLE. DISPONE DE MUELLES TRASEROS 
PARA ADAPTARLO A AGUJEROS DE ENTRE 62 Y 100 MM.
• LOS PRECORTES LE PERMITEN ADAPTARSE A TODOS LOS DIÁMETROS DE TUBO DE 
COBRE QUE SE USAN NORMALMENTE EN LOS SISTEMAS DE AIRE ACONDICIONADO.

UNIVERSAL-ABSCHLUSSROSETTE “RFE”

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• STARRER, STOSSFESTER UND UVA-BESTÄNDIGER PVC
• BESTEHEND AUS 2 TEILEN ZUM EINKLEMMEN
• VERPACKT MIT STRICHBALKENKODE IN   THERMO-PLASTIKFILM
• EXTERNE LOCHABDECKUNG
• GEHOBENES OBERFLÄCHENFINISH
• DURCHFÜHRUNGEN VON Ø 62 - Ø 100
• EINSCHLIESSLICH RÜCKSEITIGER FEDERN

• MIT DER EXTERNEN ABSCHLUSSROSETTE LÄSST SICH DAS UNÄSTHETISCHE LOCH 
IN DER WAND, DAS FÜR DIE ROHRE MIT DER BOHRFRÄSE ENTSTEHT, ABDECKEN. 
MIT DIESER ROSETTE WIRD EIN GEORDNETER UND ÄSTHETISCH ANSPRECHENDER 
AUSTRITT DER ROHRE AUS DER WAND MÖGLICH. SIE VERFÜGT ÜBER FEDERN AN DER 
RÜCKSEITE, DIE SICH FÜR DURCHFÜHRUNGEN VON 62 BIS 100 mm EIGNEN.
• DANK DER VORGESTANZTEN SCHNITTE IST SIE FÜR ALLE DURCHMESSER DER 
KUPFERROHRE, DIE ÜBLICHERWEISE BEI KLIMAANLAGEN VERWENDET WERDEN, 
GEEIGNET.

ROSACE DE FINITION UNIVERSELLE « RFE »

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• PVC RIGIDE ANTICHOC ET ANTI-UVA.
• RÉALISÉE EN 2 PARTIES EMBOÎTABLES.
• EN SACHET RÉTRACTABLE AVEC  ÉTIQUETTE À CODE-BARRES.
• COURONNE EXTÉRIEURE CACHE-TROU.
• FINITION DE GRANDE QUALITÉ.
• POUR TROUS DE Ø 62 - 100 MM.
• RESSORTS ARRIÈRE DE SÉRIE.

• LA ROSACE DE FINITION EXTÉRIEURE PERMET DE CACHER LE TROU CREUSÉ AVEC LA 
MÈCHE CLOCHE DANS LE MUR POUR LE PASSAGE DES LIAISONS FRIGORIFIQUES. LES 
TUYAUX SORTENT AINSI DU MUR DE MANIÈRE ORDONNÉE ET ESTHÉTIQUE. LA ROSACE 
EST MUNIE À L’ARRIÈRE DE RESSORTS QUI LUI PERMETTENT DE S’ADAPTER À DES 
TROUS DE 62 À 100 MM.
• GRÂCE AUX PRÉDÉCOUPES, ELLE PEUT S’ADAPTER À TOUS LES DIAMÈTRES DES 
TUYAUX EN CUIVRE NORMALEMENT UTILISÉS EN CLIMATISATION.

УНИВЕРСАЛЬНАЯ ДЕКОРАТИВНАЯ НАКЛАДКА “RFE”

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• УДАРОСТОЙКИЙ ПВХ, УСТОЙЧИВЫЙ К УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ
• СОСТОИТ ИЗ 2-Х ЧАСТЕЙ, СОЕДИНЯЕМЫХ ГНЕЗДОВЫМ 
КРЕПЛЕНИЕМ
• УПАКОВКА СО ШТРИХ-КОДОМ В   ТЕРМОУСАДОЧНУЮ ПЛЕНКУ
• ВНЕШНЯЯ НАКЛАДКА, ЗАКРЫВАЮЩАЯ ОТВЕРСТИЕ
• ОТДЕЛКА ВЫСОКОГО КАЧЕСТВА
• ДЛЯ ОТВЕРСТИЙ ОТ Ø62 - Ø100
• ПРИЛАГАЮТСЯ ЗАДНИЕ ПРУЖИНЫ

• ВНЕШНЯЯ ДЕКОРАТИВНАЯ НАКЛАДКА ПОЗВОЛЯЕТ СКРЫТЬ НЕРОВНОЕ 
ОТВЕРСТИЕ ОТ КОРОНКИ ДЛЯ ПРОХОДА ТРУБ ЧЕРЕЗ СТЕНУ. БЛАГОДАРЯ ЭТОЙ 
НАКЛАДКЕ ВЫХОДНОЕ ОТВЕРСТИЕ ТРУБ В СТЕНЕ ПОЛУЧАЕТСЯ АККУРАТНЫМ И 
КРАСИВЫМ.  УКОМПЛЕКТОВАНА ЗАДНИМИ ПРУЖИНАМИ, ПОЗВОЛЯЮЩИМИ 
УСТАНОВИТЬ ЕЕ НА ОТВЕРСТИЯ ОТ 62 ДО 100 ММ.
• БЛАГОДАРЯ ГОТОВЫМ ПРОРЕЗЯМ ПОДХОДИТ К ЛЮБОМУ ДИАМЕТРУ МЕДНЫХ 
ТРУБ, КОТОРЫЕ ОБЫЧНО ИСПОЛЬЗУЮТСЯ В СИСТЕМАХ КОНДИЦИОНИРОВАНИЯ.



PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО MIN.PACK  | EMB. MÍN. | 
PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  | 

УПАК. МИН. .WHITE | BLANCO| WEISS| BLANC| БЕЛОГО ЦВЕТА IVORY | MARFIL| ELFENBEIN| IVOIRE| ЦВЕТ СЛОНОВОЙ КОСТИ

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL 
| PC | ШТ.

N11122001 11122001 5

“RA” UNIVERSAL GROMMET WALL FLANGE

TECHNICAL FEATURES: 
• SHOCK- AND UVA-RESISTANT RIGID PVC
• SHRINK-WRAPPED WITH    BARCODE
• OUTER HOLE COVER RING
• SUPERIOR FINISH
• FOR HOLES FROM Ø 62 - Ø 74
• REAR CLIPS PROVIDED

• THE GROMMET WALL FLANGE, MADE WITH A GENEROUS CHAMFER, HELPS WITH 
BENDING THE COPPER PIPE BEHIND THE UNIT OR IN AREAS LINES ARE RUN THROUGH, 
PROTECTING THE INSULATION.
• COMES WITH REAR CLIPS MEANING IT CAN ADAPT TO HOLES RANGING FROM 62 TO 
74 mm.

FLORÓN UNIVERSAL ANTIDESGARRO “RA”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• PVC RÍGIDO RESISTENTE A LOS GOLPES Y A LOS RAYOS UVA
• EMBALAJES CON CÓDIGO DE BARRAS EN   FILM TERMORRETRÁCTIL
• CORONA EXTERIOR CUBREAGUJERO
• ACABADO DE CALIDAD
• PARA AGUJEROS DE Ø62 - Ø74
• MUELLES TRASEROS INCLUIDOS

• EL FLORÓN ANTIDESGARRO, REALIZADO CON UN AMPLIO CHAFLÁN, FACILITA LA 
FLEXIÓN DEL TUBO DE COBRE POR DETRÁS DE LA MÁQUINA O EN LAS ZONAS DE PASO 
Y PROTEGE EL AISLAMIENTO.
• DISPONE DE MUELLES TRASEROS PARA ADAPTARLO A AGUJEROS DE ENTRE 62 Y 74 
MM.

BRUCHSCHUTZ-UNIVERSALROSETTE “RA”

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• STARRER, STOSSFESTER UND UVA-BESTÄNDIGER PVC
• VERPACKT MIT STRICHBALKENKODE IN   THERMO-PLASTIKFILM
• EXTERNE LOCHABDECKUNG
• GEHOBENES OBERFLÄCHENFINISH
• DURCHFÜHRUNGEN VON Ø 62 - Ø 74
• EINSCHLIESSLICH RÜCKSEITIGER FEDERN

• DIE BRUCHSCHUTZ-ROSETTE MIT DEM DER GROSSZÜGIGEN ABSCHRÄGUNG 
ERMÖGLICHT EIN BESSERES BIEGEN DER KUPFERROHRE HINTER DER ANLAGE ODER 
IM BEREICH VON DURCHFÜHRUNGEN UND SCHÜTZ DABEI DIE ISOLIERUNG.
• SIE VERFÜGT ÜBER FEDERN AN DER RÜCKSEITE, DIE SICH FÜR DURCHFÜHRUNGEN 
VON 62 BIS 74 mm EIGNEN.

ROSACE ANTI-DÉCHIRURE UNIVERSELLE « RA »

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• PVC RIGIDE ANTICHOC ET ANTI-UVA.
• EN SACHET RÉTRACTABLE AVEC   ÉTIQUETTE À CODE-BARRES.
• COURONNE EXTÉRIEURE CACHE-TROU.
• FINITION DE GRANDE QUALITÉ.
• POUR TROUS DE Ø 62 - 74 MM.
• RESSORTS ARRIÈRE DE SÉRIE.

• GRÂCE À SON BORD INTERNE TRÈS ARRONDI, LA ROSACE ANTI-DÉCHIRURE FACILITE 
LE PLIAGE DU TUYAU EN CUIVRE DERRIÈRE LA MACHINE OU DANS LES ZONES DE 
PASSAGE, TOUT EN ÉVITANT D’ABÎMER L’ISOLATION.
• LA ROSACE EST MUNIE À L’ARRIÈRE DE RESSORTS QUI LUI PERMETTENT DE 
S’ADAPTER À DES TROUS DE 62 À 74 MM.
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УНИВЕРСАЛЬНАЯ ЗАЩИТНАЯ НАКЛАДКА “RA”

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• УДАРОСТОЙКИЙ ПВХ, УСТОЙЧИВЫЙ К УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ
• УПАКОВКА СО ШТРИХ-КОДОМ В   ТЕРМОУСАДОЧНУЮ ПЛЕНКУ
• ВНЕШНЯЯ НАКЛАДКА, ЗАКРЫВАЮЩАЯ ОТВЕРСТИЕ
• ОТДЕЛКА ВЫСОКОГО КАЧЕСТВА
• ДЛЯ ОТВЕРСТИЙ ОТ Ø62 - Ø74
• ПРИЛАГАЮТСЯ ЗАДНИЕ ПРУЖИНЫ

• ЗАЩИТНАЯ НАКЛАДКА С ШИРОКОЙ ФАСКОЙ ОБЛЕГЧАЕТ ИЗГИБ МЕДНОЙ ТРУБЫ 
СЗАДИ АГРЕГАТА ИЛИ В ЗОНЕ ПРОХОДА, ПРЕДОХРАНЯЯ ИЗОЛЯЦИЮ.
• УКОМПЛЕКТОВАНА ЗАДНИМИ ПРУЖИНАМИ, ПОЗВОЛЯЮЩИМИ УСТАНОВИТЬ ЕЕ 
НА ОТВЕРСТИЯ ОТ 62 ДО 72 мм.
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PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО MIN.PACK  | EMB. MÍN. | 
PACKUNG MIND.  | EMB. 

MIN.  | УПАК. МИН. .WHITE | BLANCO| WEISS| BLANC| БЕЛОГО ЦВЕТА IVORY | MARFIL| ELFENBEIN| IVOIRE| ЦВЕТ СЛОНОВОЙ КОСТИ

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | 
PC | ШТ.

N11122002 11122002

“KA” UNIVERSAL WALL SLEEVE KIT

TECHNICAL FEATURES: 
• KIT CONTENTS:
•    1 X RA GROMMET WALL FLANGE 
•    1 X PVC THROUGH-WALL SLEEVE FOR CARRYING PIPES Ø62 L.350 mm.
• SHRINK-WRAPPED WITH BARCODE

• THIS KIT IS A GREAT TOOL FOR MAKING THE JOB OF RUNNING REFRIGERANT 
LINES THROUGH WALLS THAT MUCH EASIER, STOPPING THE INSULATION 
FROM BEING DAMAGED OR TORN ON RAGGED BRICK EDGES AS IT IS FED 
THROUGH DURING INSTALLATION. THE TUBE STOPS GAS OR CONDENSATE 
LEAKS GETTING INTO THE WALL.

KIT UNIVERSAL ANTIDESGARRO “KA”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• KIT COMPUESTO POR:
•    N.°1 FLORÓN ANTIDESGARRO RA
•    N.°1 TUBO DE PASO TUBOS DE PVC Ø62, L.350 MM
• EMBALAJES CON CÓDIGO DE BARRAS EN FILM TERMORRETRÁCTIL

• ES POSIBLE USAR ESTE KIT COMO HERRAMIENTA PARA HACER PASAR LAS 
TUBERÍAS FRIGORÍFICAS FÁCILMENTE A TRAVÉS DE LA PARED EVITANDO QUE 
EL AISLANTE PUEDA ROMPERSE O DESGARRARSE CUANDO SE ARRASTRA 
CONTRA LAS ARISTAS DE LOS LADRILLOS DURANTE LAS OPERACIONES DE 
COLOCACIÓN. EL TUBO IMPIDE QUE LAS PÉRDIDAS DE GAS O CONDENSACIÓN 
PENETREN EN EL MURO.

BRUCHSCHUTZ-SET “KA”

• SET BESTEHEND AUS:
•    1 BRUCHSCHUTZ-ROSETTE RA
•    1 LEITUNGSDURCHFÜHRUNGSROHR AUS PVC Ø62 L.350 mm.
• VERPACKT MIT STRICHBALKENKODE IN THERMO-PLASTIKFILM

• DIESES SET LÄSST SICH FÜR EINE EINFACHERE DURCHFÜHRUNG DER 
KÜHLLEITUNGEN DURCH WÄNDE VERWENDEN, DA ES VERHINDERT, DASS 
SICH DIE ISOLIERUNG BEI DEN ARBEITEN WÄHREND DES EINZIEHENS 
AN DEN GRATEN DER ZIEGEL BESCHÄDIGT WIRD ODER BRICHT. DAS 
ROHR VERHINDERT, DASS EVENTUELL AUSTRETENDE GASE ODER 
KONDENSFLÜSSIGKEITEN IN DAS MAUERWERK EINDRINGEN.

KIT ANTI-DÉCHIRURE UNIVERSEL « KA »

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• KIT COMPRENANT :
•    1 ROSACE ANTI-DÉCHIRURE RA.
•    1 TUBE TRAVERSANT EN PVC Ø 62 MM L. 350 MM. 
• EN SACHET RÉTRACTABLE AVEC ÉTIQUETTE À CODE-BARRES.

• CE KIT FACILITE LE PASSAGE DES LIAISONS FRIGORIFIQUES À TRAVERS LES 
MURS, TOUT EN ÉVITANT QUE L’ISOLANT PUISSE SE CASSER OU SE DÉCHIRER 
SUR LES ARÊTES DES BRIQUES PENDANT L’INTRODUCTION ET LA MISE EN 
ŒUVRE DES TUYAUX. LE TUBE TRAVERSANT EMPÊCHE QUE D’ÉVENTUELLES 
FUITES DE GAZ OU DE CONDENSATS NE PÉNÈTRENT DANS LE MUR.

УНИВЕРСАЛЬНЫЙ ЗАЩИТНЫЙ КОМПЛЕКТ “КА”

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• КОМПЛЕКТ СОСТОИТ ИЗ:
•    1 ЗАЩИТНОЙ НАКЛАДКИ «RA»
•    1 ТРУБА ДЛЯ ПРОКЛАДКИ ТРУБ ИЗ ПВХ Ø62 Д. 350 мм
• УПАКОВАНЫ СО ШТРИХ-КОДОМ В ТЕРМОУСАДОЧНУЮ ПЛЕНКУ

•  МОЖНО ИСПОЛЬЗОВАТЬ ЭТОТ КОМПЛЕКТ В КАЧЕСТВЕ ИНСТРУМЕНТА 
ДЛЯ ОБЛЕГЧЕНИЯ ПРОХОДА ФРЕОНОВЫХ ТРУБОК ЧЕРЕЗ СТЕННУЮ 
КЛАДКУ, ИЗБЕГАЯ ПРИ ЭТОМ ПОВРЕЖДЕНИЯ ИЛИ ОТРЫВА 
ИЗОЛЯЦИОННОГО ПОКРЫТИЯ В ПРОЦЕССЕ ПРОПУСКАНИЯ ТРУБ ЧЕРЕЗ 
СТЕНУ. ТРУБА ПРЕПЯТСТВУЕТ ПРОНИКНОВЕНИЮ В СТЕНУ ВОЗМОЖНЫХ 
УТЕЧЕК ГАЗА ИЛИ КОНДЕНСАТА.



PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО MIN.PACK  | EMB. MÍN. | 
PACKUNG MIND.  | EMB. 

MIN.  | УПАК. МИН. .WHITE | BLANCO| WEISS| BLANC| БЕЛОГО ЦВЕТА IVORY | MARFIL| ELFENBEIN| IVOIRE| ЦВЕТ СЛОНОВОЙ КОСТИ

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL 
| PC | ШТ.

N11122003 11122003
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“KARFE” UNIVERSAL WALL SLEEVE KIT

TECHNICAL FEATURES: 
• KIT CONTENTS:
•    1 X KA WALL SLEEVE KIT
•    1 X RFE EXTERIOR WALL FLANGE
• SHRINK-WRAPPED WITH BARCODE

• THIS KIT HAS TWO MAJOR BENEFITS: FIRSTLY, THIS KIT IS A GREAT TOOL FOR 
MAKING THE JOB OF RUNNING REFRIGERANT LINES THROUGH WALLS THAT MUCH 
EASIER, STOPPING THE INSULATION FROM BEING DAMAGED OR TORN ON RAGGED 
BRICK EDGES AS IT IS FED THROUGH DURING INSTALLATION. THE SECOND BENEFIT IS 
THE ADDED BONUS OF A POLISHED FINAL INSTALLATION, WITH THE EXTERIOR WALL 
FLANGE KEEPING PIPES COMING OUT OF THE WALL TIDY AND CLEAN LOOKING, AT THE 
SAME TIME CONCEALING THE HOLE AND BROKEN AND CRUMBLING WALL FROM VIEW.

KIT UNIVERSAL ANTIDESGARRO “KARFE”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• KIT COMPUESTO POR:
•    N.°1 KIT ANTIDESGARRO KA
•    N.°1 FLORÓN DE ACABADO EXTERIOR RFE
• EMBALAJES CON CÓDIGO DE BARRAS EN FILM TERMORRETRÁCTIL

• ESTE KIT OFRECE DOS GRANDES VENTAJAS: LA PRIMERA, ES POSIBLE USAR 
ESTE KIT COMO HERRAMIENTA PARA HACER PASAR LAS TUBERÍAS FRIGORÍFICAS 
FÁCILMENTE A TRAVÉS DE LA PARED EVITANDO QUE EL AISLANTE PUEDA ROMPERSE 
O DESGARRARSE CUANDO SE ARRASTRA CONTRA LAS ARISTAS DE LOS LADRILLOS 
DURANTE LAS OPERACIONES DE COLOCACIÓN. LA SEGUNDA VENTAJA ES UNA 
CUALIDAD EXTRA DEL ACABADO DE INSTALACIÓN QUE, GRACIAS AL FLORÓN 
EXTERIOR, CONSIGUE UNA SALIDA ORDENADA Y LIMPIA DE LOS TUBOS DE LA 
PARED, CUBRIENDO SIMULTÁNEAMENTE LA VISTA DEL AGUJERO Y DEL MURO ROTO Y 
RESQUEBRAJADO.

UNIVERSAL-BRUCHSCHUTZ-SET “KARFE”

• SET BESTEHEND AUS:
•    1 BRUCHSCHUTZ-SET KA
•    1 EXTERNE ABSCHLUSSROSETTE RFE
• VERPACKT MIT STRICHBALKENKODE IN THERMO-PLASTIKFILM

• DIESES SET WEIST ZWEI GROSSE VORTEILE AUF: ERSTENS LÄSST SICH DIESES 
SET FÜR EINE EINFACHERE DURCHFÜHRUNG DER KÜHLLEITUNGEN DURCH WÄNDE 
VERWENDEN, DA ES VERHINDERT, DASS SICH DIE ISOLIERUNG BEI DEN ARBEITEN 
WÄHREND DES EINZIEHENS AN DEN GRATEN DER ZIEGEL BESCHÄDIGT WIRD ODER 
BRICHT. DER ZWEITE VORTEIL BESTEHT AUS EINEM ZUSÄTZLICHEN PLUSPUNKT 
NACH DER INSTALLATION. DANK DER AUSSENROSETTE WIRD EIN GEORDNETER UND 
SAUBERER WANDAUSTRITT DER ROHRE GESCHAFFEN UND DAS UNGEPFLEGTE, 
AUSGEBROCHENE AUSTRITTSLOCH IN DER WAND DABEI GLEICHZEITIG VOLLKOMMEN 
ABGEDECKT.

KIT ANTI-DÉCHIRURE UNIVERSEL « KARFE »

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• KIT COMPRENANT :
•    1 KIT ANTI-DÉCHIRURE KA.
•    1 ROSACE DE FINITION EXTÉRIEURE RFE.
• EN SACHET RÉTRACTABLE AVEC ÉTIQUETTE À CODE-BARRES.

• CE KIT OFFRE DEUX GRANDS AVANTAGES : LE PREMIER, C’EST QU’IL FACILITE LE 
PASSAGE DES LIAISONS FRIGORIFIQUES À TRAVERS LES MURS, TOUT EN ÉVITANT 
QUE L’ISOLANT PUISSE SE CASSER OU SE DÉCHIRER SUR LES ARÊTES DES BRIQUES 
PENDANT L’INTRODUCTION ET LA MISE EN ŒUVRE DES TUYAUX. LE SECOND EST UN 
« PLUS » DE L’INSTALLATION FINIE. EN EFFET, LA ROSACE EXTÉRIEURE DONNE UNE 
SORTIE DES TUYAUX DU MUR NETTE ET PROPRE ET CACHE À LA VUE À LA FOIS LE TROU 
ET LE MUR CASSÉ ET EFFRITÉ.

УНИВЕРСАЛЬНЫЙ ЗАЩИТНЫЙ КОМПЛЕКТ “KARFE”

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• КОМПЛЕКТ СОСТОИТ ИЗ:
•    1 ЗАЩИТНЫЙ КОМПЛЕКТ “КА”
•    1 НАРУЖНАЯ ДЕКОРАТИВНАЯ НАКЛАДКА RFE
• УПАКОВАНЫ СО ШТРИХ-КОДОМ В ТЕРМОУСАДОЧНУЮ ПЛЕНКУ

• ДАННЫЙ КОМПЛЕКТ ОБЛАДАЕТ ДВУМЯ ЗНАЧИТЕЛЬНЫМИ ПРЕИМУЩЕСТВАМИ: 
ПЕРВОЕ: МОЖНО ИСПОЛЬЗОВАТЬ ЭТОТ КОМПЛЕКТ В КАЧЕСТВЕ ИНСТРУМЕНТА 
ДЛЯ ОБЛЕГЧЕНИЯ ПРОХОДА ФРЕОНОВЫХ ТРУБОК ЧЕРЕЗ СТЕННУЮ КЛАДКУ, 
ИЗБЕГАЯ ПРИ ЭТОМ ПОВРЕЖДЕНИЯ ИЛИ ОТРЫВА ИЗОЛЯЦИОННОГО ПОКРЫТИЯ В 
ПРОЦЕССЕ ПРОПУСКАНИЯ ТРУБ ЧЕРЕЗ СТЕНУ. ВТОРОЕ ПРЕИМУЩЕСТВО: МОНТАЖ, 
ЗАВЕРШЕННЫЙ ВНЕШНЕЙ ДЕКОРАТИВНОЙ НАКЛАДКОЙ ДЛЯ НАРУЖНОГО 
МОНТАЖА, ОБЕСПЕЧИВАЮЩЕЙ АККУРАТНОЕ ВЫХОДНОЕ ОТВЕРСТИЕ ТРУБ ИЗ 
СТЕНЫ, ЗАКРЫВАЯ НЕРОВНОЕ ОТВЕРСТИЕ В СТЕНЕ. 



MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ |

TOP LINE NEW LINE ECO LINE Q. MIN. ITEMS 
| UNID. | 

STÜCKZAHL | 
PC | ШТ.

CODE | CÓDIGO  | 
BESTELLNR. | RÉF. 

|  КОД

CODE | CÓDIGO  | 
BESTELLNR. | RÉF. 

|  КОД

CODE | CÓDIGO  | 
BESTELLNR. | RÉF. 

|  КОД

GFI 60-EXC 11123000 N11123000 E11123000 5
GFI 72-EXC 11123010 N11123010 E11123010 5

GFI 100-EXC 11123020 N11123020 E11123020 3

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ (MM)
MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ | A B C

GFI 60-EXC 64 54 50
GFI 72-EXC 76 66 65

GFI 100-EXC 101 75 80
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INTERNAL FINISHING COUPLINGS FOR “EXCELLENS GFI” LINE TRUNKING

TECHNICAL FEATURES: 
• SOFT PVC
• SHRINK-WRAPPED WITH  
•    BARCODE
• SUPERIOR FINISH
• CAN BE CUT WITH SCISSORS

• TO GIVE A FINISHED LOOK BETWEEN SPLIT UNIT AND TRUNKING. IT IS USED 
TO CONCEAL INSTALLATION DEFECTS BETWEEN TRUNKING AND INDOOR UNIT.
• MADE FROM SOFT MATERIAL, IT CAN BE TRIMMED TO FOLLOW THE 
CONTOUR OF THE INDOOR UNIT.

JUNTAS DE ACABADO INTERNO PARA CANALETA LÍNEA “EXCELLENS GFI”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• PVC BLANDO
• EMBALAJES CON CÓDIGO DE BARRAS EN 
•    FILM TERMORRETRÁCTIL
• ACABADO DE CALIDAD
• SE CORTA CON TIJERAS

• PARA EL ACABADO ENTRE SPLIT Y CANALETA. SE UTILIZA PARA ELIMINAR 
LOS DEFECTOS DE INSTALACIÓN ENTRE CANALETA Y UNIDAD INTERIOR.
• REALIZADAS EN MATERIAL BLANDO, PUEDEN RECORTARSE PARA 
ADAPTARSE A LA FORMA DE LA UNIDAD INTERIOR.

INTERNE VERBINDUNGSSTÜCKE FÜR KANÄLE SERIE “EXCELLENS GFI”

• WEICHER PVC
• VERPACKT MIT STRICHBALKENKODE IN 
•    THERMO-PLASTIKFILM
• GEHOBENES OBERFLÄCHENFINISH
• LÄSST SICH MIT EINER SCHERE SCHNEIDEN

• FÜR DEN ÜBERGANG ZWISCHEN SPLIT UND KANAL. SIE DIENEN DER 
BESEITIGUNG DER DEFEKTE DER INSTALLATION ZWISCHEN DEM KANAL UND 
DER INTERNEN ANLAGE.
• AUS WEICHEM MATERIAL BESTEHEND, LASSEN SIE SICH DERART 
SCHNEIDEN, DASS SIE DER FORM DER INTERNEN ANLAGE FOLGEN.

JOINTS DE FINITION D’INTÉRIEUR POUR GOULOTTE LIGNE « EXCELLENS GFI »

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• PVC SOUPLE.
• EN SACHET RÉTRACTABLE AVEC 
•    ÉTIQUETTE À CODE-BARRES.
• FINITION DE GRANDE QUALITÉ.
• SE COUPENT AUX CISEAUX.

• POUR LA FINITION ENTRE SPLIT ET GOULOTTE. ILS SERVENT À ÉLIMINER LES 
DÉFAUTS D’INSTALLATION ENTRE GOULOTTE ET UNITÉ INTÉRIEURE.
• RÉALISÉS EN MATÉRIAU SOUPLE, ILS PEUVENT ÊTRE DÉCOUPÉS POUR 
SUIVRE LA FORME DE L’UNITÉ INTÉRIEURE.

КОЖУХ ДЛЯ ОТДЕЛКИ КОРОБА ЛИНИЯ “EXCELLENS GFI”

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• МЯГКИЙ ПВХ
• УПАКОВКА СО ШТРИХ-КОДОМ В 
•    ТЕРМОУСАДОЧНУЮ ПЛЕНКУ
• ОТДЕЛКА ВЫСОКОГО КАЧЕСТВА
• РАЗРЕЗАЕТСЯ НОЖНИЦАМИ

•  ДЛЯ ДЕКОРАТИВНОГО СОЕДИНЕНИЯ МЕЖДУ СПЛИТ-СИСТЕМОЙ И 
КОРОБОМ. ИСПОЛЬЗУЕТСЯ ДЛЯ УСТРАНЕНИЯ МОНТАЖНЫХ НЕРОВНОСТЕЙ 
МЕЖДУ КОРОБОМ И ВНУТРЕННИМ БЛОКОМ.
• ИЗГОТОВЛЕН ИЗ МЯГКОГО МАТЕРИАЛА, МОЖЕТ БЫТЬ ОБРЕЗАН ПОД 
ФОРМУ ВНУТРЕННЕГО БЛОКА.



CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | 
RÉF. |  КОД

DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

11132135
UNIVERSAL TRUNKING CUTTING PLIERS  PINZA CORTADORA DE CANALETA

UNIVERSAL   KANALSCHNEIDEZANGE UNIVERSAL   PINCE À COUPER LES GOULOTTES
UNIVERSELLE  ИНСТРУМЕНТ ДЛЯ ОБРЕЗАНИЯ КОРОБА УНИВЕРСАЛЬНЫЙ

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

11132114
SPARE BLADE FOR UNIVERSAL TRUNKING CUTTING PLIERS   HOJA DE RECAMBIO PARA PINZA CORTADORA DE CANALETA 
UNIVERSAL  ERSATZKLINGE FÜR KANALSCHNEIDEZANGE UNIVERSAL   LAME DE RECHANGE POUR PINCE À COUPER LES 

GOULOTTES UNIVERSELLE   СМЕННОЕ ЛЕЗВИЕ  ДЛЯ УНИВЕРСАЛЬНОГО ИНСТРУМЕНТА ДЛЯ ОБРЕЗАНИЯ КОРОБА
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UNIVERSAL TRUNKING CUTTING PLIERS PINCE À COUPER LES GOULOTTES
UNIVERSELLE

THE ONLY TRUNKING CUTTING PLIERS 
THAT CUT THE BASE AND COVER ALL IN ONE GO

LA SEULE PINCE À COUPER LES GOULOTTES 
QUI COUPE LE FOND ET LE COUVERCLE EN UNE SEULE OPÉRATION.

PINZA CORTADORA DE CANALETA
UNIVERSAL

ИНСТРУМЕНТ ДЛЯ ОБРЕЗАНИЯ 
КОРОБА УНИВЕРСАЛЬНЫЙ

LA ÚNICA PINZA CORTADORA DE CANALETA 
QUE CORTA EL FONDO Y LA TAPA EN UNA OPERACIÓN 
ÚNICA

ЕДИНЫЙ ИНСТРУМЕНТ ДЛЯ ОБРЕЗАНИЯ КОРОБА, 
РАЗРЕЗАЮЩИЙ ОСНОВАНИЕ И КРЫШКУ ОДНИМ ДВИЖЕНИЕМ

KANALSCHNEIDEZANGE UNIVERSAL

DIE EINZIGE KANALSCHNEIDEZANGE, 
DIE DEN BODEN UND DIE ABDECKUNG IN EINEM 
ARBEITSGANG SCHNEIDET

SPARE BLADE FOR UNIVERSAL 
TRUNKING CUTTING PLIERS

LAME DE RECHANGE POUR PINCE 
À COUPER LES GOULOTTES 
UNIVERSELLE

HOJA DE RECAMBIO PARA PINZA 
CORTADORA DE CANALETA UNIVERSAL

СМЕННОЕ ЛЕЗВИЕ  ДЛЯ
УНИВЕРСАЛЬНОГО ИНСТРУМЕНТА 
ДЛЯ ОБРЕЗАНИЯ КОРОБА

ERSATZKLINGE FÜR KANALSCHNEIDEZANGE UNIVERSAL
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CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE | МОДЕЛЬ Q. MIN. ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC | ШТ.
11125016 BLOCK T-60 20
11125017 BLOCK T-72 20
11125018 BLOCK T-100 20

“BLOCK” PIPE CLAMP FOR EXCELLENS 
AND OPTIMA TRUNKING

ÉTRIERS DE FIXATION DES TUYAUX 
POUR GOULOTTES EXCELLENS ET
OPTIMA « BLOCK »

PRACTICAL “BLOCK” PIPE CLAMPING SYSTEM, IT CAN BE 
USED TO HOLD THE CONTENTS OF EXCELLENS
OR OPTIMA TRUNKING AT THREE DIFFERENT HEIGHTS.

SYSTÈME PRATIQUE DE FIXATION DES TUYAUX « BLOCK ». 
PERMET DE BLOQUER LE CONTENU DES GOULOTTES 
EXCELLENS OU OPTIMA À TROIS HAUTEURS DIFFÉRENTES..

SUJETADOR DE TUBOS PARA CANALETA 
EXCELLENS Y OPTIMA “BLOCK”

ХОМУТ ДЛЯ КОРОБА EXCELLENS E
OPTIMA “BLOCK”

EL PRÁCTICO SISTEMA SUJETADOR DE TUBOS “BLOCK” 
PERMITE BLOQUEAR LOS TUBOS CONTENIDOS EN LA 
CANALETA EXCELLENS O EN LA CANALETA OPTIMA EN TRES 
ALTURAS DISTINTAS.

ПРАКТИЧНАЯ СИСТЕМА ДЕРЖАТЕЛЕЙ ДЛЯ ТРУБ “BLOCK” 
ПОЗВОЛЯЕТ ЗАФИКСИРОВАТЬ ТРУБКИ ВНУТРИ КОРОБА 
EXCELLENS ИЛИ OPTIMA С 3 РАЗНЫМИ ТИПАМИ ВЫСОТЫ

ROHRBEFESTIGUNGEN FÜR KANÄLE EXCELLENS UND OPTIMA “BLOCK”

DIESE PRAKTISCHE “BLOCK” - BEFESTIGUNGSSYSTEM
FIXIERT DIE IN DEN KANÄLEN ENTHALTENEN ROHRE IN 
DREI HÖHEN. FÜR KANÄLE EXCELLENS
ODER OPTIMA.



CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | 
RÉF. |  КОД

DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ
Q. MIN. ITEMS | UNID. | 
STÜCKZAHL | PC | ШТ.

11125015
TRUNKING FIXINGS   FIJACIÓN PARA CANALETA   HALTERUNGEN FÜR KANÄLE  KIT DE FIXATION POUR 

GOULOTTE   КРЕПЛЕНИЕ КОРОБА
10
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TIES FOR FASTENING PIPES IN TRUNKING COLLIERS POUR LA FIXATION DES 
TUYAUX DANS LES GOULOTTES

• THESE TIES CAN BE USED BOTH TO FASTEN THE TRUNKING TO 
THE WALL AND TO SECURE THE PIPES CONTAINED INSIDE.
• COME IN MINIMUM-QUANTITY PACKS COMPRISING:
• 10 TIES, 10 TIE FASTENERS, 10 SCREW ANCHORS AND
• 10 SCREWS.

• LES COLLIERS PERMETTENT DE FIXER EN MÊME TEMPS LA 
GOULOTTE AU MUR ET LES TUYAUX À L’INTÉRIEUR DE LA GOULOTTE.
• DISPONIBLES EN EMBALLAGE MINIMUM DE :
• 10 COLLIERS, 10 FIXE-COLLIERS, 10 CHEVILLES ET
• 10 VIS.

PRECINTOS PARA FIJAR LOS TUBOS EN 
LA CANALETA

ХОМУТЫ ДЛЯ КРЕПЛЕНИЯ ТРУБ В 
КОРОБЕ

• LOS PRECINTOS PERMITEN FIJAR CONTEMPORÁNEAMENTE LA 
CANALETA EN LA PARED Y LOS TUBOS EN SU INTERIOR.
• DISPONIBLES EN EMBALAJES CON EL CONTENIDO MÍNIMO DE:
• 10 PRECINTOS, 10 FIJADORES DE PRECINTOS, 10 TARUGOS Y 
10 TORNILLOS.

• ХОМУТЫ ПОЗВОЛЯЮТ ОДНОВРЕМЕННО ПРИКРЕПИТЬ КОРОБ К 
СТЕНЕ И ЗАФИКСИРОВАТЬ ТРУБКИ ВНУТРИ НЕГО.
• МИНИМАЛЬНАЯ УПАКОВКА ВКЛЮЧАЕТ В СЕБЯ:
• 10 ХОМУТОВ, 10 КРЕПЛЕНИЙ ХОМУТОВ, 10 ДЮБЕЛЕЙ И
• 10 ШУРУПОВ.

BINDER FÜR DIE BEFESTIGUNG VON ROHREN IN KANÄLEN

• MIT DEN BINDERN LASSEN SICH DIE KANÄLE AN DER WAND 
UND GLEICHZEITIG DIE ROHRE IN DEN KANÄLEN BEFESTIGEN.
• LIEFERBAR IN PACKUNGEN MIT FOLGENDEM 
KLEINSTMÖGLICHEN INHALT:
• 10 BINDER, 10 BINDERHALTER, 10 DÜBEL UND
• 10 SCHRAUBEN.

TRUNKING FIXINGS KIT DE FIXATION POUR GOULOTTE

• SCREWS FOR FASTENING TRUNKING TO THE WALL.
• COME IN MINIMUM-QUANTITY PACKS COMPRISING:
• 10 SCREW ANCHORS AND 10 SCREWS.

• VISSERIE POUR LA FIXATION DE LA GOULOTTE AU MUR.
• DISPONIBLES EN EMBALLAGE MINIMUM DE :
• 10 CHEVILLES ET 10 VIS.

FIJACIÓN PARA CANALETA КРЕПЛЕНИЕ КОРОБА

• TORNILLOS PARA FIJAR LA CANALETA EN LA PARED.
• DISPONIBLES EN EMBALAJES CON EL CONTENIDO MÍNIMO DE:
• 10 TARUGOS Y 10 TORNILLOS.

• КРЕПЕЖНЫЕ ВИНТЫ КОРОБА К СТЕНЕ.
• МИНИМАЛЬНАЯ УПАКОВКА ВКЛЮЧАЕТ В СЕБЯ:
• 10 ДЮБЕЛЕЙ И 10 ШУРУПОВ.

HALTERUNGEN FÜR KANÄLE

• SCHRAUBEN FÜR DAS BEFESTIGEN DER KANÄLE AN WÄNDEN.
• LIEFERBAR IN PACKUNGEN MIT FOLGENDEM 
KLEINSTMÖGLICHEN INHALT:
• 10 DÜBEL UND 10 SCHRAUBEN.

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ | Q. MIN. ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC | ШТ.

11125010 X T-60 10

11125000 X T-72 / T-100 10



“OPTIMA”  TRUNKING
CANALETAS “OPTIMA”
KANÄLE “OPTIMA”
GOULOTTES «OPTIMA »
КОРОБА “OPTIMA”
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RAW MATERIAL:
SHOCK- AND UVA-RESISTANT RIGID PVC

NEW ACCESSORIES DESIGN
FUNCTION AND ELEGANCE

BASE WITH TWIN
PRE-PUNCHED SLOTS FOR

WALL FASTENING

TRUNKING WITH CENTRAL 
ACCIDENTAL DISCONNECT 

PREVENTION LOCKING (PATENTED)

ROUNDED COVER AND 
SHARP-EDGED BASE

HIGH-GRADE EXTERNAL FINISH

SNAP- 
TOGETHER ACCESSORY

FOCUS ON DESIGNING HIGHLY 
FUNCTIONAL DETAILS

MATERIA PRIMA:
PVC RÍGIDO RESISTENTE A LOS GOLPES Y A LOS 

RAYOS UVA

NUEVO DISEÑO DE LOS ACCESORIOS
FUNCIONALIDAD Y ELEGANCIA

FONDO CON DOBLE
PRETROQUELADO PARA LA

FIJACIÓN EN PARED

CANALETA CON CIERRE
CENTRAL ANTIDESENGANCHE

ACCIDENTAL (PATENTADA)

TAPA REDONDEADA Y FONDO
DE ARISTA VIVA

ACABADO EXTERIOR DE GRAN CALIDAD

ACCESORIOS 
ENSAMBLADOS POR 

ENCASTRE

ESTUDIO ESMERADO DE LA 
FUNCIONALIDAD DE LOS DETALLES

ROHSTOFF:
STARRER STOSSFESTER, UVA-BESTÄNDIGER PVC

NEUES DESIGN FÜR DAS ZUBEHÖR
FUNKTIONELL UND ELEGANT

BODEN MIT ZWEIFACHER
BOHRUNG FÜR DIE

WANDBEFESTIGUNG

KANAL MIT ZENTRALEM VERSCHLUSS
GEGEN VERSEHENTLICHES ÖFFNEN

(PATENTIERT)

ABGERUNDETER DECKEL UND BODEN
MIT SCHARFER KANTE

BESONDERS HOCHWERTIGES FINISH 
DER AUSSENFLÄCHEN

ZUBEHÖR 
ZUM EINKLEMMEN

AUFMERKSAME FORSCHUNG 
HINSICHTLICH DER 

ZWECKMÄSSIGKEIT DER DETAILS

MATIÈRE PREMIÈRE :
PVC RIGIDE ANTICHOC, ANTI-UVA

NOUVEAU DESIGN DES ACCESSOIRES
FONCTIONNALITÉ ET ÉLÉGANCE

FOND À DOUBLE
PRÉDÉCOUPE POUR LA

FIXATION AU MUR

GOULOTTE AVEC FERMETURE
CENTRALE ANTI-DÉCROCHAGE

ACCIDENTEL (BREVETÉE)

COUVERCLE ARRONDI ET FOND
À ARÊTE VIVE

FINITION EXTÉRIEURE DE TRÈS 
GRANDE QUALITÉ.

ACCESSOIRE 
À ENCASTRER

GRANDE FONCTIONNALITÉ ET 
FACILITÉ D’INSTALLATION

МАТЕРИАЛ:
ЖЕСТКИЙ УДАРОСТОЙКИЙ, УФ-СТОЙКИЙ ПВХ

НОВЫЙ ДИЗАЙН АКСЕССУАРОВ
ПРАКТИЧНОСТЬ И ЭЛЕГАНТНОСТЬ

ОСНОВАНИЕ С ДВОЙНОЙ
ПРОРЕЗЬЮ ДЛЯ

НАСТЕННОГО КРЕПЛЕНИЯ

КОРОБ С ЦЕНТРАЛЬНЫМ ЗАМКОМ
ПРОТИВ СЛУЧАЙНОГО

ОТСОЕДИНЕНИЯ (ЗАПАТЕНТОВАНО)

ЗАКРУГЛЕННАЯ КРЫШКА И 
ОСНОВАНИЕ С ОСТРЫМ ВЫСТУПОМ

ВНЕШНЯЯ ОТДЕЛКА ВЫСШЕГО 
КАЧЕСТВА

АКСЕССУАРОВ 
С ГНЕЗДОВЫМ СОЕДИНЕНИЕМ

ТЩАТЕЛЬНО ПРОДУМАННАЯ 
ПРАКТИЧНОСТЬ ДЕТАЛЕЙ

WHY "OPTIMA" IS SUCH A GREAT CHOICE | POR QUÉ ELEGIR  “OPTIMA”
WARUM KANÄLE “OPTIMA” | POURQUOI CHOISIR « OPTIMA »

ПРЕИМУЩЕСТВА ВЫБОРА «OPTIMA»



“OPTIMA TB” LINE TRUNKING

TECHNICAL FEATURES: 
• SHOCK- AND UVA-RESISTANT RIGID PVC IN WHITE
• SHARP-EDGED BASE WITH PRE-PUNCHED SLOTS FOR FASTENING   TO WALL
• SLIDING 4-WAY SPIRIT LEVEL  FITTED ON EACH 2m LENGTH
• DESIGNED TO ACCOMMODATE EASY FLOW MINI PUMP (  SIZE 75 ONLY)
• CENTRAL LOCKING WITH PATENTED  ACCIDENTAL DISCONNECT PREVENTION
• ROUNDED COVER
• INNOVATIVE AND FUNCTIONAL DESIGN
• SIZES 62 - 75 - 102

• THE “OPTIMA” SERIES OF TRUNKING, WHICH COMES IN 3 SIZES - 62, 75 AND 120 
- IS SUPERIOR IN FINISH AND FUNCTION TO OTHER PRODUCTS CURRENTLY ON THE 
MARKET. THE USE OF THE BUILT-IN 4-WAY SPIRIT LEVEL FURTHER UNDERLINES 
THE QUALITIES OF A PRODUCT DESIGNED AROUND A COMMON OBJECTIVE 
UNDERLYING THE WHOLE RANGE: TO PROVIDE QUICK, SIMPLE AND TANGIBLE 
SOLUTIONS TO INSTALLATION PROBLEMS, AT THE SAME TIME PRODUCING AN 
ATTRACTIVE LOOKING RESULT THAT FITS IN WITH CURRENT DESIGN TRENDS.

CANALETA LÍNEA “OPTIMA TB”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• PVC RÍGIDO RESISTENTE A LOS GOLPES Y A LOS RAYOS UVA DE COLOR BLANCO
• FONDO DE ARISTA VIVA PRETROQUELADO PARA LA FIJACIÓN  EN PARED
• BURBUJA DE NIVEL DESLIZANTE MULTIDIRECCIONAL   DE SERIE EN CADA 
    BARRA DE 2 M
• PREDISPUESTA PARA MINIBOMBA EASY FLOW (SOLO  MEDIDA 75 MM)
• CIERRE CENTRAL PATENTADO   ANTIDESENGANCHE ACCIDENTAL
• TAPA REDONDEADA
• DISEÑO INNOVADOR Y FUNCIONAL
• MEDIDAS: 62 - 75 - 102 MM

• LA SERIE DE CANALETAS “OPTIMA”, DISPONIBLE EN 3 MEDIDAS DE 62, 75 Y 120 
MM,  OFRECE LA MAYOR PRECISIÓN Y FUNCIONALIDAD QUE EL MERCADO OFRECE 
ACTUALMENTE. LA PRESENCIA DE LA BURBUJA DE NIVEL MULTIDIRECCIONAL 
ENFATIZA AÚN MÁS LAS CUALIDADES DE UN PRODUCTO QUE NACE CON EL 
OBJETIVO COMPARTIDO POR TODA LA GAMA: OFRECER SOLUCIONES RÁPIDAS, 
SENCILLAS Y CONCRETAS A LOS PROBLEMAS DE INSTALACIÓN, OTORGANDO 
TAMBIÉN UN RESULTADO ESTÉTICO AGRADABLE Y QUE SE ARMONIZA 
PERFECTAMENTE CON LAS TENDENCIAS ACTUALES DEL DISEÑO.
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APPLICATIONS
TB62-OPT TRUNKING SUITABLE FOR INSTALLING MONO-SPLIT UNITS *
TB75-OPT TRUNKING SUITABLE FOR INSTALLING MONO- AND DUAL-SPLIT UNITS *
TB102-OPT TRUNKING SUITABLE FOR INSTALLING DUAL- AND TRIPLE-SPLIT UNITS *

APLICACIONES
CANALETA TB 62-OPT APTA PARA LA INSTALACIÓN DE MONO SPLIT *
CANALETA TB 75-OPT APTA PARA LA INSTALACIÓN DE MONO SPLIT Y DOBLE SPLIT *
CANALETA TB 102-OPT APTA PARA LA INSTALACIÓN DE DOBLE SPLIT Y TRIPLE SPLIT *

KANAL SERIE “OPTIMA TB”

• STARRER, STOSSFESTER UND UVA-BESTÄNDIGER WEISSER PVC
• VORGEBOHRTER SCHARFKANTIGER BODEN FÜR DIE BEFESTIGUNG 
    AN DER WAND
• BEWEGLICHE VIERDIMENSIONALE WASSERWAAGE FÜR JEDEN 2-METER-KANAL.
• GEEIGNET FÜR MINIPUMPE EASY FLOW (NUR  ABMESSUNG 75)
• PATENTIERTER ZENTRALVERSCHLUSS   GEGEN VERSEHENTLICHES ÖFFNEN
• ABGERUNDETER DECKEL
• INNOVATIVES, FUNKTIONELLES DESIGN
• ABMESSUNGEN 62 - 75 - 102

• DIE KANALSERIE “OPTIMA”, DIE IN DEN DREI ABMESSUNGEN 62, 75 UND 
120, LIEFERBAR IST, IST DIE ANSPRECHENDSTE UND FUNKTIONELLSTE HEUTE 
AUF DEM MARKT BEFINDLICHE SERIE. DIE INTEGRIERTE VIERDIMENSIONALE 
WASSERWAAGE STELLT EINE WEITERE BETONUNG DER VORZÜGE DAR, DIE 
DIESER ARTIKEL MIT DER GESAMTEN PRODUKTPALETTE GEMEINSAM HAT. 
SCHNELLE, EINFACHE UND KONKRETE LÖSUNGEN FÜR DIE PROBLEMATIKEN 
DER INSTALLATIONEN DURCH ÄSTHETISCH ANSPRECHENDE RESULTATE, 
DIE GLEICHZEITIG HARMONISCH MIT DEN AKTUELLEN TRENDS DES DESIGN 
ZUSAMMENWIRKEN.

ANWENDUNGEN
KANAL TB62-OPT, GEEIGNET FÜR MONO-SPLIT-INSTALLATIONEN *
KANAL TB75-OPT, GEEIGNET FÜR MONO-SPLIT SOWIE DUAL-SPLIT-INSTALLATIONEN *
KANAL TB102-OPT, GEEIGNET FÜR DUAL-SPLIT SOWIE TRIAL-SPLIT-INSTALLATIONEN *



PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО

MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ | CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

T B62-OPT B-11130062
T B75-OPT B-11130075

T B102-OPT B-11130100

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ (MM)
PACK  | EMB. | PACKUNG| EMB.  | УПАК.

MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ | A B C D
TB 62-OPT 62 46 46 37 TB 62-OPT MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  | 

EMB. MIN.  | УПАК. МИН.  14 ITEMS | UNID. | 
STÜCKZAHL | PC | ШТ.

28 MT.

TB 75-OPT 74 55 56 46 TB 75-OPT MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  | 
EMB. MIN.  | УПАК. МИН.  10 ITEMS | UNID. | 
STÜCKZAHL | PC | ШТ.

20 MT.

TB 102-OPT 100 66 82 57 TB 102-OPT MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  | 
EMB. MIN.  | УПАК. МИН.  7 ITEMS | UNID. | 
STÜCKZAHL | PC | ШТ.

14 MT.

A

C

D

B

A

C

D

B

A

C

D
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GOULOTTE LIGNE « OPTIMA TB »

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• PVC RIGIDE ANTICHOC ET ANTI-UVA DE COULEUR BLANCHE.
• FOND À ARÊTE VIVE PRÉDÉCOUPÉ POUR LA FIXATION   SUR LE MUR.
• NIVEAU À BULLE QUADRIDIRECT. COULISSANT DE SÉRIE SUR CHAQUE BARRE DE 2 M.
• PRÉVUE POUR MINI-POMPE EASY FLOW (MESURE 75 MM UNIQUEMENT).
• FERMETURE CENTRALE BREVETÉE  ANTI-DÉCROCHAGE ACCIDENTEL.
• COUVERCLE ARRONDI.
• DESIGN INNOVANT ET FONCTIONNEL.
• MESURES 62 - 75 - 102 MM.

• LA SÉRIE DE GOULOTTES « OPTIMA », DISPONIBLE EN 3 MESURES, 62, 75 ET 
120 MM, EST CE QUE LE MARCHÉ OFFRE AUJOURD’HUI DE MIEUX EN TERMES 
DE FINITION ET DE FONCTIONNALITÉ. L’INTÉGRATION DU NIVEAU À BULLE 
QUADRIDIRECTIONNEL REHAUSSE ENCORE PLUS LES QUALITÉS D’UN PRODUIT 
QUI PARTAGE L’OBJECTIF DE TOUTE LA GAMME : DONNER DES SOLUTIONS 
RAPIDES, SIMPLES ET CONCRÈTES AUX PROBLÈMES D’INSTALLATION, TOUT EN 
OFFRANT UN RÉSULTAT ESTHÉTIQUE AGRÉABLE, S’HARMONISANT BIEN AVEC 
LES TENDANCES ACTUELLES DU DESIGN.

КОРОБ ЛИНИИ “OPTIMA TB”

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• УДАРОСТОЙКИЙ ПВХ, УСТОЙЧИВЫЙ К УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ, БЕЛОГО ЦВЕТА
• ОСНОВАНИЕ С ОСТРЫМ ВЫСТУПОМ ДЛЯ НАСТЕННОГО КРЕПЛЕНИЯ
• ПЛАВАЮЩИЙ ПУЗЫРЬКОВЫЙ УРОВЕНЬ НА ЧЕТЫРЕ НАПРАВЛЕНИЯ, 
    ПРИЛАГАЮЩИЙСЯ К КАЖДОМУ ОСНОВАНИЮ 2 м.
• РАССЧИТАНО НА УСТАНОВКУ МИНИ ПОМПЫ EASY FLOW (ТОЛЬКО 
    ДЛЯ РАЗМЕРА 75)
• ЗАПАТЕНТОВАННЫЙ ЦЕНТРАЛЬНЫЙ ЗАМОК ПРОТИВ СЛУЧАЙНОГО 
    ОТСОЕДИНЕНИЯ
• ЗАКРУГЛЕННАЯ КРЫШКА
• СОВРЕМЕННЫЙ И ПРАКТИЧНЫЙ ДИЗАЙН
• РАЗМЕРЫ 62 - 75 - 102 ММ

• СЕРИЯ КОРОБОВ “ОРТIМА” ИМЕЕТСЯ В ТРЕХ РАЗМЕРАХ, 62,75 
И 120,  ИЗДЕЛИЯ С САМОЙ ТЩАТЕЛЬНОЙ ОТДЕЛКОЙ И ВЫСОКОЙ 
ПРАКТИЧНОСТЬЮ, ИМЕЮЩИЕСЯ НА РЫНКЕ НА СЕГОДНЯШНИЙ ДЕНЬ.  
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПУЗЫРЬКОВОГО УРОВНЯ НА ЧЕТЫРЕ НАПРАВЛЕНИЯ 
ДОПОЛНИТЕЛЬНО ПОДЧЕРКИВАЕТ ПРЕИМУЩЕСТВА ИЗДЕЛИЯ, 
СОЗДАННОГО С ЦЕЛЬЮ, ОБЪЕДИНЯЮЩЕЙ ВСЮ ГАММУ: НАЙТИ БЫСТРЫЕ, 
ПРОСТЫЕ И КОНКРЕТНЫЕ РЕШЕНИЯ ПРОБЛЕМАМ, СВЯЗАННЫМ С 
МОНТАЖОМ, И В ТО ЖЕ ВРЕМЯ ПОЛУЧИТЬ КРАСИВЫЙ ВНЕШНИЙ ВИД, 
ГАРМОНИРУЮЩИЙ С СОВРЕМЕННЫМИ ТЕНДЕНЦИЯМИ ДИЗАЙНА.
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APPLICATIONS

GOULOTTE TB62-OPT POUR INSTALLATION EN MONO-SPLIT *
GOULOTTE TB75-OPT POUR INSTALLATION EN MONO- ET BI-SPLIT *
GOULOTTE TB102-OPT POUR INSTALLATION EN BI- ET TRI-SPLIT *

СФЕРЫ ПРИМЕНЕНИЯ

КОРОБ "ТВ62-ОРТ" ДЛЯ МОНТАЖА ОДИНАРНЫХ СПЛИТ-СИСТЕМ *
КОРОБ "ТВ72-ОРТ" ДЛЯ МОНТАЖА ОДИНАРНЫХ И ДВОЙНЫХ СПЛИТ-СИСТЕМ *
КОРОБ "ТВ102-ОРТ" ДЛЯ МОНТАЖА ДВОЙНЫХ И ТРОЙНЫХ СПЛИТ-СИСТЕМ *
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“OPTIMA T” LINE TRUNKING

TECHNICAL FEATURES: 
• SHOCK- AND UVA-RESISTANT RIGID PVC IN WHITE
• SHARP-EDGED BASE WITH PRE-PUNCHED SLOTS FOR FASTENING TO WALL
• DESIGNED TO ACCOMMODATE EASY FLOW MINI PUMP (SIZE 75 ONLY)
• CENTRAL LOCKING WITH PATENTED ACCIDENTAL DISCONNECT PREVENTION 
• ROUNDED COVER
• INNOVATIVE AND FUNCTIONAL DESIGN
• SIZES 62 - 75 - 102

• THE “OPTIMA” TRUNKING SERIES HAS BEEN DESIGNED WITH THE AIM OF 
OPTIMISING INTERIOR SPACES TO MAKE INSTALLING THE REFRIGERANT LINES, 
POWER CABLE AND CONDENSATE DRAIN QUICKER AND EASIER, WITH THE 
ADDED OPTION OF FITTING THE 7-11-15L EASY FLOW MINI PUMP INSIDE 
THE ACTUAL TRUNKING. (T B75-OPT AND T 75-OPT SERIES). THE INNOVATIVE 
PATENTED CENTRAL DISCONNECT PREVENTION LOCKING SYSTEM IS YET ANOTHER 
DEVELOPMENT THAT ENSURES A HIGH-QUALITY JOB AND AN AESTHETICALLY 
FLAWLESS INSTALLATION.

CANALETA LÍNEA “OPTIMA T”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• PVC RÍGIDO RESISTENTE A LOS GOLPES Y A LOS RAYOS UVA DE COLOR 
BLANCO
• FONDO DE ARISTA VIVA PRETROQUELADO PARA LA FIJACIÓN EN PARED
• PREDISPUESTA PARA MINIBOMBA EASY FLOW (SOLO MEDIDA 75 MM)
• CIERRE CENTRAL PATENTADO ANTIDESENGANCHE ACCIDENTAL
• TAPA REDONDEADA
• DISEÑO INNOVADOR Y FUNCIONAL
• MEDIDAS: 62 - 75 - 102 MM

• LA SERIE DE CANALETAS “OPTIMA” HA SIDO ESTUDIADA CON LA FINALIDAD 
DE OPTIMIZAR LOS ESPACIOS INTERNOS PARA FACILITAR E INSTALAR 
RÁPIDAMENTE LAS LÍNEAS FRIGORÍFICAS, EL CABLE ELÉCTRICO Y LA DESCARGA 
DE LA CONDENSACIÓN. OFRECE TAMBIÉN LA POSIBILIDAD DE INSTALAR EN EL 
INTERIOR DE LA CANALETA LA MINIBOMBA EASY FLOW DE 7, 11 Y 15 LITROS. 
(SERIE TB 75-OPT Y T 75-OPT). EL INNOVADOR CIERRE CENTRAL PATENTADO 
ANTIDESENGANCHE ES UNA EVOLUCIÓN ULTERIOR QUE GARANTIZA LA CALIDAD 
DEL TRABAJO Y LA CERTEZA DE UNA INSTALACIÓN ESTÉTICAMENTE IMPECABLE.

KANAL SERIE “OPTIMA T”

• STARRER, STOSSFESTER UND UVA-BESTÄNDIGER WEISSER PVC
• VORGEBOHRTER SCHARFKANTIGER BODEN FÜR DIE WANDBEFESTIGUNG
• GEEIGNET FÜR MINIPUMPE EASY FLOW (NUR ABMESSUNG 75)
• ZENTRALER VERSCHLUSS MIT PETENT GEGEN EIN VERSEHENTLICHES ÖFFNEN
• ABGERUNDETER DECKEL
• INNOVATIVES, FUNKTIONELLES DESIGN
• ABMESSUNGEN 62 - 75 - 102

• DIE KANALSERIE “OPTIMA” WURDE MIT DEM ZIEL DIE INNENRÄUME 
ZUGUNSTEN EINER RASCHEREN INSTALLATION DER KÜHLLEITUNGEN ZU 
OPTIMIEREN ENTWICKELT. STROMKABEL UND KONDENSATABLAUF UND 
DIE ZUSÄTZLICHE MÖGLICHKEIT, DIE MINIPUMPE EASY FLOW  ZU 7, 11 
oder 15 l IN DEN KANAL ZU INTEGRIEREN. (SERIE T B75-OPT UND T 75-
OPT). DER INNOVATIVE PATENTIERTE ZENTRALE VERSCHLUSS GEGEN DAS 
VERSEHENTLICHE ÖFFNEN STELLT EINE ANDERE WEITERENTWICKLUNG DAR 
UND GEWÄHRLEISTET DIE QUALITÄT DER ARBEIT UND EINE ÄSTHETISCH 
EINWANDFREIE INSTALLATION.

APPLICATIONS
T62-OPT TRUNKING SUITABLE FOR INSTALLING MONO-SPLIT UNITS *
T75-OPT TRUNKING SUITABLE FOR INSTALLING MONO- AND DUAL-SPLIT UNITS *
T102-OPT TRUNKING SUITABLE FOR INSTALLING DUAL- AND TRIPLE-SPLIT UNITS *

APLICACIONES
CANALETA T 62-OPT APTA PARA LA INSTALACIÓN DE MONO SPLIT *
CANALETA T 75-OPT APTA PARA LA INSTALACIÓN DE MONO SPLIT Y DOBLE SPLIT *
CANALETA T 102-OPT APTA PARA LA INSTALACIÓN DE DOBLE SPLIT Y TRIPLE SPLIT *

ANWENDUNGEN
KANAL T62-OPT, GEEIGNET FÜR MONO-SPLIT-INSTALLATIONEN *
KANAL T75-OPT, GEEIGNET FÜR MONO-SPLIT SOWIE DUAL-SPLIT-INSTALLATIONEN *
KANAL T102-OPT, GEEIGNET FÜR DUAL-SPLIT SOWIE TRIAL-SPLIT-INSTALLATIONEN *
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PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО

MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ | CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

T 62-OPT 11130062
T 75-OPT 11130075

T 102-OPT 11130100

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ (MM)
PACK  | EMB. | PACKUNG| EMB.  | УПАК.

MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ | A B C D

T 62-OPT 62 46 46 44 T 62-OPT
MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  | 
EMB. MIN.  | УПАК. МИН.  18 ITEMS | UNID. | 
STÜCKZAHL | PC | ШТ.

36 MT.

T 75-OPT 74 55 56 52 T 75-OPT
MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  | 
EMB. MIN.  | УПАК. МИН.  14 ITEMS | UNID. | 
STÜCKZAHL | PC | ШТ.

28 MT.

T 102-OPT 100 66 82 63 T 102-OPT
MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  | 
EMB. MIN.  | УПАК. МИН.  8 ITEMS | UNID. | 
STÜCKZAHL | PC | ШТ.

16 MT.
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GOULOTTE LIGNE « OPTIMA T »

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• PVC RIGIDE ANTICHOC ET ANTI-UVA DE COULEUR BLANCHE.
• FOND À ARÊTE VIVE PRÉDÉCOUPÉ POUR LA FIXATION SUR LE MUR.
• PRÉVUE POUR MINI-POMPE EASY FLOW (MESURE 75 MM UNIQUEMENT).
• FERMETURE CENTRALE BREVETÉE ANTI-DÉCROCHAGE ACCIDENTEL.
• COUVERCLE ARRONDI.
• DESIGN INNOVANT ET FONCTIONNEL.
• MESURES 62 - 75 - 102 MM.

• LA SÉRIE DE GOULOTTES « OPTIMA » A ÉTÉ ÉTUDIÉE DANS LE BUT 
D’OPTIMISER LES ESPACES INTÉRIEURS ET DE FACILITER ET D’ACCÉLÉRER 
L’INSTALLATION DES LIAISONS FRIGORIFIQUES, DES CÂBLES ÉLECTRIQUES ET 
DE L’ÉVACUATION DES CONDENSATS. ELLE PERMET EN OUTRE D’INSÉRER À 
L’INTÉRIEUR DES GOULOTTES LA MINI-POMPE EASY FLOW 7-11-15 L (SÉRIE 
T B75-OPT ET T 75-OPT). L’INNOVANTE FERMETURE CENTRALE BREVETÉE 
ANTI-DÉCROCHAGE EST UNE AUTRE ÉVOLUTION GARANTISSANT LA QUALITÉ 
DU TRAVAIL ET LA CERTITUDE D’UNE INSTALLATION ESTHÉTIQUEMENT 
IMPECCABLE.

КОРОБ ЛИНИИ “OPTIMA T”

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• УДАРОСТОЙКИЙ ПВХ, УСТОЙЧИВЫЙ К УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ, БЕЛОГО ЦВЕТА
• ОСНОВАНИЕ С ОСТРЫМ ВЫСТУПОМ ДЛЯ НАСТЕННОГО МОНТАЖА,
• РАССЧИТАНО НА УСТАНОВКУ МИНИ ПОМПЫ EASY FLOW (ТОЛЬКО ДЛЯ 
РАЗМЕРА 75)
• ЗАПАТЕНТОВАННЫЙ ЦЕНТРАЛЬНЫЙ ЗАМОК ПРОТИВ СЛУЧАЙНОГО 
ОТСОЕДИНЕНИЯ
• ЗАКРУГЛЕННАЯ КРЫШКА
• СОВРЕМЕННЫЙ И ПРАКТИЧНЫЙ ДИЗАЙН
• РАЗМЕРЫ 62 - 75 - 102 ММ

• СЕРИЯ КОРОБОВ “OPTIMA”  СОЗДАНА С ЦЕЛЬЮ ОПТИМИЗАЦИИ 
ВНУТРЕННЕГО ПРОСТРАНСТВА ДЛЯ БОЛЕЕ ПРОСТОГО И БЫСТРОГО 
МОНТАЖА ФРЕОНОВЫХ ТРУБОК; СЕТЕВОЙ КАБЕЛЬ И ШЛАНГ СЛИВА 
КОНДЕНСАТА С ДОПОЛНИТЕЛЬНОЙ ВОЗМОЖНОСТЬЮ ВСТАВИТЬ ВНУТРЬ 
КОРОБА МИНИ ПОМПЫ EASY FLOW 7-11-15 л. (СЕРИИ T B75-OPT И T 
75-OPT). НОВЫЙ ЗАПАТЕНТОВАННЫЙ ЦЕНТРАЛЬНЫЙ ЗАМОК ПРОТИВ 
ОТСОЕДИНЕНИЯ ЯВЛЯЕТСЯ ДОПОЛНИТЕЛЬНЫМ НОВШЕСТВОМ, 
ОБЕСПЕЧИВАЮЩИМ КАЧЕСТВО РАБОТЫ И НАДЕЖНОСТЬ МОНТАЖА, 
БЕЗУПРЕЧНОГО С ТОЧКИ ЗРЕНИЯ ВНЕШНЕГО ВИДА.

APPLICATIONS
GOULOTTE T62-OPT POUR INSTALLATION EN MONO-SPLIT *
GOULOTTE T75-OPT POUR INSTALLATION EN MONO- ET BI-SPLIT *
GOULOTTE T102-OPT POUR INSTALLATION EN BI- ET TRI-SPLIT *

СФЕРЫ ПРИМЕНЕНИЯ
КОРОБ "Т62 ОРТ" ДЛЯ МОНТАЖА ОДИНАРНЫХ СПЛИТ-СИСТЕМ *
КОРОБ "Т72-ОРТ" ДЛЯ МОНТАЖА ОДИНАРНЫХ И ДВОЙНЫХ СПЛИТ-СИСТЕМ *
КОРОБ "Т102-ОРТ" ДЛЯ МОНТАЖА ДВОЙНЫХ И ТРОЙНЫХ СПЛИТ-СИСТЕМ *



“OPTIMA TM” LINE WALL COVER AMORCE DE MUR LIGNE « OPTIMA 
TM »

• NEW ECO-FRIENDLY SHOCK- AND UVA-RESISTANT PVC IN 
WHITE
• INNOVATIVE DESIGN
• ULTRA-FAST SNAP-TOGETHER FASTENING SYSTEM
• LARGE OUTER HOLE COVER FLANGE
• 3 X PRE-PUNCHED SLOTS FOR DRAIN LINE EXIT
• 3 X PRE-PUNCHED HOLES FOR POSSIBLE FASTENING TO WALL
• HIGH-GRADE EXTERNAL FINISH
• SHRINK-WRAPPED WITH BARCODE
• SIZES 62 - 75 - 102

• NOUVEAU PVC ÉCOLOGIQUE ANTICHOC ET ANTI-UVA BLANC.
• DESIGN INNOVANT.
• SYSTÈME DE FIXATION ULTRA-RAPIDE À EMBOÎTEMENT.
• GRANDE COURONNE EXTÉRIEURE CACHE-TROU.
• 3 PRÉDÉCOUPES POUR LA SORTIE DU TUYAU D’ÉVACUATION.
• 3 PRÉDÉCOUPES POUR UNE ÉVENTUELLE FIXATION AU MUR.
• FINITION EXTÉRIEURE DE TRÈS GRANDE QUALITÉ.
• EN SACHET RÉTRACTABLE AVEC ÉTIQUETTE À CODE-BARRES.
• MESURES 62 - 75 - 102 MM.

TERMINAL DE PARED LÍNEA “OPTIMA 
TM”

НАСТЕННЫЙ ТОРЦЕВОЙ ЭЛЕМЕНТ 
ЛИНИИ “OPTIMA TM”

• NUEVO PVC ECOLÓGICO RESISTENTE A LOS GOLPES Y A LOS 
RAYOS UVA BLANCO
• DISEÑO INNOVADOR
• SISTEMA DE FIJACIÓN ULTRARRÁPIDO ENSAMBLADO POR 
ENCASTRE
• CORONA EXTERIOR CUBREAGUJERO GRANDE
• N.°3 PRETROQUELES PARA LA SALIDA DEL TUBO DE DESCARGA
• N.°3 PRETROQUELES PARA LA FIJACIÓN EN PARED
• ACABADO EXTERIOR DE GRAN CALIDAD
• EMBALAJES CON CÓDIGO DE BARRAS EN FILM 
TERMORRETRÁCTIL
• MEDIDAS: 62 - 75 - 102 MM

• НОВЫЙ ЭКОЛОГИЧНЫЙ УДАРОСТОЙКИЙ ПВХ, УСТОЙЧИВЫЙ К 
УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ, БЕЛОГО ЦВЕТА
• СОВРЕМЕННЫЙ ДИЗАЙН
• КРАЙНЕ БЫСТРАЯ СИСТЕМА ГНЕЗДОВОГО КРЕПЛЕНИЯ
• БОЛЬШАЯ ВНЕШНЯЯ НАКЛАДКА, ЗАКРЫВАЮЩАЯ ОТВЕРСТИЕ
• 3 ПРОРЕЗИ ДЛЯ ВЫХОДА СЛИВНОГО ШЛАНГА
• 3 ОТВЕРСТИЯ ДЛЯ ВОЗМОЖНОГО НАСТЕННОГО МОНТАЖА
• ВНЕШНЯЯ ОТДЕЛКА ВЫСШЕГО КАЧЕСТВА
• УПАКОВКА СО ШТРИХ-КОДОМ В ТЕРМОУСАДОЧНУЮ ПЛЕНКУ
• РАЗМЕРЫ 62 - 75 - 102 ММ

WANDABSCHLUSSSTÜCK SERIE “OPTIMA TM”

• NEUER UMWELTFREUNDLICHER, SCHLAGFESTER UND UVA-
BESTÄNDIGER WEISSER PVC
• INNOVATIVES DESIGN
• BESONDERS SCHNELLES KLEMMBEFESTIGUNGSSYSTEM
• GROSSE EXTERNE LOCHABDECKUNG
• 3 ÖFFNUNGEN FÜR DEN AUSTRITT DES ABLAUFROHRS
• 3 BOHRUNGEN FÜR EINE EVENTUELLE WANDBEFESTIGUNG
• BESONDERS HOCHWERTIGES FINISH DER AUSSENFLÄCHEN
• VERPACKT MIT STRICHBALKENKODE IN THERMO-PLASTIKFILM
• ABMESSUNGEN 62 - 75 - 102

PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО Q. MIN. ITEMS | UNID. | 
STÜCKZAHL | PC | ШТ.MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ | CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

TM 62-OPT 11106001 5
TM 75-OPT 11106002 5
TM102-OPT 11106003 3

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ (MM)
MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ | A B C D E

TM 62-OPT 64 48 149 100 64
TM 75-OPT 76 58 170 111 74

TM 102-OPT 103 68 205 140 90

C

D
E

A
B

47



D

E
B

A

C

PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО Q. MIN. ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | 
PC | ШТ.MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ | CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

TA 62-OPT 11106004 5
TA 75-OPT 11106005 5
TA102-OPT 11106006 3

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ (MM)
MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ | A B C D E

TA 62-OPT 90 75 68 64 110
TA 75-OPT 100 85 58 76 125

TA 102-OPT 110 95 68 103 150

TA 102-OPT
TA 75-OPT

TA 62-OPT
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“OPTIMA TA” LINE CORNER COVER JOINT MURAL LIGNE « OPTIMA TA »

• NEW ECO-FRIENDLY SHOCK- AND UVA-RESISTANT PVC IN WHITE
• INNOVATIVE DESIGN
• ULTRA-FAST SNAP-TOGETHER FASTENING SYSTEM
• LARGE OUTER HOLE COVER FLANGE
• HIGH-GRADE EXTERNAL FINISH
• SHRINK-WRAPPED WITH BARCODE
• SIZES 62 - 75 - 102

• NOUVEAU PVC ÉCOLOGIQUE ANTICHOC ET ANTI-UVA BLANC.
• DESIGN INNOVANT.
• SYSTÈME DE FIXATION ULTRA-RAPIDE À EMBOÎTEMENT.
• GRANDE COURONNE EXTÉRIEURE CACHE-TROU.
• FINITION EXTÉRIEURE DE TRÈS GRANDE QUALITÉ.
• EN SACHET RÉTRACTABLE AVEC ÉTIQUETTE À CODE-BARRES.
• MESURES 62 - 75 - 102 MM.

TERMINAL EN ÁNGULO LÍNEA “OPTIMA 
TA”

УГЛОВОЙ ТОРЦЕВОЙ ЭЛЕМЕНТ 
ЛИНИИ “OPTIMA TA”

• NUEVO PVC ECOLÓGICO RESISTENTE A LOS GOLPES Y A LOS 
RAYOS UVA BLANCO
• DISEÑO INNOVADOR
• SISTEMA DE FIJACIÓN ULTRARRÁPIDO ENSAMBLADO POR 
ENCASTRE
• CORONA EXTERIOR CUBREAGUJERO GRANDE
• ACABADO EXTERIOR DE GRAN CALIDAD
• EMBALAJES CON CÓDIGO DE BARRAS EN FILM 
TERMORRETRÁCTIL
• MEDIDAS: 62 - 75 - 102 MM

• НОВЫЙ ЭКОЛОГИЧНЫЙ УДАРОСТОЙКИЙ ПВХ, УСТОЙЧИВЫЙ К 
УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ, БЕЛОГО ЦВЕТА
• СОВРЕМЕННЫЙ ДИЗАЙН
• КРАЙНЕ БЫСТРАЯ СИСТЕМА ГНЕЗДОВОГО КРЕПЛЕНИЯ
• БОЛЬШАЯ ВНЕШНЯЯ НАКЛАДКА, ЗАКРЫВАЮЩАЯ ОТВЕРСТИЕ
• ВНЕШНЯЯ ОТДЕЛКА ВЫСШЕГО КАЧЕСТВА
• УПАКОВКА СО ШТРИХ-КОДОМ В ТЕРМОУСАДОЧНУЮ ПЛЕНКУ
• РАЗМЕРЫ 62 - 75 - 102 ММ

ECKABSCHLUSSSTÜCK SERIE “OPTIMA TA”

• NEUER UMWELTFREUNDLICHER, SCHLAGFESTER UND UVA-
BESTÄNDIGER WEISSER PVC
• INNOVATIVES DESIGN
• BESONDERS SCHNELLES KLEMMBEFESTIGUNGSSYSTEM
• GROSSE EXTERNE LOCHABDECKUNG
• BESONDERS HOCHWERTIGES FINISH DER AUSSENFLÄCHEN
• VERPACKT MIT STRICHBALKENKODE IN THERMO-PLASTIKFILM
• ABMESSUNGEN 62 - 75 - 102



PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО Q. MIN. ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC 
| ШТ.MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ | CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

CP 62-OPT 11106007 5
CP 75-OPT 11106008 5
CP102-OPT 11106009 3

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ (MM)
MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ | A B C

CP 62-OPT 64 46 108
CP 75-OPT 76 57 120

CP 102-OPT 103 68 145
C

A
B

CP 102-OPT

CP 75-OPT

CP 62-OPT
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“OPTIMA CP” LINE FLAT ELBOW JCOUDE PLAT LIGNE « OPTIMA CP »

• NEW ECO-FRIENDLY SHOCK- AND UVA-RESISTANT PVC IN WHITE
• INNOVATIVE DESIGN
• ULTRA-FAST SNAP-TOGETHER FASTENING SYSTEM
• HIGH-GRADE EXTERNAL FINISH
• SHRINK-WRAPPED WITH BARCODE
• SIZES 62 - 75 - 102

• NOUVEAU PVC ÉCOLOGIQUE ANTICHOC ET ANTI-UVA BLANC.
• DESIGN INNOVANT.
• SYSTÈME DE FIXATION ULTRA-RAPIDE À EMBOÎTEMENT.
• FINITION EXTÉRIEURE DE TRÈS GRANDE QUALITÉ.
• EN SACHET RÉTRACTABLE AVEC ÉTIQUETTE À CODE-BARRES.
• MESURES 62 - 75 - 102 MM.

CURVA HORIZONTAL LÍNEA “OPTIMA CP”
ГОРИЗОНТАЛЬНЫЙ ОТВОД ЛИНИИ 
“OPTIMA CP”

• NUEVO PVC ECOLÓGICO RESISTENTE A LOS GOLPES Y A LOS 
RAYOS UVA BLANCO
• DISEÑO INNOVADOR
• SISTEMA DE FIJACIÓN ULTRARRÁPIDO ENSAMBLADO POR 
ENCASTRE
• ACABADO EXTERIOR DE GRAN CALIDAD
• EMBALAJES CON CÓDIGO DE BARRAS EN FILM 
TERMORRETRÁCTIL
• MEDIDAS: 62 - 75 - 102 MM

• НОВЫЙ ЭКОЛОГИЧНЫЙ УДАРОСТОЙКИЙ ПВХ, УСТОЙЧИВЫЙ К 
УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ, БЕЛОГО ЦВЕТА
• СОВРЕМЕННЫЙ ДИЗАЙН
• КРАЙНЕ БЫСТРАЯ СИСТЕМА ГНЕЗДОВОГО КРЕПЛЕНИЯ
• ВНЕШНЯЯ ОТДЕЛКА ВЫСШЕГО КАЧЕСТВА
• УПАКОВКА СО ШТРИХ-КОДОМ В ТЕРМОУСАДОЧНУЮ ПЛЕНКУ
• РАЗМЕРЫ 62 - 75 - 102 ММ

FLACHES BOGENSTÜCK SERIE “OPTIMA CP”

• NEUER UMWELTFREUNDLICHER, SCHLAGFESTER UND UVA-
BESTÄNDIGER WEISSER PVC
• INNOVATIVES DESIGN
• BESONDERS SCHNELLES KLEMMBEFESTIGUNGSSYSTEM
• BESONDERS HOCHWERTIGES FINISH DER AUSSENFLÄCHEN
• VERPACKT MIT STRICHBALKENKODE IN THERMO-PLASTIKFILM
• ABMESSUNGEN 62 - 75 - 1022



PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО Q. MIN. ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | 
PC | ШТ.MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ | CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

CPS 62-OPT 11106010 1
CPS 75-OPT 11106011 1

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | 
РАЗМЕРЫ (MM)

MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ | A B C
CPS 62-OPT 64 46 115
CPS 75-OPT 76 57 130
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“OPTIMA CPS” LINE FLAT JOINTED 
ELBOW

COUDE PLAT RÉGLABLE LIGNE 
« OPTIMA CPS »

• NEW ECO-FRIENDLY SHOCK- AND UVA-RESISTANT PVC IN WHITE
• INNOVATIVE DESIGN
• ULTRA-FAST SNAP-TOGETHER FASTENING SYSTEM
• ADJUSTABLE RADIUS OF CURVATURE 80°-140°
• HIGH-GRADE EXTERNAL FINISH
• SHRINK-WRAPPED WITH BARCODE
• SIZES 62 - 75

• NOUVEAU PVC ÉCOLOGIQUE ANTICHOC ET ANTI-UVA BLANC.
• DESIGN INNOVANT.
• SYSTÈME DE FIXATION ULTRA-RAPIDE À EMBOÎTEMENT.
• RAYON DE COURBURE RÉGLABLE 80°-140°.
• FINITION EXTÉRIEURE DE TRÈS GRANDE QUALITÉ.
• EN SACHET RÉTRACTABLE AVEC ÉTIQUETTE À CODE-BARRES.
• MESURES 62 - 75 MM.

CURVA HORIZONTAL ARTICULADA LÍNEA 
“OPTIMA CPS”

ГОРИЗОНТАЛЬНЫЙ ШАРНИРНЫЙ 
ОТВОД ЛИНИИ “OPTIMA CPS”

• NUEVO PVC ECOLÓGICO RESISTENTE A LOS GOLPES Y A LOS 
RAYOS UVA BLANCO
• DISEÑO INNOVADOR
• SISTEMA DE FIJACIÓN ULTRARRÁPIDO ENSAMBLADO POR 
ENCASTRE
• RADIO DE CURVATURA REGULABLE DE 80° A 140°
• ACABADO EXTERIOR DE GRAN CALIDAD
• EMBALAJES CON CÓDIGO DE BARRAS EN FILM 
TERMORRETRÁCTIL
• MEDIDAS: 62 - 75 MM

• НОВЫЙ ЭКОЛОГИЧНЫЙ УДАРОСТОЙКИЙ ПВХ, УСТОЙЧИВЫЙ К 
УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ, БЕЛОГО ЦВЕТА
• СОВРЕМЕННЫЙ ДИЗАЙН
• КРАЙНЕ БЫСТРАЯ СИСТЕМА ГНЕЗДОВОГО КРЕПЛЕНИЯ
• РЕГУЛИРУЕМЫЙ РАДИУС ЗАКРУГЛЕНИЯ 80°-140°
• ВНЕШНЯЯ ОТДЕЛКА ВЫСШЕГО КАЧЕСТВА
• УПАКОВКА СО ШТРИХ-КОДОМ В ТЕРМОУСАДОЧНУЮ ПЛЕНКУ
• РАЗМЕРЫ 62 - 75 ММ

DREHBARES FLACHES BOGENSTÜCK SERIE “OPTIMA CPS”

• NEUER UMWELTFREUNDLICHER, SCHLAGFESTER UND UVA-
BESTÄNDIGER WEISSER PVC
• INNOVATIVES DESIGN
• BESONDERS SCHNELLES KLEMMBEFESTIGUNGSSYSTEM
• BOGENRADIUS VON 80°-140° VERSTELLBAR
• BESONDERS HOCHWERTIGES FINISH DER AUSSENFLÄCHEN
• VERPACKT MIT STRICHBALKENKODE IN THERMO-PLASTIKFILM
• ABMESSUNGEN 62 - 75



PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО Q. MIN. ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL 
| PC | ШТ.MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ | CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

CAI 62-OPT 11106013 5
CAI 75-OPT 11106014 5

CAI 102-OPT 11106015 3

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ (MM)
MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ | A B C

CAI 62-OPT 64 48 105
CAI 75-OPT 76 58 115

CAI 102-OPT 103 68 125

C

C

A

B

CAI 102-OPT

CAI 75-OPT

CAI 62-OPT
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“OPTIMA CAI” LINE CORNER INSIDE 
ELBOW

ANGLE INTÉRIEUR LIGNE « OPTIMA 
CAI »

• NEW ECO-FRIENDLY SHOCK- AND UVA-RESISTANT PVC IN WHITE
• INNOVATIVE DESIGN
• ULTRA-FAST SNAP-TOGETHER FASTENING SYSTEM
• HIGH-GRADE EXTERNAL FINISH
• ACCOMMODATES PIPES WITH LARGE RADIUS OF CURVATURE
• SHRINK-WRAPPED WITH BARCODE
• SIZES 62 - 75 - 102

• NOUVEAU PVC ÉCOLOGIQUE ANTICHOC ET ANTI-UVA BLANC.
• DESIGN INNOVANT.
• SYSTÈME DE FIXATION ULTRA-RAPIDE À EMBOÎTEMENT.
• FINITION EXTÉRIEURE DE TRÈS GRANDE QUALITÉ.
• PERMET UN GRAND RAYON DE COURBURE DES TUYAUX.
• EN SACHET RÉTRACTABLE AVEC ÉTIQUETTE À CODE-BARRES.
• MESURES 62 - 75 - 102 MM.

CURVA VERTICAL INTERNA LÍNEA 
“OPTIMA CAI”

ВНУТРЕННИЙ ВЕРТИК. ОТВОД 
ЛИНИИ “OPTIMA CAI”

• NUEVO PVC ECOLÓGICO RESISTENTE A LOS GOLPES Y A LOS 
RAYOS UVA BLANCO
• DISEÑO INNOVADOR
• SISTEMA DE FIJACIÓN ULTRARRÁPIDO ENSAMBLADO POR 
ENCASTRE
• ACABADO EXTERIOR DE GRAN CALIDAD
• PERMITE UN AMPLIO RADIO DE CURVATURA DE LOS TUBOS
• EMBALAJES CON CÓDIGO DE BARRAS EN FILM 
TERMORRETRÁCTIL
• MEDIDAS: 62 - 75 - 102 MM

• НОВЫЙ ЭКОЛОГИЧНЫЙ УДАРОСТОЙКИЙ ПВХ, УСТОЙЧИВЫЙ К 
УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ, БЕЛОГО ЦВЕТА
• СОВРЕМЕННЫЙ ДИЗАЙН
• КРАЙНЕ БЫСТРАЯ СИСТЕМА ГНЕЗДОВОГО КРЕПЛЕНИЯ
• ВНЕШНЯЯ ОТДЕЛКА ВЫСШЕГО КАЧЕСТВА
• ОБЕСПЕЧИВАЕТ ШИРОКИЙ РАДИУС ЗАКРУГЛЕНИЯ ТРУБ
• УПАКОВКА СО ШТРИХ-КОДОМ В ТЕРМОУСАДОЧНУЮ ПЛЕНКУ
• РАЗМЕРЫ 62 - 75 - 102 ММ

INTERNES ELLENBOGENSTÜCK SERIE “OPTIMA CAI”

• NEUER UMWELTFREUNDLICHER, SCHLAGFESTER UND UVA-
BESTÄNDIGER WEISSER PVC
• INNOVATIVES DESIGN
• BESONDERS SCHNELLES KLEMMBEFESTIGUNGSSYSTEM
• BESONDERS HOCHWERTIGES FINISH DER AUSSENFLÄCHEN
• ERMÖGLICHT EINEN UMFANGREICHEN BOGENRADIUS DER 
ROHRE
• VERPACKT MIT STRICHBALKENKODE IN THERMO-PLASTIKFILM
• ABMESSUNGEN 62 - 75 - 102



A

C

C

B B

PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО Q. MIN. ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | 
PC | ШТ.MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ | CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

CAE 62-OPT 11106019 5
CAE 75-OPT 11106020 5

CAE 102-OPT 11106021 3

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ (MM)
MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ | A B C

CAE 62-OPT 64 48 105
CAE 75-OPT 76 58 115

CAE 102-OPT 103 68 125

CAE 102-OPT

CAE 75-OPT

CAE 62-OPT
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“OPTIMA CAE” LINE CORNER OUTSIDE 
ELBOW

ANGLE EXTÉRIEUR LIGNE « OPTIMA 
CAE »

• NEW ECO-FRIENDLY SHOCK- AND UVA-RESISTANT PVC IN WHITE
• INNOVATIVE DESIGN
• ULTRA-FAST SNAP-TOGETHER FASTENING SYSTEM
• HIGH-GRADE EXTERNAL FINISH
• ACCOMMODATES PIPES WITH LARGE RADIUS OF CURVATURE
• SHRINK-WRAPPED WITH BARCODE
• SIZES 62 - 75 - 102

• NOUVEAU PVC ÉCOLOGIQUE ANTICHOC ET ANTI-UVA BLANC.
• DESIGN INNOVANT.
• SYSTÈME DE FIXATION ULTRA-RAPIDE À EMBOÎTEMENT.
• FINITION EXTÉRIEURE DE TRÈS GRANDE QUALITÉ.
• PERMET UN GRAND RAYON DE COURBURE DES TUYAUX.
• EN SACHET RÉTRACTABLE AVEC ÉTIQUETTE À CODE-BARRES.
• MESURES 62 - 75 - 102 MM.

CURVA VERTICAL EXTERNA LÍNEA 
“OPTIMA CAE”

ВНЕШНИЙ ВЕРТИК. ОТВОД ЛИНИИ 
“OPTIMA CAЕ”

• NUEVO PVC ECOLÓGICO RESISTENTE A LOS GOLPES Y A LOS 
RAYOS UVA BLANCO
• DISEÑO INNOVADOR
• SISTEMA DE FIJACIÓN ULTRARRÁPIDO ENSAMBLADO POR 
ENCASTRE
• ACABADO EXTERIOR DE GRAN CALIDAD
• PERMITE UN AMPLIO RADIO DE CURVATURA DE LOS TUBOS
• EMBALAJES CON CÓDIGO DE BARRAS EN FILM 
TERMORRETRÁCTIL
• MEDIDAS: 62 - 75 - 102 MM

• НОВЫЙ ЭКОЛОГИЧНЫЙ УДАРОСТОЙКИЙ ПВХ, УСТОЙЧИВЫЙ К 
УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ, БЕЛОГО ЦВЕТА
• СОВРЕМЕННЫЙ ДИЗАЙН
• КРАЙНЕ БЫСТРАЯ СИСТЕМА ГНЕЗДОВОГО КРЕПЛЕНИЯ
• ВНЕШНЯЯ ОТДЕЛКА ВЫСШЕГО КАЧЕСТВА
• ОБЕСПЕЧИВАЕТ ШИРОКИЙ РАДИУС ЗАКРУГЛЕНИЯ ТРУБ
• УПАКОВКА СО ШТРИХ-КОДОМ В ТЕРМОУСАДОЧНУЮ ПЛЕНКУ
• РАЗМЕРЫ 62 - 75 - 102 ММ

EXTERNES ELLENBOGENSTÜCK SERIE “OPTIMA CAE”

• NEUER UMWELTFREUNDLICHER, SCHLAGFESTER UND UVA-
BESTÄNDIGER WEISSER PVC
• INNOVATIVES DESIGN
• BESONDERS SCHNELLES KLEMMBEFESTIGUNGSSYSTEM
• BESONDERS HOCHWERTIGES FINISH DER AUSSENFLÄCHEN
• ERMÖGLICHT EINEN UMFANGREICHEN BOGENRADIUS DER 
ROHRE
• VERPACKT MIT STRICHBALKENKODE IN THERMO-PLASTIKFILM
• ABMESSUNGEN 62 - 75 - 102



PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО Q. MIN. ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC 
| ШТ.MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ | CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

MG 62-OPT 11106028 5
MG 75-OPT 11106029 5

MG 102-OPT 11106027 3

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ (MM)
MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ | A B C D

MG 62-OPT 48 64 40 48
MG 75-OPT 76 58 43 54

MG 102-OPT 103 68 48 69

A

B C

D
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“OPTIMA MG” COUPLING SLEEVE MANCHON DE JONCTION LIGNE 
« OPTIMA MG »

• NEW ECO-FRIENDLY SHOCK- AND UVA-RESISTANT PVC IN WHITE
• INNOVATIVE DESIGN
• ULTRA-FAST SNAP-TOGETHER FASTENING SYSTEM
• HIGH-GRADE EXTERNAL FINISH
• SHRINK-WRAPPED WITH BARCODE
• SIZES 62 - 75 - 102

• NOUVEAU PVC ÉCOLOGIQUE ANTICHOC ET ANTI-UVA BLANC.
• DESIGN INNOVANT.
• SYSTÈME DE FIXATION ULTRA-RAPIDE À EMBOÎTEMENT.
• FINITION EXTÉRIEURE DE TRÈS GRANDE QUALITÉ.
• EN SACHET RÉTRACTABLE AVEC ÉTIQUETTE À CODE-BARRES.
• MESURES 62 - 75 - 102 MM. 

MANGUITO DE ACOPLAMIENTO LÍNEA 
“OPTIMA MG”

СОЕДИНИТЕЛЬНАЯ МУФТА ЛИНИИ 
“OPTIMA MG”

• NUEVO PVC ECOLÓGICO RESISTENTE A LOS GOLPES Y A LOS 
RAYOS UVA BLANCO
• DISEÑO INNOVADOR
• SISTEMA DE FIJACIÓN ULTRARRÁPIDO ENSAMBLADO POR 
ENCASTRE
• ACABADO EXTERIOR DE GRAN CALIDAD
• EMBALAJES CON CÓDIGO DE BARRAS EN FILM 
TERMORRETRÁCTIL
• MEDIDAS: 62 - 75 - 102 MM

• НОВЫЙ ЭКОЛОГИЧНЫЙ УДАРОСТОЙКИЙ ПВХ, УСТОЙЧИВЫЙ К 
УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ, БЕЛОГО ЦВЕТА
• СОВРЕМЕННЫЙ ДИЗАЙН
• БЫСТРАЯ СИСТЕМА ГНЕЗДОВОГО КРЕПЛЕНИЯ
• ВНЕШНЯЯ ОТДЕЛКА ВЫСШЕГО КАЧЕСТВА
• УПАКОВКА СО ШТРИХ-КОДОМ В ТЕРМОУСАДОЧНУЮ ПЛЕНКУ
• РАЗМЕРЫ 62 - 75 - 102 ММ

VERBINDUNGSMUFFE SERIE “OPTIMA MG”

• NEUER UMWELTFREUNDLICHER, SCHLAGFESTER UND UVA-
BESTÄNDIGER WEISSER PVC
• INNOVATIVES DESIGN
• BESONDERS SCHNELLES KLEMMBEFESTIGUNGSSYSTEM
• BESONDERS HOCHWERTIGES FINISH DER AUSSENFLÄCHEN
• VERPACKT MIT STRICHBALKENKODE IN THERMO-PLASTIKFILM
• ABMESSUNGEN 62 - 75 - 102



PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО Q. MIN. ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC 
| ШТ.MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ | CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

DT 62-OPT 11106031 5
DT 75-OPT 11106032 5

DT 102-OPT 11106033 3

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ (MM)
MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ | A B C D E

DT 62-OPT 64 48 180 128 60
DT 75-OPT 76 58 180 128 -

DT 102-OPT 103 68 205 153 -
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“OPTIMA DT” LINE T-BRANCH

TECHNICAL FEATURES: 
• NEW ECO-FRIENDLY SHOCK- AND UVA-RESISTANT PVC IN WHITE
• INNOVATIVE DESIGN
• ULTRA-FAST SNAP-TOGETHER FASTENING SYSTEM
• HIGH-GRADE EXTERNAL FINISH
• ACCOMMODATES PIPES WITH LARGE RADIUS OF CURVATURE
• SHRINK-WRAPPED WITH BARCODE

KIT CONTENTS:
• DT 62-OPT COMPRISING DT75-OPT AND TWO REDUCERS FOR SIZE 62 TRUNKING
• DT 75-OPT COMPRISING ONE SIZE 75 TEE
• DT 102-OPT COMPRISING ONE SIZE 102 TEE

DERIVACIÓN EN “T” LÍNEA “OPTIMA DT”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• NUEVO PVC ECOLÓGICO RESISTENTE A LOS GOLPES Y A LOS RAYOS 
UVA BLANCO
• DISEÑO INNOVADOR
• SISTEMA DE FIJACIÓN ULTRARRÁPIDO ENSAMBLADO POR ENCASTRE
• ACABADO EXTERIOR DE GRAN CALIDAD
• PERMITE UN AMPLIO RADIO DE CURVATURA DE LOS TUBOS
• EMBALAJES CON CÓDIGO DE BARRAS EN FILM TERMORRETRÁCTIL

CARACTERÍSTICAS:
• DT 62-OPT COMPUESTO POR DT 75-OPT Y DOS REDUCCIONES PARA CANALETA DE 
62 MM
• DT 75-OPT COMPUESTO POR UN “T” DE 75 MM
• DT 102-OPT COMPUESTO POR UN “T” DE 102 MM

“T” – ANSCHLUSSSTÜCK SERIE “OPTIMA DT”

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN: 
• NEUER UMWELTFREUNDLICHER, SCHLAGFESTER UND UVA-
BESTÄNDIGER WEISSER PVC
• INNOVATIVES DESIGN
• BESONDERS SCHNELLES KLEMMBEFESTIGUNGSSYSTEM
• BESONDERS HOCHWERTIGES FINISH DER AUSSENFLÄCHEN
• ERMÖGLICHT EINEN UMFANGREICHEN BOGENRADIUS DER ROHRE
• VERPACKT MIT STRICHBALKENKODE IN THERMO-PLASTIKFILM

EIGENSCHAFTEN:
• DT 62-OPT, BESTEHEND AUS DT75-OPT UND ZWEI REDUKTIONEN FÜR KANÄLE ZU 
62
• DT 75-OPT, BESTEHEND AUS EINEM “T”-STÜCK ZU 75
• DT 102-OPT, BESTEHEND AUS EINEM “T”-STÜCK ZU 102

T DE DÉRIVATION LIGNE « OPTIMA DT »

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• NOUVEAU PVC ÉCOLOGIQUE ANTICHOC ET ANTI-UVA BLANC.
• DESIGN INNOVANT.
• SYSTÈME DE FIXATION ULTRA-RAPIDE À EMBOÎTEMENT.
• FINITION EXTÉRIEURE DE TRÈS GRANDE QUALITÉ.
• PERMET UN GRAND RAYON DE COURBURE DES TUYAUX.
• EN SACHET RÉTRACTABLE AVEC ÉTIQUETTE À CODE-BARRES.

CARACTÉRISTIQUES :
• DT 62-OPT. COMPOSÉ D’UN DT75-OPT ET DE DEUX RÉDUCTIONS POUR GOULOTTE 
DE 62 MM.
• DT 75-OPT COMPOSÉ D’UN T DE 75 MM.
• DT 102-OPT COMPOSÉ D’UN T DE 102 MM.

СБОРНЫЙ ТРОЙНИК ЛИНИИ “OPTIMA DT”

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• НОВЫЙ ЭКОЛОГИЧНЫЙ УДАРОСТОЙКИЙ ПВХ, УСТОЙЧИВЫЙ К 
УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ, БЕЛОГО ЦВЕТА
• СОВРЕМЕННЫЙ ДИЗАЙН
• БЫСТРАЯ СИСТЕМА ГНЕЗДОВОГО КРЕПЛЕНИЯ
• ВНЕШНЯЯ ОТДЕЛКА ВЫСШЕГО КАЧЕСТВА
• ОБЕСПЕЧИВАЕТ ШИРОКИЙ РАДИУС ЗАКРУГЛЕНИЯ ТРУБ
• УПАКОВКА СО ШТРИХ-КОДОМ В ТЕРМОУСАДОЧНУЮ ПЛЕНКУ

• ХАРАКТЕРИСТИКИ:
• “DT 62-OPT” СОСТОИТ ИЗ “DT75-OPT” И ДВУХ ПЕРЕХОДОВ ДЛЯ КОРОБА 62
• “DT 75-OPT” СОСТОИТ ИЗ ТРОЙНИКА “T” 75
• “DT 102-OPT” СОСТОИТ ИЗ ТРОЙНИКА “T” 102



PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО
Q. MIN. ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC | ШТ.

MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ | CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

TS 62-OPT 11106035 5
TS 75-OPT 11106036 5

TS 102-OPT 11106037 3

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ (MM)
MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ | A B C D E

TS 62-OPT 64 48 73 30 50
TS 75-OPT 76 58 88 30 56

TS 102-OPT 103 68 103 40 72 C

B

D

E

A
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“OPTIMA TS” LINE PIPE OUTLET END 
FITTING

EMBOUT DE SORTIE DES TUYAUX 
LIGNE « OPTIMA TS »

• TECHNICAL FEATURES: 
• NEW ECO-FRIENDLY SHOCK- AND UVA-RESISTANT PVC IN 
WHITE
• INNOVATIVE DESIGN
• ULTRA-FAST SNAP-TOGETHER FASTENING SYSTEM
• HIGH-GRADE EXTERNAL FINISH
• SHRINK-WRAPPED WITH BARCODE
• SIZES 62 - 75 - 102

• CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• NOUVEAU PVC ÉCOLOGIQUE ANTICHOC ET ANTI-UVA BLANC.
• DESIGN INNOVANT.
• SYSTÈME DE FIXATION ULTRA-RAPIDE À EMBOÎTEMENT.
• FINITION EXTÉRIEURE DE TRÈS GRANDE QUALITÉ.
• EN SACHET RÉTRACTABLE AVEC ÉTIQUETTE À CODE-BARRES.
• MESURES 62 - 75 - 102 MM.

TERMINAL DE SALIDA TUBOS LÍNEA 
“OPTIMA TS”

КОНЦЕВОЙ ЭЛЕМЕНТ ВЫХОДА 
ТРУБ ЛИНИИ “OPTIMA TS”

• CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• NUEVO PVC ECOLÓGICO RESISTENTE A LOS GOLPES Y A LOS 
RAYOS UVA BLANCO
• DISEÑO INNOVADOR
• SISTEMA DE FIJACIÓN ULTRARRÁPIDO ENSAMBLADO POR 
ENCASTRE
• ACABADO EXTERIOR DE GRAN CALIDAD
• EMBALAJES CON CÓDIGO DE BARRAS EN FILM 
TERMORRETRÁCTIL
• MEDIDAS: 62 - 75 - 102 MM

• ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• НОВЫЙ ЭКОЛОГИЧНЫЙ УДАРОСТОЙКИЙ ПВХ, УСТОЙЧИВЫЙ К 
УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ, БЕЛОГО ЦВЕТА
• СОВРЕМЕННЫЙ ДИЗАЙН
• БЫСТРАЯ СИСТЕМА ГНЕЗДОВОГО КРЕПЛЕНИЯ
• ВНЕШНЯЯ ОТДЕЛКА ВЫСШЕГО КАЧЕСТВА
• УПАКОВКА СО ШТРИХ-КОДОМ В ТЕРМОУСАДОЧНУЮ ПЛЕНКУ
• РАЗМЕРЫ 62 - 75 - 102 ММ

AUSGANGSABSCHLUSSSTÜCK FÜR ROHRE SERIE “OPTIMA TS”

• TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN: 
• NEUER UMWELTFREUNDLICHER, SCHLAGFESTER UND UVA-
BESTÄNDIGER WEISSER PVC
• INNOVATIVES DESIGN
• BESONDERS SCHNELLES KLEMMBEFESTIGUNGSSYSTEM
• BESONDERS HOCHWERTIGES FINISH DER AUSSENFLÄCHEN
• VERPACKT MIT STRICHBALKENKODE IN THERMO-PLASTIKFILM
• ABMESSUNGEN 62 - 75 - 102



PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО Q. MIN. ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC 
| ШТ.

MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ | CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

TC 62-OPT 11106038 5
TC 75-OPT 11106039 5

TC 102-OPT 11106040 3

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ (MM)
MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ | A B C

TC 62-OPT 64 48 78
TC 75-OPT 76 58 90

TC 102-OPT 103 68 102

B

CA
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“OPTIMA TC” LINE END CAP EMBOUT LIGNE « OPTIMA TC »

TECHNICAL FEATURES: 
• NEW ECO-FRIENDLY SHOCK- AND UVA-RESISTANT PVC IN WHITE
• INNOVATIVE DESIGN
• ULTRA-FAST SNAP-TOGETHER FASTENING SYSTEM
• HIGH-GRADE EXTERNAL FINISH
• SHRINK-WRAPPED WITH BARCODE
• SIZES 62 - 75 - 102

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• NOUVEAU PVC ÉCOLOGIQUE ANTICHOC ET ANTI-UVA BLANC.
• DESIGN INNOVANT.
• SYSTÈME DE FIXATION ULTRA-RAPIDE À EMBOÎTEMENT.
• FINITION EXTÉRIEURE DE TRÈS GRANDE QUALITÉ.
• EN SACHET RÉTRACTABLE AVEC ÉTIQUETTE À CODE-BARRES.
• MESURES 62 - 75 - 102 MM.

TAPÓN DE CIERRE LÍNEA “OPTIMA TC”
ТОРЦЕВОЙ ЭЛЕМЕНТ ЛИНИИ 
“OPTIMA TC”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• NUEVO PVC ECOLÓGICO RESISTENTE A LOS GOLPES Y A LOS 
RAYOS UVA BLANCO
• DISEÑO INNOVADOR
• SISTEMA DE FIJACIÓN ULTRARRÁPIDO ENSAMBLADO POR 
ENCASTRE
• ACABADO EXTERIOR DE GRAN CALIDAD
• EMBALAJES CON CÓDIGO DE BARRAS EN FILM 
TERMORRETRÁCTIL
• MEDIDAS: 62 - 75 - 102 MM

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• НОВЫЙ ЭКОЛОГИЧНЫЙ УДАРОСТОЙКИЙ ПВХ, УСТОЙЧИВЫЙ К 
УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ, БЕЛОГО ЦВЕТА
• СОВРЕМЕННЫЙ ДИЗАЙН
• БЫСТРАЯ СИСТЕМА ГНЕЗДОВОГО КРЕПЛЕНИЯ
• ВНЕШНЯЯ ОТДЕЛКА ВЫСШЕГО КАЧЕСТВА
• УПАКОВКА СО ШТРИХ-КОДОМ В ТЕРМОУСАДОЧНУЮ ПЛЕНКУ
• РАЗМЕРЫ 62 - 75 - 102 ММ

VERSCHLUSSDECKEL SERIE “OPTIMA TC”

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN: 
• NEUER UMWELTFREUNDLICHER, SCHLAGFESTER UND UVA-
BESTÄNDIGER WEISSER PVC
• INNOVATIVES DESIGN
• BESONDERS SCHNELLES KLEMMBEFESTIGUNGSSYSTEM
• BESONDERS HOCHWERTIGES FINISH DER AUSSENFLÄCHEN
• VERPACKT MIT STRICHBALKENKODE IN THERMO-PLASTIKFILM
• ABMESSUNGEN 62 - 75 - 102



PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО Q. MIN. ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC 
| ШТ.MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ | CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

MF 62-OPT 11106041 5
MF 75-OPT 11106042 5

MF 102-OPT 11106043 3

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ (MM)
MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ | A B C D

MF 62-OPT 62 46 520 420
MF 75-OPT 74 55 520 420

MF 102-OPT 100 66 520 420
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“OPTIMA MF” LINE FLEXIBLE SLEEVE MANCHON FLEXIBLE LIGNE 
« OPTIMA MF »

TECHNICAL FEATURES: 
• NEW ECO-FRIENDLY SHOCK- AND UVA-RESISTANT PVC IN WHITE
• INNOVATIVE DESIGN
• ULTRA-FAST SNAP-TOGETHER FASTENING SYSTEM
• HIGH-GRADE EXTERNAL FINISH
• SHRINK-WRAPPED WITH BARCODE
• SIZES 62 - 75 - 102

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• NOUVEAU PVC ÉCOLOGIQUE ANTICHOC ET ANTI-UVA BLANC.
• DESIGN INNOVANT.
• SYSTÈME DE FIXATION ULTRA-RAPIDE À EMBOÎTEMENT.
• FINITION EXTÉRIEURE DE TRÈS GRANDE QUALITÉ.
• EN SACHET RÉTRACTABLE AVEC ÉTIQUETTE À CODE-BARRES.
• MESURES 62 - 75 - 102 MM.

MANGUITO FLEXIBLE LÍNEA “OPTIMA 
MF”

ГИБКАЯ МУФТА ЛИНИИ “OPTIMA 
MF”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• NUEVO PVC ECOLÓGICO RESISTENTE A LOS GOLPES Y A LOS 
RAYOS UVA BLANCO
• DISEÑO INNOVADOR
• SISTEMA DE FIJACIÓN ULTRARRÁPIDO ENSAMBLADO POR 
ENCASTRE
• ACABADO EXTERIOR DE GRAN CALIDAD
• EMBALAJES CON CÓDIGO DE BARRAS EN FILM 
TERMORRETRÁCTIL
• MEDIDAS: 62 - 75 - 102 MM

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• НОВЫЙ ЭКОЛОГИЧНЫЙ УДАРОСТОЙКИЙ ПВХ, УСТОЙЧИВЫЙ К 
УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ, БЕЛОГО ЦВЕТА
• СОВРЕМЕННЫЙ ДИЗАЙН
• БЫСТРАЯ СИСТЕМА ГНЕЗДОВОГО КРЕПЛЕНИЯ
• ВНЕШНЯЯ ОТДЕЛКА ВЫСШЕГО КАЧЕСТВА
• УПАКОВКА СО ШТРИХ-КОДОМ В ТЕРМОУСАДОЧНУЮ ПЛЕНКУ
• РАЗМЕРЫ 62 - 75 - 102 ММ

FLEXIBLE MUFFE SERIE “OPTIMA MF”

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN: 
• NEUER UMWELTFREUNDLICHER, SCHLAGFESTER UND UVA-
BESTÄNDIGER WEISSER PVC
• INNOVATIVES DESIGN
• BESONDERS SCHNELLES KLEMMBEFESTIGUNGSSYSTEM
• BESONDERS HOCHWERTIGES FINISH DER AUSSENFLÄCHEN
• VERPACKT MIT STRICHBALKENKODE IN THERMO-PLASTIKFILM
• ABMESSUNGEN 62 - 75 - 102



PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО

MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ | CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

RC 75/62-OPT 11106034
RC 102/75-OPT 11106044

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ (MM)
MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ | A B C

RC 75/62-OPT 74 80 62
RC 102/75-OPT 100 108 75
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REDUCER FOR “OPTIMA RC” LINE 
TRUNKING

RÉDUCTION POUR GOULOTTE 
LIGNE « OPTIMA RC »

TECHNICAL FEATURES: 
• NEW ECO-FRIENDLY SHOCK- AND UVA-RESISTANT PVC IN 
WHITE
• INNOVATIVE DESIGN
• ULTRA-FAST SNAP-TOGETHER FASTENING SYSTEM
• HIGH-GRADE EXTERNAL FINISH
• SHRINK-WRAPPED WITH BARCODE

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• NOUVEAU PVC ÉCOLOGIQUE ANTICHOC ET ANTI-UVA BLANC.
• DESIGN INNOVANT.
• SYSTÈME DE FIXATION ULTRA-RAPIDE À EMBOÎTEMENT.
• FINITION EXTÉRIEURE DE TRÈS GRANDE QUALITÉ.
• EN SACHET RÉTRACTABLE AVEC ÉTIQUETTE À CODE-BARRES.

REDUCCIÓN PARA CANALETA LÍNEA 
“OPTIMA RC”

ПЕРЕХОДЫ ДЛЯ КОРОБА ЛИНИИ 
“OPTIMA RC”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• NUEVO PVC ECOLÓGICO RESISTENTE A LOS GOLPES Y A LOS 
RAYOS UVA BLANCO
• DISEÑO INNOVADOR
• SISTEMA DE FIJACIÓN ULTRARRÁPIDO ENSAMBLADO POR 
ENCASTRE
• ACABADO EXTERIOR DE GRAN CALIDAD
• EMBALAJES CON CÓDIGO DE BARRAS EN FILM 
TERMORRETRÁCTIL

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• НОВЫЙ ЭКОЛОГИЧНЫЙ УДАРОСТОЙКИЙ ПВХ, УСТОЙЧИВЫЙ К 
УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ, БЕЛОГО ЦВЕТА
• СОВРЕМЕННЫЙ ДИЗАЙН
• БЫСТРАЯ СИСТЕМА ГНЕЗДОВОГО КРЕПЛЕНИЯ
• ВНЕШНЯЯ ОТДЕЛКА ВЫСШЕГО КАЧЕСТВА
• УПАКОВКА СО ШТРИХ-КОДОМ В ТЕРМОУСАДОЧНУЮ ПЛЕНКУ

REDUKTION FÜR KANAL SERIE “OPTIMA RC”

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN: 
• NEUER UMWELTFREUNDLICHER, SCHLAGFESTER UND UVA-
BESTÄNDIGER WEISSER PVC
• INNOVATIVES DESIGN
• BESONDERS SCHNELLES KLEMMBEFESTIGUNGSSYSTEM
• BESONDERS HOCHWERTIGES FINISH DER AUSSENFLÄCHEN
• VERPACKT MIT STRICHBALKENKODE IN THERMO-PLASTIKFILM
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PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО MIN.PACK  | EMB. MÍN. | 
PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  | 

УПАК. МИН. .WHITE | BLANCO| WEISS| BLANC| БЕЛОГО ЦВЕТА IVORY | MARFIL| ELFENBEIN| IVOIRE| ЦВЕТ СЛОНОВОЙ 
КОСТИ

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД
5

N11122000 11122000

“RFE” UNIVERSAL WALL FLANGE

TECHNICAL FEATURES: 
• SHOCK- AND UVA-RESISTANT RIGID PVC
• PRODUCED IN 2 SNAP-TOGETHER PARTS
• SHRINK-WRAPPED WITH   BARCODE
• OUTER HOLE COVER RING
• SUPERIOR FINISH
• FOR HOLES FROM Ø 62 - Ø 100
• REAR CLIPS PROVIDED

• THE EXTERNAL WALL FLANGE EFFECTIVELY CONCEALS THE UNSIGHTLY HOLE MADE 
BY THE CORE DRILL FOR RUNNING PIPES THROUGH THE WALL. WITH THIS WALL 
FLANGE, PIPES COMING OUT OF THE WALL ARE KEPT TIDY AND GIVEN AN ATTRACTIVE 
LOOK. COMES WITH REAR CLIPS MEANING IT CAN ADAPT TO HOLES RANGING FROM 
62 TO 100 mm.
• IT HAS CUTOUTS TO SUIT ANY OF THE USUAL COPPER PIPE DIAMETERS USED IN AIR 
CONDITIONING.

FLORÓN DE ACABADO UNIVERSAL “RFE”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• PVC RÍGIDO RESISTENTE A LOS GOLPES Y A LOS RAYOS UVA
• REALIZADO EN 2 PIEZAS ENSAMBLADAS POR ENCASTRE
• EMBALAJES CON CÓDIGO DE BARRAS EN FILM TERMORRETRÁCTIL
• CORONA EXTERIOR CUBREAGUJERO
• ACABADO DE CALIDAD
• PARA AGUJEROS DE Ø62 - Ø100
• MUELLES TRASEROS INCLUIDOS

• EL FLORÓN DE ACABADO EXTERIOR OCULTA EL AGUJERO ANTIESTÉTICO QUE SE 
FORMA CON LA FRESA DE COPA PARA HACER PASAR LAS TUBERÍAS A TRAVÉS DE 
LA PARED. CON ESTE FLORÓN ES POSIBLE HACER SALIR LOS TUBOS DE LA PARED DE 
FORMA ORDENADA Y ESTÉTICAMENTE AGRADABLE. DISPONE DE MUELLES TRASEROS 
PARA ADAPTARLO A AGUJEROS DE ENTRE 62 Y 100 MM.
• LOS PRECORTES LE PERMITEN ADAPTARSE A TODOS LOS DIÁMETROS DE TUBO DE 
COBRE QUE SE USAN NORMALMENTE EN LOS SISTEMAS DE AIRE ACONDICIONADO.

UNIVERSAL-ABSCHLUSSROSETTE “RFE”

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• STARRER, STOSSFESTER UND UVA-BESTÄNDIGER PVC
• BESTEHEND AUS 2 TEILEN ZUM EINKLEMMEN
• VERPACKT MIT STRICHBALKENKODE IN   THERMO-PLASTIKFILM
• EXTERNE LOCHABDECKUNG
• GEHOBENES OBERFLÄCHENFINISH
• DURCHFÜHRUNGEN VON Ø 62 - Ø 100
• EINSCHLIESSLICH RÜCKSEITIGER FEDERN

• MIT DER EXTERNEN ABSCHLUSSROSETTE LÄSST SICH DAS UNÄSTHETISCHE LOCH 
IN DER WAND, DAS FÜR DIE ROHRE MIT DER BOHRFRÄSE ENTSTEHT, ABDECKEN. 
MIT DIESER ROSETTE WIRD EIN GEORDNETER UND ÄSTHETISCH ANSPRECHENDER 
AUSTRITT DER ROHRE AUS DER WAND MÖGLICH. SIE VERFÜGT ÜBER FEDERN AN DER 
RÜCKSEITE, DIE SICH FÜR DURCHFÜHRUNGEN VON 62 BIS 100 mm EIGNEN.
• DANK DER VORGESTANZTEN SCHNITTE IST SIE FÜR ALLE DURCHMESSER DER 
KUPFERROHRE, DIE ÜBLICHERWEISE BEI KLIMAANLAGEN VERWENDET WERDEN, 
GEEIGNET.

ROSACE DE FINITION UNIVERSELLE « RFE »

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• PVC RIGIDE ANTICHOC ET ANTI-UVA.
• RÉALISÉE EN 2 PARTIES EMBOÎTABLES.
• EN SACHET RÉTRACTABLE AVEC  ÉTIQUETTE À CODE-BARRES.
• COURONNE EXTÉRIEURE CACHE-TROU.
• FINITION DE GRANDE QUALITÉ.
• POUR TROUS DE Ø 62 - 100 MM.
• RESSORTS ARRIÈRE DE SÉRIE.

• LA ROSACE DE FINITION EXTÉRIEURE PERMET DE CACHER LE TROU CREUSÉ AVEC LA 
MÈCHE CLOCHE DANS LE MUR POUR LE PASSAGE DES LIAISONS FRIGORIFIQUES. LES 
TUYAUX SORTENT AINSI DU MUR DE MANIÈRE ORDONNÉE ET ESTHÉTIQUE. LA ROSACE 
EST MUNIE À L’ARRIÈRE DE RESSORTS QUI LUI PERMETTENT DE S’ADAPTER À DES 
TROUS DE 62 À 100 MM.
• GRÂCE AUX PRÉDÉCOUPES, ELLE PEUT S’ADAPTER À TOUS LES DIAMÈTRES DES 
TUYAUX EN CUIVRE NORMALEMENT UTILISÉS EN CLIMATISATION.

УНИВЕРСАЛЬНАЯ ДЕКОРАТИВНАЯ НАКЛАДКА “RFE”

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• УДАРОСТОЙКИЙ ПВХ, УСТОЙЧИВЫЙ К УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ
• СОСТОИТ ИЗ 2-Х ЧАСТЕЙ, СОЕДИНЯЕМЫХ ГНЕЗДОВЫМ 
КРЕПЛЕНИЕМ
• УПАКОВКА СО ШТРИХ-КОДОМ В   ТЕРМОУСАДОЧНУЮ ПЛЕНКУ
• ВНЕШНЯЯ НАКЛАДКА, ЗАКРЫВАЮЩАЯ ОТВЕРСТИЕ
• ОТДЕЛКА ВЫСОКОГО КАЧЕСТВА
• ДЛЯ ОТВЕРСТИЙ ОТ Ø62 - Ø100
• ПРИЛАГАЮТСЯ ЗАДНИЕ ПРУЖИНЫ

• ВНЕШНЯЯ ДЕКОРАТИВНАЯ НАКЛАДКА ПОЗВОЛЯЕТ СКРЫТЬ НЕРОВНОЕ 
ОТВЕРСТИЕ ОТ КОРОНКИ ДЛЯ ПРОХОДА ТРУБ ЧЕРЕЗ СТЕНУ. БЛАГОДАРЯ ЭТОЙ 
НАКЛАДКЕ ВЫХОДНОЕ ОТВЕРСТИЕ ТРУБ В СТЕНЕ ПОЛУЧАЕТСЯ АККУРАТНЫМ И 
КРАСИВЫМ.  УКОМПЛЕКТОВАНА ЗАДНИМИ ПРУЖИНАМИ, ПОЗВОЛЯЮЩИМИ 
УСТАНОВИТЬ ЕЕ НА ОТВЕРСТИЯ ОТ 62 ДО 100 ММ.
• БЛАГОДАРЯ ГОТОВЫМ ПРОРЕЗЯМ ПОДХОДИТ К ЛЮБОМУ ДИАМЕТРУ МЕДНЫХ 
ТРУБ, КОТОРЫЕ ОБЫЧНО ИСПОЛЬЗУЮТСЯ В СИСТЕМАХ КОНДИЦИОНИРОВАНИЯ.



PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО MIN.PACK  | EMB. MÍN. | 
PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  | 

УПАК. МИН. .WHITE | BLANCO| WEISS| BLANC| БЕЛОГО ЦВЕТА IVORY | MARFIL| ELFENBEIN| IVOIRE| ЦВЕТ СЛОНОВОЙ КОСТИ

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД
ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL 

| PC | ШТ.
N11122001 11122001 5

“RA” UNIVERSAL GROMMET WALL FLANGE

TECHNICAL FEATURES: 
• SHOCK- AND UVA-RESISTANT RIGID PVC
• SHRINK-WRAPPED WITH    BARCODE
• OUTER HOLE COVER RING
• SUPERIOR FINISH
• FOR HOLES FROM Ø 62 - Ø 74
• REAR CLIPS PROVIDED

• THE GROMMET WALL FLANGE, MADE WITH A GENEROUS CHAMFER, HELPS WITH 
BENDING THE COPPER PIPE BEHIND THE UNIT OR IN AREAS LINES ARE RUN THROUGH, 
PROTECTING THE INSULATION.
• COMES WITH REAR CLIPS MEANING IT CAN ADAPT TO HOLES RANGING FROM 62 TO 
74 mm.

FLORÓN UNIVERSAL ANTIDESGARRO “RA”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• PVC RÍGIDO RESISTENTE A LOS GOLPES Y A LOS RAYOS UVA
• EMBALAJES CON CÓDIGO DE BARRAS EN   FILM TERMORRETRÁCTIL
• CORONA EXTERIOR CUBREAGUJERO
• ACABADO DE CALIDAD
• PARA AGUJEROS DE Ø62 - Ø74
• MUELLES TRASEROS INCLUIDOS

• EL FLORÓN ANTIDESGARRO, REALIZADO CON UN AMPLIO CHAFLÁN, FACILITA LA 
FLEXIÓN DEL TUBO DE COBRE POR DETRÁS DE LA MÁQUINA O EN LAS ZONAS DE PASO 
Y PROTEGE EL AISLAMIENTO.
• DISPONE DE MUELLES TRASEROS PARA ADAPTARLO A AGUJEROS DE ENTRE 62 Y 74 
MM.

BRUCHSCHUTZ-UNIVERSALROSETTE “RA”

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• STARRER, STOSSFESTER UND UVA-BESTÄNDIGER PVC
• VERPACKT MIT STRICHBALKENKODE IN   THERMO-PLASTIKFILM
• EXTERNE LOCHABDECKUNG
• GEHOBENES OBERFLÄCHENFINISH
• DURCHFÜHRUNGEN VON Ø 62 - Ø 74
• EINSCHLIESSLICH RÜCKSEITIGER FEDERN

• DIE BRUCHSCHUTZ-ROSETTE MIT DEM DER GROSSZÜGIGEN ABSCHRÄGUNG 
ERMÖGLICHT EIN BESSERES BIEGEN DER KUPFERROHRE HINTER DER ANLAGE ODER 
IM BEREICH VON DURCHFÜHRUNGEN UND SCHÜTZ DABEI DIE ISOLIERUNG.
• SIE VERFÜGT ÜBER FEDERN AN DER RÜCKSEITE, DIE SICH FÜR DURCHFÜHRUNGEN 
VON 62 BIS 74 mm EIGNEN.

ROSACE ANTI-DÉCHIRURE UNIVERSELLE « RA »

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• PVC RIGIDE ANTICHOC ET ANTI-UVA.
• EN SACHET RÉTRACTABLE AVEC   ÉTIQUETTE À CODE-BARRES.
• COURONNE EXTÉRIEURE CACHE-TROU.
• FINITION DE GRANDE QUALITÉ.
• POUR TROUS DE Ø 62 - 74 MM.
• RESSORTS ARRIÈRE DE SÉRIE.

• GRÂCE À SON BORD INTERNE TRÈS ARRONDI, LA ROSACE ANTI-DÉCHIRURE FACILITE 
LE PLIAGE DU TUYAU EN CUIVRE DERRIÈRE LA MACHINE OU DANS LES ZONES DE 
PASSAGE, TOUT EN ÉVITANT D’ABÎMER L’ISOLATION.
• LA ROSACE EST MUNIE À L’ARRIÈRE DE RESSORTS QUI LUI PERMETTENT DE 
S’ADAPTER À DES TROUS DE 62 À 74 MM.
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УНИВЕРСАЛЬНАЯ ЗАЩИТНАЯ НАКЛАДКА “RA”

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• УДАРОСТОЙКИЙ ПВХ, УСТОЙЧИВЫЙ К УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ
• УПАКОВКА СО ШТРИХ-КОДОМ В   ТЕРМОУСАДОЧНУЮ ПЛЕНКУ
• ВНЕШНЯЯ НАКЛАДКА, ЗАКРЫВАЮЩАЯ ОТВЕРСТИЕ
• ОТДЕЛКА ВЫСОКОГО КАЧЕСТВА
• ДЛЯ ОТВЕРСТИЙ ОТ Ø62 - Ø74
• ПРИЛАГАЮТСЯ ЗАДНИЕ ПРУЖИНЫ

• ЗАЩИТНАЯ НАКЛАДКА С ШИРОКОЙ ФАСКОЙ ОБЛЕГЧАЕТ ИЗГИБ МЕДНОЙ ТРУБЫ 
СЗАДИ АГРЕГАТА ИЛИ В ЗОНЕ ПРОХОДА, ПРЕДОХРАНЯЯ ИЗОЛЯЦИЮ.
• УКОМПЛЕКТОВАНА ЗАДНИМИ ПРУЖИНАМИ, ПОЗВОЛЯЮЩИМИ УСТАНОВИТЬ ЕЕ 
НА ОТВЕРСТИЯ ОТ 62 ДО 72 мм.
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PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО MIN.PACK  | EMB. MÍN. | 
PACKUNG MIND.  | EMB. 

MIN.  | УПАК. МИН. .WHITE | BLANCO| WEISS| BLANC| БЕЛОГО ЦВЕТА IVORY | MARFIL| ELFENBEIN| IVOIRE| ЦВЕТ СЛОНОВОЙ КОСТИ

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД
ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | 

PC | ШТ.

N11122002 11122002

“KA” UNIVERSAL WALL SLEEVE KIT

TECHNICAL FEATURES: 
• KIT CONTENTS:
•    1 X RA GROMMET WALL FLANGE 
•    1 X PVC THROUGH-WALL SLEEVE FOR CARRYING PIPES Ø62 L.350 mm.
• SHRINK-WRAPPED WITH BARCODE

• THIS KIT IS A GREAT TOOL FOR MAKING THE JOB OF RUNNING REFRIGERANT 
LINES THROUGH WALLS THAT MUCH EASIER, STOPPING THE INSULATION 
FROM BEING DAMAGED OR TORN ON RAGGED BRICK EDGES AS IT IS FED 
THROUGH DURING INSTALLATION. THE TUBE STOPS GAS OR CONDENSATE 
LEAKS GETTING INTO THE WALL.

KIT UNIVERSAL ANTIDESGARRO “KA”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• KIT COMPUESTO POR:
•    N.°1 FLORÓN ANTIDESGARRO RA
•    N.°1 TUBO DE PASO TUBOS DE PVC Ø62, L.350 MM
• EMBALAJES CON CÓDIGO DE BARRAS EN FILM TERMORRETRÁCTIL

• ES POSIBLE USAR ESTE KIT COMO HERRAMIENTA PARA HACER PASAR LAS 
TUBERÍAS FRIGORÍFICAS FÁCILMENTE A TRAVÉS DE LA PARED EVITANDO QUE 
EL AISLANTE PUEDA ROMPERSE O DESGARRARSE CUANDO SE ARRASTRA 
CONTRA LAS ARISTAS DE LOS LADRILLOS DURANTE LAS OPERACIONES DE 
COLOCACIÓN. EL TUBO IMPIDE QUE LAS PÉRDIDAS DE GAS O CONDENSACIÓN 
PENETREN EN EL MURO.

BRUCHSCHUTZ-SET “KA”

• SET BESTEHEND AUS:
•    1 BRUCHSCHUTZ-ROSETTE RA
•    1 LEITUNGSDURCHFÜHRUNGSROHR AUS PVC Ø62 L.350 mm.
• VERPACKT MIT STRICHBALKENKODE IN THERMO-PLASTIKFILM

• DIESES SET LÄSST SICH FÜR EINE EINFACHERE DURCHFÜHRUNG DER 
KÜHLLEITUNGEN DURCH WÄNDE VERWENDEN, DA ES VERHINDERT, DASS 
SICH DIE ISOLIERUNG BEI DEN ARBEITEN WÄHREND DES EINZIEHENS 
AN DEN GRATEN DER ZIEGEL BESCHÄDIGT WIRD ODER BRICHT. DAS 
ROHR VERHINDERT, DASS EVENTUELL AUSTRETENDE GASE ODER 
KONDENSFLÜSSIGKEITEN IN DAS MAUERWERK EINDRINGEN.

KIT ANTI-DÉCHIRURE UNIVERSEL « KA »

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• KIT COMPRENANT :
•    1 ROSACE ANTI-DÉCHIRURE RA.
•    1 TUBE TRAVERSANT EN PVC Ø 62 MM L. 350 MM. 
• EN SACHET RÉTRACTABLE AVEC ÉTIQUETTE À CODE-BARRES.

• CE KIT FACILITE LE PASSAGE DES LIAISONS FRIGORIFIQUES À TRAVERS LES 
MURS, TOUT EN ÉVITANT QUE L’ISOLANT PUISSE SE CASSER OU SE DÉCHIRER 
SUR LES ARÊTES DES BRIQUES PENDANT L’INTRODUCTION ET LA MISE EN 
ŒUVRE DES TUYAUX. LE TUBE TRAVERSANT EMPÊCHE QUE D’ÉVENTUELLES 
FUITES DE GAZ OU DE CONDENSATS NE PÉNÈTRENT DANS LE MUR.

УНИВЕРСАЛЬНЫЙ ЗАЩИТНЫЙ КОМПЛЕКТ “КА”

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• КОМПЛЕКТ СОСТОИТ ИЗ:
•    1 ЗАЩИТНОЙ НАКЛАДКИ «RA»
•    1 ТРУБА ДЛЯ ПРОКЛАДКИ ТРУБ ИЗ ПВХ Ø62 Д. 350 мм
• УПАКОВАНЫ СО ШТРИХ-КОДОМ В ТЕРМОУСАДОЧНУЮ ПЛЕНКУ

•  МОЖНО ИСПОЛЬЗОВАТЬ ЭТОТ КОМПЛЕКТ В КАЧЕСТВЕ ИНСТРУМЕНТА 
ДЛЯ ОБЛЕГЧЕНИЯ ПРОХОДА ФРЕОНОВЫХ ТРУБОК ЧЕРЕЗ СТЕННУЮ 
КЛАДКУ, ИЗБЕГАЯ ПРИ ЭТОМ ПОВРЕЖДЕНИЯ ИЛИ ОТРЫВА 
ИЗОЛЯЦИОННОГО ПОКРЫТИЯ В ПРОЦЕССЕ ПРОПУСКАНИЯ ТРУБ ЧЕРЕЗ 
СТЕНУ. ТРУБА ПРЕПЯТСТВУЕТ ПРОНИКНОВЕНИЮ В СТЕНУ ВОЗМОЖНЫХ 
УТЕЧЕК ГАЗА ИЛИ КОНДЕНСАТА.



PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО MIN.PACK  | EMB. MÍN. | 
PACKUNG MIND.  | EMB. 

MIN.  | УПАК. МИН. .WHITE | BLANCO| WEISS| BLANC| БЕЛОГО ЦВЕТА IVORY | MARFIL| ELFENBEIN| IVOIRE| ЦВЕТ СЛОНОВОЙ КОСТИ

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL 
| PC | ШТ.

N11122003 11122003
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“KARFE” UNIVERSAL WALL SLEEVE KIT

TECHNICAL FEATURES: 
• KIT CONTENTS:
•    1 X KA WALL SLEEVE KIT
•    1 X RFE EXTERIOR WALL FLANGE
• SHRINK-WRAPPED WITH BARCODE

• THIS KIT HAS TWO MAJOR BENEFITS: FIRSTLY, THIS KIT IS A GREAT TOOL FOR 
MAKING THE JOB OF RUNNING REFRIGERANT LINES THROUGH WALLS THAT MUCH 
EASIER, STOPPING THE INSULATION FROM BEING DAMAGED OR TORN ON RAGGED 
BRICK EDGES AS IT IS FED THROUGH DURING INSTALLATION. THE SECOND BENEFIT IS 
THE ADDED BONUS OF A POLISHED FINAL INSTALLATION, WITH THE EXTERIOR WALL 
FLANGE KEEPING PIPES COMING OUT OF THE WALL TIDY AND CLEAN LOOKING, AT THE 
SAME TIME CONCEALING THE HOLE AND BROKEN AND CRUMBLING WALL FROM VIEW.

KIT UNIVERSAL ANTIDESGARRO “KARFE”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• KIT COMPUESTO POR:
•    N.°1 KIT ANTIDESGARRO KA
•    N.°1 FLORÓN DE ACABADO EXTERIOR RFE
• EMBALAJES CON CÓDIGO DE BARRAS EN FILM TERMORRETRÁCTIL

• ESTE KIT OFRECE DOS GRANDES VENTAJAS: LA PRIMERA, ES POSIBLE USAR 
ESTE KIT COMO HERRAMIENTA PARA HACER PASAR LAS TUBERÍAS FRIGORÍFICAS 
FÁCILMENTE A TRAVÉS DE LA PARED EVITANDO QUE EL AISLANTE PUEDA ROMPERSE 
O DESGARRARSE CUANDO SE ARRASTRA CONTRA LAS ARISTAS DE LOS LADRILLOS 
DURANTE LAS OPERACIONES DE COLOCACIÓN. LA SEGUNDA VENTAJA ES UNA 
CUALIDAD EXTRA DEL ACABADO DE INSTALACIÓN QUE, GRACIAS AL FLORÓN 
EXTERIOR, CONSIGUE UNA SALIDA ORDENADA Y LIMPIA DE LOS TUBOS DE LA 
PARED, CUBRIENDO SIMULTÁNEAMENTE LA VISTA DEL AGUJERO Y DEL MURO ROTO Y 
RESQUEBRAJADO.

UNIVERSAL-BRUCHSCHUTZ-SET “KARFE”

• SET BESTEHEND AUS:
•    1 BRUCHSCHUTZ-SET KA
•    1 EXTERNE ABSCHLUSSROSETTE RFE
• VERPACKT MIT STRICHBALKENKODE IN THERMO-PLASTIKFILM

• DIESES SET WEIST ZWEI GROSSE VORTEILE AUF: ERSTENS LÄSST SICH DIESES 
SET FÜR EINE EINFACHERE DURCHFÜHRUNG DER KÜHLLEITUNGEN DURCH WÄNDE 
VERWENDEN, DA ES VERHINDERT, DASS SICH DIE ISOLIERUNG BEI DEN ARBEITEN 
WÄHREND DES EINZIEHENS AN DEN GRATEN DER ZIEGEL BESCHÄDIGT WIRD ODER 
BRICHT. DER ZWEITE VORTEIL BESTEHT AUS EINEM ZUSÄTZLICHEN PLUSPUNKT 
NACH DER INSTALLATION. DANK DER AUSSENROSETTE WIRD EIN GEORDNETER UND 
SAUBERER WANDAUSTRITT DER ROHRE GESCHAFFEN UND DAS UNGEPFLEGTE, 
AUSGEBROCHENE AUSTRITTSLOCH IN DER WAND DABEI GLEICHZEITIG VOLLKOMMEN 
ABGEDECKT.

KIT ANTI-DÉCHIRURE UNIVERSEL « KARFE »

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• KIT COMPRENANT :
•    1 KIT ANTI-DÉCHIRURE KA.
•    1 ROSACE DE FINITION EXTÉRIEURE RFE.
• EN SACHET RÉTRACTABLE AVEC ÉTIQUETTE À CODE-BARRES.

• CE KIT OFFRE DEUX GRANDS AVANTAGES : LE PREMIER, C’EST QU’IL FACILITE LE 
PASSAGE DES LIAISONS FRIGORIFIQUES À TRAVERS LES MURS, TOUT EN ÉVITANT 
QUE L’ISOLANT PUISSE SE CASSER OU SE DÉCHIRER SUR LES ARÊTES DES BRIQUES 
PENDANT L’INTRODUCTION ET LA MISE EN ŒUVRE DES TUYAUX. LE SECOND EST UN 
« PLUS » DE L’INSTALLATION FINIE. EN EFFET, LA ROSACE EXTÉRIEURE DONNE UNE 
SORTIE DES TUYAUX DU MUR NETTE ET PROPRE ET CACHE À LA VUE À LA FOIS LE TROU 
ET LE MUR CASSÉ ET EFFRITÉ.

УНИВЕРСАЛЬНЫЙ ЗАЩИТНЫЙ КОМПЛЕКТ “KARFE”

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• КОМПЛЕКТ СОСТОИТ ИЗ:
•    1 ЗАЩИТНЫЙ КОМПЛЕКТ “КА”
•    1 НАРУЖНАЯ ДЕКОРАТИВНАЯ НАКЛАДКА RFE
• УПАКОВАНЫ СО ШТРИХ-КОДОМ В ТЕРМОУСАДОЧНУЮ ПЛЕНКУ

• ДАННЫЙ КОМПЛЕКТ ОБЛАДАЕТ ДВУМЯ ЗНАЧИТЕЛЬНЫМИ ПРЕИМУЩЕСТВАМИ: 
ПЕРВОЕ: МОЖНО ИСПОЛЬЗОВАТЬ ЭТОТ КОМПЛЕКТ В КАЧЕСТВЕ ИНСТРУМЕНТА 
ДЛЯ ОБЛЕГЧЕНИЯ ПРОХОДА ФРЕОНОВЫХ ТРУБОК ЧЕРЕЗ СТЕННУЮ КЛАДКУ, 
ИЗБЕГАЯ ПРИ ЭТОМ ПОВРЕЖДЕНИЯ ИЛИ ОТРЫВА ИЗОЛЯЦИОННОГО ПОКРЫТИЯ В 
ПРОЦЕССЕ ПРОПУСКАНИЯ ТРУБ ЧЕРЕЗ СТЕНУ. ВТОРОЕ ПРЕИМУЩЕСТВО: МОНТАЖ, 
ЗАВЕРШЕННЫЙ ВНЕШНЕЙ ДЕКОРАТИВНОЙ НАКЛАДКОЙ ДЛЯ НАРУЖНОГО 
МОНТАЖА, ОБЕСПЕЧИВАЮЩЕЙ АККУРАТНОЕ ВЫХОДНОЕ ОТВЕРСТИЕ ТРУБ ИЗ 
СТЕНЫ, ЗАКРЫВАЯ НЕРОВНОЕ ОТВЕРСТИЕ В СТЕНЕ. 
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CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | 
RÉF. |  КОД

DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

11132135
UNIVERSAL TRUNKING CUTTING PLIERS  PINZA CORTADORA DE CANALETA

UNIVERSAL   KANALSCHNEIDEZANGE UNIVERSAL   PINCE À COUPER LES GOULOTTES
UNIVERSELLE  ИНСТРУМЕНТ ДЛЯ ОБРЕЗАНИЯ КОРОБА УНИВЕРСАЛЬНЫЙ

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

11132114
SPARE BLADE FOR UNIVERSAL TRUNKING CUTTING PLIERS   HOJA DE RECAMBIO PARA PINZA CORTADORA DE CANALETA 
UNIVERSAL  ERSATZKLINGE FÜR KANALSCHNEIDEZANGE UNIVERSAL   LAME DE RECHANGE POUR PINCE À COUPER LES 

GOULOTTES UNIVERSELLE   СМЕННОЕ ЛЕЗВИЕ  ДЛЯ УНИВЕРСАЛЬНОГО ИНСТРУМЕНТА ДЛЯ ОБРЕЗАНИЯ КОРОБА

UNIVERSAL TRUNKING CUTTING PLIERS PINCE À COUPER LES GOULOTTES
UNIVERSELLE

THE ONLY TRUNKING CUTTING PLIERS 
THAT CUT THE BASE AND COVER ALL IN ONE GO

LA SEULE PINCE À COUPER LES GOULOTTES 
QUI COUPE LE FOND ET LE COUVERCLE EN UNE SEULE OPÉRATION.

PINZA CORTADORA DE CANALETA
UNIVERSAL

ИНСТРУМЕНТ ДЛЯ ОБРЕЗАНИЯ 
КОРОБА УНИВЕРСАЛЬНЫЙ

LA ÚNICA PINZA CORTADORA DE CANALETA 
QUE CORTA EL FONDO Y LA TAPA EN UNA OPERACIÓN 
ÚNICA

ЕДИНЫЙ ИНСТРУМЕНТ ДЛЯ ОБРЕЗАНИЯ КОРОБА, 
РАЗРЕЗАЮЩИЙ ОСНОВАНИЕ И КРЫШКУ ОДНИМ ДВИЖЕНИЕМ

KANALSCHNEIDEZANGE UNIVERSAL

DIE EINZIGE KANALSCHNEIDEZANGE, 
DIE DEN BODEN UND DIE ABDECKUNG IN EINEM 
ARBEITSGANG SCHNEIDET

SPARE BLADE FOR UNIVERSAL 
TRUNKING CUTTING PLIERS

LAME DE RECHANGE POUR PINCE 
À COUPER LES GOULOTTES 
UNIVERSELLE

HOJA DE RECAMBIO PARA PINZA 
CORTADORA DE CANALETA UNIVERSAL

СМЕННОЕ ЛЕЗВИЕ  ДЛЯ
УНИВЕРСАЛЬНОГО ИНСТРУМЕНТА 
ДЛЯ ОБРЕЗАНИЯ КОРОБА

ERSATZKLINGE FÜR KANALSCHNEIDEZANGE UNIVERSAL



CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE | МОДЕЛЬ Q. MIN. ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC | ШТ.
11125016 BLOCK T-60 20
11125017 BLOCK T-72 20
11125018 BLOCK T-100 20

“BLOCK” PIPE CLAMP FOR EXCELLENS 
AND OPTIMA TRUNKING

ÉTRIERS DE FIXATION DES TUYAUX 
POUR GOULOTTES EXCELLENS ET
OPTIMA « BLOCK »

PRACTICAL “BLOCK” PIPE CLAMPING SYSTEM, IT CAN BE 
USED TO HOLD THE CONTENTS OF EXCELLENS
OR OPTIMA TRUNKING AT THREE DIFFERENT HEIGHTS.

SYSTÈME PRATIQUE DE FIXATION DES TUYAUX « BLOCK ». 
PERMET DE BLOQUER LE CONTENU DES GOULOTTES 
EXCELLENS OU OPTIMA À TROIS HAUTEURS DIFFÉRENTES..

SUJETADOR DE TUBOS PARA CANALETA 
EXCELLENS Y OPTIMA “BLOCK”

ХОМУТ ДЛЯ КОРОБА EXCELLENS E
OPTIMA “BLOCK”

EL PRÁCTICO SISTEMA SUJETADOR DE TUBOS “BLOCK” 
PERMITE BLOQUEAR LOS TUBOS CONTENIDOS EN LA 
CANALETA EXCELLENS O EN LA CANALETA OPTIMA EN TRES 
ALTURAS DISTINTAS.

ПРАКТИЧНАЯ СИСТЕМА ДЕРЖАТЕЛЕЙ ДЛЯ ТРУБ “BLOCK” 
ПОЗВОЛЯЕТ ЗАФИКСИРОВАТЬ ТРУБКИ ВНУТРИ КОРОБА 
EXCELLENS ИЛИ OPTIMA С РАЗНЫМИ ТИПАМИ ВЫСОТЫ

ROHRBEFESTIGUNGEN FÜR KANÄLE EXCELLENS UND OPTIMA “BLOCK”

DIESE PRAKTISCHE “BLOCK” - BEFESTIGUNGSSYSTEM
FIXIERT DIE IN DEN KANÄLEN ENTHALTENEN ROHRE IN 
DREI HÖHEN. FÜR KANÄLE EXCELLENS
ODER OPTIMA.

64
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CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ |
Q. MIN. ITEMS | UNID. | 
STÜCKZAHL | PC | ШТ.

11125010 X T-60 10
11125000 X T-72 / T-100 10

TIES FOR FASTENING PIPES IN TRUNKING COLLIERS POUR LA FIXATION DES 
TUYAUX DANS LES GOULOTTES

• THESE TIES CAN BE USED BOTH TO FASTEN THE TRUNKING TO 
THE WALL AND TO SECURE THE PIPES CONTAINED INSIDE.
• COME IN MINIMUM-QUANTITY PACKS COMPRISING:
• 10 TIES, 10 TIE FASTENERS, 10 SCREW ANCHORS AND
• 10 SCREWS.

• LES COLLIERS PERMETTENT DE FIXER EN MÊME TEMPS LA 
GOULOTTE AU MUR ET LES TUYAUX À L’INTÉRIEUR DE LA GOULOTTE.
• DISPONIBLES EN EMBALLAGE MINIMUM DE :
• 10 COLLIERS, 10 FIXE-COLLIERS, 10 CHEVILLES ET
• 10 VIS.

PRECINTOS PARA FIJAR LOS TUBOS EN 
LA CANALETA

ХОМУТЫ ДЛЯ КРЕПЛЕНИЯ ТРУБ В 
КОРОБЕ

• LOS PRECINTOS PERMITEN FIJAR CONTEMPORÁNEAMENTE LA 
CANALETA EN LA PARED Y LOS TUBOS EN SU INTERIOR.
• DISPONIBLES EN EMBALAJES CON EL CONTENIDO MÍNIMO DE:
• 10 PRECINTOS, 10 FIJADORES DE PRECINTOS, 10 TARUGOS Y 
10 TORNILLOS.

• ХОМУТЫ ПОЗВОЛЯЮТ ОДНОВРЕМЕННО ПРИКРЕПИТЬ КОРОБ К 
СТЕНЕ И ЗАФИКСИРОВАТЬ ТРУБКИ ВНУТРИ НЕГО.
• МИНИМАЛЬНАЯ УПАКОВКА ВКЛЮЧАЕТ В СЕБЯ:
• 10 ХОМУТОВ, 10 КРЕПЛЕНИЙ ХОМУТОВ, 10 ДЮБЕЛЕЙ И
• 10 ШУРУПОВ.

BINDER FÜR DIE BEFESTIGUNG VON ROHREN IN KANÄLEN

• MIT DEN BINDERN LASSEN SICH DIE KANÄLE AN DER WAND 
UND GLEICHZEITIG DIE ROHRE IN DEN KANÄLEN BEFESTIGEN.
• LIEFERBAR IN PACKUNGEN MIT FOLGENDEM 
KLEINSTMÖGLICHEN INHALT:
• 10 BINDER, 10 BINDERHALTER, 10 DÜBEL UND
• 10 SCHRAUBEN.
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CODE | CÓDIGO  | BESTEL-
LNR. | RÉF. |  КОД

DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ
Q. MIN. ITEMS | UNID. | 
STÜCKZAHL | PC | ШТ.

11125015
TRUNKING FIXINGS   FIJACIÓN PARA CANALETA   HALTERUNGEN FÜR KANÄLE  KIT DE 

FIXATION POUR GOULOTTE   КРЕПЛЕНИЕ КОРОБА
10

TRUNKING FIXINGS KIT DE FIXATION POUR GOULOTTE

• SCREWS FOR FASTENING TRUNKING TO THE WALL.
• COME IN MINIMUM-QUANTITY PACKS COMPRISING:
• 10 SCREW ANCHORS AND 10 SCREWS.

• VISSERIE POUR LA FIXATION DE LA GOULOTTE AU MUR.
• DISPONIBLES EN EMBALLAGE MINIMUM DE :
• 10 CHEVILLES ET 10 VIS.

FIJACIÓN PARA CANALETA КРЕПЛЕНИЕ КОРОБА

• TORNILLOS PARA FIJAR LA CANALETA EN LA PARED.
• DISPONIBLES EN EMBALAJES CON EL CONTENIDO MÍNIMO DE:
• 10 TARUGOS Y 10 TORNILLOS.

• КРЕПЕЖНЫЕ ВИНТЫ КОРОБА К СТЕНЕ.
• МИНИМАЛЬНАЯ УПАКОВКА ВКЛЮЧАЕТ В СЕБЯ:
• 10 ДЮБЕЛЕЙ И 10 ШУРУПОВ.

HALTERUNGEN FÜR KANÄLE

• SCHRAUBEN FÜR DAS BEFESTIGEN DER KANÄLE AN WÄNDEN.
• LIEFERBAR IN PACKUNGEN MIT FOLGENDEM 
KLEINSTMÖGLICHEN INHALT:
• 10 DÜBEL UND 10 SCHRAUBEN.



ATTRACTIVE TRUNKING
CANALETA ESTÉTICA
SOCKELLEISTENKANÄLE
PLINTHES-GOULOTTES
ДЕКОРАТИВНЫЕ КОРОБА



The �rst attractive trunking for 

air conditioning systems, with LED strips to 

elegantly illuminate all environments.

As it is installed on the side opposite to 

the refrigerant lines, as an aesthetic feature, it allows 

all the walls to receive illumination.

Der erste Zierkanal für

Klimatisierungsanlagen mit Led - Leuchtstreifen 

für eine elegante Beleuchtung aller Räume.

An der den Kühlleitungen gegenüberliegenden

Seite als Zierelement installiert, ermöglicht er

die Beleuchtung aller Wände.

La primera canaleta estética para el

aire acondicionado provista de tiras de leds 

para iluminar todos los ambientes con elegancia.

Instalada en la parte opuesta respecto a las líneas

de refrigeración, como elemento estético permite

extender la iluminación en todas las paredes.



La première goulotte esthétique pour la

climatisation, avec des bandes à leds 

pour éclairer élégamment tous les milieux.

Installée à l’opposé des liaisons

frigori�ques, comme élément esthétique, elle permet

d’amener l’éclairage sur tous les murs.

Первый декоративный короб для

систем кондиционирования, оснащенный светодиодной лентой 

для элегантного освещения любых помещений.

Устанавливается с противоположной стороны от

линий охлаждения в качестве декоративного элемента, 

позволяющего

создать освещение на любых стенах.
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The �rst LED trunking 

for air conditioning systems!

“SMART LIGHT” ATTRACTIVE LED TRUNKING

THE TRUNKING COMPRISES A BASE AND COVER IN 2M LENGTHS. THE BASE IS FASTENED TO THE WALL (FASTENING 
KIT CAN BE ORDERED FROM CATALOGUE) AND THE REFRIGERANT LINES AND CABLES ARE THEN LAID INSIDE. THE 
SYSTEM IS CONTAINED INSIDE AN ALUMINUM COVER THAT IS APPLIED QUICKLY AND EFFECTIVELY. THE LED STRIP 
IS POSITIONED INSIDE THE UPPER PART OF THE TRUNKING AND FIXED BY ADHESIVE. IT CAN BE CUT ACCORDING TO 
THE LENGTH DESIRED. THE RESULT GIVES A STRIKING VISUAL EFFECT, ENHANCED BY THE INNOVATIVE DESIGN OF THE 
TRUNKING AND THE DIFFUSED LIGHT PRODUCED BY THE LEDs.

CANALETA ESTÉTICA DE LED “SMART LIGHT”

LA CANALETA ESTÁ FORMADA POR UN FONDO Y UNA TAPA DE 2 M DE LONGITUD. EL FONDO SE FIJA EN LA PARED 
(KIT DE FIJACIÓN EN CATÁLOGO) Y DESPUÉS SE COLOCAN LOS TUBOS DE REFRIGERACIÓN Y LOS CABLES. TODO ESTÁ 
CONTENIDO EN LA TAPA DE ALUMINIO QUE SE APLICA DE FORMA RÁPIDA Y EFICAZ. LA TIRA DE LEDS SE COLOCA 
EN LA PARTE SUPERIOR DE LA CANALETA Y SE FIJA MEDIANTE ADHESIVO; PUEDE CORTARSE SEGÚN LA LONGITUD 
DESEADA. SE CONSIGUE UNA SOLUCIÓN DE NOTABLE EFECTO ESTÉTICO VALORIZADA POR EL DISEÑO ESPECIAL DE 
LA CANALETA Y DE LA LUZ DIFUSA PRODUCIDA POR LOS LEDS.

ZIERKANAL MIT LED – BELEUCHTUNG “SMART LIGHT”

DER KANAL BESTEHT AUS EINEM UNTERTEIL UND EINER ABDECKUNG MIT EINER LÄNGE VON 2 M. DAS UNTERTEIL WIRD 
AN DER WAND MONTIERT (BEFESTIGUNGS - KIT IM KATALOG ERHÄLTLICH) UND DANN WERDEN DIE KÜHLLEITUNGEN 
UND DIE KABEL VERLEGT. DAS GANZE WIRD MIT DER ABDECKUNG, DIE SICH SCHNELL UND WIRKSAM ANBRINGEN 
LÄSST, VERSCHLOSSEN. DAS LED – BELEUCHTUNGSBAND WIRD IN DER OBEREN FÜHRUNG DES KANALS VERLEGT, MIT 
KLEBSTOFF BEFESTIGT UND KANN AUF DIE GEWÜNSCHTE LÄNGE ZUGESCHNITTEN WERDEN. BEDINGT DURCH DAS 
BESONDERE DESIGN DES KANALS UND DIE INDIREKTE BELEUCHTUNG MIT HILFE DER LED - LAMPEN WIRD AUF DIESE 
WEISE EINE LÖSUNG MIT EINEM BEACHTLICH ANSPRECHENDEM ÄSTHETISCHEN EFFEKT ERZIELT.

GOULOTTE ESTHÉTIQUE À LEDS « SMART LIGHT »

LA GOULOTTE EST CONSTITUÉE D’UN FOND ET D’UN COUVERCLE DE 2 M DE LONGUEUR. ON FIXE LE FOND AU MUR 
(VOIR CATALOGUE POUR KIT DE FIXATION), PUIS ON POSE LES LIAISONS FRIGORIFIQUES ET LES CÂBLES. LE TOUT EST 
FERMÉ PAR LE COUVERCLE EN ALUMINIUM QUI S’APPLIQUE DE MANIÈRE RAPIDE ET EFFICACE. LA BANDE À LEDS EST 
LOGÉE DANS LA PARTIE SUPÉRIEURE DE LA GOULOTTE, FIXÉE AU MOYEN D’UN ADHÉSIF. ELLE PEUT ÊTRE COUPÉE À 
LA LONGUEUR DÉSIRÉE. ON OBTIENT AINSI UNE SOLUTION D’UN EFFET ESTHÉTIQUE REMARQUABLE, REHAUSSÉE PAR 
LE DESIGN PARTICULIER DE LA GOULOTTE ET PAR LA LUMIÈRE DIFFUSÉE PAR LES LEDS.

ДЕКОРАТИВНЫЙ КОРОБ С LED “SMART LIGHT”

КОРОБ СОСТОИТ ИЗ ОСНОВАНИЯ И КРЫШКИ ДЛИНОЙ 2 МЕТРА. ОСНОВАНИЕ КРЕПИТСЯ К СТЕНЕ (НАБОР 
КРЕПЛЕНИЙ ПО КАТАЛОГУ), ГДЕ ЗАТЕМ УКЛАДЫВАЮТСЯ  ТРУБЫ ОХЛАЖДЕНИЯ И КАБЕЛЯ. ВСЕ ЭТО ЗАКРЫВАЕТСЯ 
КРЫШКОЙ ИЗ АЛЮМИНИЯ, КОТОРАЯ ЛЕГКО И НАДЕЖНО УСТАНАВЛИВАЕТСЯ. СВЕТОДИОДНАЯ ЛЕНТА 
МОНТИРУЕТСЯ В ВЕРХНЕЙ ЧАСТИ КОРОБА И ЗАКРЕПЛЯЕТСЯ С ПОМОЩЬЮ КЛЕЕВОГО СЛОЯ, ОНА ТАКЖЕ МОЖЕТ 
БЫТЬ ОБРЕЗАНА В ЗАВИСИМОСТИ ОТ ЖЕЛАЕМОЙ ДЛИНЫ. ТАК ВЫ ПОЛУЧАЕТЕ РЕЗУЛЬТАТ С ВЕЛИКОЛЕПНЫМ 
ДЕКОРАТИВНЫМ ЭФФЕКТОМ, ЦЕННОСТЬ КОТОРОМУ ПРИДАЮТ ОСОБЫЙ ДИЗАЙН КОРОБА И РАССЕЯННЫЙ 
СВЕТ, ПРОИЗВОДИМЫЙ СВЕТОДИОДАМИ.

Первый короб со

светодиодами для систем кондиционирования!

Der erste Kanal für

Klimaanlagen mit Led – Beleuchtung!

La première goulotte

à leds pour la climatisation !

¡La primera canaleta

de leds para el aire acondicionado!
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WHITE ALUMINIUM 
COVER 

2 LED POSITIONS

PVC BOTTOM
WITH BUILT-IN SPIRIT LEVEL

FOR EASIER INSTALLATION

REFRIGERANT 
PIPING

CONDENSATE DRAIN 
PIPE

POWER CABLES

SEAT FOR ELECTRIC 
TRANSFORMER

КРЫШКА ИЗ АЛЮМИНИЯ 
ОКРАШЕНА В БЕЛЫЙ ЦВЕТ

2 ПАЗА ДЛЯ LED ОСНОВАНИЕ ИЗ ПВХ
СО ВСТРОЕННЫМ ПУЗЫРЬКОВЫМ УРОВНЕМ

ДЛЯ МОНТАЖА

ТРУБЫ 
ОХЛАЖДЕНИЯ

ТРУБА ДЛЯ СЛИВА 
КОНДЕНСАТА КАБЕЛИ ЭЛЕКТРОПИТАНИЯ

ПАЗ ДЛЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО 
ТРАНСФОРМАТОРА

ABDECKUNG AUS ALUMINIUM 
WEISS LACKIERT 2 FÜHRUNGEN FÜR LED - 

BELEUCHTUNG

UNTERTEIL AUS PVC
MIT INTEGRIERTER WASSERWAAGE

FÜR DIE MONTAGE

KÜHL- 
LEITUNGEN

KONDENSAT- 
ABLEITUNG

STROMVERSORGUNGSKABEL

FÜHRUNG FÜR 
STROMTRANSFORMATOR

COUVERCLE EN ALUMINIUM 
LAQUÉ BLANC 2 LOG. POUR LEDS

FOND EN PVC
AVEC NIVEAU À BULLE INTÉGRÉ

POUR LA MISE EN PLACE

LIAISONS 
FRIGORIFIQUES

TUYAU D’ÉVACUATION 
CONDENSATS

CÂBLES D’ALIMENTATION 
ÉLECTRIQUE

LOGEMENT TRANSFORMATEUR 
ÉLECTRIQUE

TAPA DE ALUMINIO 
PINTADO BLANCO

2 ALOJAMIENTOS PARA LED

FONDO DE PVC
CON BURBUJA DE NIVEL INCORPORADA

PARA COLOCACIÓN EN OBRA

TUBERÍAS 
DE REFRIGERACIÓN

TUBO DESCARGA 
CONDENSACIÓN

CABLES DE ALIMENTACIÓN 
ELÉCTRICA

ALOJAMIENTO PARA 
TRANSFORMADOR ELÉCTRICO



PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG 
MIND.  | EMB. MIN.  | УПАК. МИН.CODE | CÓDIGO  

| BESTELLNR. | 
RÉF. |  КОД

DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

24500010
“SMART LIGHT” ATTRACTIVE TRUNKING   ZIERKANAL “SMART LIGHT”   GOULOT-

TE ESTHÉTIQUE « SMART LIGHT »   ДЕКОРАТИВНЫЙ КОРОБ “SMART LIGHT”
5 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC | 

ШТ. / 10 MT
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“SMART LIGHT” ATTRACTIVE TRUNKING

TECHNICAL FEATURES: 
• PVC BOTTOM
• TRUNKING IN WHITE-PAINTED ALUMINUM
• BAR LENGTH M. 2
• FOR MONO/DUAL SPLIT INSTALLATIONS 
• HAS 2 POSITIONS FOR HOUSING LED STRIPS
• READY FOR TRANSFORMER HOUSING

• ALLOWS INSTALLATION OF THE COOLING LINES, POWER SUPPLY AND AIR-
CONDITIONER CONDENSATION DRAIN PIPE.
• GUARANTEES AN ATTRACTIVE RESULT, ADDED TO BY THE LEDS IN THE UPPER PART 
OF THE TRUNKING THAT PROVIDE AMBIENT LIGHTING.
• THE TRUNKING IS SUPPLIED WITHOUT LEDS AND TRANSFORMER

AVAILABLE FROM FEBRUARY 2014

CANALETA ESTÉTICA “SMART LIGHT”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• FONDO DE PVC
• CANALETA DE ALUMINIO PINTADO BLANCO
• LONGITUD DE LA BARRA 2 M
• PARA INSTALACIÓN DE MONO SPLIT Y DUAL SPLIT
• DISPONE DE 2 ALOJAMIENTOS PARA LAS TIRAS DE LEDS
• PREDISPUESTA PARA ALOJAR EL TRANSFORMADOR

• PERMITE ALOJAR LAS LÍNEAS DE REFRIGERACIÓN, LA ALIMENTACIÓN ELÉCTRICA Y 
EL TUBO DE DESCARGA DE LA CONDENSACIÓN DEL CLIMATIZADOR.
• GARANTIZA UN RESULTADO ESTÉTICO DE ALTO NIVEL, VALORIZADO AÚN MÁS POR 
LOS LEDS COLOCADOS EN LA PARTE SUPERIOR DE LA CANALETA QUE ILUMINAN LOS 
AMBIENTES.
• LA CANALETA SE SUMINISTRA SIN LEDS NI TRANSFORMADOR

DISPONIBILIDAD  A PARTIR DE FEBRERO DE 2014

ZIERKANAL “SMART LIGHT”

• UNTERTEIL AUS PVC
• KANAL AUS WEISS LACKIERTEM ALUMINIUM
• LÄNGE DES KANALS 2 M
• FÜR INSTALLATIONEN VON MONO- / DUALSPLITGERÄTEN
• MIT 2 FÜHRUNGEN FÜR LED - BELEUCHTUNGSBÄNDER
• VORGESEHEN FÜR DIE UNTERBRINGUNG DES TRANSFORMATOR

• IN IHM LASSEN SICH DIE KÜHLLEITUNGEN, DIE STROMVERSORGUNG UND DIE 
KONDENSATABLEITUNG DER KLIMAANLAGE UNTERBRINGEN.
• ER GEWÄHRLEISTET EIN ÄSTHETISCH ANSPRECHENDES RESULTAT, DAS DURCH DIE 
IM OBERTEIL DES KANALS UNTERGEBRACHTE LED – BELEUCHTUNG, DIE DIE RÄUME 
BELEUCHTET, NOCH ZUSÄTZLICH BETONT WIRD.
• DER KANAL WIRD OHNE LED – BELEUCHTUNG UND OHNE TRANSFORMATOR 
GELIEFERT

LIEFERBAR AB FEBRUAR 2014

GOULOTTE ESTHÉTIQUE « SMART LIGHT »

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• FOND EN PVC.
• GOULOTTE EN ALUMINIUM LAQUÉ BLANC.
• LONGUEUR BARRE 2 M.
• POUR INSTALLATIONS MONO- ET BI-SPLIT.
• AVEC 2 LOGEMENTS POUR BANDES À LEDS.
• PRÉVUE POUR LE LOGEMENT DU TRANSFORMATEUR.

• PERMET LE LOGEMENT DES LIAISONS FRIGORIFIQUES, DE L’ALIMENTATION 
ÉLECTRIQUE ET DU TUYAU D’ÉVACUATION DES CONDENSATS DU CLIMATISEUR.
• GARANTIT UN RÉSULTAT ESTHÉTIQUE DE QUALITÉ, REHAUSSÉ PAR LES LEDS 
INSTALLÉES DANS LA PARTIE SUPÉRIEURE DE LA GOULOTTE, QUI ÉCLAIRENT LA PIÈCE.
• LA GOULOTTE EST FOURNIE SANS LEDS NI TRANSFORMATEUR.

DISPONIBILITÉ : FÉVRIER 2014

ДЕКОРАТИВНЫЙ КОРОБ “SMART LIGHT”

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• ОСНОВАНИЕ ИЗ ПВХ
• КОРОБ ИЗ АЛЮМИНИЯ, ОКРАШЕННОГО В БЕЛЫЙ ЦВЕТ
• ДЛИНА ОТРЕЗКА 2 М
• ДЛЯ УСТАНОВКИ МОНО/МУЛЬТИ СПЛИТ
• ИМЕЕТ 2 ПАЗА ДЛЯ УКЛАДКИ СВЕТОДИОДНЫХ ЛЕНТ
• ПРЕДНАЗНАЧЕН ДЛЯ УСТАНОВКИ ТРАНСФОРМАТОРА

• ПОЗВОЛЯЕТ УЛОЖИТЬ ЛИНИИ ОХЛАЖДЕНИЯ, ЭЛЕКТРОПИТАНИЯ И ТРУБКУ 
СЛИВА КОНДЕНСАТА ОТ КОНДИЦИОНЕРА.
• ОБЕСПЕЧИВАЕТ ДЕКОРАТИВНЫЙ РЕЗУЛЬТАТ, ДОПОЛНИТЕЛЬНУЮ ЦЕННОСТЬ 
КОТОРОМУ ПРИДАЮТ СВЕТОДИОДЫ LED, РАСПОЛОЖЕННЫЕ В ВЕРХНЕЙ ЧАСТИ 
КОРОБА, ОСВЕЩАЮЩИЕ ПОМЕЩЕНИЯ.
• КОРОБ ПОСТАВЛЯЕТСЯ БЕЗ LED И ТРАНСФОРМАТОРА

ПОСТАВЛЯЕТСЯ С ФЕВРАЛЯ 2014



PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО
CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

24500030
WARM LED STRIPLIGHT  LENGTH 5 M.   TIRA DE LEDS DE LUZ CÁLIDA, LONGITUD 5 M   LED 

– BELEUCHTUNGSBAND WARMES LICHT LÄNGE 5 M   BANDE À LEDS LUMIÈRE CHAUDE, 
LONGUEUR 5 M   СВЕТОДИОДНАЯ ЛЕНТА С ТЕПЛЫМ СВЕТОМ ДЛИНОЙ 5 М

24500040
COLD LED STRIPLIGHT  LENGTH 5 M.  TIRA DE LEDS DE LUZ FRÍA, LONGITUD 5 M   LED – 

BELEUCHTUNGSBAND KALTES LICHT LÄNGE 5 M   BANDE À LEDS LUMIÈRE FROIDE, LONGUEUR 
5 M   СВЕТОДИОДНАЯ ЛЕНТА С ХОЛОДНЫМ СВЕТОМ ДЛИНОЙ 5 М
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WARM LIGHT COLD LIGHT

TRUNKING FIXINGS BANDE À LEDS LUMIÈRE CHAUDE/
FROIDE

TECHNICAL FEATURES:
• 30 LED/M
• 72 W/M
• 12 V DC
• ROLL OF 5 M
• WATERPROOF
• CUTTING POINT EVERY 4 CM
• IP LEVEL 65
• POSSIBILITY TO  JOIN THE STRIPS
• EQUIPPED WITH ADHESIVE

AVAILABLE  FROM FEBRUARY 2014

CARACT. TECHNIQUES :
• 30 LEDS/M.
• 72 W/M.
• 12 V CC.
• ROULEAU DE 5 M.
• ÉTANCHE.
• COUPE TOUS LES 4 CM.
• PROT. IP 65.
• POSSIBILITÉ D’UNIR LES BANDES.
• AVEC ADHÉSIF.

DISPONIBILITÉ FÉVRIER 2014

TIRA DE LEDS DE LUZ CÁLIDA/FRÍA
СВЕТОДИОДНАЯ ЛЕНТА С ТЕПЛЫМ/
ХОЛОДНЫМ СВЕТОМ

CARACT. TÉCNICAS:
• 30 LEDS/M
• 72 W/M
• 12 V C.C.
• ROLLO DE 5 M
• IMPERMEABLE
• PUNTO DE CORTE CADA 4 cm
• GRADO IP 65
• POSIBILIDAD DE    UNIR LAS TIRAS
• PROVISTAS DE ADHESIVO

DISPONIBILIDAD A PARTIR DE FEBRERO 
DE 2014

ТЕХН. ХАР-КИ:
• 30 LED/М
• 72 W/М
• 12 V DC
• РУЛОН НА 5 M.
• ВОДОСТОЙКИЙ
• МЕТКА ОТРЕЗА КАЖДЫЕ 4см
• КЛАСС IP 65
• ВОЗМОЖНОСТЬ  СОЕДИНИТЬ ЛЕНТЫ
• С КЛЕЕВЫМ СЛОЕМ

ПОСТАВЛЯЕТСЯ 
С ФЕВРАЛЯ 2014

LED – BELEUCHTUNGSBAND KALTES / WARMES LICHT

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• 30 LED – LAMPEN / M
• 72 W/M
• 12 V DC
• ROLLE ZU 5 M
• WASSERDICHT
• SCHNITTSTELLEN ALLE 4 cm
• SCHUTZGRAD IP 65
• MÖGLICHKEITEN FÜR DIE VERBINDUNG DER BÄNDER
• MIT KLEBSTOFF

LIEFERBAR  AB FEBRUAR 2014

LUZ CÁLIDA LUZ FRÍA
WARMES LICHT KALTES LICHTLUMIÈRE CHAUDE LUMIÈRE FROIDE
ТЕПЛЫЙ СВЕТ ХОЛОДНЫЙ СВЕТ



74

MULTICOLOUR LED STRIPLIGHT RGB BANDE À LEDS LUMIÈRE 
MULTICOLORE RGB

TECHNICAL FEATURES:
• 30 LED/M
• 72 W/M
• 12 V DC
• ROLL OF 10 M
• WATERPROOF
• CUTTING POINT EVERY 4 CM
• IP LEVEL 65
• RGB: POSSIBILITY TO CHOOSE 4 COLOURS

AVAILABLE  FROM FEBRUARY 2014

CARACT. TECHNIQUES :
• 30 LED/M.
• 72 W/M.
• 12 V CC.
• ROULEAU DE 10 M.
• ÉTANCHE.
• POINTS DE COUPE TOUS LES 4 CM.
• PROT. IP 65.
• RGB : 14 COULEURS AU CHOIX.

DISPONIBILITÉ FÉVRIER 2014

TIRA DE LEDS DE LUZ MULTICOLOR 
RGB (ROJO-VERDE-AZUL)

СВЕТОДИОДНАЯ ЛЕНТА С 
РАЗНОЦВЕТНЫМ СВЕТОМ RGB

CARACT. TÉCNICAS:
• 30 LEDS/M
• 72 W/M
• 12 V C.C.
• ROLLO DE 10 M
• IMPERMEABLE
• PUNTO DE CORTE CADA 4 cm
• GRADO IP 65
• RGB (ROJO-VERDE-AZUL): POSIBILIDAD DE ELEGIR ENTRE 
14 COLORES

DISPONIBILIDAD A PARTIR DE FEBRERO 
DE 2014

ТЕХН. ХАР-КИ:
• 30 LED/М
• 72 W/М
• 12 V DC
• РУЛОН НА 10 M.
• ВОДОСТОЙКИЙ
• МЕТКА ОТРЕЗА КАЖДЫЕ 4см
• КЛАСС IP 65
• RGB: ВОЗМОЖНОСТЬ ВЫБОРА СРЕДИ 14 ЦВЕТОВ

ПОСТАВЛЯЕТСЯ С ФЕВРАЛЯ 2014

LED – BELEUCHTUNGSBAND MEHRFARBIG RGB

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• 30 LED – LAMPEN / M
• 72 W/M
• 12 V DC
• ROLLE ZU 10 M
• WASSERDICHT
• SCHNITTSTELLEN ALLE 4 cm
• SCHUTZGRAD IP 65
• RGB: MÖGLICHKEITEN FÜR DIE AUSWAHL VON 14 FARBEN

LIEFERBAR  AB FEBRUAR 2014

MULTICOLOUR LED
LEDS DE LUZ MULTICOLOR

LED MEHRFARBIG RGB
LEDS LUMIÈRE MULTICOLORE

СВЕТОДИОДНАЯ ЛЕНТА С 
РАЗНОЦВЕТНЫМ СВЕТОМ

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

24500050

MULTICOLOUR LED STRIPLIGHT LENGTH 10 M.    TIRA DE LEDS DE LUZ MULTICOLOR, LONGI-
TUD 10 M   LED – BELEUCHTUNGSBAND MEHRFARBIG LÄNGE 10 M   BANDE À LEDS LUMIÈRE 

MULTICOLORE, LONGUEUR 10 M   BANDE À LEDS LUMIÈRE MULTICOLORE, LONGUEUR 10 M   
СВЕТОДИОДНАЯ ЛЕНТА С РАЗНОЦВЕТНЫМ СВЕТОМ ДЛИНОЙ 10 М



TRANSFORMER FOR LED STRIPLIGHTS TRANSFORMATEUR POUR BANDE À 
LEDS

TECHNICAL FEATURES:
• THE 72W TRANSFORMER FOR LED STRIPS CAN BE 
INSTALLED INSIDE THE “SMART LIGHT” TRUNKING
• FOR THE 150W VERSION, A SPECIFIC INSTALLATION SEAT 
MUST BE PREPARED

AVAILABLE  FROM FEBRUARY 2014

CARACT. TECHNIQUES :
• LE TRANSFORMATEUR POUR BANDES À LEDS DE 72 W PEUT ÊTRE 
INSTALLÉ À L’INTÉRIEUR DE LA GOULOTTE « SMART LIGHT »
• POUR LA VERSION DE 150 W, IL FAUT PRÉVOIR UN LOGEMENT 
SPÉCIFIQUE.

DISPONIBILITÉ FÉVRIER 2014

TRANSFORMADOR PARA TIRA DE LEDS
ТРАНСФОРМАТОР ДЛЯ 
СВЕТОДИОДНОЙ ЛЕНТЫ

CARACT. TÉCNICAS:
• EL TRANSFORMADOR PARA TIRAS DE LEDS DE 72 W PUEDE  
INSTALARSE EN EL INTERIOR DE LA CANALETA “SMART 
LIGHT”
• PARA LA VERSIÓN DE 150 W ES NECESARIO PREDISPONER 
UN ALOJAMIENTO APROPIADO

DISPONIBILIDAD A PARTIR DE FEBRERO 
DE 2014

ТЕХН. ХАР-КИ:
• ТРАНСФОРМАТОР ДЛЯ СВЕТОДИОДНОЙ ЛЕНТЫ НА 72W МОЖЕТ 
БЫТЬ УСТАНОВЛЕН ВНУТРИ КОРОБА “SMART LIGHT”
• ДЛЯ ВЕРСИИ НА 150W НЕОБХОДИМ СПЕЦИАЛЬНЫЙ ПАЗ

ПОСТАВЛЯЕТСЯ С ФЕВРАЛЯ 2014

TRANSFORMATOR FÜR LED - BELEUCHTUNGSBAND

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• DER TRANSFORMATOR FÜR LED – BELEUCHTUNGSBÄNDER 
MIT 72W KANN IM INNEREN DES KANALS “SMART LIGHT” 
MONTIERT WERDEN
• FÜR DIE 150W – VERSION MUSS EINE ENTSPRECHENDE 
STELLE FÜR DIE UNTERBRINGUNG VORBEREITET WERDEN.

LIEFERBAR  AB FEBRUAR 2014
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CODE | CÓDIGO  | BESTEL-
LNR. | RÉF. |  КОД

DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

24500070 72 W 12 V/6A TRANSFORMER FOR LED STRIPS, LENGTH UP TO 10 M.    TRANSFORMADOR 72 W 12 V/6 A PARA 
TIRA DE LEDS, LONGITUD HASTA 10 M   TRANSFORMATOR 72 W 12 V/6° FÜR LED – BELEUCHTUNGSBAND 

MIT EINER LÄNGE VON BIS ZU 10 M   TRANSFORMATEUR 72 W 12 V/6 A POUR BANDE À LEDS JUSQU’À 10 M DE 
LONGUEUR    ТРАНСФОРМАТОР 72 W 12 V/6A ДЛЯ СВЕТОДИОДНОЙ ЛЕНТЫ ДЛИНОЙ ДО 10 М

24500080 150 W 12 V/6A TRANSFORMER FOR LED STRIP, LENGTH UP TO 20 M    TRANSFORMADOR 150 W 12 V/6 A PARA 
TIRA DE LEDS, LONGITUD HASTA 20 M   TRANSFORMATOR 150 W 12 V/6A FÜR LED – BELEUCHTUNGSBAND 

MIT EINER LÄNGE VON BIS ZU 20 M   TRANSFORMATEUR 150 W 12 V/6 A POUR BANDE À LEDS JUSQU’À 20 M DE 
LONGUEUR   ТРАНСФОРМАТОР 150 W 12 V/6A ДЛЯ СВЕТОДИОДНОЙ ЛЕНТЫ ДЛИНОЙ ДО 20 М
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ADJUSTER WITH RADIO FREQUENCY MULTICOLOUR REMOTE CONTROL FOR RGB 
STRIPS

ADJUSTER SPECIFICATIONS:
• LETS YOU POWER AND ADJUST THE INTENSITY OF THE MULTICOLOUR 
    (RGB) LED STRIP, AND ADJUST THE LEDS COLOURS BOTH MANUALLY 
    AND AUTOMATICALLY ACCORDING TO USER-DEFINED INTERVALS.
• FOR LED STRIPS OF UP TO 10 M.
• THE ADJUSTER MUST BE POWERED BY THE 72W TRANSFORMER 
• DIMENSIONS: 130x65xh24

TECHNICAL SPECIFICATIONS
• RADIOFREQUENCY REMOTE CONTROL DEVICE:
• ALLOWS 14 COLOUR TYPES TO BE PROGRAMMED, 
• 8 ADJUSTMENTS IN STATIC MODE AND 6 IN DYNAMIC 
• IT ALSO ALLOWS YOU TO ADJUST THE INTENSITY OF THE LED LIGHTS 
• ADJUSTS THE MULTI-COLOUR LEDS EVEN IF THERE ARE  
• OBSTACLES IN THE WAY
• DIMENSIONS: 87x32xh7

AVAILABLE FROM FEBRUARY 2014

REGULADOR CON MANDO A DISTANCIA MULTICOLOR DE RADIOFRECUENCIA PARA 
TIRA RGB (ROJO-VERDE-AZUL)

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS DEL REGULADOR:
• PERMITE ALIMENTAR Y REGULAR LA INTENSIDAD LUMINOSA DE LA 
     TIRA DE LEDS MULTICOLOR RGB (ROJO-VERDE-AZUL), CAMBIAR EL 
     COLOR DE LOS LEDS TANTO A MANO COMO EN AUTOMÁTICO SEGÚN 
     LOS INTERVALOS DEFINIDOS POR EL USUARIO.
• PARA TIRA DE LEDS DE HASTA 10 M.
• EL REGULADOR SE ALIMENTA CON EL TRANSFORMADOR DE 72 W
• DIMENSIONES: 130x65xH24 MM

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
• MANDO A DISTANCIA DE RADIOFRECUENCIA:
• PERMITE PROGRAMAR 14 TIPOS DE COLORES, 
• 8 REGULACIONES EN MODO ESTÁTICO Y 6 EN MODO DINÁMICO. 
• ADEMÁS, PERMITE REGULAR LA INTENSIDAD LUMINOSA DE LOS LEDS Y
• FACILITA LA REGULACIÓN DE LOS LEDS MULTICOLOR TAMBIÉN EN PRESENCIA 
• DE OBSTÁCULOS
• DIMENSIONES: 87x32xH7 MM

DISPONIBILIDAD  A PARTIR DE FEBRERO DE 2014

REGLER MIT MULTICOLOR – RADIOFREQUENZFERNBEDIENUNG FÜR RGB - 
BELEUCHTUNGSBAND

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN DES REGLERS:
• ER ERMÖGLICHT DIE STROMVERSORGUNG UND DAS EINSTELLEN 
    DER INTENSITÄT DER LEUCHTKRAFT DES MEHRFARBIGEN (RGB) 
    LED – BELEUCHTUNGSBANDES SOWIE DAS MANUELLE ALS AUCH 
    DAS AUTOMATISCHE WECHSELN DER FARBEN NACH DEN 
    INTERVALLEN, DIE DER BENUTZER VORHER FESTGELEGT HAT.
• FÜR LED – BELEUCHTUNGSBÄNDER BIS ZU 10 M
• DER REGLER MUSS MIT DEM 72W – TRANSFORMATOR GESPEIST 
WERDEN
• ABMESSUNGEN: 130x65xh24

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
• RADIOFREQUENZFERNBEDIENUNG:
• MIT IHR LASSEN SICH 14 FARBTYPEN, 
• 8 IN STATISCHER WEISE UND 6 IN DYNAMISCHER WEISE, PROGRAMMIEREN. 
• AUSSERDEM LÄSST SICH MIT IHR DIE LEUCHTINTENSITÄT DER LED – BELEUCHTUNG 
REGELN.
• DAS REGELN DER MEHRFARBIGEN LED – LAMPEN IST AUCH MÖGLICH, WENN 
• HINDERNISSE EXISTIEREN.
• ABMESSUNGEN: 87x32xh7

LIEFERBAR AB FEBRUAR 2014
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RÉGULATEUR AVEC TÉLÉCOMMANDE MULTICOLORE À RADIOFRÉQUENCE POUR 
BANDE RGB

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DU RÉGULATEUR :
• PERMET D’ALIMENTER LA BANDE À LEDS MULTICOLORE (RGB), 
    D’EN RÉGLER L’INTENSITÉ LUMINEUSE  ET DE CHANGER LA COULEUR 
    DES LEDS, TANT EN MANUEL QU’EN AUTOMATIQUE, SELON DES 
    INTERVALLES DÉFINIS PAR L’UTILISATEUR.
• POUR BANDES À LEDS JUSQU’À 10 M.
• LE RÉGULATEUR DOIT ÊTRE ALIMENTÉ AVEC LE TRANSFORMATEUR 
DE 72 W.
• DIMENSIONS : 130 x 65 x h 24.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
• TÉLÉCOMMANDE À RADIOFRÉQUENCE :
• PERMET LA PROGRAMMATION DE 14 TYPES DE COULEURS, 
• 8 RÉGLAGES EN MODE STATIQUE ET 6 EN MODE DYNAMIQUE. 
• PERMET EN OUTRE DE RÉGLER L’INTENSITÉ LUMINEUSE DES LEDS.
• PERMET LE RÉGLAGE DES LEDS MULTICOLORES MÊME EN PRÉSENCE 
• D’OBSTACLES.
• DIMENSIONS : 87 x 32 x h7.

DISPONIBILITÉ : FÉVRIER 2014

РЕГУЛЯТОР С РАДИОЧАСТОТНЫМ ДИСТАНЦИОННЫМ УПРАВЛЕНИЕМ  
МУЛЬТИКОЛОР ДЛЯ ЛЕНТЫ RGB

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ РЕГУЛЯТОРА:
• ПИТАЕТ И РЕГУЛИРУЕТ ИНТЕНСИВНОСТЬ ОСВЕЩЕНИЯ 
    РАЗНОЦВЕТНОЙ СВЕТОДИОДНОЙ ЛЕНТЫ (RGB), ИЗМЕНЯЕТ 
    РАСЦВЕТКУ СВЕТОДИОДОВ КАК ВРУЧНУЮ, ТАК И В 
    АВТОМАТИЧЕСКОМ РЕЖИМЕ В СООТВЕТСТВИИ С ИНТЕРВАЛОМ, 
    УСТАНОВЛЕННЫМ ПОЛЬЗОВАТЕЛЕМ.
• ДЛЯ СВЕТОДИОДНОЙ ЛЕНТЫ ДО 10 М.
• РЕГУЛЯТОР ПИТАЕТСЯ ОТ ТРАНСФОРМАТОРА НА 72W
• РАЗМЕРЫ: 130x65xh24

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
• РАДИОЧАСТОТНОЕ ДИСТАНЦИОННОЕ УПРАВЛЕНИЕ:
• ПОЗВОЛЯЕТ ЗАПРОГРАММИРОВАТЬ 14 ТИПОВ ЦВЕТА, 
• 8 НАСТРОЕК В СТАТИЧЕСКОМ И 6 В ДИНАМИЧЕСКОМ РЕЖИМЕ. 
• ТАКЖЕ ПОЗВОЛЯЕТ РЕГУЛИРОВАТЬ ИНТЕНСИВНОСТЬ СВЕТА САМИХ 
СВЕТОДИОДОВ
• ПОЗВОЛЯЕТ УПРАВЛЯТЬ РАЗНОЦВЕТНЫМИ СВЕТОДИОДАМИ ТАКЖЕ ПРИ 
НАЛИЧИИ 
• ПРЕПЯТСТВИЙ
• РАЗМЕРЫ: 87x32xh7

ПОСТАВЛЯЕТСЯ С ФЕВРАЛЯ 2014

CODE | CÓDIGO  | BESTEL-
LNR. | RÉF. |  КОД

DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

24500090 ADJUSTER WITH RADIO FREQUENCY MULTICOLOUR REMOTE CONTROL FOR RGB STRIPS    REGULADOR CON 
MANDO A DISTANCIA MULTICOLOR DE RADIOFRECUENCIA PARA TIRA RGB (ROJO-VERDE-AZUL)    REGLER 

MIT MULTICOLOR – RADIOFREQUENZFERNBEDIENUNG FÜR RGB - BELEUCHTUNGSBAND   RÉGULATEUR AVEC 
TÉLÉCOMMANDE MULTICOLORE À RADIOFRÉQUENCE POUR BANDE RGB    РЕГУЛЯТОР С РАДИОЧАСТОТНЫМ 

ДИСТАНЦИОННЫМ УПРАВЛЕНИЕМ МУЛЬТИКОЛОР ДЛЯ ЛЕНТЫ RGB
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CODE | CÓDIGO  | 
BESTELLNR. | RÉF. 

|  КОД
DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

MIN.PACK  | EMB. MÍN. | 
PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  

| УПАК. МИН.

24500100
JUNCTION FOR WHITE LED STRIPS   UNIÓN PARA TIRAS DE LEDS BLANCAS    KUPPLUNG 

FÜR WEISSE LED - BELEUCHTUNGSBÄNDER   JONCTION POUR BANDES À LEDS BLANCHES   
СОЕДИНИТЕЛЬ ДЛЯ БЕЛЫХ СВЕТОДИОДНЫХ ЛЕНТ

10  ITEMS | UNID. | STÜCK-
ZAHL | PC | ШТ.

24500110
JUNCTION FOR RGB LED STRIPS   UNIÓN PARA TIRAS DE LEDS RGB (ROJO-VERDE-AZUL)    
KUPPLUNG FÜR RGB LED - BELEUCHTUNGSBÄNDER   JONCTION POUR BANDES À LEDS 

RGB   СОЕДИНИТЕЛЬ ДЛЯ СВЕТОДИОДНЫХ ЛЕНТ RGB

10  ITEMS | UNID. | STÜCK-
ZAHL | PC | ШТ.

24500120

FLEXIBLE JUNCTION FOR WHITE LED STRIPS    UNIÓN FLEXIBLE PARA TIRAS DE LEDS 
BLANCAS   FLEXIBLE KUPPLUNG FÜR WEISSE LED - BELEUCHTUNGSBÄNDER   JONCTION 
FLEXIBLE POUR BANDES À LEDS BLANCHES   ГИБКИЙ СОЕДИНИТЕЛЬ ДЛЯ БЕЛЫХ СВЕТО-

ДИОДНЫХ ЛЕНТ

10  ITEMS | UNID. | STÜCK-
ZAHL | PC | ШТ.

24500130

FLEXIBLE JUNCTION FOR RGB LED STRIPS   UNIÓN FLEXIBLE PARA TIRAS DE LEDS RGB 
(ROJO-VERDE-AZUL)   FLEXIBLE KUPPLUNG FÜR RGB LED - BELEUCHTUNGSBÄNDER   

JONCTION FLEXIBLE POUR BANDES À LEDS RGB   ГИБКИЙ СОЕДИНИТЕЛЬ ДЛЯ СВЕТОДИ-
ОДНЫХ ЛЕНТ RGB

10  ITEMS | UNID. | STÜCK-
ZAHL | PC | ШТ.

JUNCTION FOR LED STRIPS JONCTION POUR BANDES À LEDS

TECHNICAL FEATURES:
• ALLOWS CONNECTION OF 2 LED STRIPS

AVAILABLE  FROM FEBRUARY 2014

CARACT. TECHNIQUES :
• PERMET DE RACCORDER 2 BANDES À LEDS.

DISPONIBILITÉ FÉVRIER 2014

UNIÓN PARA TIRAS DE LEDS
СОЕДИНИТЕЛЬ ДЛЯ 
СВЕТОДИОДНЫХ ЛЕНТ

CARACT. TÉCNICAS:
• PERMITE LA CONEXIÓN DE 2 TIRAS DE LEDS

DISPONIBILIDAD A PARTIR DE FEBRERO DE 2014

ТЕХН. ХАР-КИ:
• ПОЗВОЛЯЕТ СОЕДИНИТЬ 2 СВЕТОДИОДНЫХ ЛЕНТЫ

ПОСТАВЛЯЕТСЯ С ФЕВРАЛЯ 2014

KUPPLUNG FÜR LED - BELEUCHTUNGSBÄNDER

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• MIT IHR LASSEN SICH 2 LED – BELEUCHTUNGSBÄNDER 
MITEINANDER VERBINDEN

LIEFERBAR  AB FEBRUAR 2014



READY-TO-PLUMB ENCLOSURES
CAJAS DE PREINSTALACIÓN
INSTALLATIONSKÄSTEN
BOÎTES DE PRÉ-INSTALLATION
УСТАНОВКИ
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WHY TECNOSYSTEMI READY-TO-PLUMB ENCLOSURES ARE SUCH A GREAT CHOICE

• MADE FROM SHOCK-
RESISTANT POLYSTYRENE

• CONSTRUIDA EN 
POLIESTIRENO RESISTENTE A 

LOS GOLPES
• AUS SCHLAGFESTEM 

POLYSTYROL
• CONSTRUITE EN 

POLYSTYRÈNE ANTICHOC
• СОСТОИТ ИЗ 

УДАРОСТОЙКОГО 
ПОЛИСТИРОЛА

• CARDBOARD COVER
• CARTÓN DE PROTECCIÓN

• SCHUTZ AUS KARTON
• CARTON DE PROTECTION

• ЗАЩИТНАЯ КАРТОНКА

• PIPE INLETS ON THREE SIDES
• ENTRADA TUBOS EN LOS 

TRES LADOS
• ROHREINGÄNGE AN DREI 

SEITEN
• ENTRÉE TUYAUX SUR TROIS 

CÔTÉS
• ПОДВОД ТРУБ С ТРЕХ 

СТОРОН

• OUTLET WITH 
DUAL CONNECTION 

Ø16/18-Ø17/20
• SALIDA DE DOBLE UNIÓN 

Ø16/18-Ø17/20
• AUSGANG MIT 

ZWEI ANSCHLÜSSEN 
Ø16/18-Ø17/20

• SORTIE DOUBLE RACCORD
Ø 16/18 MM-Ø 17/20 MM

• ВЫХОД С ДВОЙНЫМ 
ПОДСОЕДИНЕНИЕМ 

Ø16/18-Ø17/20

• DETAIL OF TRAP WITH 
NITROGEN-FILLED CAVITY

• DETALLE SIFÓN CON INTERSTICIO 
QUE CONTIENE NITRÓGENO

• SPEZIELLER 
GERUCHSVERSCHLUSS MIT 

HOHLRAUM MIT STICKSTOFF
• DÉTAIL DU SIPHON AVEC 

INTERSTICE CONTENANT DE L’AZOTE
• ДЕТАЛЬ СИФОНА 
С ПРОСЛОЙКОЙ, 

СОДЕРЖАЩЕЙ АЗОТ

• TRAP SEALING CAP
• TAPÓN DE CIERRE SIFÓN

• VERSCHLUSSDECKEL 
GERUCHSVERSCHLUSS

• BOUCHON DE FERMETURE
DU SIPHON

• ЗАГЛУШКА СИФОНА

POR QUÉ ELEGIR LAS CAJAS DE PREINSTALACIÓN DE TECNOSYSTEMI
WARUM INSTALLATIONSKÄSTEN VON TECNOSYSTEMI
POURQUOI CHOISIR LES BOÎTES DE PRÉ-INSTALLATION TECNOSYSTEMI

ПОЧЕМУ СТОИТ ВЫБРАТЬ УСТАНОВКИ TECNOSYSTEMI

• FASTENING PLATES
• PLACAS DE FIJACIÓN

• BEFESTIGUNGSPLATTEN
• PLAQUETTES DE FIXATION
• КРЕПЕЖНЫЕ ПЛАСТИНЫ
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• ADJUSTABLE 
MOUNTING PLATE
FASTENING PLATES

• CONDENSATION-
RESISTANT CAVITY

• PROTECTION GRATE • SHOCK-RESISTANT • BUILT-IN SPIRIT 
LEVEL

• RECYCLABLE 
MATERIAL

• AIRTIGHT ODOUR-
STOP TRAP ACCESSIBLE 

FOR INSPECTION

• MADE IN ITALY

• MADE IN ITALY

• MADE IN ITALY

• MADE IN ITALY

• REVERSIBLE REAR FUNNEL
• CON SIFÓN TRASERO 

REVERSIBLE
• RÜCKSEITIGER TRICHTER

REVERSIBEL
• CONVOYEUR ARRIÈRE

RÉVERSIBLE
• ЗАДНЯЯ ВОРОНКА

С ИЗМЕНЕНИЕМ 
ПОЛОЖЕНИЯ

• SPIRIT LEVEL
• BURBUJA DE NIVEL

• WASSERWAAGE
• NIVEAU À BULLE

• ПУЗЫРЬКОВЫЙ УРОВЕНЬ

• FASTENING HOLES FOR
SPLIT UNIT MOUNTING PLATE

• AGUJEROS DE FIJACIÓN 
PLANTILLA SPLIT

•BEFESTIGUNGSLÖCHER 
SCHABLONE SPLIT

• TROUS DE FIXATION 
GABARIT SPLIT

• КРЕПЕЖНЫЕ ДЕТАЛИ 
ШАБЛОН СПЛИТ-СИСТЕМЫ

• STONE GUARD GRATE
• REJILLA CONTRA GUIJARROS

• SIEB
• GRILLE ANTI-CAILLOUX

• РЕШЕТКА ДЛЯ ЗАЩИТЫ ОТ 
КАМЕШКОВ

• NONRETURN VALVE
• VÁLVULA DE RETENCIÓN
• RÜCKLAUF-SPERRVENTIL

• CLAPET ANTI-RETOUR
• ОБРАТНЫЙ КЛАПАН

• CONDENSATE DRAIN
LINE SECURING BRIDGE
• PUENTE ANCLAJE TUBO

DESCARGA DE CONDENSACIÓN
• BÜGEL ROHRBEFESTIGUNG

KONDENSATABLAUF
• CROCHET DE

FIXATION DU TUYAU
D’ÉVAC. CONDENSATS

• ПЕРЕМЫЧКА
ДЛЯ КРЕПЛЕНИЯ ШЛАНГА

СЛИВА КОНДЕНСАТА

• SUPPORTING FOOT
• PATA DE APOYO
• AUFLAGEFUSS
• PIED D’APPUI

• ОПОРНАЯ НОЖКА

• PLACAS DE FIJACIÓN
PLANTILLA REGULABLE

• INTERSTICIO
ANTICONDENSACIÓN

• REJILLA PROTECCIÓN • RESISTENTE A LOS 
GOLPES • BURBUJA DE NIVEL

INCORPORADA
• MATERIAL RECICLABLE

• SIFÓN 
INSPECCIONABLE

HERMÉTICO ANTIOLOR
• BEFESTIGUNGSPLATTEN
SCHABLONE VERSTELLBAR

• HOHLRAUM
KONDENSSCHUTZ

• GITTER SCHUTZ
• SCHLAGFEST

• WASSERWAAGE
INTEGRIERT

• MATERIALIEN 
RECYCLINGFÄHIG

• ZUGÄNGIGES SIPHON 
FÜR LUFTDICHTEN 

GERUCHSVERSCHLUSS• PLAQUES RÉGLABLES
DE FIXATION DU 

GABARIT 

• INTERSTICE
ANTI-CONDENSATS

• GRILLE DE 
PROTECTION • ANTICHOC

• NIVEAU À BULLE
INTÉGRÉ

• MATÉRIAU 
RECYCLABLE

• SIPHON 
CONTRÔLABLE

HERMÉTIQUE ANTI-
ODEURS

• КРЕПЕЖНЫЕ 
ПЛАСТИНЫ ШАБЛОНА, 

РЕГУЛИРУЕМЫЕ

• ВОЗДУШНАЯ 
ПРОСЛОЙКА ПРОТИВ 

КОНДЕНСАТА

• ЗАЩИТНАЯ РЕШЕТКА • УДАРОСТОЙКАЯ

• ПУЗЫРЬКОВЫЙ 
УРОВЕНЬ 

ВСТРОЕННЫЙ

• МАТЕРИАЛ 
ИЗ УТИЛЬСЫРЬЯ

• КОНТРОЛИРУЕМЫЙ 
СИФОН ГЕРМЕТИЧНЫЙ, 

НЕ ОБРАЗУЮЩИЙ 
НЕПРИЯТНЫХ 

ЗАПАХОВ

• СДЕЛАНО В ИТАЛИИ



READY-TO-PLUMB ENCLOSURE WITH TRAP 
MOD.

TECHNICAL FEATURES: 
• RIGHT/LEFT REVERSIBLE REAR DRAIN ON A GRADIENT
• WITH MULTIPLE 16Ø - 20Ø SIDE CONNECTION
• PROTECTIVE GRATE
• ADJUSTABLE PLATES FOR FASTENING MOUNTING PLATE
• BUILT-IN SPIRIT LEVEL
• BUILT-IN TRAP WITH AIRTIGHT COVER
• CONDENSATION-RESISTANT CAVITY
• CARDBOARD COVER TO PROTECT AGAINST INGRESS OF PLASTER
• SNAP-ON OR SCREW-FASTENED COVER

WITH BUILT-IN SPIRIT LEVEL
AND REVERSIBLE 

FUNNEL/TRAP

MADE FROM SHOCK-RESISTANT POLYSTYRENE, IT FEATURES 4 INLETS FOR THE 
REFRIGERANT LINES. IT COMES WITH TWO ADJUSTABLE PLATES TO HELP WITH 
FASTENING THE SPLIT UNIT’S MOUNTING PLATE. THE DRAIN, LOCATED AT THE REAR, 
HAS A SPECIAL FUNNEL SHAPE TO STOP WATER SITTING INSIDE AND, IN ADDITION, 
FEATURES AN INNOVATIVE TRAP THAT IS ACCESSIBLE FOR INSPECTION AND HAS BEEN 
DESIGNED TO STOP ODOURS TRAVELLING BACK INSIDE.  TO MAKE INSTALLATION 
EASIER, THE READY-TO-PLUMB ENCLOSURE FEATURES SUPPORTING FEET AND A 
BUILT-IN SPIRIT LEVEL.

• FOR USE IN CONJUNCTION WITH FOLLOWING CONDENSATE DRAIN PIPES FROM 
CATALOGUE:
• PIPE 16/18 ITEM11126333 (DIRECT CONNECTION)
• PIPE 18/20 ITEM11126320 (DIRECT CONNECTION)
• INSULATED PIPE Ø14 (USING FITTING 11126331)
• INSULATED PIPE Ø25 (USING FITTING 11126356)
• RIGID PIPE TCR-21 (USING FITTING MP-TCR21)

CAJA DE PREINSTALACIÓN CON SIFÓN 
MOD.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• TRANSPORTADOR TRASERO INCLINADO REVERSIBLE DCHO/IZDO
• CON UNIÓN LATERAL MÚLTIPLE Ø16 - Ø20
• REJILLA DE PROTECCIÓN
• PLACAS REGULABLES PARA FIJAR LA PLANTILLA
• BURBUJA DE NIVEL INCORPORADA
• SIFÓN INCORPORADO CON TAPA HERMÉTICA
• INTERSTICIO ANTICONDENSACIÓN
• CARTÓN PROTECCIÓN ENLUCIDO
• TAPA ENSAMBLADA POR ENCASTRE O CON TORNILLOS

CON BURBUJA DE NIVEL INCORPORADA
Y SIFÓN  REVERSIBLE

REALIZADA EN POLIESTIRENO RESISTENTE A LOS GOLPES,  DISPONE DE 4 ENTRADAS 
PARA LAS LÍNEAS FRIGORÍFICAS.  ESTÁ EQUIPADA CON DOS PLACAS REGULABLES, 
ÚTILES PARA FIJAR LA PLANTILLA DEL SPLIT. EL TRANSPORTADOR SITUADO DETRÁS, 
ADEMÁS DE SU FORMA PARTICULAR CON SIFÓN QUE IMPIDE EL ESTANCAMIENTO 
DEL AGUA,  ESTÁ EQUIPADO CON UN INNOVADOR SIFÓN INSPECCIONABLE QUE 
GARANTIZA LA PROTECCIÓN CONTRA LOS MALOS OLORES. PARA FACILITAR LA 
COLOCACIÓN, LA CAJA DE PREINSTALACIÓN  ESTÁ EQUIPADA CON PATAS DE APOYO Y 
BURBUJA DE NIVEL INCORPORADA. 

COMBINACIONES CON TUBOS DE DESCARGA CONDENSACIÓN PRESENTES EN 
CATÁLOGO:
TUBO 16/18 ART.11126333 (CONEXIÓN DIRECTA)
TUBO 18/20 ART.11126320 (CONEXIÓN DIRECTA)
TUBO Ø14 AISLADO (USANDO EL RACOR 11126331)
TUBO Ø25 AISLADO (USANDO EL RACOR 11126356)
TUBO RÍGIDO TCR-21 (USANDO EL RACOR MP-TCR21)

INSTALLATIONSKASTEN MIT 
GERUCHSVERSCHLUSS MOD.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• RÜCKSEITIG ANGEBRACHTER GENEIGTER REVERSIBLER TRICHTER 
DX/SX
• MIT SEITLICHEM MEHRFACHANSCHLUSS Ø16 - Ø20
• SCHUTZGITTER
• VERSTELLBARE PLATTEN FÜR DIE SCHABLONEN-BEFESTIGUNG
• INTEGRIERTE WASSERWAAGE
• INTEGRIERTER LUFTDICHTER GERUCHSVERSCHLUSS
• KONDENSSCHUTZ-HOHLRAUM
• SCHUTZKARTON
• DECKEL MIT FEDERKLEMMEN ODER SCHRAUBEN

MIT INTEGRIERTER WASSERWAAGE
UND TRICHTER-GERUCHSVERSCHLUSS 

REVERSIBEL

ER BESTEHT AUS SCHLAGFESTEM POLYSTYROL UND VERFÜGT ÜBER 4 EINGÄNGE 
FÜR DIE KÜHLLEISTUNGEN. ER IST MIT ZWEI VERSTELLBAREN PLATTEN FÜR DIE 
BEFESTIGUNG DER SCHABLONE DES SPLITS VERSEHEN. DER IM HINTEREN BEREICH 
BEFINDLICHE TRICHTER VERHINDERT DANK SEINER SPEZIELLEN TRICHTERFORM 
WASSERABLAGERUNGEN UND VERFÜGT ÜBER EINEN INNOVATIVEN ZUGÄNGIGEN 
GERUCHSVERSCHLUSS, DER DEN AUSTRITT ÜBLER GERÜCHE UNTERBINDET. UM 
DIE MONTAGE ZU VEREINFACHEN, VERFÜGT DER INSTALLATIONSKASTEN ÜBER 
AUFLAGEFÜSSE UND EINE INTEGRIERTE WASSERWAAGE. 

KOMBINATIONEN MIT AB KATALOG LIEFERBAREN KONDENSWASSERABLAUFROHREN:
ROHR 16/18 ART.11126333 (DIREKTER ANSCHLUSS)
ROHR 18/20 ART.11126320 (DIREKTER ANSCHLUSS)
ROHR Ø14 ISOLIERT (UNTER VERWENDUNG DES ANSCHLUSSES 11126331)
ROHR Ø25 ISOLIERT (UNTER VERWENDUNG DES ANSCHLUSSES 11126356)
STARRES ROHR TCR-21 (UNTER VERWENDUNG DES ANSCHLUSSES MP-TCR21)
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PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО
MIN.PACK  | EMB. MÍN. | 
PACKUNG MIND.  | EMB. 

MIN.  | УПАК. МИН.

CODE | CÓDIGO  | 
BESTELLNR. | RÉF. 

|  КОД
DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

11100117

PROFESSIONAL-ELITE READY-TO-PLUMB ENCLOSURE WITH TRAP AND SNAP-ON COVER
CAJA DE PREINSTALACIÓN CON SIFÓN PROFESIONAL-ELITE CON TAPA ENSAMBLADA 

POR ENCASTRE
INSTALLATIONSKASTEN MIT GERUCHSVERSCHLUSS PROFESSIONAL-ELITE MIT 

FEDERKLEMMVERSCHLUSS
BOÎTE DE PRÉ-INST. AVEC SIPHON PROFESSIONAL-ELITE ET COUVERCLE EMBOÎTABLE

УСТАНОВКА С СИФОНОМ COMPACT ELITE С КРЫШКОЙ С ГНЕЗДОВЫМ КРЕПЛЕНИЕМ

25 ITEMS | UNID. | STÜCK-
ZAHL | PC | ШТ.

11100117V

PROFESSIONAL-ELITE READY-TO-PLUMB ENCLOSURE WITH TRAP AND COVER WITH SCREWS
CAJA DE PREINSTALACIÓN CON SIFÓN PROFESIONAL-ELITE CON TAPA Y TORNILLOS

INSTALLATIONSKASTEN MIT GERUCHSVERSCHLUSS PROFESSIONAL-ELITE MIT 
VERSCHLUSS UND SCHRAUBEN

BOÎTE DE PRÉ-INST. AVEC SIPHON PROFESSIONAL-ELITE ET AVEC COUVERCLE ET VIS
УСТАНОВКА PROFESSIONAL-ELITE С СИФОНОМ С КРЫШКОЙ С ГНЕЗДОВЫМ И ВИНТО

25 ITEMS | UNID. | STÜCK-
ZAHL | PC | ШТ.
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BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION AVEC SIPHON 
MOD.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• CONVOYEUR ARRIÈRE INCLINÉ RÉVERSIBLE DR/GH.
• AVEC RACCORD LATÉRAL MULTIPLE Ø 16 - 20 MM.
• GRILLE DE PROTECTION.
• PLAQUETTES RÉGLABLES POUR FIXATION DU GABARIT.
• NIVEAU À BULLE INTÉGRÉ.
• SIPHON INCORPORÉ AVEC COUVERCLE HERMÉTIQUE.
• INTERSTICE ANTI-CONDENSATS.
• CARTON ANTI-ENDUIT.
• COUVERCLE EMBOÎTABLE OU À VIS.

AVEC NIVEAU À BULLE INTÉGRÉ
ET SIPHON 

RÉVERSIBLE

RÉALISÉE EN POLYSTYRÈNE ANTICHOC, ELLE DISPOSE DE 4 ENTRÉES POUR LES 
LIAISONS FRIGORIFIQUES. ELLE EST DOTÉE DE DEUX PLAQUETTES RÉGLABLES, 
UTILES POUR LA FIXATION DU GABARIT DU SPLIT. LE CONVOYEUR ARRIÈRE A 
NON SEULEMENT UNE FORME PARTICULIÈRE D’ENTONNOIR EMPÊCHANT L’EAU 
DE STAGNER, MAIS IL EST AUSSI DOTÉ D’UN SIPHON INNOVANT POUVANT ÊTRE 
CONTRÔLÉ, QUI GARANTIT LA PROTECTION CONTRE LA REMONTÉE DE MAUVAISES 
ODEURS. AFIN DE FACILITER LA POSE, LA BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION EST ÉQUIPÉE 
DE PIEDS D’APPUI ET D’UN NIVEAU À BULLE INTÉGRÉ.

 ACCOUPLEMENT AVEC TUYAUX D’ÉVAC. CONDENSATS DU CATALOGUE :
TUYAU 16/18 MM ART. 11126333 (RACCORDEMENT DIRECT)
TUYAU 18/20 MM ART. 11126320 (RACCORDEMENT DIRECT).
TUYAU Ø14 MM ISOLÉ (EN UTILISANT LE RACC. 11126331).
TUYAU Ø25 MM ISOLÉ (EN UTILISANT LE RACC. 11126356).
TUYAU RIGIDE TCR-21 (EN UTILISANT LE RACC. MP-TCR21)

УСТАНОВКА С СИФОНОМ 
МОД.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• ЗАДНИЙ НАКЛОННЫЙ СЛИВ НА ПРАВУЮ/ЛЕВУЮ СТОРОНЫ
• С ДВОЙНЫМ БОКОВЫМ ПОДСОЕДИНЕНИЕМ Ø16 - Ø20
• ЗАЩИТНАЯ РЕШЕТКА
• РЕГУЛИРУЕМЫЕ ПЛАСТИНЫ ДЛЯ КРЕПЛЕНИЯ ШАБЛОНА
• ВСТРОЕННЫЙ ПУЗЫРЬКОВЫЙ УРОВЕНЬ
• ВСТРОЕННЫЙ СИФОН С ГЕРМЕТИЧНОЙ КРЫШКОЙ
• ПРОСЛОЙКА ПРОТИВ КОНДЕНСАТА
• ЗАЩИТНАЯ КАРТОНКА ПРОТИВ ПОПАДАНИЯ ШТУКАТУРКИ
• КРЫШКА С ГНЕЗДОВЫМ ИЛИ ВИНТОВЫМ СОЕДИНЕНИЕМ

ИЗГОТОВЛЕНА ИЗ УДАРОСТОЙКОГО ПОЛИСТИРОЛА,  ИМЕЕТ 4 ПАТРУБКА ДЛЯ 
ПОДВОДА ФРЕОНОВЫХ ТРУБОК.  УКОМПЛЕКТОВАНА ДВУМЯ РЕГУЛИРУЕМЫМИ 
ПЛАСТИНАМИ, УДОБНЫМИ ДЛЯ КРЕПЛЕНИЯ ШАБЛОНА СПЛИТ-СИСТЕМЫ. 
СЛИВ РАСПОЛАГАЕТСЯ В ЗАДНЕЙ ЧАСТИ. ПОМИМО ЕГО СПЕЦИАЛЬНОЙ ФОРМЫ 
В ВИДЕ ВОРОНКИ, ПРЕПЯТСТВУЮЩЕЙ ЗАСТОЮ ВОДЫ,  УКОМПЛЕКТОВАН 
СОВРЕМЕННЫМ КОНТРОЛИРУЕМЫМ СИФОНОМ, ПРЕДОТВРАЩАЮЩИМ 
ОБРАЗОВАНИЕ НЕПРИЯТНЫХ ЗАПАХОВ. ДЛЯ ОБЛЕГЧЕНИЯ МОНТАЖА УСТАНОВКА  
УКОМПЛЕКТОВАНА ОПОРНЫМИ НОЖКАМИ И ВСТРОЕННЫМ ПУЗЫРЬКОВЫМ 
УРОВНЕМ. 

СОЧЕТАЕТСЯ С ШЛАНГАМИ СЛИВА КОНДЕНСАТА ПО КАТАЛОГУ:
ШЛАНГ16/18 АРТ.11126333 (ПРЯМОЕ СОЕДИНЕНИЕ)
ШЛАНГ18/20 АРТ.11126320 (ПРЯМОЕ СОЕДИНЕНИЕ)
ШЛАНГØ14 С ИЗОЛЯЦИЕЙ (С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПАТР. 11126331)
ШЛАНГØ25 С ИЗОЛЯЦИЕЙ (С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПАТР. 11126356)
ЖЕСТКАЯ ТРУБА TCR-21 (С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПАТР. MP-TCR21)

СО ВСТРОЕННЫМ ПУЗЫРЬКОВЫМ 
УРОВНЕМ

И ВОРОНКОЙ-СИФОНОМ 
С ИЗМЕНЕНИЕМ ПОЛОЖЕНИЯ
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READY-TO-PLUMB ENCLOSURE MOD.

TECHNICAL FEATURES: 
• RIGHT/LEFT REVERSIBLE REAR DRAIN ON A GRADIENT
• WITH MULTIPLE 16Ø - 20Ø SIDE CONNECTION
• REVERSIBLE FUNNEL DRAIN
• PROTECTIVE GRATE
• ADJUSTABLE PLATES FOR FASTENING MOUNTING PLATE
• BUILT-IN SPIRIT LEVEL
• CARDBOARD COVER TO PROTECT AGAINST INGRESS OF PLASTER
• SNAP-ON OR SCREW-FASTENED COVER

WITH BUILT-IN 
SPIRIT LEVEL

AND REVERSIBLE 
FUNNEL

THE READY-TO-PLUMB ENCLOSURE IS MADE FROM SHOCK-RESISTANT POLYSTYRENE 
AND COMES WITH TWO SMALL PLATES FOR FASTENING THE INDOOR UNIT.
THE SPECIAL DESIGN OF THE CONDENSATE DRAIN, FASTENED AT THE BACK, STOPS 
CONDENSATE STAGNATING AND PREVENTS THE FORMATION OF ODOURS. IT ALSO 
HAS A GRATE, FITTED INSIDE THE CONDENSATE DRAIN, TO STOP PLASTER, RUBBLE 
OR PAINT RESIDUES CLOGGING THE CHANNEL WATER TRAVELS ALONG. TO MAKE 
INSTALLATION EASIER, THE READY-TO-PLUMB ENCLOSURE FEATURES SUPPORTING 
FEET AND A BUILT-IN SPIRIT LEVEL.

• RIGHT/LEFT REVERSIBLE REAR DRAIN ON A GRADIENT
• WITH MULTIPLE 16Ø - 20Ø SIDE CONNECTION
• REVERSIBLE FUNNEL DRAIN
• PROTECTIVE GRATE
• ADJUSTABLE PLATES FOR FASTENING MOUNTING PLATE
• BUILT-IN SPIRIT LEVEL
• CARDBOARD COVER TO PROTECT AGAINST INGRESS OF PLASTER
• SNAP-ON OR SCREW-FASTENED COVER

CAJA DE PREINSTALACIÓN MOD.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• TRANSPORTADOR TRASERO INCLINADO REVERSIBLE DCHO/IZDO
• CON UNIÓN LATERAL MÚLTIPLE Ø16 - Ø20
• TRANSPORTADOR DE SIFÓN REVERSIBLE
• REJILLA DE PROTECCIÓN
• PLACAS REGULABLES PARA FIJAR LA PLANTILLA
• BURBUJA DE NIVEL INCORPORADA
• CARTÓN PROTECCIÓN ENLUCIDO
• TAPA ENSAMBLADA POR ENCASTRE O CON TORNILLOS

CON BURBUJA DE NIVEL 
INCORPORADA

Y SIFÓN 
REVERSIBLE

LA CAJA DE PREINSTALACIÓN  ESTÁ REALIZADA EN POLIESTIRENO RESISTENTE A LOS 
GOLPES Y  DISPONE DE DOS PLACAS PARA FIJAR LA UNIDAD INTERIOR.
LA FORMA PARTICULAR DEL TRANSPORTADOR PARA EL AGUA DE CONDENSACIÓN, 
FIJADO EN LA PARTE TRASERA, IMPIDE EL ESTANCAMIENTO DEL AGUA Y LA 
FORMACIÓN DE MALOS OLORES.  ESTÁ EQUIPADA TAMBIÉN CON UNA REJILLA EN EL 
TRANSPORTADOR DE CONDENSACIÓN, PARA QUE LOS MORTEROS, LOS ESCOMBROS O 
LOS RESIDUOS DE PINTURA NO OBSTRUYAN EL FLUJO DEL AGUA. PARA FACILITAR LA 
COLOCACIÓN, LA CAJA DE PREINSTALACIÓN  ESTÁ EQUIPADA CON PATAS DE APOYO Y 
BURBUJA DE NIVEL INCORPORADA.

COMBINACIONES CON TUBOS DE DESCARGA CONDENSACIÓN PRESENTES EN 
CATÁLOGO:
TUBO 16/18 ART.11126333 (CONEXIÓN DIRECTA)
TUBO 18/20 ART.11126320 (CONEXIÓN DIRECTA)
TUBO Ø14 AISLADO (USANDO EL RACOR 11126331)
TUBO Ø25 AISLADO (USANDO EL RACOR 11126356)
TUBO RÍGIDO TCR-21 (USANDO EL RACOR MP-TCR21)

INSTALLATIONSKASTEN MOD.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• RÜCKSEITIG ANGEBRACHTER GENEIGTER REVERSIBLER TRICHTER DX/SX
• MIT SEITLICHEM MEHRFACHANSCHLUSS Ø16 - Ø20
• REVERSIBLER FÖRDERTRICHTER
• SCHUTZGITTER
• VERSTELLBARE PLATTEN FÜR DIE SCHABLONEN-BEFESTIGUNG
• INTEGRIERTE WASSERWAAGE
• SCHUTZKARTON
• DECKEL MIT FEDERKLEMMEN ODER SCHRAUBEN

MIT WASSERWAAGE 
INTEGRIERT

UND TRICHTER 
REVERSIBEL

DER INSTALLATIONSKASTEN BESTEHT AUS SCHLAGFESTEM POLYSTYROL UND 
VERFÜGT ÜBER ZWEI PLATTEN FÜR DIE BEFESTIGUNG DER INTERNEN ANLAGE.
DIE SPEZIELLE FORM DES RÜCKSEITIG ANGEBRACHTEN TRICHTERS FÜR 
DAS KONDENSWASSER VERHINDERT WASSERABLAGERUNGEN UND DIE 
ENTSTEHUNG ÜBLER GERÜCHE. AUSSERDEM VERFÜGT ER ÜBER EIN GITTER 
IM KONDENSWASSERTRICHTER, SODASS MÖRTEL, BAUSCHUTT ODER 
ANSTRICHRÜCKSTÄNDE DEN WASSERDURCHLAUF NICHT BEHINDERN KÖNNEN. 
UM DIE MONTAGE ZU VEREINFACHEN, VERFÜGT DER INSTALLATIONSKASTEN ÜBER 
AUFLAGEFÜSSE UND EINE INTEGRIERTE WASSERWAAGE. 

KOMBINATIONEN MIT AB KATALOG LIEFERBAREN KONDENSWASSERABLAUFROHREN:
ROHR 16/18 ART.11126333 (DIREKTER ANSCHLUSS)
ROHR 18/20 ART.11126320 (DIREKTER ANSCHLUSS)
ROHR Ø14 ISOLIERT (UNTERVERWENDUNG DES ANSCHLUSSES 11126331)
ROHR Ø25 ISOLIERT (UNTERVERWENDUNG DES ANSCHLUSSES 11126356)
STARRES ROHR TCR-21 (UNTER VERWENDUNG DES ANSCHLUSSES MP-TCR21)
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PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО MIN.PACK  | EMB. MÍN. | 
PACKUNG MIND.  | EMB. 

MIN.  | УПАК. МИН.
CODE | CÓDIGO  | 

BESTELLNR. | RÉF. 
|  КОД

DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

11100116

PROFESSIONAL-PLUS READY-TO-PLUMB ENCLOSURE WITH SNAP-ON COVER
CAJA DE PREINSTALACIÓN PROFESIONAL-PLUS CON TAPA ENSAMBLADA POR ENCASTRE

INSTALLATIONSKASTEN PROFESSIONAL-PLUS MIT FEDERKLEMMVERSCHLUSS
BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION PROFESSIONAL PLUS AVEC COUVERCLE EMBOÎTABLE

УСТАНОВКА MAXI PLUS С КРЫШКОЙ С ГНЕЗДОВЫМ КРЕПЛЕНИЕМ

25 ITEMS | UNID. | STÜCK-
ZAHL | PC | ШТ.

11100116V

PROFESSIONAL-PLUS READY-TO-PLUMB ENCLOSURE WITH COVER AND SCREWS
CAJA DE PREINSTALACIÓN PROFESIONAL-PLUS CON TAPA Y TORNILLOS

INSTALLATIONSKASTEN PROFESSIONAL-PLUS MIT DECKEL UND SCHRAUBEN
BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION PROFESSIONAL-PLUS AVEC COUVERCLE ET VIS

УСТАНОВКА PROFESSIONAL-PLUS С КРЫШКОЙ И ВИНТАМИ

25 ITEMS | UNID. | STÜCK-
ZAHL | PC | ШТ.

BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION MOD.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• CONVOYEUR ARRIÈRE INCLINÉ RÉVERSIBLE DR/GH.
• AVEC RACCORD LATÉRAL MULTIPLE Ø 16 - 20 MM.
• CONVOYEUR RÉVERSIBLE.
• GRILLE DE PROTECTION.
• PLAQUETTES RÉGLABLES POUR FIXATION DU GABARIT.
• NIVEAU À BULLE INTÉGRÉ.
• CARTON ANTI-ENDUIT.
• COUVERCLE EMBOÎTABLE OU À VIS.

AVEC NIVEAU À BULLE 
INTÉGRÉ

ET CONVOYEUR 
RÉVERSIBLE

LA BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION EST RÉALISÉE EN POLYSTYRÈNE ANTICHOC ET ELLE 
EST DOTÉE DE DEUX PLAQUETTES POUR FIXER L’UNITÉ INTÉRIEURE.
LA FORME PARTICULIÈRE DU CONVOYEUR DES CONDENSATS, FIXÉ À L’ARRIÈRE, 
EMPÊCHE LA STAGNATION ET DONC LA FORMATION DE MAUVAISES ODEURS. LE 
CONVOYEUR DES CONDENSATS EST EN OUTRE ÉQUIPÉ D’UNE GRILLE, DE MANIÈRE 
À CE QUE DU MORTIER, DES GRABATS OU DES RÉSIDUS DE PEINTURE NE PUISSENT 
PAS OBSTRUER LE PASSAGE DE L’EAU. POUR FACILITER LA POSE, LA BOÎTE DE PRÉ-
INSTALLATION EST ÉQUIPÉE DE PIEDS D’APPUI ET D’UN NIVEAU À BULLE INTÉGRÉ.

 ACCOUPLEMENT AVEC TUYAUX D’ÉVAC. CONDENSATS DU CATALOGUE :
TUYAU 16/18 MM ART.11126333 (RACCORDEMENT DIRECT)
TUYAU 18/20 MM ART. 11126320 (RACCORDEMENT DIRECT).
TUYAU Ø14 MM ISOLÉ (EN UTILISANT LE RACC. 11126331).
TUYAU Ø25 MM ISOLÉ (EN UTILISANT LE RACC. 11126356).
TUYAU RIGIDE TCR-21 (EN UTILISANT LE RACC. MP-TCR21))

УСТАНОВКА МОД.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• ЗАДНИЙ НАКЛОННЫЙ СЛИВ НА ПРАВУЮ/ЛЕВУЮ СТОРОНЫ
• С ДВОЙНЫМ БОКОВЫМ ПОДСОЕДИНЕНИЕМ Ø16 - Ø20
• СЛИВ В ВИДЕ ВОРОНКИ С ИЗМЕНЕНИЕМ ПОЛОЖЕНИЯ
• ЗАЩИТНАЯ РЕШЕТКА
• РЕГУЛИРУЕМЫЕ ПЛАСТИНЫ ДЛЯ КРЕПЛЕНИЯ ШАБЛОНА
• ВСТРОЕННЫЙ ПУЗЫРЬКОВЫЙ УРОВЕНЬ
• ЗАЩИТНАЯ КАРТОНКА ПРОТИВ ПОПАДАНИЯ ШТУКАТУРКИ
• КРЫШКА С ГНЕЗДОВЫМ ИЛИ ВИНТОВЫМ СОЕДИНЕНИЕМ

УСТАНОВКА  ИЗГОТОВЛЕНА ИЗ УДАРОСТОЙКОГО ПОЛИСТИРОЛА,  
УКОМПЛЕКТОВАНА ДВУМЯ ПЛАСТИНАМИ ДЛЯ КРЕПЛЕНИЯ ВНУТРЕННЕГО БЛОКА.
СПЕЦИАЛЬНАЯ ФОРМА СЛИВА КОНДЕНСАТА, ПРИКРЕПЛЕННОГО СЗАДИ, 
ПРЕПЯТСТВУЕТ ЕГО ЗАСТАИВАНИЮ И ОБРАЗОВАНИЮ НЕПРИЯТНЫХ ЗАПАХОВ.  
КРОМЕ ТОГО УКОМПЛЕКТОВАНА РЕШЕТКОЙ, УСТАНОВЛЕННОЙ В ШЛАНГЕ СЛИВА 
КОНДЕНСАТА, ТАКИМ ОБРАЗОМ, ЧТОБЫ РАСТВОР, ШТУКАТУРНЫЙ МУСОР ИЛИ 
ОСТАТКИ КРАСКИ НЕ ЗАСОРИЛИ КАНАЛ ПРОХОДА ВОДЫ. ДЛЯ ОБЛЕГЧЕНИЯ 
МОНТАЖА УСТАНОВКА  УКОМПЛЕКТОВАНА ОПОРНЫМИ НОЖКАМИ И 
ВСТРОЕННЫМ ПУЗЫРЬКОВЫМ УРОВНЕМ.

СОЧЕТАЕТСЯ С ШЛАНГАМИ СЛИВА КОНДЕНСАТА ПО КАТАЛОГУ:
ШЛАНГ16/18 АРТ.11126333 (ПРЯМОЕ СОЕДИНЕНИЕ)
ШЛАНГ18/20 АРТ.11126320 (ПРЯМОЕ СОЕДИНЕНИЕ)
ШЛАНГØ14 С ИЗОЛЯЦИЕЙ (С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПАТР. 11126331)
ШЛАНГØ25 С ИЗОЛЯЦИЕЙ (С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПАТР. 11126356)
ЖЕСТКАЯ ТРУБА TCR-21 (С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПАТР. MP-TCR21)

СО ВСТРОЕННЫМ ПУЗЫРЬКОВЫМ 
УРОВНЕМ

И ВОРОНКОЙ 
С ИЗМЕНЕНИЕМ ПОЛОЖЕНИЯ



READY-TO-PLUMB ENCLOSURE MOD.

TECHNICAL FEATURES: 
• RIGHT/LEFT REVERSIBLE REAR DRAIN ON A GRADIENT
• WITH MULTIPLE 16Ø - 20Ø SIDE CONNECTION
• REVERSIBLE FUNNEL DRAIN
• PROTECTIVE GRATE
• CARDBOARD COVER TO PROTECT AGAINST INGRESS OF PLASTER
• SNAP-ON OR SCREW-FASTENED COVER

WITH REVERSIBLE FUNNEL

THE READY-TO-PLUMB ENCLOSURE IS MADE FROM POLYSTYRENE. THE SPECIAL 
DESIGN OF THE CONDENSATE DRAIN, FASTENED AT THE BACK, STOPS CONDENSATE 
STAGNATING AND PREVENTS THE FORMATION OF ODOURS. IT ALSO HAS A GRATE, 
FITTED INSIDE THE CONDENSATE DRAIN, TO STOP PLASTER, RUBBLE OR PAINT 
RESIDUES CLOGGING THE CHANNEL WATER TRAVELS ALONG. TO MAKE INSTALLATION 
EASIER, THE READY-TO-PLUMB ENCLOSURE FEATURES SUPPORTING FEET.

• FOR USE IN CONJUNCTION WITH FOLLOWING CONDENSATE DRAIN PIPES FROM 
CATALOGUE:
• PIPE 16/18 ITEM11126333 (DIRECT CONNECTION)
• PIPE 18/20 ITEM11126320 (DIRECT CONNECTION)
• INSULATED PIPE Ø14 (USING FITTING 11126331)
• INSULATED PIPE Ø25 (USING FITTING 11126356)
• RIGID PIPE TCR-21 (USING FITTING MP-TCR21)

CAJA DE PREINSTALACIÓN MOD.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• TRANSPORTADOR TRASERO INCLINADO REVERSIBLE DCHO/IZDO
• CON UNIÓN VERTICAL Ø20
• REJILLA DE PROTECCIÓN
• CARTÓN PROTECCIÓN ENLUCIDO
• TAPA ENSAMBLADA POR ENCASTRE O CON TORNILLOS

CON SIFÓN REVERSIBLE

REALIZADA EN POLIESTIRENO RESISTENTE A LOS GOLPES,  ESTÁ EQUIPADA CON 
DESCARGA VERTICAL Y CON UNIÓN Ø20 PARA EL TUBO DE DESCARGA CONDENSACIÓN 
DE FABRICACIÓN PROPIA. EL TRANSPORTADOR  DISPONE DE UNA REJILLA DE 
PROTECCIÓN PARA QUE LOS ESCOMBROS O RESIDUOS DE PINTURA NO OBSTRUYAN EL 
FLUJO DEL AGUA.

COMBINACIONES CON TUBOS DE DESCARGA CONDENSACIÓN PRESENTES EN 
CATÁLOGO:
TUBO 16/18 ART.11126333 (CONEXIÓN DIRECTA)
TUBO 18/20 ART.11126320 (CONEXIÓN DIRECTA)
TUBO Ø14 AISLADO (USANDO EL RACOR 11126331)
TUBO Ø25 AISLADO (USANDO EL RACOR 11126356)
TUBO RÍGIDO TCR-21 (USANDO EL RACOR MP-TCR21)

INSTALLATIONSKASTEN MOD.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• RÜCKSEITIG ANGEBRACHTER GENEIGTER REVERSIBLER TRICHTER 
DX/SX
• MIT SEITLICHEM MEHRFACHANSCHLUSS Ø16 - Ø20
• REVERSIBLER FÖRDERTRICHTER
• SCHUTZGITTER
• SCHUTZKARTON
• DECKEL MIT FEDERKLEMMEN ODER SCHRAUBEN

MIT TRICHTER REVERSIBEL

DER INSTALLATIONSKASTEN BESTEHT AUS SCHLAGFESTEM POLYSTYROL. 
DIE SPEZIELLE FORM DES RÜCKSEITIG ANGEBRACHTEN TRICHTERS FÜR 
DAS KONDENSWASSER VERHINDERT WASSERABLAGERUNGEN UND DIE 
ENTSTEHUNG ÜBLER GERÜCHE. AUSSERDEM VERFÜGT ER ÜBER EIN GITTER 
IM KONDENSWASSERTRICHTER, SODASS MÖRTEL, BAUSCHUTT ODER 
ANSTRICHRÜCKSTÄNDE DEN WASSERDURCHLAUF NICHT BEHINDERN KÖNNEN. 
UM DIE MONTAGE ZU VEREINFACHEN, VERFÜGT DER INSTALLATIONSKASTEN ÜBER 
AUFLAGEFÜSSE.

KOMBINATIONEN MIT AB KATALOG LIEFERBAREN KONDENSWASSERABLAUFROHREN:
ROHR 16/18 ART.11126333 (DIREKTER ANSCHLUSS)
ROHR 18/20 ART.11126320 (DIREKTER ANSCHLUSS)
ROHR Ø14 ISOLIERT (UNTER VERWENDUNG DES ANSCHLUSSES 11126331)
ROHR Ø25 ISOLIERT (UNTER VERWENDUNG DES ANSCHLUSSES 11126356)
STARRES ROHR TCR-21 (UNTER VERWENDUNG DES ANSCHLUSSES MP-TCR21)
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BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION MOD.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• CONVOYEUR ARRIÈRE INCLINÉ RÉVERSIBLE DR/GH.
• AVEC RACCORD LATÉRAL MULTIPLE Ø 16 - 20 MM.
• CONVOYEUR RÉVERSIBLE.
• GRILLE DE PROTECTION.
• CARTON ANTI-ENDUIT.
• COUVERCLE EMBOÎTABLE OU À VIS.

AVEC CONVOYEUR RÉVERSIBLE

LA BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION EST RÉALISÉE EN POLYSTYRÈNE ANTICHOC. LA 
FORME PARTICULIÈRE DU CONVOYEUR DES CONDENSATS, FIXÉ À L’ARRIÈRE, EMPÊCHE 
LA STAGNATION ET DONC LA FORMATION DE MAUVAISES ODEURS. LE CONVOYEUR 
DES CONDENSATS EST EN OUTRE ÉQUIPÉ D’UNE GRILLE, DE MANIÈRE À CE QUE DU 
MORTIER, DES GRABATS OU DES RÉSIDUS DE PEINTURE NE PUISSENT PAS OBSTRUER 
LE PASSAGE DE L’EAU. POUR FACILITER LA POSE, LA BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION EST 
DOTÉE DE PIEDS D’APPUI.

 ACCOUPLEMENT AVEC TUYAUX D’ÉVAC. CONDENSATS DU CATALOGUE :
TUYAU 16/18 MM ART.11126333 (RACCORDEMENT DIRECT)
TUYAU 18/20 MM ART. 11126320 (RACCORDEMENT DIRECT).
TUYAU Ø14 MM ISOLÉ (EN UTILISANT LE RACC. 11126331).
TUYAU Ø25 MM ISOLÉ (EN UTILISANT LE RACC. 11126356).
TUYAU RIGIDE TCR-21 (EN UTILISANT LE RACC. MP-TCR21)



87

PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО
MIN.PACK  | EMB. MÍN. | 
PACKUNG MIND.  | EMB. 

MIN.  | УПАК. МИН.
CODE | CÓDIGO  | 

BESTELLNR. | RÉF. 
|  КОД

DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

11100095

PROFESSIONAL-CLASSIC READY-TO-PLUMB ENCLOSURE WITH SNAP-ON COVER
CAJA DE PREINSTALACIÓN FLAT CLASSIC CON TAPA ENSAMBLADA POR ENCASTRE
INSTALLATIONSKASTEN PROFESSIONAL-CLASSIC MIT FEDERKLEMMVERSCHLUSS

BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION PROFESSIONAL-CLASSIC AVEC COUVERCLE EMBOÎTABLE
УСТАНОВКА MAXI PLUS С КРЫШКОЙ С ГНЕЗДОВЫМ КРЕПЛЕНИЕМ

25 ITEMS | UNID. | STÜCK-
ZAHL | PC | ШТ.

11100095V

PROFESSIONAL-CLASSIC READY-TO-PLUMB ENCLOSURE WITH COVER AND SCREWS
CAJA DE PREINSTALACIÓN FLAT CLASSIC CON TAPA Y TORNILLOS

INSTALLATIONSKASTEN PROFESSIONAL-CLASSIC MIT DECKEL UND SCHRAUBEN
BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION PROFESSIONAL-CLASSIC AVEC COUVERCLE ET VIS

УСТАНОВКА PROFESSIONAL-CLASSIC С КРЫШКОЙ И ВИНТАМИ

25 ITEMS | UNID. | STÜCK-
ZAHL | PC | ШТ.

УСТАНОВКА МОД.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• ЗАДНИЙ НАКЛОННЫЙ СЛИВ НА ПРАВУЮ/ЛЕВУЮ СТОРОНЫ
• С ДВОЙНЫМ БОКОВЫМ ПОДСОЕДИНЕНИЕМ Ø16 - Ø20
• СЛИВ В ВИДЕ ВОРОНКИ С ИЗМЕНЕНИЕМ ПОЛОЖЕНИЯ
• ЗАЩИТНАЯ РЕШЕТКА
• ЗАЩИТНАЯ КАРТОНКА ПРОТИВ ПОПАДАНИЯ ШТУКАТУРКИ
• КРЫШКА С ГНЕЗДОВЫМ ИЛИ ВИНТОВЫМ СОЕДИНЕНИЕМ

УСТАНОВКА  ИЗГОТОВЛЕНА ИЗ УДАРОСТОЙКОГО ПОЛИСТИРОЛА СПЕЦИАЛЬНАЯ 
ФОРМА СЛИВА КОНДЕНСАТА, ПРИКРЕПЛЕННОГО СЗАДИ, ПРЕПЯТСТВУЕТ 
ЕГО ЗАСТАИВАНИЮ И ОБРАЗОВАНИЮ НЕПРИЯТНЫХ ЗАПАХОВ.  КРОМЕ 
ТОГО УКОМПЛЕКТОВАНА РЕШЕТКОЙ, УСТАНОВЛЕННОЙ В ШЛАНГЕ СЛИВА 
КОНДЕНСАТА, ТАКИМ ОБРАЗОМ, ЧТОБЫ РАСТВОР, ШТУКАТУРНЫЙ МУСОР ИЛИ 
ОСТАТКИ КРАСКИ НЕ ЗАСОРИЛИ КАНАЛ ПРОХОДА ВОДЫ. ДЛЯ ОБЛЕГЧЕНИЯ 
МОНТАЖА УСТАНОВКА  УКОМПЛЕКТОВАНА ОПОРНЫМИ НОЖКАМИ

СОЧЕТАЕТСЯ С ШЛАНГАМИ СЛИВА КОНДЕНСАТА ПО КАТАЛОГУ:
ШЛАНГ16/18 АРТ.11126333 (ПРЯМОЕ СОЕДИНЕНИЕ)
ШЛАНГ18/20 АРТ.11126320 (ПРЯМОЕ СОЕДИНЕНИЕ)
ШЛАНГØ14 С ИЗОЛЯЦИЕЙ (С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПАТР. 11126331)
ШЛАНГØ25 С ИЗОЛЯЦИЕЙ (С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПАТР. 11126356)
ЖЕСТКАЯ ТРУБА TCR-21 (С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПАТР. MP-TCR21)

С ВОРОНКОЙ
С ИЗМЕНЕНИЕМ ПОЛОЖЕНИЯ

ADJUSTABLE PLATE FOR MOUNTING 
THE INDOOR UNIT’S TEMPLATE 

PLAQUETTE RÉGLABLE POUR LA 
FIXATION DU GABARIT DE L’UNITÉ 
INTÉRIEURE

PLACA REGULABLE PARA FIJAR LA 
PLANTILLA DE LA UNIDAD  INTERIOR

РЕГУЛИРУЕМАЯ ПЛАСТИНА 
ДЛЯ КРЕПЛЕНИЯ ШАБЛОНА 
ВНУТРЕННЕГО БЛОКА

VERSTELLBARE PLATTE FÜR DIE BEFESTIGUNG DER SCHABLONE DER INTERNEN 
ANLAGE

CODE | CÓDIGO  | 
BESTELLNR. | RÉF. 

|  КОД
DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ MIN.PACK  | EMB. MÍN. | 

PACKUNG MIND.  | EMB. 
MIN.  | УПАК. МИН.

11100126
ADJUSTABLE PLATE   PLACA REGULABLE    VERSTELLBARE PLATTE

PLAQUETTE RÉGLABLE   РЕГУЛИРУЕМАЯ ПЛАСТИНА
10 ITEMS | UNID. | STÜCK-

ZAHL | PC | ШТ.



READY-TO-PLUMB ENCLOSURE MOD.

TECHNICAL FEATURES: 
• RIGHT/LEFT REVERSIBLE REAR DRAIN ON A GRADIENT
• WITH VERTICAL 20Ø CONNECTION 
• PROTECTIVE GRATE
• ADJUSTABLE PLATES FOR FASTENING MOUNTING PLATE
• BUILT-IN SPIRIT LEVEL
• CARDBOARD COVER TO PROTECT AGAINST INGRESS OF PLASTER
• SNAP-ON OR SCREW-FASTENED COVER

• MADE FROM SHOCK-RESISTANT POLYSTYRENE, IT HAS A VERTICAL DRAIN WITH A 
20Ø CONNECTION FOR THE CONDENSATE DRAIN PIPE OF OUR OWN MANUFACTURE; 
THE FUNNEL-SHAPED DRAIN IS FITTED WITH A PROTECTIVE GRATE TO STOP RUBBLE 
OR PAINT RESIDUES CLOGGING THE CHANNEL WATER TRAVELS ALONG. THE READY-
TO-PLUMB ENCLOSURE ALSO COMES WITH TWO SMALL PLATES FOR FASTENING THE 
SPLIT UNIT’S MOUNTING PLATE AND A PRACTICAL SPIRIT LEVEL TO MAKE THE JOB OF 
INSTALLATION EASIER AND QUICKER.

WITH BUILT-IN  SPIRIT LEVEL AND REVERSIBLE  FUNNEL

CAJA DE PREINSTALACIÓN MOD.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• TRANSPORTADOR TRASERO INCLINADO REVERSIBLE DCHO/IZDO
• CON UNIÓN LATERAL MÚLTIPLE Ø16 - Ø20
• TRANSPORTADOR DE SIFÓN REVERSIBLE
• REJILLA DE PROTECCIÓN
• PLACAS REGULABLES PARA FIJAR LA PLANTILLA
• BURBUJA DE NIVEL INCORPORADA
• CARTÓN PROTECCIÓN ENLUCIDO
• TAPA ENSAMBLADA POR ENCASTRE O CON TORNILLOS

REALIZADA EN POLIESTIRENO RESISTENTE A LOS GOLPES,  ESTÁ EQUIPADA CON 
DESCARGA VERTICAL, UNIÓN Ø20 PARA EL TUBO DE DESCARGA CONDENSACIÓN 
DE FABRICACIÓN PROPIA. EL TRANSPORTADOR  DISPONE DE UNA REJILLA DE 
PROTECCIÓN PARA QUE LOS ESCOMBROS O RESIDUOS DE PINTURA NO OBSTRUYAN 
EL FLUJO DEL AGUA. LA CAJA DE PREINSTALACIÓN  ESTÁ EQUIPADA TAMBIÉN CON 
DOS PLACAS PARA FIJAR LA PLANTILLA DEL SPLIT Y CON UNA PRÁCTICA BURBUJA DE 
NIVEL PARA FACILITAR Y AGILIZAR LAS OPERACIONES DE INSTALACIÓN.

CON BURBUJA DE NIVEL  INCORPORADA Y SIFÓN  REVERSIBLE

INSTALLATIONSKASTEN MOD.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• RÜCKSEITIG ANGEBRACHTER GENEIGTER REVERSIBLER TRICHTER 
DX/SX
• MIT SENKRECHTEM ANSCHLUSS Ø20
• SCHUTZGITTER
• VERSTELLBARE PLATTEN FÜR DIE SCHABLONEN-BEFESTIGUNG
• INTEGRIERTE WASSERWAAGE
• SCHUTZKARTON
• DECKEL MIT FEDERKLEMMEN ODER SCHRAUBEN

DER INSTALLATIONSKASTEN BESTEHT AUS SCHLAGFESTEM POLYSTYROL UND 
VERFÜGT ÜBER EINEN SENKRECHTEN ABFLUSS MIT EINEM ANSCHLUSS Ø20 FÜR DAS 
IN UNSEREM LIEFERSORTIMENT BEFINDLICHE KONDENSWASSERABLAUFROHR. IM 
TRICHTER BEFINDET SICH EIN SCHUTZGITTER, SODASS DER DURCHLAUF DES WASSERS 
NICHT DURCH BAUSCHUTT ODER ANSTRICHRÜCKSTÄNDE BEHINDERT WERDEN 
KANN. AUSSERDEM VERFÜGT DER INSTALLATIONSKASTEN ÜBER ZWEI PLATTEN FÜR 
DIE BEFESTIGUNG DER SCHABLONE DES SPLITS UND EINE PRAKTISCHE INTEGRIERTE 
WASSERWAAGE FÜR EINE RASCHERE UND EINFACHERE MONTAGE.

MIT WASSERWAAGE  INTEGRIERT UND TRICHTER  REVERSIBEL
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BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION MOD.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• CONVOYEUR ARRIÈRE INCLINÉ RÉVERSIBLE DR/GH.
• AVEC RACCORD VERTICAL Ø 20 MM
• GRILLE DE PROTECTION.
• PLAQUETTES RÉGLABLES POUR FIXATION DU GABARIT.
• NIVEAU À BULLE INTÉGRÉ.
• CARTON ANTI-ENDUIT.
• COUVERCLE EMBOÎTABLE OU À VIS.

RÉALISÉE EN POLYSTYRÈNE ANTICHOC, ELLE EST DOTÉE D’UNE SORTIE VERTICALE, 
AVEC RACCORD Ø 20 MM POUR LE TUYAU D’ÉVACUATION DES CONDENSATS 
TECNOSYSTEMI. LE CONVOYEUR EST ÉQUIPÉ D’UNE GRILLE DE PROTECTION AFIN 
QUE DES GRABATS OU DES RÉSIDUS DE PEINTURE NE PUISSENT PAS OBSTRUER LE 
PASSAGE DE L’EAU. LA BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION EST EN OUTRE DOTÉE DE DEUX 
PLAQUETTES POUR LA FIXATION DU GABARIT DU SPLIT ET D’UN NIVEAU À BULLE 
PRATIQUE POUR FACILITER ET ACCÉLÉRER LES OPÉRATIONS D’INSTALLATION.

AVEC NIVEAU À BULLE  INTÉGRÉ ET CONVOYEUR  RÉVERSIBLE

УСТАНОВКА МОД.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• ЗАДНИЙ НАКЛОННЫЙ СЛИВ НА ПРАВУЮ/ЛЕВУЮ СТОРОНЫ
• С ВЕРТИКАЛЬНЫМ ПОДСОЕДИНЕНИЕМ Ø20
• ЗАЩИТНАЯ РЕШЕТКА
• РЕГУЛИРУЕМЫЕ ПЛАСТИНЫ ДЛЯ КРЕПЛЕНИЯ ШАБЛОНА
• ВСТРОЕННЫЙ ПУЗЫРЬКОВЫЙ УРОВЕНЬ
• ЗАЩИТНАЯ КАРТОНКА ПРОТИВ ПОПАДАНИЯ ШТУКАТУРКИ
• КРЫШКА С ГНЕЗДОВЫМ ИЛИ ВИНТОВЫМ СОЕДИНЕНИЕМ

ИЗГОТОВЛЕНА ИЗ УДАРОСТОЙКОГО ПОЛИСТИРОЛА,  УКОМПЛЕКТОВАНА 
ВЕРТИКАЛЬНЫМ СЛИВОМ С ПОДСОЕДИНЕНИЕМ Ø20 ДЛЯ СЛИВНОГО ШЛАНГА 
НАШЕГО ПРОИЗВОДСТВА. В СЛИВНОМ ПАТРУБКЕ УСТАНОВЛЕНА ЗАЩИТНАЯ 
РЕШЕТКА, ПРЕПЯТСТВУЮЩАЯ ЗАСОРЕНИЮ КАНАЛА ПРОХОДА ВОДЫ 
ШТУКАТУРНЫМ МУСОРОМ ИЛИ ОСТАТКАМИ КРАСКИ. КРОМЕ ТОГО УСТАНОВКА  
УКОМПЛЕКТОВАНА ДВУМЯ ПЛАСТИНАМИ ДЛЯ КРЕПЛЕНИЯ ШАБЛОНА СПЛИТ-
БЛОКА И ОДНИМ УДОБНЫМ ПУЗЫРЬКОВЫМ УРОВНЕМ ДЛЯ БОЛЕЕ ПРОСТОГО И 
БЫСТРОГО МОНТАЖА.

СО ВСТРОЕННЫМ ПУЗЫРЬКОВЫМ  УРОВНЕМ И ВОРОНКОЙ
С ИЗМЕНЕНИЕМ ПОЛОЖЕНИЯ
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PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО
MIN.PACK  | EMB. MÍN. | 
PACKUNG MIND.  | EMB. 

MIN.  | УПАК. МИН.
CODE | CÓDIGO  | 

BESTELLNR. | RÉF. 
|  КОД

DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

11100115

FLAT PLUS READY-TO-PLUMB ENCLOSURE WITH SNAP-ON COVER
CAJA DE PREINSTALACIÓN FLAT PLUS CON TAPA ENSAMBLADA POR ENCASTRE

INSTALLATIONSKASTEN FLAT PLUS MIT FEDERKLEMMVERSCHLUSS
BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION FLAT PLUS AVEC COUVERCLE EMBOÎTABLE

УСТАНОВКА MAXI PLUS С КРЫШКОЙ С ГНЕЗДОВЫМ КРЕПЛЕНИЕМ

25 ITEMS | UNID. | STÜCK-
ZAHL | PC | ШТ.

11100115V

FLAT PLUS READY-TO-PLUMB ENCLOSURE WITH COVER AND SCREWS
CAJA DE PREINSTALACIÓN FLAT PLUS CON TAPA Y TORNILLOS

INSTALLATIONSKASTEN FLAT PLUS MIT DECKEL UND SCHRAUBEN
BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION FLAT PLUS AVEC COUVERCLE ET VIS

УСТАНОВКА FLAT PLUS С КРЫШКОЙ И ВИНТАМИ

25 ITEMS | UNID. | STÜCK-
ZAHL | PC | ШТ.



READY-TO-PLUMB ENCLOSURE MOD.

TECHNICAL FEATURES: 
• RIGHT/LEFT REVERSIBLE REAR DRAIN ON A GRADIENT
• WITH VERTICAL 20Ø CONNECTION
• PROTECTIVE GRATE
• CARDBOARD COVER TO PROTECT AGAINST INGRESS OF PLASTER
• SNAP-ON OR SCREW-FASTENED COVER

WITH REVERSIBLE FUNNEL

• MADE FROM SHOCK-RESISTANT POLYSTYRENE, IT HAS A VERTICAL DRAIN WITH A 
20Ø CONNECTION FOR THE CONDENSATE DRAIN PIPE OF OUR OWN MANUFACTURE. 
THE FUNNEL-SHAPED DRAIN IS FITTED WITH A PROTECTIVE GRATE TO STOP RUBBLE 
OR PAINT RESIDUES CLOGGING THE CHANNEL WATER TRAVELS ALONG.

CAJA DE PREINSTALACIÓN MOD.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• TRANSPORTADOR TRASERO INCLINADO REVERSIBLE DCHO/IZDO
• CON UNIÓN VERTICAL Ø20
• REJILLA DE PROTECCIÓN
• CARTÓN PROTECCIÓN ENLUCIDO
• TAPA ENSAMBLADA POR ENCASTRE O CON TORNILLOS

CON SIFÓN REVERSIBLE

REALIZADA EN POLIESTIRENO RESISTENTE A LOS GOLPES,  ESTÁ EQUIPADA CON 
DESCARGA VERTICAL Y CON UNIÓN Ø20 PARA EL TUBO DE DESCARGA CONDENSACIÓN 
DE FABRICACIÓN PROPIA. EL TRANSPORTADOR  DISPONE DE UNA REJILLA DE 
PROTECCIÓN PARA QUE LOS ESCOMBROS O RESIDUOS DE PINTURA NO OBSTRUYAN EL 
FLUJO DEL AGUA.

INSTALLATIONSKASTEN MOD.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• RÜCKSEITIG ANGEBRACHTER GENEIGTER REVERSIBLER TRICHTER 
DX/SX
• MIT SENKRECHTEM ANSCHLUSS Ø20
• SCHUTZGITTER
• SCHUTZKARTON
• DECKEL MIT FEDERKLEMMEN ODER SCHRAUBEN

MIT TRICHTER REVERSIBEL

DER INSTALLATIONSKASTEN BESTEHT AUS SCHLAGFESTEM POLYSTYROL UND 
VERFÜGT ÜBER EINEN SENKRECHTEN ABFLUSS MIT EINEM ANSCHLUSS Ø20 FÜR DAS 
IN UNSEREM LIEFERSORTIMENT BEFINDLICHE KONDENSWASSERABLAUFROHR. IM 
TRICHTER BEFINDET SICH EIN SCHUTZGITTER, SODASS DER DURCHLAUF DES WASSERS 
NICHT DURCH BAUSCHUTT ODER ANSTRICHRÜCKSTÄNDE BEHINDERT WERDEN KANN.
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BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION MOD.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• CONVOYEUR ARRIÈRE INCLINÉ RÉVERSIBLE DR/GH.
• AVEC RACCORD VERTICAL Ø 20 MM
• GRILLE DE PROTECTION.
• CARTON ANTI-ENDUIT.
• COUVERCLE EMBOÎTABLE OU À VIS.

AVEC CONVOYEUR RÉVERSIBLE

RÉALISÉE EN POLYSTYRÈNE ANTICHOC, ELLE EST DOTÉE D’UNE SORTIE VERTICALE, 
AVEC RACCORD Ø 20 MM POUR LE TUYAU D’ÉVACUATION DES CONDENSATS 
TECNOSYSTEMI. LE CONVOYEUR EST ÉQUIPÉ D’UNE GRILLE DE PROTECTION DE 
MANIÈRE À CE QUE DES GRABATS OU DES RÉSIDUS DE PEINTURE NE PUISSENT PAS 
OBSTRUER LE PASSAGE DE L’EAU.
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УСТАНОВКА МОД.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• ЗАДНИЙ НАКЛОННЫЙ СЛИВ НА ПРАВУЮ/ЛЕВУЮ СТОРОНЫ
• С ВЕРТИКАЛЬНЫМ ПОДСОЕДИНЕНИЕМ Ø20
• ЗАЩИТНАЯ РЕШЕТКА
• ЗАЩИТНАЯ КАРТОНКА ПРОТИВ ПОПАДАНИЯ ШТУКАТУРКИ
• КРЫШКА С ГНЕЗДОВЫМ ИЛИ ВИНТОВЫМ СОЕДИНЕНИЕМ

С ВОРОНКОЙ
С ИЗМЕНЕНИЕМ ПОЛОЖЕНИЯ

ИЗГОТОВЛЕНА ИЗ ИЗ УДАРОСТОЙКОГО ПОЛИСТИРОЛА,  УКОМПЛЕКТОВАНА 
ВЕРТИКАЛЬНЫМ СЛИВОМ С ПОДСОЕДИНЕНИЕМ Ø20 ДЛЯ СЛИВНОГО ШЛАНГА 
НАШЕГО ПРОИЗВОДСТВА. В СЛИВНОМ ПАТРУБКЕ  УСТАНОВЛЕНА ЗАЩИТНАЯ 
РЕШЕТКА, ПРЕПЯТСТВУЮЩАЯ ЗАСОРЕНИЮ КАНАЛА ПРОХОДА ВОДЫ 
ШТУКАТУРНЫМ МУСОРОМ ИЛИ ОСТАТКАМИ КРАСКИ.

PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО
MIN.PACK  | EMB. MÍN. | 
PACKUNG MIND.  | EMB. 

MIN.  | УПАК. МИН.
CODE | CÓDIGO  | 

BESTELLNR. | RÉF. 
|  КОД

DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

11100094

FLAT CLASSIC READY-TO-PLUMB ENCLOSURE WITH SNAP-ON COVER
CAJA DE PREINSTALACIÓN FLAT CLASSIC CON TAPA ENSAMBLADA POR ENCASTRE

INSTALLATIONSKASTEN FLAT CLASSIC MIT FEDERKLEMMVERSCHLUSS
BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION FLAT CLASSIC AVEC COUVERCLE EMBOÎTABLE

УСТАНОВКА FLAT CLASSIC С КРЫШКОЙ С ГНЕЗДОВЫМ КРЕПЛЕНИЕМ

25 ITEMS | UNID. | STÜCK-
ZAHL | PC | ШТ.

11100094V

FLAT CLASSIC READY-TO-PLUMB ENCLOSURE WITH COVER AND SCREWS
CAJA DE PREINSTALACIÓN FLAT CLASSIC CON TAPA Y TORNILLOS

INSTALLATIONSKASTEN FLAT CLASSIC MIT DECKEL UND SCHRAUBEN
BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION FLAT CLASSIC AVEC COUVERCLE ET VIS

УСТАНОВКА FLAT CLASSIC С КРЫШКОЙ И ВИНТАМИ

25 ITEMS | UNID. | STÜCK-
ZAHL | PC | ШТ.

ADJUSTABLE PLATE FOR MOUNTING 
THE INDOOR UNIT’S TEMPLATE 

PLAQUETTE RÉGLABLE POUR LA 
FIXATION DU GABARIT DE L’UNITÉ 
INTÉRIEURE

PLACA REGULABLE PARA FIJAR LA 
PLANTILLA DE LA UNIDAD  INTERIOR

РЕГУЛИРУЕМАЯ ПЛАСТИНА 
ДЛЯ КРЕПЛЕНИЯ ШАБЛОНА 
ВНУТРЕННЕГО БЛОКА

VERSTELLBARE PLATTE FÜR DIE BEFESTIGUNG DER SCHABLONE DER INTERNEN 
ANLAGE

CODE | CÓDIGO  | 
BESTELLNR. | RÉF. 

|  КОД
DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ MIN.PACK  | EMB. MÍN. | 

PACKUNG MIND.  | EMB. 
MIN.  | УПАК. МИН.

11100126
ADJUSTABLE PLATE   PLACA REGULABLE    VERSTELLBARE PLATTE

PLAQUETTE RÉGLABLE   РЕГУЛИРУЕМАЯ ПЛАСТИНА
10 ITEMS | UNID. | STÜCK-

ZAHL | PC | ШТ.



READY-TO-PLUMB ENCLOSURE WITH TRAP
MOD.

TECHNICAL FEATURES: 
• RIGHT/LEFT REVERSIBLE REAR FUNNEL DRAIN
• WITH DUAL 16Ø - 20Ø SIDE CONNECTION
• PROTECTIVE GRATE
• ADJUSTABLE PLATES FOR FASTENING MOUNTING PLATE
• BUILT-IN SPIRIT LEVEL
• CONDENSATION-RESISTANT CAVITY
• BUILT-IN TRAP WITH AIRTIGHT COVER
• SNAP-ON OR SCREW-FASTENED COVER

WITH BUILT-IN   SPIRIT LEVEL
AND REVERSIBLE  FUNNEL/TRAP

THE READY-TO-PLUMB ENCLOSURE IS MADE FROM SHOCK-RESISTANT POLYSTYRENE 
AND COMES WITH TWO ADJUSTABLE PLATES FOR FASTENING THE SPLIT UNIT’S 
MOUNTING PLATE. THE SPECIAL DESIGN OF THE CONDENSATE DRAIN, FASTENED AT 
THE BACK, STOPS CONDENSATE STAGNATING AND PREVENTS THE FORMATION OF 
ODOURS. IT HAS A GRATE, FITTED INSIDE THE CONDENSATE DRAIN, TO STOP PLASTER, 
RUBBLE OR PAINT RESIDUES CLOGGING THE CHANNEL WATER TRAVELS ALONG. 
TO MAKE INSTALLATION EASIER, THE READY-TO-PLUMB ENCLOSURE FEATURES 
SUPPORTING FEET AND A BUILT-IN SPIRIT LEVEL.

• FOR USE IN CONJUNCTION WITH FOLLOWING CONDENSATE DRAIN PIPES FROM 
CATALOGUE:
• PIPE 16/18 ITEM11126333 (DIRECT CONNECTION)
• PIPE 18/20 ITEM11126320 (DIRECT CONNECTION)
• INSULATED PIPE Ø14 (USING FITTING 11126331)
• INSULATED PIPE Ø25 (USING FITTING 11126356)
• RIGID PIPE TCR-21 (USING FITTING MP-TCR21)

CAJA DE PREINSTALACIÓN CON SIFÓN
MOD.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• TRANSPORTADOR CON SIFÓN TRASERO REVERSIBLE DCHO/IZDO
• CON DOBLE UNIÓN LATERAL Ø16 - Ø20
• REJILLA DE PROTECCIÓN
• PLACAS REGULABLES PARA FIJAR LA PLANTILLA
• BURBUJA DE NIVEL INCORPORADA
• INTERSTICIO ANTICONDENSACIÓN
• SIFÓN INCORPORADO CON TAPA HERMÉTICA
• TAPA ENSAMBLADA POR ENCASTRE O CON TORNILLOS

CON BURBUJA DE NIVEL 
INCORPORADA Y SIFÓN 

REVERSIBLE

LA CAJA DE PREINSTALACIÓN  ESTÁ REALIZADA EN POLIESTIRENO RESISTENTE A 
LOS GOLPES Y  DISPONE DE DOS PLACAS REGULABLES PARA FIJAR LA PLANTILLA 
DEL SPLIT. LA FORMA PARTICULAR DEL TRANSPORTADOR PARA EL AGUA DE 
CONDENSACIÓN, FIJADO EN LA PARTE TRASERA, IMPIDE EL ESTANCAMIENTO DEL 
AGUA Y LA FORMACIÓN DE MALOS OLORES.  ESTÁ EQUIPADA TAMBIÉN CON UNA 
REJILLA EN EL TRANSPORTADOR DE CONDENSACIÓN, PARA QUE LOS MORTEROS, LOS 
ESCOMBROS O LOS RESIDUOS DE PINTURA NO OBSTRUYAN EL FLUJO DEL AGUA. PARA 
FACILITAR LA COLOCACIÓN, LA CAJA DE PREINSTALACIÓN  ESTÁ EQUIPADA CON PATAS 
DE APOYO Y BURBUJA DE NIVEL INCORPORADA.

COMBINACIONES CON TUBOS DE DESCARGA CONDENSACIÓN PRESENTES EN 
CATÁLOGO:
TUBO 16/18 ART.11126333 (CONEXIÓN DIRECTA)
TUBO 18/20 ART.11126320 (CONEXIÓN DIRECTA)
TUBO Ø14 AISLADO (USANDO EL RACOR 11126331)
TUBO Ø25 AISLADO (USANDO EL RACOR 11126356)
TUBO RÍGIDO TCR-21 (USANDO EL RACOR MP-TCR21)

INSTALLATIONSKASTEN MIT 
GERUCHSVERSCHLUSS  MOD.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• RÜCKSEITIG ANGEBRACHTER GENEIGTER REVERSIBLER TRICHTER 
DX/SX
• MIT SEITLICHEM DOPPELANSCHLUSS Ø16 - Ø20
• SCHUTZGITTER
• VERSTELLBARE PLATTEN FÜR DIE SCHABLONEN-BEFESTIGUNG
• INTEGRIERTE WASSERWAAGE
• KONDENSSCHUTZ-HOHLRAUM
• INTEGRIERTER LUFTDICHTER GERUCHSVERSCHLUSS
• DECKEL MIT FEDERKLEMMEN ODER SCHRAUBEN

MIT WASSERWAAGE  INTEGRIERT
UND TRICHTER-GERUCHSVERSCHLUSS 

REVERSIBEL

DER INSTALLATIONSKASTEN BESTEHT AUS SCHLAGFESTEM POLYSTYROL UND 
VERFÜGT ÜBER ZWEI PLATTEN FÜR DIE BEFESTIGUNG DER SCHABLONE DES 
SPLITS. DIE SPEZIELLE FORM DES RÜCKSEITIG ANGEBRACHTEN TRICHTERS 
FÜR DAS KONDENSWASSER VERHINDERT WASSERABLAGERUNGEN UND 
DIE ENTSTEHUNG ÜBLER GERÜCHE. AUSSERDEM VERFÜGT ER ÜBER EIN 
GITTER IM KONDENSWASSERTRICHTER, SODASS MÖRTEL, BAUSCHUTT ODER 
ANSTRICHRÜCKSTÄNDE DEN WASSERDURCHLAUF NICHT BEHINDERN KÖNNEN. 
UM DIE MONTAGE ZU VEREINFACHEN, VERFÜGT DER INSTALLATIONSKASTEN ÜBER 
AUFLAGEFÜSSE UND EINE INTEGRIERTE WASSERWAAGE.

KOMBINATIONEN MIT AB KATALOG LIEFERBAREN KONDENSWASSERABLAUFROHREN:
ROHR 16/18 ART.11126333 (DIREKTER ANSCHLUSS)
ROHR 18/20 ART.11126320 (DIREKTER ANSCHLUSS)
ROHR Ø14 ISOLIERT (UNTERVERWENDUNG DES ANSCHLUSSES 11126331)
ROHR Ø25 ISOLIERT (UNTERVERWENDUNG DES ANSCHLUSSES 11126356)
STARRES ROHR TCR-21 (UNTER VERWENDUNG DES ANSCHLUSSES MP-TCR21)
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PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО MIN.PACK  | EMB. MÍN. | 
PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  

| УПАК. МИН.
CODE | CÓDIGO  | 

BESTELLNR. | RÉF. 
|  КОД

DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

11100119

COMPACT-ELITE READY-TO-PLUMB ENCLOSURE WITH TRAP AND SNAP-ON COVER
CAJA DE PREINSTALACIÓN CON SIFÓN COMPACT-ELITE CON TAPA ENSAMBLADA POR ENCASTRE

INSTALLATIONSKASTEN MIT GERUCHSVERSCHLUSS COMPACT-ELITE MIT FE-
DERKLEMMVERSCHLUSS

BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION AVEC SIPHON COMPACT-ELITE AVEC COUVERCLE EMBOÎTABLE
УСТАНОВКА С СИФОНОМ COMPACT ELITE С КРЫШКОЙ С ГНЕЗДОВЫМ КРЕПЛЕНИЕМ

40 ITEMS | UNID. | STÜCK-
ZAHL | PC | ШТ.

11100119V

COMPACT-ELITE READY-TO-PLUMB ENCLOSURE WITH TRAP AND COVER WITH SCREWS
CAJA DE PREINSTALACIÓN CON SIFÓN COMPACT-ELITE CON TAPA Y TORNILLOS

INSTALLATIONSKASTEN MIT GERUCHSVERSCHLUSS COMPACT-ELITE MIT DECKEL UND SCHRAUBEN
BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION AVEC SIPHON COMPACT-ELITE ET AVEC COUVERCLE ET VIS

УСТАНОВКА С СИФОНОМ COMPACT ELITE С КРЫШКОЙ И ВИНТАМИ

40 ITEMS | UNID. | STÜCK-
ZAHL | PC | ШТ.

BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION AVEC SIPHON
MOD.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• CONVOYEUR ARRIÈRE RÉVERSIBLE DR/GH.
• AVEC DOUBLE RACCORD LATÉRAL Ø 16 - 20 MM
• GRILLE DE PROTECTION.
• PLAQUETTES RÉGLABLES POUR FIXATION DU GABARIT.
• NIVEAU À BULLE INTÉGRÉ.
• INTERSTICE ANTI-CONDENSATS.
• SIPHON INCORPORÉ AVEC COUVERCLE HERMÉTIQUE.
• COUVERCLE EMBOÎTABLE OU À VIS.

AVEC NIVEAU À BULLE 
INTÉGRÉ ET CONVOYEUR-SIPHON 

RÉVERSIBLE

LA BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION EST RÉALISÉE EN POLYSTYRÈNE ANTICHOC ET ELLE 
EST DOTÉE DE DEUX PLAQUETTES RÉGLABLES POUR FIXER LE GABARIT DU SPLIT. LA 
FORME PARTICULIÈRE DU CONVOYEUR DES CONDENSATS, FIXÉ À L’ARRIÈRE, EMPÊCHE 
LA STAGNATION ET DONC LA FORMATION DE MAUVAISES ODEURS. LE CONVOYEUR 
DES CONDENSATS EST EN OUTRE ÉQUIPÉ D’UNE GRILLE, DE MANIÈRE À CE QUE DU 
MORTIER, DES GRABATS OU DES RÉSIDUS DE PEINTURE NE PUISSENT PAS OBSTRUER 
LE PASSAGE DE L’EAU. POUR FACILITER LA POSE, LA BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION EST 
DOTÉE DE PIEDS D’APPUI ET D’UN NIVEAU À BULLE INTÉGRÉ.

ACCOUPLEMENT AVEC TUYAUX D’ÉVAC. CONDENSATS DU CATALOGUE :
TUYAU 16/18 MM ART.11126333 (RACCORDEMENT DIRECT)
TUYAU 18/20 MM ART. 11126320 (RACCORDEMENT DIRECT).
TUYAU Ø14 MM ISOLÉ (EN UTILISANT LE RACC. 11126331).
TUYAU Ø25 MM ISOLÉ (EN UTILISANT LE RACC. 11126356).
TUYAU RIGIDE TCR-21 (EN UTILISANT LE RACC. MP-TCR21)

УСТАНОВКА С СИФОНОМ
МОД.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• СЛИВНОЙ ПАТРУБОК В ФОРМЕ ВОРОНКИ, РАСПОЛОЖЕННЫЙ В 
ЗАДНЕЙ ЧАСТИ, С ВОЗМОЖНОСТЬЮ ИЗМЕНЕНИЯ ПОЛОЖЕНИЯ 
СПРАВА/СЛЕВА
• С ДВОЙНЫМ БОКОВЫМ ПОДСОЕДИНЕНИЕМ Ø16 - Ø20
• ЗАЩИТНАЯ РЕШЕТКА
• РЕГУЛИРУЕМЫЕ ПЛАСТИНЫ ДЛЯ КРЕПЛЕНИЯ ШАБЛОНА
• ВСТРОЕННЫЙ ПУЗЫРЬКОВЫЙ УРОВЕНЬ
• ПРОСЛОЙКА ПРОТИВ КОНДЕНСАТА
• ВСТРОЕННЫЙ СИФОН С ГЕРМЕТИЧНОЙ КРЫШКОЙ
• КРЫШКА С ГНЕЗДОВЫМ ИЛИ ВИНТОВЫМ СОЕДИНЕНИЕМ

СО ВСТРОЕННЫМ ПУЗЫРЬКОВЫМ 
УРОВНЕМ И ВОРОНКОЙ-СИФОНОМ 

С ИЗМЕНЕНИЕМ ПОЛОЖЕНИЯ

УСТАНОВКА  ИЗГОТОВЛЕНА ИЗ УДАРОСТОЙКОГО ПОЛИСТИРОЛА,  
УКОМПЛЕКТОВАНА ДВУМЯ РЕГУЛИРУЕМЫМИ ПЛАСТИНАМИ ДЛЯ КРЕПЛЕНИЯ 
ШАБЛОНА ВНУТРЕННЕГО БЛОКА. СПЕЦИАЛЬНАЯ ФОРМА СЛИВА КОНДЕНСАТА, 
ПРИКРЕПЛЕННОГО СЗАДИ, ПРЕПЯТСТВУЕТ ЕГО ЗАСТАИВАНИЮ И ОБРАЗОВАНИЮ 
НЕПРИЯТНЫХ ЗАПАХОВ.  КРОМЕ ТОГО УКОМПЛЕКТОВАНА РЕШЕТКОЙ, 
УСТАНОВЛЕННОЙ В ШЛАНГЕ СЛИВА КОНДЕНСАТА, ТАКИМ ОБРАЗОМ, ЧТОБЫ 
РАСТВОР, ШТУКАТУРНЫЙ МУСОР ИЛИ ОСТАТКИ КРАСКИ НЕ ЗАСОРИЛИ КАНАЛ 
ПРОХОДА ВОДЫ. ДЛЯ ОБЛЕГЧЕНИЯ МОНТАЖА УСТАНОВКА  УКОМПЛЕКТОВАНА 
ОПОРНЫМИ НОЖКАМИ И ВСТРОЕННЫМ ПУЗЫРЬКОВЫМ УРОВНЕМ.

СОЧЕТАЕТСЯ С ШЛАНГАМИ СЛИВА КОНДЕНСАТА ПО КАТАЛОГУ:
ШЛАНГ16/18 АРТ.11126333 (ПРЯМОЕ СОЕДИНЕНИЕ)
ШЛАНГ18/20 АРТ.11126320 (ПРЯМОЕ СОЕДИНЕНИЕ)
ШЛАНГØ14 С ИЗОЛЯЦИЕЙ (С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПАТР. 11126331)
ШЛАНГØ25 С ИЗОЛЯЦИЕЙ (С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПАТР. 11126356)
ЖЕСТКАЯ ТРУБА TCR-21 (С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПАТР. MP-TCR21)
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READY-TO-PLUMB ENCLOSURE MOD.

TECHNICAL FEATURES: 
• RIGHT/LEFT REVERSIBLE REAR FUNNEL DRAIN
• WITH DUAL 16Ø - 20Ø SIDE CONNECTION
• PROTECTIVE GRATE
• ADJUSTABLE PLATES FOR FASTENING MOUNTING PLATE
• BUILT-IN SPIRIT LEVEL
• SNAP-ON OR SCREW-FASTENED COVER

WITH BUILT-IN  
SPIRIT LEVEL

AND REVERSIBLE
FUNNEL

THE READY-TO-PLUMB ENCLOSURE IS MADE FROM SHOCK-RESISTANT POLYSTYRENE 
AND COMES WITH TWO ADJUSTABLE PLATES FOR FASTENING THE SPLIT UNIT’S 
MOUNTING PLATE. THE SPECIAL DESIGN OF THE CONDENSATE DRAIN, FASTENED AT 
THE BACK, STOPS CONDENSATE STAGNATING AND PREVENTS THE FORMATION OF 
ODOURS. IT HAS A GRATE, FITTED INSIDE THE CONDENSATE DRAIN, TO STOP PLASTER, 
RUBBLE OR PAINT RESIDUES CLOGGING THE CHANNEL WATER TRAVELS ALONG. 
TO MAKE INSTALLATION EASIER, THE READY-TO-PLUMB ENCLOSURE FEATURES 
SUPPORTING FEET AND A BUILT-IN SPIRIT LEVEL.

• FOR USE IN CONJUNCTION WITH FOLLOWING CONDENSATE DRAIN PIPES FROM 
CATALOGUE:
• PIPE 16/18 ITEM11126333 (DIRECT CONNECTION)
• PIPE 18/20 ITEM11126320 (DIRECT CONNECTION)
• INSULATED PIPE Ø14 (USING FITTING 11126331)
• INSULATED PIPE Ø25 (USING FITTING 11126356)
• RIGID PIPE TCR-21 (USING FITTING MP-TCR21)

CAJA DE PREINSTALACIÓN MOD.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• TRANSPORTADOR CON SIFÓN TRASERO REVERSIBLE DCHO/IZDO
• CON DOBLE UNIÓN LATERAL Ø16 - Ø20
• REJILLA DE PROTECCIÓN
• PLACAS REGULABLES PARA FIJAR LA PLANTILLA
• BURBUJA DE NIVEL INCORPORADA
• TAPA ENSAMBLADA POR ENCASTRE O CON TORNILLOS

CON BURBUJA DE NIVEL 
INCORPORADA

Y SIFÓN
REVERSIBLE

LA CAJA DE PREINSTALACIÓN  ESTÁ REALIZADA EN POLIESTIRENO RESISTENTE A 
LOS GOLPES Y  DISPONE DE DOS PLACAS REGULABLES PARA FIJAR LA PLANTILLA 
DEL SPLIT. LA FORMA PARTICULAR DEL TRANSPORTADOR PARA EL AGUA DE 
CONDENSACIÓN, FIJADO EN LA PARTE TRASERA, IMPIDE EL ESTANCAMIENTO DEL 
AGUA Y LA FORMACIÓN DE MALOS OLORES.  ESTÁ EQUIPADA TAMBIÉN CON UNA 
REJILLA EN EL TRANSPORTADOR DE CONDENSACIÓN, PARA QUE LOS MORTEROS, LOS 
ESCOMBROS O LOS RESIDUOS DE PINTURA NO OBSTRUYAN EL FLUJO DEL AGUA. PARA 
FACILITAR LA COLOCACIÓN, LA CAJA DE PREINSTALACIÓN  ESTÁ EQUIPADA CON PATAS 
DE APOYO Y BURBUJA DE NIVEL INCORPORADA.

COMBINACIONES CON TUBOS DE DESCARGA CONDENSACIÓN PRESENTES EN 
CATÁLOGO:
TUBO 16/18 ART.11126333 (CONEXIÓN DIRECTA)
TUBO 18/20 ART.11126320 (CONEXIÓN DIRECTA)
TUBO Ø14 AISLADO (USANDO EL RACOR 11126331)
TUBO Ø25 AISLADO (USANDO EL RACOR 11126356)
TUBO RÍGIDO TCR-21 (USANDO EL RACOR MP-TCR21)

INSTALLATIONSKASTEN MOD.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• RÜCKSEITIG ANGEBRACHTER GENEIGTER REVERSIBLER TRICHTER DX/SX
• MIT SEITLICHEM DOPPELANSCHLUSS Ø16 - Ø20
• SCHUTZGITTER
• VERSTELLBARE PLATTEN FÜR DIE SCHABLONEN-BEFESTIGUNG
• INTEGRIERTE WASSERWAAGE
• DECKEL MIT FEDERKLEMMEN ODER SCHRAUBEN

MIT WASSERWAAGE 
INTEGRIERT

UND TRICHTER
REVERSIBEL

DER INSTALLATIONSKASTEN BESTEHT AUS SCHLAGFESTEM POLYSTYROL UND 
VERFÜGT ÜBER ZWEI PLATTEN FÜR DIE BEFESTIGUNG DER SCHABLONE DES 
SPLITS. DIE SPEZIELLE FORM DES RÜCKSEITIG ANGEBRACHTEN TRICHTERS 
FÜR DAS KONDENSWASSER VERHINDERT WASSERABLAGERUNGEN UND 
DIE ENTSTEHUNG ÜBLER GERÜCHE. AUSSERDEM VERFÜGT ER ÜBER EIN 
GITTER IM KONDENSWASSERTRICHTER, SODASS MÖRTEL, BAUSCHUTT ODER 
ANSTRICHRÜCKSTÄNDE DEN WASSERDURCHLAUF NICHT BEHINDERN KÖNNEN. 
UM DIE MONTAGE ZU VEREINFACHEN, VERFÜGT DER INSTALLATIONSKASTEN ÜBER 
AUFLAGEFÜSSE UND EINE INTEGRIERTE WASSERWAAGE.

KOMBINATIONEN MIT AB KATALOG LIEFERBAREN KONDENSWASSERABLAUFROHREN:
ROHR 16/18 ART.11126333 (DIREKTER ANSCHLUSS)
ROHR 18/20 ART.11126320 (DIREKTER ANSCHLUSS)
ROHR Ø14 ISOLIERT (UNTERVERWENDUNG DES ANSCHLUSSES 11126331)
ROHR Ø25 ISOLIERT (UNTERVERWENDUNG DES ANSCHLUSSES 11126356)
STARRES ROHR TCR-21 (UNTER VERWENDUNG DES ANSCHLUSSES MP-TCR21)
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PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО MIN.PACK  | EMB. MÍN. | 
PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  

| УПАК. МИН.
CODE | CÓDIGO  | 

BESTELLNR. | RÉF. 
|  КОД

DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

11100118

PREDISPOSIZIONE COMPACT-PLUS CON COPERCHIO AD INCASTRO
COMPACT-PLUS READY-TO-PLUMB ENCLOSURE WITH SNAP-ON COVER

CAJA DE PREINSTALACIÓN COMPACT-PLUS CON TAPA ENSAMBLADA POR ENCASTRE
INSTALLATIONSKASTEN COMPACT-PLUS MIT FEDERKLEMMVERSCHLUSS

BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION COMPACT-PLUS AVEC COUVERCLE EMBOÎTABLE
УСТАНОВКА COMPACT PLUS С КРЫШКОЙ С ГНЕЗДОВЫМ КРЕПЛЕНИЕМ

40 ITEMS | UNID. | STÜCK-
ZAHL | PC | ШТ.

11100118V

PREDISPOSIZIONE COMPACT-PLUS CON COPERCHIO E VITI
COMPACT-PLUS READY-TO-PLUMB ENCLOSURE WITH COVER AND SCREWS

CAJA DE PREINSTALACIÓN COMPACT-PLUS CON TAPA Y TORNILLOS
INSTALLATIONSKASTEN COMPACT-PLUS MIT DECKEL UND SCHRAUBEN

BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION COMPACT-PLUS AVEC COUVERCLE ET VIS
УСТАНОВКА COMPACT PLUS С КРЫШКОЙ И ВИНТАМИ

40 ITEMS | UNID. | STÜCK-
ZAHL | PC | ШТ.

BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION MOD.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• CONVOYEUR ARRIÈRE RÉVERSIBLE DR/GH.
• AVEC DOUBLE RACCORD LATÉRAL Ø 16 - 20 MM
• GRILLE DE PROTECTION.
• PLAQUETTES RÉGLABLES POUR FIXATION DU GABARIT.
• NIVEAU À BULLE INTÉGRÉ.
• COUVERCLE EMBOÎTABLE OU À VIS.

AVEC NIVEAU À BULLE 
INTÉGRÉ

ET CONVOYEUR
RÉVERSIBLE

LA BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION EST RÉALISÉE EN POLYSTYRÈNE ANTICHOC ET ELLE 
EST DOTÉE DE DEUX PLAQUETTES RÉGLABLES POUR FIXER LE GABARIT DU SPLIT. LA 
FORME PARTICULIÈRE DU CONVOYEUR DES CONDENSATS, FIXÉ À L’ARRIÈRE, EMPÊCHE 
LA STAGNATION DE CES DERNIERS ET LA FORMATION DE MAUVAISES ODEURS. LE 
CONVOYEUR DES CONDENSATS EST EN OUTRE ÉQUIPÉ D’UNE GRILLE, DE MANIÈRE 
À CE QUE DU MORTIER, DES GRABATS OU DES RÉSIDUS DE PEINTURE NE PUISSENT 
PAS OBSTRUER LE PASSAGE DE L’EAU. POUR FACILITER LA POSE, LA BOÎTE DE PRÉ-
INSTALLATION EST DOTÉE DE PIEDS D’APPUI ET D’UN NIVEAU À BULLE INTÉGRÉ.

ACCOUPLEMENT AVEC TUYAUX D’ÉVAC. CONDENSATS DU CATALOGUE :
TUYAU 16/18 ART.11126333 (RACCORDEMENT DIRECT)
TUYAU 18/20 ART. 11126320 (RACCORDEMENT DIRECT).
TUYAU Ø14 MM ISOLÉ (EN UTILISANT LE RACC. 11126331).
TUYAU Ø25 MM ISOLÉ (EN UTILISANT LE RACC. 11126356).
TUYAU RIGIDE TCR-21 (EN UTILISANT LE RACC. MP-TCR21)

УСТАНОВКА МОД.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• СЛИВНОЙ ПАТРУБОК В ФОРМЕ ВОРОНКИ, РАСПОЛОЖЕННЫЙ В 
ЗАДНЕЙ ЧАСТИ, С ВОЗМОЖНОСТЬЮ ИЗМЕНЕНИЯ ПОЛОЖЕНИЯ 
СПРАВА/СЛЕВА
• С ДВОЙНЫМ БОКОВЫМ ПОДСОЕДИНЕНИЕМ Ø16 - Ø20
• ЗАЩИТНАЯ РЕШЕТКА
• РЕГУЛИРУЕМЫЕ ПЛАСТИНЫ ДЛЯ КРЕПЛЕНИЯ ШАБЛОНА
• ВСТРОЕННЫЙ ПУЗЫРЬКОВЫЙ УРОВЕНЬ
• КРЫШКА С ГНЕЗДОВЫМ ИЛИ ВИНТОВЫМ СОЕДИНЕНИЕМ

СО ВСТРОЕННЫМ ПУЗЫРЬКОВЫМ 
УРОВНЕМ

И ВОРОНКОЙ
С ИЗМЕНЕНИЕМ ПОЛОЖЕНИЯ

УУСТАНОВКА  ИЗГОТОВЛЕНА ИЗ УДАРОСТОЙКОГО ПОЛИСТИРОЛА,  
УКОМПЛЕКТОВАНА ДВУМЯ РЕГУЛИРУЕМЫМИ ПЛАСТИНАМИ ДЛЯ КРЕПЛЕНИЯ 
ШАБЛОНА ВНУТРЕННЕГО БЛОКА. СПЕЦИАЛЬНАЯ ФОРМА СЛИВА КОНДЕНСАТА, 
ПРИКРЕПЛЕННОГО СЗАДИ, ПРЕПЯТСТВУЕТ ЕГО ЗАСТАИВАНИЮ И ОБРАЗОВАНИЮ 
НЕПРИЯТНЫХ ЗАПАХОВ.  КРОМЕ ТОГО УКОМПЛЕКТОВАНА РЕШЕТКОЙ, 
УСТАНОВЛЕННОЙ В ШЛАНГЕ СЛИВА КОНДЕНСАТА, ТАКИМ ОБРАЗОМ, ЧТОБЫ 
РАСТВОР, ШТУКАТУРНЫЙ МУСОР ИЛИ ОСТАТКИ КРАСКИ НЕ ЗАСОРИЛИ КАНАЛ 
ПРОХОДА ВОДЫ. ДЛЯ ОБЛЕГЧЕНИЯ МОНТАЖА УСТАНОВКА  УКОМПЛЕКТОВАНА 
ОПОРНЫМИ НОЖКАМИ И ВСТРОЕННЫМ ПУЗЫРЬКОВЫМ УРОВНЕМ.

СОЧЕТАЕТСЯ С ШЛАНГАМИ СЛИВА КОНДЕНСАТА ПО КАТАЛОГУ:
ШЛАНГ16/18 АРТ.11126333 (ПРЯМОЕ СОЕДИНЕНИЕ)
ШЛАНГ18/20 АРТ.11126320 (ПРЯМОЕ СОЕДИНЕНИЕ)
ШЛАНГØ14 С ИЗОЛЯЦИЕЙ (С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПАТР. 11126331)
ШЛАНГØ25 С ИЗОЛЯЦИЕЙ (С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПАТР. 11126356)
ЖЕСТКАЯ ТРУБА TCR-21 (С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПАТР. MP-TCR21)
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READY-TO-PLUMB ENCLOSURE MOD.

TECHNICAL FEATURES: 
• RIGHT/LEFT REVERSIBLE REAR DRAIN ON A GRADIENT
• WITH VERTICAL 20Ø CONNECTION
• PROTECTIVE GRATE
• CARDBOARD COVER TO PROTECT AGAINST INGRESS OF PLASTER
• SNAP-ON OR SCREW-FASTENED COVER

WITH REVERSIBLE FUNNEL

• THE READY-TO-PLUMB ENCLOSURE IS MADE FROM POLYSTYRENE. THE SPECIAL 
DESIGN OF THE CONDENSATE DRAIN, FASTENED AT THE BACK, STOPS CONDENSATE 
STAGNATING AND PREVENTS THE FORMATION OF ODOURS. IT HAS A GRATE, FITTED 
INSIDE THE CONDENSATE DRAIN, TO STOP PLASTER, RUBBLE OR PAINT RESIDUES 
CLOGGING THE CHANNEL WATER TRAVELS ALONG. TO MAKE INSTALLATION EASIER, 
THE READY-TO-PLUMB ENCLOSURE FEATURES SUPPORTING FEET.
• FOR USE IN CONJUNCTION WITH FOLLOWING CONDENSATE DRAIN PIPES FROM 
CATALOGUE:
• PIPE 16/18 ITEM11126333 (DIRECT CONNECTION)
• PIPE 18/20 ITEM11126320 (DIRECT CONNECTION)
• INSULATED PIPE Ø14 (USING FITTING 11126331)
• INSULATED PIPE Ø25 (USING FITTING 11126356)
• RIGID PIPE TCR-21 (USING FITTING MP-TCR21)

CAJA DE PREINSTALACIÓN MOD.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• TRANSPORTADOR CON SIFÓN TRASERO REVERSIBLE DCHO/IZDO
• CON DOBLE UNIÓN LATERAL Ø16 - Ø20
• REJILLA DE PROTECCIÓN
• TAPA ENSAMBLADA POR ENCASTRE O CON TORNILLOS
• CON PATAS DE APOYO

CON SIFÓN REVERSIBLE

LA CAJA DE PREINSTALACIÓN  ESTÁ REALIZADA EN POLIESTIRENO RESISTENTE 
A LOS GOLPES. LA FORMA PARTICULAR DEL TRANSPORTADOR PARA EL AGUA DE 
CONDENSACIÓN, FIJADO EN LA PARTE TRASERA, IMPIDE EL ESTANCAMIENTO DEL 
AGUA Y LA FORMACIÓN DE MALOS OLORES.  ESTÁ EQUIPADA TAMBIÉN CON UNA 
REJILLA EN EL TRANSPORTADOR DE CONDENSACIÓN, PARA QUE LOS MORTEROS, LOS 
ESCOMBROS O LOS RESIDUOS DE PINTURA NO OBSTRUYAN EL FLUJO DEL AGUA. PARA 
FACILITAR LA COLOCACIÓN, LA CAJA DE PREINSTALACIÓN  ESTÁ EQUIPADA CON PATAS 
DE APOYO.  

COMBINACIONES CON TUBOS DE DESCARGA CONDENSACIÓN PRESENTES EN 
CATÁLOGO:
TUBO 16/18 ART.11126333 (CONEXIÓN DIRECTA)
TUBO 18/20 ART.11126320 (CONEXIÓN DIRECTA)
TUBO Ø14 AISLADO (USANDO EL RACOR 11126331)
TUBO Ø25 AISLADO (USANDO EL RACOR 11126356)
TUBO RÍGIDO TCR-21 (USANDO EL RACOR MP-TCR21)

INSTALLATIONSKASTEN MOD.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• RÜCKSEITIG ANGEBRACHTER GENEIGTER REVERSIBLER TRICHTER DX/SX
• MIT SEITLICHEM DOPPELANSCHLUSS Ø16 - Ø20
• SCHUTZGITTER
• DECKEL MIT FEDERKLEMMEN ODER SCHRAUBEN
• MIT AUFLAGEFÜSSEN

MIT TRICHTER REVERSIBEL

DER INSTALLATIONSKASTEN BESTEHT AUS SCHLAGFESTEM POLYSTYROL. 
DIE SPEZIELLE FORM DES RÜCKSEITIG ANGEBRACHTEN TRICHTERS FÜR 
DAS KONDENSWASSER VERHINDERT WASSERABLAGERUNGEN UND DIE 
ENTSTEHUNG ÜBLER GERÜCHE. AUSSERDEM VERFÜGT ER ÜBER EIN GITTER 
IM KONDENSWASSERTRICHTER, SODASS MÖRTEL, BAUSCHUTT ODER 
ANSTRICHRÜCKSTÄNDE DEN WASSERDURCHLAUF NICHT BEHINDERN KÖNNEN. 
UM DIE MONTAGE ZU VEREINFACHEN, VERFÜGT DER INSTALLATIONSKASTEN ÜBER 
AUFLAGEFÜSSE.    
KOMBINATIONEN MIT AB KATALOG LIEFERBAREN KONDENSWASSERABLAUFROHREN:
ROHR 16/18 ART.11126333 (DIREKTER ANSCHLUSS)
ROHR 18/20 ART.11126320 (DIREKTER ANSCHLUSS)
ROHR Ø14 ISOLIERT (UNTER VERWENDUNG DES ANSCHLUSSES 11126331)
ROHR Ø25 ISOLIERT (UNTER VERWENDUNG DES ANSCHLUSSES 11126356)
STARRES ROHR TCR-21 (UNTER VERWENDUNG DES ANSCHLUSSES MP-TCR21)
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УСТАНОВКА МОД.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• СЛИВНОЙ ПАТРУБОК В ФОРМЕ ВОРОНКИ, РАСПОЛОЖЕННЫЙ В 
ЗАДНЕЙ ЧАСТИ, С ВОЗМОЖНОСТЬЮ ИЗМЕНЕНИЯ ПОЛОЖЕНИЯ 
СПРАВА/СЛЕВА
• С ДВОЙНЫМ БОКОВЫМ ПОДСОЕДИНЕНИЕМ Ø16 - Ø20
• ЗАЩИТНАЯ РЕШЕТКА
• КРЫШКА С ГНЕЗДОВЫМ ИЛИ ВИНТОВЫМ СОЕДИНЕНИЕМ
• С ОПОРНЫМИ НОЖКАМИ

С ВОРОНКОЙ
С ИЗМЕНЕНИЕМ ПОЛОЖЕНИЯ

УСТАНОВКА  ИЗГОТОВЛЕНА ИЗ УДАРОСТОЙКОГО ПОЛИСТИРОЛА СПЕЦИАЛЬНАЯ 
ФОРМА СЛИВА КОНДЕНСАТА, ПРИКРЕПЛЕННОГО СЗАДИ, ПРЕПЯТСТВУЕТ 
ЕГО ЗАСТАИВАНИЮ И ОБРАЗОВАНИЮ НЕПРИЯТНЫХ ЗАПАХОВ.  КРОМЕ 
ТОГО УКОМПЛЕКТОВАНА РЕШЕТКОЙ, УСТАНОВЛЕННОЙ В ШЛАНГЕ СЛИВА 
КОНДЕНСАТА, ТАКИМ ОБРАЗОМ, ЧТОБЫ РАСТВОР, ШТУКАТУРНЫЙ МУСОР ИЛИ 
ОСТАТКИ КРАСКИ НЕ ЗАСОРИЛИ КАНАЛ ПРОХОДА ВОДЫ. ДЛЯ ОБЛЕГЧЕНИЯ 
МОНТАЖА УСТАНОВКА  УКОМПЛЕКТОВАНА ОПОРНЫМИ НОЖКАМИ   
СОЧЕТАЕТСЯ С ШЛАНГАМИ СЛИВА КОНДЕНСАТА ПО КАТАЛОГУ:
ШЛАНГ16/18 АРТ.11126333 (ПРЯМОЕ СОЕДИНЕНИЕ)
ШЛАНГ18/20 АРТ.11126320 (ПРЯМОЕ СОЕДИНЕНИЕ)
ШЛАНГØ14 С ИЗОЛЯЦИЕЙ (С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПАТР. 11126331)
ШЛАНГØ25 С ИЗОЛЯЦИЕЙ (С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПАТР. 11126356)
ЖЕСТКАЯ ТРУБА TCR-21 (С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПАТР. MP-TCR21)

ADJUSTABLE PLATE FOR FASTENING 
INDOOR UNIT’S MOUNTING PLATE

PLAQUETTE RÉGLABLE POUR LA 
FIXATION DU GABARIT DE L’UNITÉ 
INTÉRIEURE

PLACA REGULABLE PARA FIJAR LA 
PLANTILLA DE LA UNIDAD  INTERIOR

РЕГУЛИРУЕМАЯ ПЛАСТИНА 
ДЛЯ КРЕПЛЕНИЯ ШАБЛОНА 
ВНУТРЕННЕГО БЛОКА

VERSTELLBARE PLATTE FÜR DIE BEFESTIGUNG DER SCHABLONE DER INTERNEN 
ANLAGE

CODE | CÓDIGO  | 
BESTELLNR. | RÉF. 

|  КОД
DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  | 

EMB. MIN.  | УПАК. МИН.

11100126
ADJUSTABLE PLATE   PLACA REGULABLE    VERSTELLBARE PLATTE

PLAQUETTE RÉGLABLE   РЕГУЛИРУЕМАЯ ПЛАСТИНА
10 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC | ШТ.

PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО MIN.PACK  | EMB. MÍN. | 
PACKUNG MIND.  | EMB. 

MIN.  | УПАК. МИН.CODE | CÓDIGO  | BESTEL-
LNR. | RÉF. |  КОД DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

11100098

COMPACT-CLASSIC READY-TO-PLUMB ENCLOSURE WITH SNAP-ON COVER
CAJA DE PREINSTALACIÓN COMPACT-CLASSIC CON TAPA ENSAMBLADA POR ENCASTRE

INSTALLATIONSKASTEN COMPACT-CLASSIC MIT FEDERKLEMMVERSCHLUSS
BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION COMPACT-CLASSIC AVEC COUVERCLE EMBOÎTABLE

УСТАНОВКА COMPACT CLASSIC С КРЫШКОЙ С ГНЕЗДОВЫМ КРЕПЛЕНИЕМ

40 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL 
| PC | ШТ.

11100098V

COMPACT-CLASSIC READY-TO-PLUMB ENCLOSURE WITH COVER AND SCREWS
CAJA DE PREINSTALACIÓN COMPACT-CLASSIC CON TAPA Y TORNILLOS

INSTALLATIONSKASTEN COMPACT-CLASSIC MIT DECKEL UND SCHRAUBEN
BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION COMPACT-CLASSIC AVEC COUVERCLE ET VIS

УСТАНОВКА COMPACT CLASSIC С КРЫШКОЙ И ВИНТАМИ

40 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL 
| PC | ШТ.

BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION MOD.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• CONVOYEUR ARRIÈRE RÉVERSIBLE DR/GH.
• AVEC DOUBLE RACCORD LATÉRAL Ø 16 - 20 MM
• GRILLE DE PROTECTION.
• COUVERCLE EMBOÎTABLE OU À VIS.
• AVEC PIEDS D’APPUI.

AVEC CONVOYEUR RÉVERSIBLE

LA BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION EST RÉALISÉE EN POLYSTYRÈNE ANTICHOC. LA 
FORME PARTICULIÈRE DU CONVOYEUR DES CONDENSATS, FIXÉ À L’ARRIÈRE, EMPÊCHE 
LA STAGNATION ET DONC LA FORMATION DE MAUVAISES ODEURS. LE CONVOYEUR 
DES CONDENSATS EST EN OUTRE ÉQUIPÉ D’UNE GRILLE, DE MANIÈRE À CE QUE DU 
MORTIER, DES GRABATS OU DES RÉSIDUS DE PEINTURE NE PUISSENT PAS OBSTRUER 
LE PASSAGE DE L’EAU. POUR FACILITER LA POSE, LA BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION EST 
DOTÉE DE PIEDS D’APPUI.    
ACCOUPLEMENT AVEC TUYAUX D’ÉVAC. CONDENSATS DU CATALOGUE :
TUYAU 16/18 MM ART.11126333 (RACCORDEMENT DIRECT)
TUYAU 18/20 MM ART. 11126320 (RACCORDEMENT DIRECT).
TUYAU Ø14 MM ISOLÉ (EN UTILISANT LE RACC. 11126331).
TUYAU Ø25 MM ISOLÉ (EN UTILISANT LE RACC. 11126356).
TUYAU RIGIDE TCR-21 (EN UTILISANT LE RACC. MP-TCR21)



READY-TO-PLUMB ENCLOSURE MOD.

TECHNICAL FEATURES: 
• 4-OUTLET REAR DRAIN
• 2 X 16Ø - 20Ø SIDE OUTLETS
• 2 X 20Ø VERTICAL OUTLETS
• PROTECTIVE GRATE
• ADJUSTABLE PLATES FOR FASTENING MOUNTING PLATE
• BUILT-IN SPIRIT LEVEL
• CONDENSATION-RESISTANT CAVITY
• CARDBOARD COVER TO PROTECT AGAINST INGRESS OF PLASTER
• SNAP-ON OR SCREW-FASTENED COVER

WITH BUILT-IN SPIRIT LEVEL AND 4-OUTLET CONDEN-
SATION-RESISTANT DRAIN

MADE FROM SHOCK-RESISTANT POLYSTYRENE, IT FEATURES 4 INLETS FOR THE 
REFRIGERANT LINES. IT COMES WITH TWO ADJUSTABLE PLATES TO HELP WITH 
FASTENING THE SPLIT UNIT’S MOUNTING PLATE. THE READY-TO-PLUMB ENCLOSURE 
FEATURES A FLAT DRAIN FITTED WITH 2 PRACTICAL INNOVATIVE SIDE OUTLETS THAT 
DO AWAY WITH THE NEED FOR AN O-RING AND 2 VERTICAL OUTLETS LOCATED ON THE 
UNDERSIDE OF THE DRAIN. TO MAKE INSTALLATION EASIER, THE READY-TO-PLUMB 
ENCLOSURE COMES WITH A SPIRIT LEVEL AND SUPPORTING FEET.

• FOR USE IN CONJUNCTION WITH FOLLOWING CONDENSATE DRAIN PIPES FROM 
CATALOGUE:
• PIPE 16/18 ITEM11126333 (DIRECT CONNECTION)
• PIPE 18/20 ITEM11126320 (DIRECT CONNECTION)
• INSULATED PIPE Ø14 (USING FITTING 11126331)
• INSULATED PIPE Ø25 (USING FITTING 11126356)
• RIGID PIPE TCR-21 (USING FITTING MP-TCR21)

CAJA DE PREINSTALACIÓN MOD.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• TRANSPORTADOR TRASERO DE 4 SALIDAS
• N.°2 SALIDAS LATERALES Ø16 - Ø20
• N.°2 SALIDAS VERTICALES Ø20
• REJILLA DE PROTECCIÓN
• PLACAS REGULABLES PARA FIJAR LA PLANTILLA
• BURBUJA DE NIVEL INCORPORADA
• INTERSTICIO ANTICONDENSACIÓN
• CARTÓN PROTECCIÓN ENLUCIDO
• TAPA ENSAMBLADA POR ENCASTRE O CON TORNILLOS

CON BURBUJA DE NIVEL INCORPORADA
Y TRANSPORTADOR ANTICONDENSACIÓN

DE 4 SALIDAS

REALIZADA EN POLIESTIRENO RESISTENTE A LOS GOLPES, DISPONE DE 4 ENTRADAS 
PARA LAS LÍNEAS FRIGORÍFICAS.  ESTÁ EQUIPADA CON DOS PLACAS REGULABLES, 
ÚTILES PARA FIJAR LA PLANTILLA DEL SPLIT. LA CAJA DE PREINSTALACIÓN DISPONE 
DE UN TRANSPORTADOR PLANO, EQUIPADO CON 2 PRÁCTICAS Y NOVEDOSAS SALIDAS 
LATERALES QUE ELIMINAN EL USO DE JUNTAS TÓRICAS Y 2 SALIDAS VERTICALES 
SITUADAS DEBAJO DEL TRANSPORTADOR. PARA FACILITAR LA COLOCACIÓN, LA CAJA 
DE PREINSTALACIÓN ESTÁ EQUIPADA CON BURBUJA DE NIVEL Y PATAS DE APOYO.

COMBINACIONES CON TUBOS DE DESCARGA CONDENSACIÓN PRESENTES EN 
CATÁLOGO:
TUBO 16/18 ART.11126333 (CONEXIÓN DIRECTA)
TUBO 18/20 ART.11126320 (CONEXIÓN DIRECTA)
TUBO Ø14 AISLADO (USANDO EL RACOR 11126331)
TUBO Ø25 AISLADO (USANDO EL RACOR 11126356)
TUBO RÍGIDO TCR-21 (USANDO EL RACOR MP-TCR21)

INSTALLATIONSKASTEN MOD.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• RÜCKSEITIGER TRICHTER MIT 4 AUSGÄNGEN
• 2 SEITLICHE AUSGÄNGE Ø16 - Ø20
• 2 SENKRECHTE AUSGÄNGE Ø20
• SCHUTZGITTER
• VERSTELLBARE PLATTEN FÜR DIE SCHABLONEN-BEFESTIGUNG
• INTEGRIERTE WASSERWAAGE
• KONDENSSCHUTZ-HOHLRAUM
• SCHUTZKARTON
• DECKEL MIT FEDERKLEMMEN ODER SCHRAUBEN

MIT INTEGRIERTER WASSERWAAGE
UND TRICHTER KONDENSSCHUTZ

MIT 4 AUSGÄNGEN

DER INSTALLATIONSKASTEN BESTEHT AUS SCHLAGFESTEM POLYSTYROL UND 
VERFÜGT ÜBER 4 EINGÄNGE FÜR DIE KÜHLROHRE. ER IST MIT VERSTELLBAREN 
PLATTEN FÜR DIE BEFESTIGUNG DER SCHABLONE DES SPLITS VERSEHEN. DER 
INSTALLATIONSKASTEN VERFÜGT ÜBER EINEN FLACHEN TRICHTER MIT ZWEI 
PRAKTISCHEN INNOVATIVEN SEITLICHEN AUSGÄNGEN, DIE EINE O-RING-DICHTUNG 
ÜBERFLÜSSIG MACHEN, SOWIE ÜBER 2 SENKRECHTE UNTERHALB DES TRICHTERS 
BEFINDLICHE AUSGÄNGE. UM DIE MONTAGE ZU VEREINFACHEN, VERFÜGT DER 
INSTALLATIONSKASTEN ÜBER EINE WASSERWAAGE AUFLAGEFÜSSE.

KOMBINATIONEN MIT AB KATALOG LIEFERBAREN KONDENSWASSERABLAUFROHREN:
ROHR 16/18 ART.11126333 (DIREKTER ANSCHLUSS)
ROHR 18/20 ART.11126320 (DIREKTER ANSCHLUSS)
ROHR Ø14 ISOLIERT (UNTERVERWENDUNG DES ANSCHLUSSES 11126331)
ROHR Ø25 ISOLIERT (UNTERVERWENDUNG DES ANSCHLUSSES 11126356)
STARRES ROHR TCR-21 (UNTER VERWENDUNG DES ANSCHLUSSES MP-TCR21)
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PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО
MIN.PACK  | EMB. MÍN. | 

PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  
| УПАК. МИН.

CODE | CÓDIGO  | 
BESTELLNR. | RÉF. 

|  КОД
DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

11100123

MAXI-PLUS READY-TO-PLUMB ENCLOSURE WITH SNAP-ON COVER
CAJA DE PREINSTALACIÓN MAXI-PLUS CON TAPA ENSAMBLADA POR ENCASTRE

INSTALLATIONSKASTEN MAXI-PLUS MIT FEDERKLEMMVERSCHLUSS
BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION MAXI-PLUS AVEC COUVERCLE EMBOÎTABLE

УСТАНОВКА MAXI PLUS С КРЫШКОЙ С ГНЕЗДОВЫМ КРЕПЛЕНИЕМ

25 ITEMS | UNID. | STÜCK-
ZAHL | PC | ШТ.

11100123V

MAXI-PLUS READY-TO-PLUMB ENCLOSURE WITH COVER AND SCREWS
CAJA DE PREINSTALACIÓN MAXI-PLUS CON TAPA Y TORNILLOS

INSTALLATIONSKASTEN MAXI-PLUS MIT DECKEL UND SCHRAUBEN
BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION MAXI-PLUS AVEC COUVERCLE ET VIS

УСТАНОВКА MAXI PLUS С КРЫШКОЙ И ВИНТАМИ

25 ITEMS | UNID. | STÜCK-
ZAHL | PC | ШТ.

BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION MOD.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• CONVOYEUR ARRIÈRE À 4 SORTIES.
• 2 SORTIES LATÉRALES Ø 16 - 20 MM
• 2 SORTIES VERTICALES Ø 20 MM.
• GRILLE DE PROTECTION.
• PLAQUETTES RÉGLABLES POUR FIXATION DU GABARIT.
• NIVEAU À BULLE INTÉGRÉ.
• INTERSTICE ANTI-CONDENSATS.
• CARTON ANTI-ENDUIT.
• COUVERCLE EMBOÎTABLE OU À VIS.

AVEC NIVEAU À BULLE INTÉGRÉ
ET CONVOYEUR

ANTI-CONDENSATS À 4 SORTIES

RÉALISÉE EN POLYSTYRÈNE ANTICHOC, ELLE DISPOSE DE 4 ENTRÉES POUR LES 
LIAISONS FRIGORIFIQUES.  ELLE EST DOTÉE DE DEUX PLAQUETTES RÉGLABLES, 
UTILES POUR LA FIXATION DU GABARIT DU SPLIT. LA BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION 
EST ÉQUIPÉE D’UN CONVOYEUR PLAT, MUNI DE 2 SORTIES LATÉRALES PRATIQUES ET 
INNOVANTES, QUI ÉLIMINENT L’UTILISATION DU JOINT TORIQUE D’ÉTANCHÉITÉ, ET 
DE 2 SORTIES VERTICALES SITUÉES SOUS LE CONVOYEUR. POUR FACILITER LA POSE, 
LA BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION EST ÉQUIPÉE D’UN NIVEAU À BULLE ET DE PIEDS 
D’APPUI.

ACCOUPLEMENT AVEC TUYAUX D’ÉVAC. CONDENSATS DU CATALOGUE :
TUYAU 16/18 MM ART.11126333 (RACCORDEMENT DIRECT)
TUYAU 18/20 MM ART. 11126320 (RACCORDEMENT DIRECT).
TUYAU Ø14 MM ISOLÉ (EN UTILISANT LE RACC. 11126331).
TUYAU Ø25 MM ISOLÉ (EN UTILISANT LE RACC. 11126356).
TUYAU RIGIDE TCR-21 (EN UTILISANT LE RACC. MP-TCR21)

УСТАНОВКА МОД.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• ЗАДНИЙ СЛИВНОЙ ПАТРУБОК С 4 ПАТРУБКАМИ
• 2 БОКОВЫХ ПАТРУБКА Ø16 - Ø20
• 2 ВЕРТИКАЛЬНЫХ ПАТРУБКА Ø20
• ЗАЩИТНАЯ РЕШЕТКА
• РЕГУЛИРУЕМЫЕ ПЛАСТИНЫ ДЛЯ КРЕПЛЕНИЯ ШАБЛОНА
• ВСТРОЕННЫЙ ПУЗЫРЬКОВЫЙ УРОВЕНЬ
• ПРОСЛОЙКА ПРОТИВ КОНДЕНСАТА
• ЗАЩИТНАЯ КАРТОНКА ПРОТИВ ПОПАДАНИЯ ШТУКАТУРКИ
• КРЫШКА С ГНЕЗДОВЫМ ИЛИ ВИНТОВЫМ СОЕДИНЕНИЕМ

СО ВСТРОЕННЫМ ПУЗЫРЬКОВЫМ УРОВНЕМ
И СЛИВНЫМ ПАТРУБКОМ ПРОТИВ КОНДЕНСАТА

С 4 ВЫХОДНЫМИ ПАТРУБКАМИ

ИЗГОТОВЛЕНА ИЗ УДАРОСТОЙКОГО ПОЛИСТИРОЛА, ИМЕЕТ 4 ПАТРУБКА ДЛЯ 
ПОДВОДА ФРЕОНОВЫХ ТРУБОК.  УКОМПЛЕКТОВАНА ДВУМЯ РЕГУЛИРУЕМЫМИ 
ПЛАСТИНАМИ, УДОБНЫМИ ДЛЯ КРЕПЛЕНИЯ ШАБЛОНА СПЛИТ-СИСТЕМЫ. 
УСТАНОВКА УКОМПЛЕКТОВАНА ПЛОСКИМ СЛИВНЫМ ПАТРУБКОМ С 2 
УДОБНЫМИ И НОВЫМИ БОКОВЫМИ СЛИВАМИ, ПОЗВОЛЯЮЩИМИ ИЗБЕЖАТЬ 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ УПЛОТНИТЕЛЬНОЙ МАНЖЕТЫ, И С 2 ВЕРТИКАЛЬНЫМИ 
СЛИВАМИ, РАСПОЛОЖЕННЫМИ ПОД СЛИВНЫМ ПАТРУБКОМ. ДЛЯ ОБЛЕГЧЕНИЯ 
МОНТАЖА УСТАНОВОК УКОМПЛЕКТОВАНА ОПОРНЫМИ НОЖКАМИ И 
ПУЗЫРЬКОВЫМ УРОВНЕМ.

СОЧЕТАЕТСЯ С ШЛАНГАМИ СЛИВА КОНДЕНСАТА ПО КАТАЛОГУ:
ШЛАНГ16/18 АРТ.11126333 (ПРЯМОЕ СОЕДИНЕНИЕ)
ШЛАНГ18/20 АРТ.11126320 (ПРЯМОЕ СОЕДИНЕНИЕ)
ШЛАНГØ14 С ИЗОЛЯЦИЕЙ (С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПАТР. 11126331)
ШЛАНГØ25 С ИЗОЛЯЦИЕЙ (С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПАТР. 11126356)
ЖЕСТКАЯ ТРУБА TCR-21 (С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПАТР. MP-TCR21)
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READY-TO-PLUMB ENCLOSURE MOD.

TECHNICAL FEATURES: 
• 4-OUTLET REAR DRAIN
• 2 X 16Ø - 20Ø SIDE OUTLETS
• 2 X 20Ø VERTICAL OUTLETS
• PROTECTIVE GRATE
• CONDENSATION-RESISTANT CAVITY
• CARDBOARD COVER TO PROTECT AGAINST INGRESS OF PLASTER
• SNAP-ON OR SCREW-FASTENED COVER

WITH 4-OUTLET
CONDENSATION-RESISTANT

DRAIN

• MADE FROM SHOCK-RESISTANT POLYSTYRENE, IT FEATURES 4 INLETS FOR THE 
REFRIGERANT LINES. THE READY-TO-PLUMB ENCLOSURE FEATURES A FLAT DRAIN 
FITTED WITH 2 PRACTICAL INNOVATIVE SIDE OUTLETS THAT DO AWAY WITH THE 
NEED FOR AN O-RING AND 2 VERTICAL OUTLETS LOCATED ON THE UNDERSIDE OF THE 
DRAIN. TO MAKE INSTALLATION EASIER, THE READY-TO-PLUMB ENCLOSURE IS FITTED 
WITH SUPPORTING FEET.
• 
• FOR USE IN CONJUNCTION WITH FOLLOWING CONDENSATE DRAIN PIPES FROM 
CATALOGUE:
• PIPE 16/18 ITEM11126333 (DIRECT CONNECTION)
• PIPE 18/20 ITEM11126320 (DIRECT CONNECTION)
• INSULATED PIPE Ø14 (USING FITTING 11126331)
• INSULATED PIPE Ø25 (USING FITTING 11126356)
• RIGID PIPE TCR-21 (USING FITTING MP-TCR21)

CAJA DE PREINSTALACIÓN MOD.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• TRANSPORTADOR TRASERO DE 4 SALIDAS
• N.°2 SALIDAS LATERALES Ø16 - Ø20
• N.°2 SALIDAS VERTICALES Ø20
• REJILLA DE PROTECCIÓN
• INTERSTICIO ANTICONDENSACIÓN
• CARTÓN PROTECCIÓN ENLUCIDO
• TAPA ENSAMBLADA POR ENCASTRE O CON TORNILLOS

CON TRANSPORTADOR
ANTICONDENSACIÓN

DE 4 SALIDAS

REALIZADA EN POLIESTIRENO RESISTENTE A LOS GOLPES, DISPONE DE 4 ENTRADAS 
PARA LAS LÍNEAS FRIGORÍFICAS. LA CAJA DE PREINSTALACIÓN DISPONE DE UN 
TRANSPORTADOR PLANO, EQUIPADO CON 2 PRÁCTICAS Y NOVEDOSAS SALIDAS 
LATERALES QUE ELIMINAN EL USO DE JUNTAS TÓRICAS Y 2 SALIDAS VERTICALES 
SITUADAS DEBAJO DEL TRANSPORTADOR. PARA FACILITAR LA COLOCACIÓN, LA CAJA 
DE PREINSTALACIÓN ESTÁ EQUIPADA CON PATAS DE APOYO.

COMBINACIONES CON TUBOS DE DESCARGA CONDENSACIÓN PRESENTES EN 
CATÁLOGO:
TUBO 16/18 ART.11126333 (CONEXIÓN DIRECTA)
TUBO 18/20 ART.11126320 (CONEXIÓN DIRECTA)
TUBO Ø14 AISLADO (USANDO EL RACOR 11126331)
TUBO Ø25 AISLADO (USANDO EL RACOR 11126356)
TUBO RÍGIDO TCR-21 (USANDO EL RACOR MP-TCR21)

INSTALLATIONSKASTEN MOD.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• RÜCKSEITIG ANGEBRACHTER GENEIGTER REVERSIBLER TRICHTER DX/SX
• MIT SEITLICHEM DOPPELANSCHLUSS Ø16 - Ø20
• SCHUTZGITTER
• DECKEL MIT FEDERKLEMMEN ODER SCHRAUBEN
• MIT AUFLAGEFÜSSEN

UND TRICHTER
KONDENSSCHUTZ

MIT 4 AUSGÄNGEN

ER BESTEHT AUS SCHLAGFESTEM POLYSTYROL UND VERFÜGT ÜBER 4 EINGÄNGE FÜR 
DIE KÜHLLEISTUNGEN. DER INSTALLATIONSKASTEN VERFÜGT ÜBER EINEN FLACHEN 
TRICHTER MIT ZWEI PRAKTISCHEN INNOVATIVEN SEITLICHEN AUSGÄNGEN, DIE EINE 
O-RING-DICHTUNG ÜBERFLÜSSIG MACHEN, SOWIE ÜBER 2 SENKRECHTE UNTERHALB 
DES TRICHTERS BEFINDLICHE AUSGÄNGE. UM DIE MONTAGE ZU VEREINFACHEN, 
VERFÜGT DER INSTALLATIONSKASTEN ÜBER AUFLAGEFÜSSE.
  
KKOMBINATIONEN MIT AB KATALOG LIEFERBAREN KONDENSWASSERABLAUFROHREN:
ROHR 16/18 ART.11126333 (DIREKTER ANSCHLUSS)
ROHR 18/20 ART.11126320 (DIREKTER ANSCHLUSS)
ROHR Ø14 ISOLIERT (UNTERVERWENDUNG DES ANSCHLUSSES 11126331)
ROHR Ø25 ISOLIERT (UNTERVERWENDUNG DES ANSCHLUSSES 11126356)
STARRES ROHR TCR-21 (UNTER VERWENDUNG DES ANSCHLUSSES MP-TCR21)
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УСТАНОВКА МОД.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• СЛИВНОЙ ПАТРУБОК В ФОРМЕ ВОРОНКИ, РАСПОЛОЖЕННЫЙ В 
ЗАДНЕЙ ЧАСТИ, С ВОЗМОЖНОСТЬЮ ИЗМЕНЕНИЯ ПОЛОЖЕНИЯ 
СПРАВА/СЛЕВА
• С ДВОЙНЫМ БОКОВЫМ ПОДСОЕДИНЕНИЕМ Ø16 - Ø20
• ЗАЩИТНАЯ РЕШЕТКА
• КРЫШКА С ГНЕЗДОВЫМ ИЛИ ВИНТОВЫМ СОЕДИНЕНИЕМ
• С ОПОРНЫМИ НОЖКАМИ

С ВОРОНКОЙ
С ИЗМЕНЕНИЕМ ПОЛОЖЕНИЯ

УСТАНОВКА  ИЗГОТОВЛЕНА ИЗ УДАРОСТОЙКОГО ПОЛИСТИРОЛА СПЕЦИАЛЬНАЯ 
ФОРМА СЛИВА КОНДЕНСАТА, ПРИКРЕПЛЕННОГО СЗАДИ, ПРЕПЯТСТВУЕТ 
ЕГО ЗАСТАИВАНИЮ И ОБРАЗОВАНИЮ НЕПРИЯТНЫХ ЗАПАХОВ.  КРОМЕ 
ТОГО УКОМПЛЕКТОВАНА РЕШЕТКОЙ, УСТАНОВЛЕННОЙ В ШЛАНГЕ СЛИВА 
КОНДЕНСАТА, ТАКИМ ОБРАЗОМ, ЧТОБЫ РАСТВОР, ШТУКАТУРНЫЙ МУСОР ИЛИ 
ОСТАТКИ КРАСКИ НЕ ЗАСОРИЛИ КАНАЛ ПРОХОДА ВОДЫ. ДЛЯ ОБЛЕГЧЕНИЯ 
МОНТАЖА УСТАНОВКА  УКОМПЛЕКТОВАНА ОПОРНЫМИ НОЖКАМИ   
СОЧЕТАЕТСЯ С ШЛАНГАМИ СЛИВА КОНДЕНСАТА ПО КАТАЛОГУ:
ШЛАНГ16/18 АРТ.11126333 (ПРЯМОЕ СОЕДИНЕНИЕ)
ШЛАНГ18/20 АРТ.11126320 (ПРЯМОЕ СОЕДИНЕНИЕ)
ШЛАНГØ14 С ИЗОЛЯЦИЕЙ (С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПАТР. 11126331)
ШЛАНГØ25 С ИЗОЛЯЦИЕЙ (С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПАТР. 11126356)
ЖЕСТКАЯ ТРУБА TCR-21 (С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПАТР. MP-TCR21)

ADJUSTABLE PLATE FOR MOUNTING 
THE INDOOR UNIT’S TEMPLATE 

PLAQUETTE RÉGLABLE POUR LA 
FIXATION DU GABARIT DE L’UNITÉ 
INTÉRIEURE

PLACA REGULABLE PARA FIJAR LA 
PLANTILLA DE LA UNIDAD  INTERIOR

РЕГУЛИРУЕМАЯ ПЛАСТИНА 
ДЛЯ КРЕПЛЕНИЯ ШАБЛОНА 
ВНУТРЕННЕГО БЛОКА

VERSTELLBARE PLATTE FÜR DIE BEFESTIGUNG DER SCHABLONE DER INTERNEN 
ANLAGE

CODE | CÓDIGO  | 
BESTELLNR. | RÉF. 

|  КОД
DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  | 

EMB. MIN.  | УПАК. МИН.

11100126
ADJUSTABLE PLATE   PLACA REGULABLE    VERSTELLBARE PLATTE

PLAQUETTE RÉGLABLE   РЕГУЛИРУЕМАЯ ПЛАСТИНА
10 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC | ШТ.

PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО MIN.PACK  | EMB. MÍN. | 
PACKUNG MIND.  | EMB. 

MIN.  | УПАК. МИН.CODE | CÓDIGO  | BESTEL-
LNR. | RÉF. |  КОД DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

11100122

MAXI READY-TO-PLUMB ENCLOSURE WITH SNAP-ON COVER
CAJA DE PREINSTALACIÓN MAXI CON TAPA ENSAMBLADA POR ENCASTRE

INSTALLATIONSKASTEN MAXI MIT FEDERKLEMMVERSCHLUSS
BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION MAXI AVEC COUVERCLE EMBOÎTABLE

25 ITEMS | UNID. | STÜCK-
ZAHL | PC | ШТ.

11100122V

MAXI READY-TO-PLUMB ENCLOSURE WITH COVER AND SCREWS
CAJA DE PREINSTALACIÓN MAXI CON TAPA Y TORNILLOS

INSTALLATIONSKASTEN MAXI MIT DECKEL UND SCHRAUBEN
BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION MAXI AVEC COUVERCLE ET VIS

25 ITEMS | UNID. | STÜCK-
ZAHL | PC | ШТ.

BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION MOD.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• CONVOYEUR ARRIÈRE À 4 SORTIES.
• 2 SORTIES LATÉRALES Ø 16 - 20 MM
• 2 SORTIES VERTICALES Ø 20 MM.
• GRILLE DE PROTECTION.
• INTERSTICE ANTI-CONDENSATS.
• CARTON ANTI-ENDUIT.
• COUVERCLE EMBOÎTABLE OU À VIS.

AVEC CONVOYEUR
ANTI-CONDENSATS

À 4 SORTIES

RÉALISÉE EN POLYSTYRÈNE ANTICHOC, ELLE DISPOSE DE 4 ENTRÉES POUR LES 
LIAISONS FRIGORIFIQUES. LA BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION EST ÉQUIPÉE D’UN 
CONVOYEUR PLAT, MUNI DE 2 SORTIES LATÉRALES PRATIQUES ET INNOVANTES, 
QUI ÉLIMINENT L’UTILISATION DU JOINT TORIQUE D’ÉTANCHÉITÉ, ET DE 2 SORTIES 
VERTICALES SITUÉES SOUS LE CONVOYEUR. POUR FACILITER LA POSE, LA BOÎTE DE 
PRÉ-INSTALLATION EST ÉQUIPÉE DE PIEDS D’APPUI.

ACCOUPLEMENT AVEC TUYAUX D’ÉVAC. CONDENSATS DU CATALOGUE :
TUYAU 16/18 MM ART.11126333 (RACCORDEMENT DIRECT)
TUYAU 18/20 MM ART. 11126320 (RACCORDEMENT DIRECT).
TUYAU Ø14 MM ISOLÉ (EN UTILISANT LE RACC. 11126331).
TUYAU Ø25 MM ISOLÉ (EN UTILISANT LE RACC. 11126356).
TUYAU RIGIDE TCR-21 (EN UTILISANT LE RACC. MP-TCR21)



READY-TO-PLUMB ENCLOSURE MOD.

TECHNICAL FEATURES: 
• 4-OUTLET REAR DRAIN
• 2 X 16Ø - 20Ø SIDE OUTLETS
• 2 X 20Ø VERTICAL OUTLETS
• PROTECTIVE GRATE
• ADJUSTABLE PLATES FOR FASTENING MOUNTING PLATE
• BUILT-IN SPIRIT LEVEL
• CONDENSATION-RESISTANT CAVITY
• SNAP-ON OR SCREW-FASTENED COVER

WITH BUILT-IN SPIRIT LEVEL
AND 4-OUTLET

CONDENSATION-RESISTANT DRAIN

MADE FROM SHOCK-RESISTANT POLYSTYRENE, IT FEATURES 4 INLETS FOR THE 
REFRIGERANT LINES. IT COMES WITH TWO ADJUSTABLE PLATES TO HELP WITH 
FASTENING THE SPLIT UNIT’S MOUNTING PLATE. THE READY-TO-PLUMB ENCLOSURE 
FEATURES A FLAT DRAIN FITTED WITH 2 PRACTICAL INNOVATIVE SIDE OUTLETS THAT 
DO AWAY WITH THE NEED FOR AN O-RING AND 2 VERTICAL OUTLETS LOCATED ON THE 
UNDERSIDE OF THE DRAIN. TO MAKE INSTALLATION EASIER, THE READY-TO-PLUMB 
ENCLOSURE FEATURES SUPPORTING FEET AND A SPIRIT LEVEL.

• FOR USE IN CONJUNCTION WITH FOLLOWING CONDENSATE DRAIN PIPES FROM 
CATALOGUE:
• PIPE 16/18 ITEM11126333 (DIRECT CONNECTION)
• PIPE 18/20 ITEM11126320 (DIRECT CONNECTION)
• INSULATED PIPE Ø14 (USING FITTING 11126331)
• INSULATED PIPE Ø25 (USING FITTING 11126356)
• RIGID PIPE TCR-21 (USING FITTING MP-TCR21)

CAJA DE PREINSTALACIÓN MOD.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• TRANSPORTADOR TRASERO DE 4 SALIDAS
• N.°2 SALIDAS LATERALES Ø16 - Ø20
• N.°2 SALIDAS VERTICALES Ø20
• REJILLA DE PROTECCIÓN
• PLACAS REGULABLES PARA FIJAR LA PLANTILLA
• BURBUJA DE NIVEL INCORPORADA
• INTERSTICIO ANTICONDENSACIÓN
• TAPA ENSAMBLADA POR ENCASTRE CON TORNILLOS

CON BURBUJA DE NIVEL INCORPORADA
Y TRANSPORTADOR

ANTICONDENSACIÓN DE 4 SALIDAS

REALIZADA EN POLIESTIRENO RESISTENTE A LOS GOLPES, DISPONE DE 4 ENTRADAS 
PARA LAS LÍNEAS FRIGORÍFICAS. ESTÁ EQUIPADA CON DOS PLACAS REGULABLES, 
ÚTILES PARA FIJAR LA PLANTILLA DEL SPLIT. LA CAJA DE PREINSTALACIÓN DISPONE 
DE UN TRANSPORTADOR PLANO, EQUIPADO CON 2 PRÁCTICAS Y NOVEDOSAS SALIDAS 
LATERALES QUE ELIMINAN EL USO DE JUNTAS TÓRICAS Y 2 SALIDAS VERTICALES 
SITUADAS DEBAJO DEL TRANSPORTADOR. PARA FACILITAR LA COLOCACIÓN, LA CAJA 
DE PREINSTALACIÓN ESTÁ EQUIPADA CON PATAS DE APOYO Y BURBUJA DE NIVEL.

COMBINACIONES CON TUBOS DE DESCARGA CONDENSACIÓN PRESENTES EN 
CATÁLOGO:
TUBO 16/18 ART.11126333 (CONEXIÓN DIRECTA)
TUBO 18/20 ART.11126320 (CONEXIÓN DIRECTA)
TUBO Ø14 AISLADO (USANDO EL RACOR 11126331)
TUBO Ø25 AISLADO (USANDO EL RACOR 11126356)
TUBO RÍGIDO TCR-21 (USANDO EL RACOR MP-TCR21)

INSTALLATIONSKASTEN MOD.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• RÜCKSEITIGER TRICHTER MIT 4 AUSGÄNGEN
• 2 SEITLICHE AUSGÄNGE Ø16 - Ø20
• 2 SENKRECHTE AUSGÄNGE Ø20
• SCHUTZGITTER
• VERSTELLBARE PLATTEN FÜR DIE SCHABLONEN-BEFESTIGUNG
• INTEGRIERTE WASSERWAAGE
• KONDENSSCHUTZ-HOHLRAUM
• DECKEL MIT FEDERKLEMMEN ODER SCHRAUBEN

MIT INTEGRIERTER WASSERWAAGE
UND TRICHTER

KONDENSSCHUTZ MIT 4 AUSGÄNGEN

ER BESTEHT AUS SCHLAGFESTEM POLYSTYROL UND VERFÜGT ÜBER 4 EINGÄNGE 
FÜR DIE KÜHLLEISTUNGEN. ER IST MIT ZWEI VERSTELLBAREN PLATTEN FÜR DIE 
BEFESTIGUNG DER SCHABLONE DES SPLITS VERSEHEN. DER INSTALLATIONSKASTEN 
VERFÜGT ÜBER EINEN FLACHEN TRICHTER MIT ZWEI PRAKTISCHEN INNOVATIVEN 
SEITLICHEN AUSGÄNGEN, DIE EINE O-RING-DICHTUNG ÜBERFLÜSSIG MACHEN, 
SOWIE ÜBER 2 SENKRECHTE UNTERHALB DES TRICHTERS BEFINDLICHE AUSGÄNGE. 
UM DIE MONTAGE ZU VEREINFACHEN, VERFÜGT DER INSTALLATIONSKASTEN ÜBER 
AUFLAGEFÜSSE.

KOMBINATIONEN MIT AB KATALOG LIEFERBAREN KONDENSWASSERABLAUFROHREN:
ROHR 16/18 ART.11126333 (DIREKTER ANSCHLUSS)
ROHR 18/20 ART.11126320 (DIREKTER ANSCHLUSS)
ROHR Ø14 ISOLIERT (UNTERVERWENDUNG DES ANSCHLUSSES 11126331)
ROHR Ø25 ISOLIERT (UNTER VERWENDUNG DES ANSCHLUSSES 11126356)
STARRES ROHR TCR-21 (UNTER VERWENDUNG DES ANSCHLUSSES MP-TCR21)
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PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО
MIN.PACK  | EMB. MÍN. | 

PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  
| УПАК. МИН.

CODE | CÓDIGO  | 
BESTELLNR. | RÉF. 

|  КОД
DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

11100121

PLUS READY-TO-PLUMB ENCLOSURE WITH SNAP-ON COVER
CAJA DE PREINSTALACIÓN PLUS CON TAPA ENSAMBLADA POR ENCASTRE

INSTALLATIONSKASTEN PLUS MIT FEDERKLEMMVERSCHLUSS
BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION PLUS AVEC COUVERCLE EMBOÎTABLE

УСТАНОВКА PLUS С КРЫШКОЙ С ГНЕЗДОВЫМ КРЕПЛЕНИЕМ

40 ITEMS | UNID. | STÜCK-
ZAHL | PC | ШТ.

11100121V

PLUS READY-TO-PLUMB ENCLOSURE WITH COVER AND SCREWS
CAJA DE PREINSTALACIÓN PLUS CON TAPA Y TORNILLOS

INSTALLATIONSKASTEN PLUS MIT DECKEL UND SCHRAUBEN
BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION PLUS AVEC COUVERCLE ET VIS

УСТАНОВКА PLUS С КРЫШКОЙ И ВИНТАМИ

40 ITEMS | UNID. | STÜCK-
ZAHL | PC | ШТ.

BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION MOD.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• CONVOYEUR ARRIÈRE À 4 SORTIES.
• 2 SORTIES LATÉRALES Ø 16 - 20 MM
• 2 SORTIES VERTICALES Ø 20 MM
• GRILLE DE PROTECTION.
• PLAQUETTES RÉGLABLES POUR FIXATION DU GABARIT.
• NIVEAU À BULLE INTÉGRÉ.
• INTERSTICE ANTI-CONDENSATS.
• COUVERCLE EMBOÎTABLE OU À VIS.

AVEC NIVEAU À BULLE INTÉGRÉ
ET CONVOYEUR

ANTI-CONDENSATS À 4 SORTIES

RÉALISÉE EN POLYSTYRÈNE ANTICHOC, ELLE DISPOSE DE 4 ENTRÉES POUR LES 
LIAISONS FRIGORIFIQUES. ELLE EST DOTÉE DE DEUX PLAQUETTES RÉGLABLES, 
UTILES POUR LA FIXATION DU GABARIT DU SPLIT. LA BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION 
EST ÉQUIPÉE D’UN CONVOYEUR PLAT, DOTÉ DE 2 SORTIES LATÉRALES PRATIQUES ET 
INNOVANTES, QUI ÉLIMINENT L’UTILISATION DU JOINT TORIQUE D’ÉTANCHÉITÉ, ET DE 
2 SORTIES VERTICALES SITUÉES SOUS LE CONVOYEUR. POUR FACILITER LA POSE, LA 
BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION A DES PIEDS D’APPUI ET UN NIVEAU À BULLE.

ACCOUPLEMENT AVEC TUYAUX D’ÉVAC. CONDENSATS DU CATALOGUE :
TUYAU 16/18 MM ART.11126333 (RACCORDEMENT DIRECT).
TUYAU 18/20 MM ART. 11126320 (RACCORDEMENT DIRECT).
TUYAU Ø 14 MM ISOLÉ (EN UTILISANT LE RACC. 11126331).
TUYAU Ø 25 MM ISOLÉ (EN UTILISANT LE RACC. 11126356).
TUYAU RIGIDE TCR-21 (EN UTILISANT LE RACC. MP-TCR21)

УСТАНОВКА МОД.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• ЗАДНИЙ СЛИВНОЙ ПАТРУБОК С 4 ПАТРУБКАМИ
• 2 БОКОВЫХ ПАТРУБКА Ø16 - Ø20
• 2 ВЕРТИКАЛЬНЫХ ПАТРУБКА Ø20
• ЗАЩИТНАЯ РЕШЕТКА
• РЕГУЛИРУЕМЫЕ ПЛАСТИНЫ ДЛЯ КРЕПЛЕНИЯ ШАБЛОНА
• ВСТРОЕННЫЙ ПУЗЫРЬКОВЫЙ УРОВЕНЬ
• ПРОСЛОЙКА ПРОТИВ КОНДЕНСАТА
• КРЫШКА С ГНЕЗДОВЫМ ИЛИ ВИНТОВЫМ СОЕДИНЕНИЕМ

СО ВСТРОЕННЫМ ПУЗЫРЬКОВЫМ УРОВНЕМ
И СЛИВНЫМ ПАТРУБКОМ

С 4 ВЫХОДНЫМИ ПАТРУБКАМИ

ИЗГОТОВЛЕНА ИЗ УДАРОСТОЙКОГО ПОЛИСТИРОЛА, ИМЕЕТ 4 ПАТРУБКА ДЛЯ 
ПОДВОДА ФРЕОНОВЫХ ТРУБОК. УКОМПЛЕКТОВАНА ДВУМЯ РЕГУЛИРУЕМЫМИ 
ПЛАСТИНАМИ, УДОБНЫМИ ДЛЯ КРЕПЛЕНИЯ ШАБЛОНА СПЛИТ-СИСТЕМЫ. 
УСТАНОВКА УКОМПЛЕКТОВАНА ПЛОСКИМ СЛИВНЫМ ПАТРУБКОМ С 2 
УДОБНЫМИ И НОВЫМИ БОКОВЫМИ СЛИВАМИ, ПОЗВОЛЯЮЩИМИ ИЗБЕЖАТЬ 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ УПЛОТНИТЕЛЬНОЙ МАНЖЕТЫ, И С 2 ВЕРТИКАЛЬНЫМИ 
СЛИВАМИ, РАСПОЛОЖЕННЫМИ ПОД СЛИВНЫМ ПАТРУБКОМ. ДЛЯ ОБЛЕГЧЕНИЯ 
МОНТАЖА УСТАНОВКА УКОМПЛЕКТОВАНА ОПОРНЫМИ НОЖКАМИ И 
ПУЗЫРЬКОВЫМ УРОВНЕМ.

СОЧЕТАЕТСЯ С ШЛАНГАМИ СЛИВА КОНДЕНСАТА ПО КАТАЛОГУ:
ШЛАНГ16/18 АРТ.11126333 (ПРЯМОЕ СОЕДИНЕНИЕ)
ШЛАНГ18/20 АРТ.11126320 (ПРЯМОЕ СОЕДИНЕНИЕ)
ШЛАНГØ14 С ИЗОЛЯЦИЕЙ (С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПАТР. 11126331)
ШЛАНГØ25 С ИЗОЛЯЦИЕЙ (С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПАТР. 11126356)
ЖЕСТКАЯ ТРУБА TCR-21 (С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПАТР. MP-TCR21)



READY-TO-PLUMB ENCLOSURE MOD.

TECHNICAL FEATURES: 
• 4-OUTLET REAR DRAIN
• 2 X 16Ø - 20Ø SIDE OUTLETS
• 2 X 20Ø VERTICAL OUTLETS
• PROTECTIVE GRATE
• CONDENSATION-RESISTANT CAVITY
• SNAP-ON OR SCREW-FASTENED COVER

WITH 4-OUTLET
CONDENSATION-RESISTANT 

DRAIN

• MADE FROM SHOCK-RESISTANT POLYSTYRENE, IT FEATURES 4 INLETS FOR THE 
REFRIGERANT LINES. THE READY-TO-PLUMB ENCLOSURE FEATURES A FLAT DRAIN 
FITTED WITH 2 PRACTICAL INNOVATIVE SIDE OUTLETS THAT DO AWAY WITH THE 
NEED FOR AN O-RING AND 2 VERTICAL OUTLETS LOCATED ON THE UNDERSIDE OF THE 
DRAIN. TO MAKE INSTALLATION EASIER, THE READY-TO-PLUMB ENCLOSURE IS FITTED 
WITH SUPPORTING FEET.
• 
• FOR USE IN CONJUNCTION WITH FOLLOWING CONDENSATE DRAIN PIPES FROM 
CATALOGUE:
• PIPE 16/18 ITEM11126333 (DIRECT CONNECTION)
• PIPE 18/20 ITEM11126320 (DIRECT CONNECTION)
• INSULATED PIPE Ø14 (USING FITTING 11126331)
• INSULATED PIPE Ø25 (USING FITTING 11126356)
• RIGID PIPE TCR-21 (USING FITTING MP-TCR21)

CAJA DE PREINSTALACIÓN MOD.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• TRANSPORTADOR TRASERO DE 4 SALIDAS
• N.°2 SALIDAS LATERALES Ø16 - Ø20
• N.°2 SALIDAS VERTICALES Ø20
• REJILLA DE PROTECCIÓN
• INTERSTICIO ANTICONDENSACIÓN
• TAPA ENSAMBLADA POR ENCASTRE CON TORNILLOS

CON TRANSPORTADOR
ANTICONDENSACIÓN 

DE 4 SALIDAS

REALIZADA EN POLIESTIRENO RESISTENTE A LOS GOLPES, DISPONE DE 4 ENTRADAS 
PARA LAS LÍNEAS FRIGORÍFICAS. LA CAJA DE PREINSTALACIÓN DISPONE DE UN 
TRANSPORTADOR PLANO, EQUIPADO CON 2 PRÁCTICAS Y NOVEDOSAS SALIDAS 
LATERALES QUE ELIMINAN EL USO DE JUNTAS TÓRICAS Y 2 SALIDAS VERTICALES 
SITUADAS DEBAJO DEL TRANSPORTADOR. PARA FACILITAR LA COLOCACIÓN, LA CAJA 
DE PREINSTALACIÓN ESTÁ EQUIPADA CON PATAS DE APOYO.

COMBINACIONES CON TUBOS DE DESCARGA CONDENSACIÓN PRESENTES EN 
CATÁLOGO:
TUBO 16/18 ART.11126333 (CONEXIÓN DIRECTA)
TUBO 18/20 ART.11126320 (CONEXIÓN DIRECTA)
TUBO Ø14 AISLADO (USANDO EL RACOR 11126331)
TUBO Ø25 AISLADO (USANDO EL RACOR 11126356)
TUBO RÍGIDO TCR-21 (USANDO EL RACOR MP-TCR21)

INSTALLATIONSKASTEN MOD.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• RÜCKSEITIGER TRICHTER MIT 4 AUSGÄNGEN
• 2 SEITLICHE AUSGÄNGE Ø16 - Ø20
• 2 SENKRECHTE AUSGÄNGE Ø20
• SCHUTZGITTER
• KONDENSSCHUTZ-HOHLRAUM
• DECKEL MIT FEDERKLEMMEN ODER SCHRAUBEN

UND TRICHTER
KONDENSSCHUTZ 

MIT 4 AUSGÄNGEN

ER BESTEHT AUS SCHLAGFESTEM POLYSTYROL UND VERFÜGT ÜBER 4 EINGÄNGE FÜR 
DIE KÜHLLEISTUNGEN. DER INSTALLATIONSKASTEN VERFÜGT ÜBER EINEN FLACHEN 
TRICHTER MIT ZWEI PRAKTISCHEN INNOVATIVEN SEITLICHEN AUSGÄNGEN, DIE EINE 
O-RING-DICHTUNG ÜBERFLÜSSIG MACHEN, SOWIE ÜBER 2 SENKRECHTE UNTERHALB 
DES TRICHTERS BEFINDLICHE AUSGÄNGE. UM DIE MONTAGE ZU VEREINFACHEN, 
VERFÜGT DER INSTALLATIONSKASTEN ÜBER AUFLAGEFÜSSE.
  
KOMBINATIONEN MIT AB KATALOG LIEFERBAREN KONDENSWASSERABLAUFROHREN:
ROHR 16/18 ART.11126333 (DIREKTER ANSCHLUSS)
ROHR 18/20 ART.11126320 (DIREKTER ANSCHLUSS)
ROHR Ø14 ISOLIERT (UNTERVERWENDUNG DES ANSCHLUSSES 11126331)
ROHR Ø25 ISOLIERT (UNTERVERWENDUNG DES ANSCHLUSSES 11126356)
STARRES ROHR TCR-21 (UNTER VERWENDUNG DES ANSCHLUSSES MP-TCR21)
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УСТАНОВКА МОД.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• ЗАДНИЙ СЛИВНОЙ ПАТРУБОК С 4 ПАТРУБКАМИ
• 2 БОКОВЫХ ПАТРУБКА Ø16 - Ø20
• 2 ВЕРТИКАЛЬНЫХ ПАТРУБКА Ø20
• ЗАЩИТНАЯ РЕШЕТКА
• ПРОСЛОЙКА ПРОТИВ КОНДЕНСАТА
• КРЫШКА С ГНЕЗДОВЫМ ИЛИ ВИНТОВЫМ СОЕДИНЕНИЕМ

СО СЛИВНЫМ ПАТРУБКОМ
ПРОТИВ КОНДЕНСАТА 

С 4 ВЫХОДНЫМИ ПАТРУБКАМИ

ИЗГОТОВЛЕНА ИЗ УДАРОСТОЙКОГО ПОЛИСТИРОЛА, ИМЕЕТ 4 ПАТРУБКА ДЛЯ 
ПОДВОДА ФРЕОНОВЫХ ТРУБОК. УСТАНОВКА УКОМПЛЕКТОВАНА ПЛОСКИМ 
СЛИВНЫМ ПАТРУБКОМ С 2 УДОБНЫМИ И НОВЫМИ БОКОВЫМИ СЛИВАМИ, 
ПОЗВОЛЯЮЩИМИ ИЗБЕЖАТЬ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ УПЛОТНИТЕЛЬНОЙ МАНЖЕТЫ, 
И С 2 ВЕРТИКАЛЬНЫМИ СЛИВАМИ, РАСПОЛОЖЕННЫМИ ПОД СЛИВНЫМ 
ПАТРУБКОМ. ДЛЯ ОБЛЕГЧЕНИЯ МОНТАЖА УСТАНОВКА УКОМПЛЕКТОВАНА 
ОПОРНЫМИ НОЖКАМИ.

СОЧЕТАЕТСЯ С ШЛАНГАМИ СЛИВА КОНДЕНСАТА ПО КАТАЛОГУ:
ШЛАНГ16/18 АРТ.11126333 (ПРЯМОЕ СОЕДИНЕНИЕ)
ШЛАНГ18/20 АРТ.11126320 (ПРЯМОЕ СОЕДИНЕНИЕ)
ШЛАНГØ14 С ИЗОЛЯЦИЕЙ (С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПАТР. 11126331)
ШЛАНГØ25 С ИЗОЛЯЦИЕЙ (С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПАТР. 11126356)
ЖЕСТКАЯ ТРУБА TCR-21 (С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПАТР. MP-TCR21)

ADJUSTABLE PLATE FOR MOUNTING 
THE INDOOR UNIT’S TEMPLATE 

PLAQUETTE RÉGLABLE POUR LA 
FIXATION DU GABARIT DE L’UNITÉ 
INTÉRIEURE

PLACA REGULABLE PARA FIJAR LA 
PLANTILLA DE LA UNIDAD  INTERIOR

РЕГУЛИРУЕМАЯ ПЛАСТИНА 
ДЛЯ КРЕПЛЕНИЯ ШАБЛОНА 
ВНУТРЕННЕГО БЛОКА

VERSTELLBARE PLATTE FÜR DIE BEFESTIGUNG DER SCHABLONE DER INTERNEN 
ANLAGE

CODE | CÓDIGO  | 
BESTELLNR. | RÉF. 

|  КОД
DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  | 

EMB. MIN.  | УПАК. МИН.

11100126
ADJUSTABLE PLATE   PLACA REGULABLE    VERSTELLBARE PLATTE

PLAQUETTE RÉGLABLE   РЕГУЛИРУЕМАЯ ПЛАСТИНА
10 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC | ШТ.

BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION MOD.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• CONVOYEUR ARRIÈRE À 4 SORTIES.
• 2 SORTIES LATÉRALES Ø 16 - 20 MM
• 2 SORTIES VERTICALES Ø 20 MM
• GRILLE DE PROTECTION.
• INTERSTICE ANTI-CONDENSATS.
• COUVERCLE EMBOÎTABLE OU À VIS.

AVEC CONVOYEUR ANTI-CONDENSATS 
À 4 SORTIES

RÉALISÉE EN POLYSTYRÈNE ANTICHOC, ELLE DISPOSE DE 4 ENTRÉES POUR LES 
LIAISONS FRIGORIFIQUES. LA BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION EST ÉQUIPÉE D’UN 
CONVOYEUR PLAT, DOTÉ DE 2 SORTIES LATÉRALES PRATIQUES ET INNOVANTES, 
QUI ÉLIMINENT L’UTILISATION DU JOINT TORIQUE D’ÉTANCHÉITÉ, ET DE 2 SORTIES 
VERTICALES SITUÉES SOUS LE CONVOYEUR. POUR FACILITER LA POSE, LA BOÎTE DE 
PRÉ-INSTALLATION A DES PIEDS D’APPUI.
   
ACCOUPLEMENT AVEC TUYAUX D’ÉVAC. CONDENSATS DU CATALOGUE :
TUYAU 16/18 MM ART.11126333 (RACCORDEMENT DIRECT).
TUYAU 18/20 MM ART. 11126320 (RACCORDEMENT DIRECT).
TUYAU Ø14 MM ISOLÉ (EN UTILISANT LE RACC. 11126331).
TUYAU Ø25 MM ISOLÉ (EN UTILISANT LE RACC. 11126356).
TUYAU RIGIDE TCR-21 (EN UTILISANT LE RACC. MP-TCR21)

PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО
MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG 
MIND.  | EMB. MIN.  | УПАК. МИН.CODE | CÓDIGO  | BESTEL-

LNR. | RÉF. |  КОД
DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

11100120

EVO READY-TO-PLUMB ENCLOSURE WITH SNAP-ON COVER
CAJA DE PREINSTALACIÓN EVO CON TAPA ENSAMBLADA POR ENCASTRE

INSTALLATIONSKASTEN EVO MIT FEDERKLEMMVERSCHLUSS
BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION EVO AVEC COUVERCLE EMBOÎTABLE

УСТАНОВКА EVO С КРЫШКОЙ С ГНЕЗДОВЫМ КРЕПЛЕНИЕМ

40 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC 
| ШТ.

11100120V

EVO READY-TO-PLUMB ENCLOSURE WITH COVER AND SCREWS
CAJA DE PREINSTALACIÓN EVO CON TAPA Y TORNILLOS

INSTALLATIONSKASTEN EVO MIT DECKEL UND SCHRAUBEN
BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION EVO AVEC COUVERCLE ET VIS

УСТАНОВКА EVO С КРЫШКОЙ И ВИНТАМИ

40 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC 
| ШТ.



CODE | CÓDIGO  | 
BESTELLNR. | RÉF. 

|  КОД
DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

MIN.PACK  | EMB. MÍN. | 
PACKUNG MIND.  | EMB. 

MIN.  | УПАК. МИН.

11100140

READY-TO-PLUMB ENCLOSURE MOD. “BOXCLIMA PLUS” COMPLETE WITH ACCESSORIES
CAJA DE PREINSTALACIÓN MOD. “BOXCLIMA PLUS” COMPLETA CON ACCESORIOS

INSTALLATIONSKASTEN MOD. ”BOXCLIMA PLUS” EINSCHLIESSLICH ZUBEHÖR
BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION MOD. « BOXCLIMA PLUS » AVEC ACCESSOIRES
УСТАНОВКА МОД. ”BOXCLIMA PLUS” С ВСПОМОГАТЕЛЬНЫМИ ДЕТАЛЯМИ

20 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL 
| PC | ШТ.
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READY-TO-PLUMB ENCLOSURE 
MOD.”BOXCLIMA PLUS”

BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION MOD. 
« BOXCLIMA PLUS »

TECHNICAL FEATURES:
 MADE FROM TOP-QUALITY POLYSTYRENE
•   DRAIN WITH 2 X 20Ø SIDE OUTLETS
•    O-RINGS PROVIDED
•   CONDENSATION-RESISTANT NEOPRENE STRIP
•   SNAP-ON COVER WITH SCREWS
•   MOUNTING PLATE FASTENING DEVICE
•   16-18 REDUCER WITH O-RING  

CARACT. TECHNIQUES :
•   RÉALISÉE EN POLYSTYRÈNE DE PREMIER CHOIX.
•   CONVOYEUR À 2 SORTIES LATÉRALES Ø 20 MM.
•   JOINTS TORIQUES DE SÉRIE.
•   BANDE NÉOPRÈNE ANTI-CONDENSATS.
•   COUVERCLE EMBOÎTABLE AVEC VIS.
•   GABARIT DE FIXATION.
•   RÉDUCTEUR 16-18 MM AVEC JOINT TORIQUE.  

CAJA DE PREINSTALACIÓN MOD. 
“BOXCLIMA PLUS”

УСТАНОВКА МОД.”BOXCLIMA PLUS”

CARACT. TÉCNICAS:
• REALIZADA EN POLIESTIRENO DE PRIMERA CALIDAD
• TRANSPORTADOR DE 2 SALIDAS LATERALES Ø20
• JUNTA TÓRICA INCLUIDA
• TIRA ANTICONDENSACIÓN DE NEOPRENO
• TAPA ENSAMBLADA POR ENCASTRE CON TORNILLOS
• PLANTILLA DE FIJACIÓN
• REDUCTOR 16-18 CON JUNTA TÓRICA  

ТЕХН. ХАР-КИ:
•   ИЗГОТОВЛЕНА ИЗ ВЫСОКОКАЧЕСТВЕННОГО ПОЛИСТИРОЛА
•  СЛИВ С 2 БОКОВЫМИ ПАТРУБКАМИ Ø20
•   УПЛОТНИТЕЛЬНАЯ МАНЖЕТА В КОМПЛЕКТЕ
•   НЕОПРЕНОВАЯ ЛЕНТА ПРОТИВ КОНДЕНСАТА
•  КРЫШКА С ГНЕЗДОВЫМ ИЛИ ВИНТОВЫМ СОЕДИНЕНИЕМ
•  КРЕПЛЕНИЕ ШАБЛОНА
•   ПЕРЕХОД 16-18 С УПЛОТНИТЕЛЬНОЙ МАНЖЕТОЙ  

INSTALLATIONSKASTEN MOD. ”BOXCLIMA PLUS”

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
•   AUS POLYSTYROL 1. WAHL
•   TRICHTER MIT 2 SEITLICHEN AUSGÄNGEN Ø20
•    O-RING IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN
•   NEOPREN-KONDENSSCHUTZBAND
•   KLEMMDECKEL MIT SCHRAUBEN
•   FIX SCHABLONE
•   REDUKTION 16-18 MIT O-RING  



READY-TO-PLUMB ENCLOSURE 
MOD.”BOXCLIMA BASIC”

BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION MOD. 
« BOXCLIMA BASIC »

TECHNICAL FEATURES:
•  MADE FROM TOP-QUALITY POLYSTYRENE
•   DRAIN WITH 2 X 20Ø SIDE OUTLETS
•   SNAP-ON COVER WITH SCREWS
•    O-RINGS PROVIDED

CARACT. TECHNIQUES :
•   RÉALISÉE EN POLYSTYRÈNE DE PREMIER CHOIX.
•   CONVOYEUR À 2 SORTIES LATÉRALES Ø 20 MM.
•   COUVERCLE EMBOÎTABLE AVEC VIS.
•   JOINTS TORIQUES DE SÉRIE.

CAJA DE PREINSTALACIÓN MOD. 
“BOXCLIMA BASIC”

УСТАНОВКА МОД.”BOXCLIMA BASIC”

CARACT. TÉCNICAS:
• REALIZADA EN POLIESTIRENO DE PRIMERA CALIDAD
• TRANSPORTADOR DE 2 SALIDAS LATERALES Ø20
• TAPA ENSAMBLADA POR ENCASTRE CON TORNILLOS
• JUNTA TÓRICA INCLUIDA
  

ТЕХН. ХАР-КИ:
•  ИЗГОТОВЛЕНА ИЗ ВЫСОКОКАЧЕСТВЕННОГО ПОЛИСТИРОЛА
•  СЛИВ С 2 БОКОВЫМИ ПАТРУБКАМИ Ø20
•  КРЫШКА С ГНЕЗДОВЫМ ИЛИ ВИНТОВЫМ СОЕДИНЕНИЕМ
•   УПЛОТНИТЕЛЬНАЯ МАНЖЕТА В КОМПЛЕКТЕ

INSTALLATIONSKASTEN MOD. ”BOXCLIMA BASIC”

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• AUS POLYSTYROL 1. WAHL
• TRICHTER MIT 2 SEITLICHEN AUSGÄNGEN Ø20
• KLEMMDECKEL MIT SCHRAUBEN
• O-RING IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN
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CODE | CÓDIGO  | 
BESTELLNR. | RÉF. 

|  КОД
DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

MIN.PACK  | EMB. MÍN. | 
PACKUNG MIND.  | EMB. 

MIN.  | УПАК. МИН.

11100145

READY-TO-PLUMB ENCLOSURE MOD. “BOXCLIMA BASIC” 
CAJA DE PREINSTALACIÓN MOD. “BOXCLIMA BASIC” 

INSTALLATIONSKASTEN MOD. ”BOXCLIMA BASIC” 
BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION MOD. « BOXCLIMA BASIC » 

УСТАНОВКА МОД. ”BOXCLIMA BASIC” 

20 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL 
| PC | ШТ.

430

10
0

10
0

65

BOXCLIMA BASIC



90° ELBOW REDUCER FOR READY-TO-
PLUMB ENCLOSURES MOD.”BOXCLIMA 
PLUS” - “BOXCLIMA BASIC”

RÉDUCTEUR COUDÉ 90° POUR 
BOÎTES DE PRÉ-INSTALLATION MOD. 
« BOXCLIMA PLUS » - « BOXCLIMA 
BASIC »

TECHNICAL FEATURES:
• 90° ELBOW REDUCER FROM Ø20 TO Ø18 TO Ø16 
•   O-RINGS PROVIDED

CARACT. TECHNIQUES :
•   RÉDUCTION 90° DU Ø 90 MM AU Ø 18 MM ET AU Ø 16 MM.
•   JOINTS TORIQUES D’ÉTANCHÉITÉ DE SÉRIE.

REDUCTOR CURVO A 90° PARA CAJAS 
DE PREINSTALACIÓN MOD. “BOXCLIMA 
PLUS” - “BOXCLIMA BASIC”

ПЕРЕХОД-ОТВОД 90° ДЛЯ 
УСТАНОВОК МОД. ”BOXCLIMA PLUS” 
- “BOXCLIMA BASIC”

CARACT. TÉCNICAS:
• REDUCCIÓN A 90° DE Ø20 A Ø18 Y Ø16
• JUNTA TÓRICA DE ESTANQUEIDAD INCLUIDA

ТЕХН. ХАР-КИ:
•  ПЕРЕХОД 90° С Ø20 НА Ø18 НА Ø16
•  УПЛОТНИТЕЛЬНАЯ МАНЖЕТА В КОМПЛЕКТЕ

REDUKTION MIT 90°-BOGEN FÜR INSTALLATIONSKÄSTEN 
MOD. MOD.”BOXCLIMA PLUS” - “BOXCLIMA BASIC”

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
•  90°-REDUKTION VON Ø20 AUF Ø18 AUF Ø16
• O-RING-DICHTUNG IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN

CODE | CÓDIGO  
| BESTELLNR. | 

RÉF. |  КОД
DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

MIN.PACK  | EMB. MÍN. | 
PACKUNG MIND.  | EMB. 

MIN.  | УПАК. МИН.

11100150

STRAIGHT REDUCER FOR READY-TO-PLUMB ENCLOSURES MOD.”BOXCLIMA PLUS” - “BOXCLIMA BASIC”       REDUCTOR 
RECTO PARA CAJAS DE PREINSTALACIÓN MOD. “BOXCLIMA PLUS” - “BOXCLIMA BASIC”      GERADE REDUKTION FÜR 
INSTALLATIONSKÄSTEN MOD. MOD.”BOXCLIMA PLUS” - “BOXCLIMA BASIC”     RÉDUCTEUR DROIT POUR BOÎTES DE 

PRÉ-INSTALLATION MOD. « BOXCLIMA PLUS » - « BOXCLIMA BASIC »     ПРЯМОЙ ПЕРЕХОД ДЛЯ УСТАНОВОК МОД. 
”BOXCLIMA PLUS” - “BOXCLIMA BASIC”

10 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL 
| PC | ШТ.

O-RING

O-RING

108

STRAIGHT REDUCER FOR READY-TO-
PLUMB ENCLOSURES MOD.”BOXCLIMA 
PLUS” - “BOXCLIMA BASIC”

RÉDUCTEUR DROIT POUR BOÎTES DE 
PRÉ-INSTALLATION MOD. « BOXCLIMA 
PLUS » - « BOXCLIMA BASIC »

TECHNICAL FEATURES:
•   REDUCER FROM Ø20 TO Ø18 TO Ø16
•   O-RINGS PROVIDED

CARACT. TECHNIQUES :
•   RÉDUCTION DU Ø 20 MM AU Ø 18 MM ET AU Ø 16 MM.
•   JOINTS TORIQUES D’ÉTANCHÉITÉ DE SÉRIE.

REDUCTOR RECTO PARA CAJAS DE 
PREINSTALACIÓN MOD. “BOXCLIMA 
PLUS” - “BOXCLIMA BASIC”

ПРЯМОЙ ПЕРЕХОД ДЛЯ УСТАНОВОК 
МОД. ”BOXCLIMA PLUS” - “BOXCLIMA 
BASIC”

CARACT. TÉCNICAS:
• REDUCCIÓN DE Ø20 A Ø18 Y Ø16
• JUNTA TÓRICA DE ESTANQUEIDAD INCLUIDA

ТЕХН. ХАР-КИ:
• ПЕРЕХОД С Ø20 НА Ø18 НА Ø16
• УПЛОТНИТЕЛЬНАЯ МАНЖЕТА В КОМПЛЕКТЕ

GERADE REDUKTION FÜR INSTALLATIONSKÄSTEN MOD. MOD.”BOXCLIMA PLUS” - 
“BOXCLIMA BASIC”

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• REDUKTION VON Ø20 AUF Ø18 AUF Ø16
• O-RING-DICHTUNG IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN

CODE | CÓDIGO  
| BESTELLNR. | 

RÉF. |  КОД
DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

MIN.PACK  | EMB. MÍN. | 
PACKUNG MIND.  | EMB. 

MIN.  | УПАК. МИН.

11100155

90° ELBOW REDUCER FOR READY-TO-PLUMB ENCLOSURES MOD.”BOXCLIMA PLUS” - “BOXCLIMA BASIC”   REDUCTOR CUR-
VO A 90° PARA CAJAS DE PREINSTALACIÓN MOD. “BOXCLIMA PLUS” - “BOXCLIMA BASIC”    REDUKTION MIT 90°-BOGEN 
FÜR INSTALLATIONSKÄSTEN MOD. MOD.”BOXCLIMA PLUS” - “BOXCLIMA BASIC”    RÉDUCTEUR COUDÉ 90° POUR BOÎTES 
DE PRÉ-INSTALLATION MOD. « BOXCLIMA PLUS » - « BOXCLIMA BASIC »   ПЕРЕХОД-ОТВОД 90° ДЛЯ УСТАНОВОК МОД. 

”BOXCLIMA PLUS” - “BOXCLIMA BASIC”

10 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | 
PC | ШТ.



CODE | CÓDIGO  | 
BESTELLNR. | RÉF. 

|  КОД

DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG 
MIND.  | EMB. MIN.  | УПАК. МИН.

11100099

READY-TO-PLUMB ENCLOSURE WITH SNAP-ON COVER
CAJA DE PREINSTALACIÓN CON TAPA ENSAMBLADA POR ENCASTRE

INSTALLATIONSKASTEN MIT KLEMMFEDERVERSCHLUSS
BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION AVEC COUVERCLE EMBOÎTABLE

УСТАНОВКА С КРЫШКОЙ С ГНЕЗДОВЫМ КРЕПЛЕНИЕМ

40 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | 
PC | ШТ.

11100099V

READY-TO-PLUMB ENCLOSURE WITH COVER AND SCREWS
CAJA DE PREINSTALACIÓN CON TAPA CON TORNILLOS
INSTALLATIONSKASTEN MIT DECKEL MIT SCHRAUBEN

BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION AVEC COUVERCLE À VIS
УСТАНОВКА С КРЫШКОЙ С КРЕПЛЕНИЕМ ВИНТАМИ

40 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | 
PC | ШТ.
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READY-TO-PLUMB ENCLOSURE BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION 

TECHNICAL FEATURES:
THE “BASIC” READY-TO-PLUMB ENCLOSURE IS MADE FROM 
SHOCK-RESISTANT POLYSTYRENE AND HAS PRE-PUNCHED 
SLOTS FOR UP TO 4 OUTLETS WHEN USED AS AN INDOOR 
ENCLOSURE; AND UP TO 7 INLETS FOR REFRIGERANT LINES 
FOR USE AS A VERTICALLY MOUNTED READY-TO-PLUMB 
ENCLOSURE FOR EXTERIOR USE.

CARACT. TECHNIQUES :
LA BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION MODÈLE BASIC EST RÉALISÉE EN 
POLYSTYRÈNE ANTICHOC. ELLE PEUT AVOIR JUSQU’À 4 OUVERTURES 
DE SORTIE, POUR L’UTILISATION COMME BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION 
D’INTÉRIEUR, ET JUSQU’À 7 ENTRÉES POUR LES LIAISONS FRIGORIFIQUES, 
POUR L’UTILISATION COMME BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION D’EXTÉRIEUR 
À LA VERTICALE.

CAJA DE PREINSTALACIÓN УСТАНОВКА

CARACT. TÉCNICAS:
•LA CAJA DE PREINSTALACIÓN MODELO BASIC,  ESTÁ 
REALIZADA EN POLIESTIRENO RESISTENTE A LOS GOLPES Y 
DISPONE DE HASTA 4 APERTURAS DE SALIDA PARA EL USO 
COMO CAJA DE PREINSTALACIÓN INTERIOR, Y DE HASTA 7 
ENTRADAS PARA LAS TUBERÍAS FRIGORÍFICAS PARA EL USO 
COMO CAJA DE PREINSTALACIÓN EXTERIOR EN POSICIÓN 
VERTICAL.

ТЕХН. ХАР-КИ:
УСТАНОВКА МОДЕЛИ BASIC,  ИЗГОТОВЛЕНА ИЗ УДАРОСТОЙКОГО 
ПОЛИСТИРОЛА И ИМЕЕТ 4 ВЫХОДНЫХ ПАТРУБКА ДЛЯ 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ В КАЧЕСТВЕ УСТАНОВКИ ДЛЯ ВНУТРЕННИХ 
ПОМЕЩЕНИЙ, И ДО 7 ВЫХОДНЫХ ПАТРУБКОВ ДЛЯ ФРЕОНОВЫХ 
ТРУБОК ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ В КАЧЕСТВЕ ВЕРТИКАЛЬНОЙ 
УСТАНОВКИ ДЛЯ УЛИЦЫ. 

INSTALLATIONSKASTEN

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
•DER INSTALLATIONSKASTEN MODELL BASIC BESTEHT 
AUS SCHLAGFESTEM POLYSTYROL UND IST, BEI EINER 
VERWENDUNG ALS INNENINSTALLATIONSKASTEN, 
FÜR BIS ZU 4 AUSTRITTSFENSTER VORGESEHEN UND 
SIEHT, BEI EINER VERWENDUNG ALS SENKRECHTER 
AUSSENINSTALLATIONSKASTEN, BIS ZU 7 EINGÄNGE FÜR DIE 
KÜHLROHRE VOR.



SPARE COVER FOR READY-TO-PLUMB 
ENCLOSURES L 520 MM

COUVERCLE DE RECHANGE POUR 
BOÎTES DE PRÉ-INSTALLATION L 520 
MM

FITS THE FOLLOWING MODELS:
PROFESSIONAL ELITE - PROFESSIONAL PLUS - 
PROFESSIONAL CLASSIC - FLAT PLUS - FLAT CLASSIC 
- EVO MAXI PLUS - EVO MAXI

UTILISABLE AVEC LES MODÈLES :
PROFESSIONAL ELITE - PROFESSIONAL PLUS - PROFESSIONAL 
CLASSIC - FLAT PLUS - FLAT CLASSIC - EVO MAXI PLUS - EVO MAXI.

TAPA DE RECAMBIO PARA CAJAS DE 
PREINSTALACIÓN L 520 MM

СМЕННАЯ КРЫШКА ДЛЯ 
УСТАНОВОК Д 520 MM

USADA EN LOS MODELOS:
PROESSIONAL ELITE - PROFESSIONAL PLUS - 
PROFESSIONAL CLASSIC - FLAT PLUS - FLAT CLASSIC 
- EVO MAXI PLUS - EVO MAXI

ДЛЯ МОДЕЛЕЙ:
PROFESSIONAL ELITE - PROFESSIONAL PLUS - PROFESSIONAL 
CLASSIC - FLAT PLUS - FLAT CLASSIC - EVO MAXI PLUS - EVO MAXI

ERSATZDECKEL FÜR INSTALLATIONSKÄSTEN  L 520 MM

VERWENDBAR FÜR DIE MODELLE:
PROFESSIONAL ELITE - PROFESSIONAL PLUS - 
PROFESSIONAL CLASSIC - FLAT PLUS - FLAT CLASSIC 
- EVO MAXI PLUS - EVO MAXI

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ
11100097 SNAP-ON  COVER  TAPA ENSAMBLADA POR ENCASTRE    DECKEL ZUM EINKLEMMEN   COU-

VERCLE EMBOÎTABLE   КРЫШКА С ГНЕЗДОВЫМ СОЕДИНЕНИЕМ
11100106 COVER WITH SCREWS    TAPA CON TORNILLOS   DECKEL MIT SCHRAUBEN   COUVERCLE À VIS   

КРЫШКА С КРЕПЛЕНИЕМ ВИНТАМИ

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ
11100108 SNAP-ON  COVER  TAPA ENSAMBLADA POR ENCASTRE    DECKEL ZUM EINKLEMMEN   COUVER-

CLE EMBOÎTABLE   КРЫШКА С ГНЕЗДОВЫМ СОЕДИНЕНИЕМ
11100107 COVER WITH SCREWS    TAPA CON TORNILLOS   DECKEL MIT SCHRAUBEN   COUVERCLE À VIS   

КРЫШКА С КРЕПЛЕНИЕМ ВИНТАМИ
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SPARE COVER FOR READY-TO-PLUMB 
ENCLOSURES L 440 MM

COUVERCLE DE RECHANGE POUR 
BOÎTES DE PRÉ-INSTALLATION L 440 
MM

FITS THE FOLLOWING MODELS:
COMPACT ELITE - COMPACT PLUS - COMPACT CLASSIC - 
EVO PLUS - EVO - BASIC

UTILISABLE AVEC LES MODÈLES :
COMPACT ELITE - COMPACT PLUS - COMPACT CLASSIC - EVO PLUS 
- EVO - BASIC.

TAPA DE RECAMBIO PARA CAJAS DE 
PREINSTALACIÓN L 440 MM

СМЕННАЯ КРЫШКА ДЛЯ 
УСТАНОВОК Д 440 MM

USADA EN LOS MODELOS:
COMPACT ELITE - COMPACT PLUS - COMPACT CLASSIC - 
EVO PLUS - EVO - BASIC

ДЛЯ МОДЕЛЕЙ:
COMPACT ELITE - COMPACT PLUS - COMPACT CLASSIC - EVO PLUS 
- EVO - BASIC

ERSATZDECKEL FÜR INSTALLATIONSKÄSTEN  L 440 MM

VERWENDBAR FÜR DIE MODELLE:
COMPACT ELITE - COMPACT PLUS - COMPACT CLASSIC - 
EVO PLUS - EVO - BASIC



COPPER PIPE COVER BOX FOR 
EXTERIOR USE MOD. “RAPID”

BOÎTE D’EXTÉRIEUR CACHE-TUYAUX 
EN CUIVRE MOD. « RAPID » 

TECHNICAL FEATURES:
MUST-HAVE ACCESSORY FOR COVERING THE UNSIGHTLY 
COPPER PIPEWORK USUALLY VISIBLE ON THE OUTSIDE OF 
BUILDINGS. IT COMES WITH 4 PRE-PUNCHED SLOTS FOR 
FEEDING OUT REFRIGERANT LINES. THE HIGH-GRADE FINISH 
ENSURES AN ATTRACTIVE LOOKING RESULT.

CARACT. TECHNIQUES :
LACCESSOIRE INDISPENSABLE POUR COUVRIR LES TUYAUX EN 
CUIVRE INESTHÉTIQUES QU’ON VOIT SOUVENT À L’EXTÉRIEUR DES 
CONSTRUCTIONS. BOÎTE PRÉVUE AVEC 4 SORTIES POUR LES LIAISONS 
FRIGORIFIQUES. LA FINITION DE GRANDE QUALITÉ GARANTIT UNE 
ESTHÉTIQUE AGRÉABLE.

CAJA PARA EXTERIOR CUBRETUBO DE 
COBRE MOD. “RAPID”

КОРОБКА ДЛЯ МЕДНОЙ ТРУБЫ ДЛЯ 
УЛИЧНОГО МОНТАЖА  МОД. “RAPID”

CARACT. TÉCNICAS:
ACCESORIO INDISPENSABLE PARA CUBRIR LOS 
ANTIESTÉTICOS TUBOS DE COBRE QUE GENERALMENTE 
SE VEN EN EL EXTERIOR DE LAS CONSTRUCCIONES, 
PREDISPUESTO CON 4 SALIDAS PARA LAS TUBERÍAS 
FRIGORÍFICAS. EL ACABADO DE CALIDAD GARANTIZA UN 
RESULTADO ESTÉTICO AGRADABLE.

ТЕХН. ХАР-КИ:
ВСПОМОГАТЕЛЬНАЯ ДЕТАЛЬ, НЕОБХОДИМАЯ ДЛЯ СКРЫТИЯ МЕДНЫХ 
ТРУБ, КОТОРЫЕ ОБЫЧНО ВИДНЫ НА ЗДАНИЯХ С УЛИЦЫ, ИМЕЕТ 
4 ВЫХОДНЫХ ПАТРУБКА ДЛЯ ФРЕОНОВЫХ ТРУБОК. ОТДЕЛКА 
ВЫСОКОГО КАЧЕСТВА ОБЕСПЕЧИВАЕТ КРАСИВЫЙ ВНЕШНИЙ ВИД.

SCHUTZKASTEN FÜR KUPFERROHRABDECKUNG MOD. “RAPID”

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
•ES HANDELT SICH UM EIN ZUBEHÖRTEIL, DAS FÜR 
DIE ABDECKUNG DER AUSSERHALB DER GEBÄUDE 
ÜBLICHERWEISE SICHTBAREN WENIG ÄSTHETISCHEN 
KUPFERROHRE UNVERZICHTBAR IST UND FÜR BIS ZU 4 
AUSGÄNGE FÜR DIE KÜHLROHRE VORSIEHT. DAS QUALITATIV 
HOCHWERTIGE FINISH GEWÄHRLEISTET EIN ÄSTHETISCH 
ANSPRECHENDES ERGEBNIS.
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CODE | CÓDIGO  | BE-
STELLNR. | RÉF. |  КОД

DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ MIN.PACK  | EMB. MÍN. | 
PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  | 

УПАК. МИН.
11100124 BOX FOR EXTERIOR USE “RAPID”     CAJA PARA EXTERIOR “RAPID”   KASTEN FÜR 

AUSSENBEREICHE “RAPID”   BOÎTE D’EXTÉRIEUR « RAPID »   КОРОБКА “RAPID” 
ДЛЯ УЛИЧНОГО МОНТАЖА 

4 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | 
PC | ШТ.

FOR EXTERIOR USE  PARA EXTERIOR   FÜR AUSSENBEREICHE  POUR EXTÉRIEUR  ДЛЯ УЛИЦЫ



READY-TO-PLUMB ENCLOSURE FOR 
RECESSED EXTERIOR USE WITH COVER 
MOD. “RAPID PLUS”

BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION 
D’EXTÉRIEUR ENCASTRABLE AVEC 
COUVERCLE MOD. « RAPID PLUS »

TECHNICAL FEATURES:
READY-TO-PLUMB ENCLOSURE FOR RECESSED EXTERIOR USE 
WITH COVER, COMES WITH 4 PRE-PUNCHED SLOTS FOR FEEDING 
OUT REFRIGERANT LINES. THE HIGH-GRADE FINISH ENSURES AN 
ATTRACTIVE LOOKING RESULT.

CARACT. TECHNIQUES :
BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION EXTÉRIEURE À ENCASTRER, AVEC COUVERCLE, 
PRÉVUE AVEC 4 SORTIES POUR LES LIAISONS FRIGORIFIQUES.
LA FINITION DE GRANDE QUALITÉ GARANTIT UNE ESTHÉTIQUE AGRÉABLE.

CAJA DE PREINSTALACIÓN EMPOTRABLE 
PARA EXTERIOR CON TAPA MOD “RAPID 
PLUS”

ВСТРАИВАЕМАЯ УСТАНОВКА ДЛЯ 
УЛИЧНОГО МОНТАЖА
С КРЫШКОЙ МОД. “RAPID PLUS”

CARACT. TÉCNICAS:
CAJA DE PREINSTALACIÓN EMPOTRABLE PARA EXTERIOR CON 
TAPA, PREDISPUESTA CON 4 SALIDAS PARA LAS TUBERÍAS 
FRIGORÍFICAS. EL ACABADO DE CALIDAD GARANTIZA UN 
RESULTADO ESTÉTICO AGRADABLE.

ТЕХН. ХАР-КИ:
ВСТРОЕННАЯ УСТАНОВКА ДЛЯ УЛИЦЫ С КРЫШКОЙ, ИМЕЕТ 4 ВЫХОДНЫХ 
ПАТРУБКА ДЛЯ ФРЕОНОВЫХ ТРУБОК.
ОТДЕЛКА ВЫСОКОГО КАЧЕСТВА ОБЕСПЕЧИВАЕТ КРАСИВЫЙ ВНЕШНИЙ ВИД.

EINBAUINSTALLATIONSKASTEN FÜR AUSSENBEREICHE MIT DECKEL MOD. “RAPID PLUS”

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
•EINBAUINSTALLATIONSKASTEN FÜR AUSSENBEREICHE MIT 
DECKEL UND 4 AUSGÄNGEN FÜR DIE KÜHLROHRE.
DAS QUALITATIV HOCHWERTIGE FINISH GEWÄHRLEISTET EIN 
ÄSTHETISCH ANSPRECHENDES ERGEBNIS.
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CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. 
| RÉF. |  КОД

DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | 
ОПИСАНИЕ

MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG 
MIND.  | EMB. MIN.  | УПАК. МИН.

11100125

READY-TO-PLUMB ENCLOSURE FOR EXTERIOR USE “RAPID PLUS”  CAJA DE 
PREINSTALACIÓN PARA EXTERIOR “RAPID PLUS”  INSTALLATIONSKASTEN FÜR 

AUSSENBEREICHE “RAPID PLUS”  BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION D’EXTÉRIEUR 
« RAPID PLUS »  УСТАНОВКА “RAPID PLUS” ДЛЯ УЛИЧНОГО МОНТАЖА

4 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC | ШТ.

CODE | CÓDIGO  | 
BESTELLNR. | RÉF. 

|  КОД
DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

MIN.PACK  | 
EMB. MÍN. | 

PACKUNG MIND.  
| EMB. MIN.  | 
УПАК. МИН.

11100092

READY-TO-PLUMB METAL ENCLOSURE FOR SPLIT SYSTEMS MOD. “METAL BOX”   CAJA DE 
PREINSTALACIÓN PARA EXTERIOR PARA SISTEMAS  SPLIT DE METAL MOD. “METAL BOX”   
INSTALLATIONSKASTEN FÜR AUSSENBEREICHE FÜR  SPLITANLAGEN AUS METALL MOD. 

“METAL BOX”   BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION D’EXTÉRIEUR POUR INSTALLATIONS   SPLIT EN 
MÉTAL MOD. « METAL BOX »   УСТАНОВКА ДЛЯ УЛИЧНОГО МОНТАЖА СПЛИТ-СИСТЕМ  ИЗ 

МЕТАЛЛА МОД. “METAL BOX”

2 ITEMS | UNID. | 
STÜCKZAHL | PC 

| ШТ.

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN 
| DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ

FOR EXTERIOR USE  PARA EXTERIOR   FÜR AUSSENBEREICHE  POUR EXTÉRIEUR  ДЛЯ УЛИЦЫ

READY-TO-PLUMB METAL ENCLOSURE 
FOR
SPLIT SYSTEMS MOD. “METAL BOX”

BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION 
D’EXTÉRIEUR POUR INSTALLATIONS
SPLIT EN MÉTAL MOD. « METAL BOX »

CAJA DE PREINSTALACIÓN PARA 
EXTERIOR PARA SISTEMAS
SPLIT DE METAL MOD. “METAL BOX”

УСТАНОВКА ДЛЯ УЛИЧНОГО 
МОНТАЖА СПЛИТ-СИСТЕМ
ИЗ МЕТАЛЛА МОД. “METAL BOX”

INSTALLATIONSKASTEN FÜR AUSSENBEREICHE FÜR
SPLITANLAGEN AUS METALL MOD. “METAL BOX”



CONDENSATE DRAIN ACCESSORIES
ACCESORIOS PARA DESCARGA CONDENSACIÓN
ZUBEHÖR FÜR KONDENSWASSERABLÄUFE
ACCESSOIRES D’ÉVACUATION DES CONDENSATS
АКСЕССУАРЫ ДЛЯ СЛИВА  КОНДЕНСАТА



“BIPPY CLIM CPB” LINE FLAT ELBOW COUDE PLAT LIGNE « BIPPY CLIM 
CPB »

TECHNICAL FEATURES:
• NEW ECO-FRIENDLY SHOCK- AND UVA-RESISTANT PVC IN 
WHITE
• INNOVATIVE DESIGN
• ULTRA-FAST SNAP-TOGETHER FASTENING SYSTEM
• HIGH-GRADE EXTERNAL FINISH
• ACCOMMODATES PIPES WITH LARGE RADIUS OF CURVATURE

CARACT. TECHNIQUES :
• NOUVEAU PVC ÉCOLOGIQUE ANTICHOC ET ANTI-UVA BLANC.
• DESIGN INNOVANT.
• SYSTÈME DE FIXATION ULTRA-RAPIDE À EMBOÎTEMENT.
• FINITION EXTÉRIEURE DE TRÈS GRANDE QUALITÉ.
• PERMET UN GRAND RAYON DE COURBURE DES TUYAUX.

CURVA HORIZONTAL LÍNEA “BIPPY 
CLIM CPB”

ПЛОСКИЙ УГОЛОК ЛИНИИ “BIPPY 
CLIM CPB”

CARACT. TÉCNICAS:
•NUEVO PVC ECOLÓGICO RESISTENTE A LOS GOLPES Y A LOS 
RAYOS UVA DE COLOR BLANCO
• DISEÑO INNOVADOR
• SISTEMA DE FIJACIÓN ULTRARRÁPIDO POR ENCASTRE
• ACABADO EXTERIOR DE GRAN CALIDAD
• PERMITE UN AMPLIO RADIO DE CURVATURA DE LOS TUBOS

ТЕХН. ХАР-КИ:
• НОВЫЙ ЭКОЛОГИЧНЫЙ УДАРОСТОЙКИЙ ПВХ, УСТОЙЧИВЫЙ К УФ-
ИЗЛУЧЕНИЮ, БЕЛОГО ЦВЕТА
• СОВРЕМЕННЫЙ ДИЗАЙН
• КРАЙНЕ БЫСТРАЯ СИСТЕМА ГНЕЗДОВОГО КРЕПЛЕНИЯ
• ВНЕШНЯЯ ОТДЕЛКА ВЫСШЕГО КАЧЕСТВА
• ОБЕСПЕЧИВАЕТ ШИРОКИЙ РАДИУС ЗАКРУГЛЕНИЯ ТРУБ

KINTERNES BOGENSTÜCK SERIE “BIPPY CLIM CPB”

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• NEUER UMWELTFREUNDLICHER, SCHLAGFESTER UND UVA-BESTÄNDIGER WEISSER PVC
•INNOVATIVES DESIGN
• BESONDERS SCHNELLES KLEMMBEFESTIGUNGSSYSTEM
• BESONDERS HOCHWERTIGES FINISH DER AUSSENFLÄCHEN
• ERMÖGLICHT EINEN UMFANGREICHEN BOGENRADIUS DER ROHRE

35X28 TRUNKING FOR CONDENSATE 
DRAIN PIPE “BIPPY CLIM” LINE

GOULOTTE 35x28 MM POUR TUYAU 
D’ÉVACUATION DES CONDENSATS 
LIGNE « BIPPY CLIM »

TECHNICAL FEATURES:
• DIMENSIONS: W 35 X H 28
• SHOCK- AND UVA-RESISTANT RIGID PVC IN WHITE
• CENTRAL LOCKING WITH PATENTED DISCONNECT PREVENTION
• ROUNDED COVER
• INNOVATIVE AND FUNCTIONAL DESIGN

CARACT. TECHNIQUES :
• DIMENSIONS: L 35 x H 28
• PVC RIGIDE ANTICHOC ET ANTI-UVA DE COULEUR BLANCHE.
• FERMETURE CENTRALE BREVETÉE ANTI-DÉCROCHAGE.
• COUVERCLE ARRONDI.
• DESIGN INNOVANT ET FONCTIONNEL.

CANALETAS 35x28 PARA TUBO DE 
DESCARGA CONDENSACIÓN LÍNEA 
“BIPPY CLIM”

КОРОБ 35Х28 ДЛЯ ШЛАНГА СЛИВА 
КОНДЕНСАТА ЛИНИЯ “BIPPY CLIM”

CARACT. TÉCNICAS:
• DIMENSIONES: L 35 X H 28
• PVC RÍGIDO RESISTENTE A LOS GOLPES Y A LOS RAYOS UVA DE 
COLOR BLANCO
• CIERRE CENTRAL CON PATENTE ANTIDESENGANCHE
• TAPA REDONDEADA
• DISEÑO INNOVADOR Y FUNCIONAL

ТЕХН. ХАР-КИ:
• РАЗМЕРЫ: Д 35 Х В 28
• УДАРОСТОЙКИЙ ЖЕСТКИЙ ПВХ, УСТОЙЧИВЫЙ К УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ, 
БЕЛОГО ЦВЕТА
• ЗАПАТЕНТОВАННЫЙ ЦЕНТРАЛЬНЫЙ ЗАМОК ПРОТИВ ОТСОЕДИНЕНИЯ
• ЗАКРУГЛЕННАЯ КРЫШКА
• СОВРЕМЕННЫЙ И ПРАКТИЧНЫЙ ДИЗАЙН

KANAL 35X28 FÜR KONDENSWASSERSCHLAUCH SERIE “BIPPY CLIM”

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• ABMESSUNGEN: L 35 X H 28
• STARRER, SCHLAGFESTER UND UVA-BESTÄNDIGER WEISSER PVC
• PATENTIERTE ZENTRALE VERRIEGELUNG GEGEN VERSEHENTLICHES ÖFFNEN
• ABGERUNDETER DECKEL
• INNOVATIVES, FUNKTIONELLES DESIGN

PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО
MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG 
MIND.  | EMB. MIN.  | УПАК. МИН. CODE | CÓDIGO  | BESTEL-

LNR. | RÉF. |  КОД DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

11126400
35X28 TRUNKING FOR COND.DRAIN PIPE  “BIPPY CLIM”    CANALETA 35x28 PARA TUBO DES. COND. 

“BIPPY CLIM”    KANAL 35X28 FÜR KONDENSWASSERSCHLAUCH “BIPPY CLIM”   GOULOTTE 35x28 MM 
POUR TUYAU ÉVAC. COND. « BIPPY CLIM »    КОРОБ 35Х28 ДЛЯ ШЛАНГА СЛИВА КОНД. “BIPPY CLIM”

40 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC | 
ШТ. 80 MT.
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PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО
MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG 
MIND.  | EMB. MIN.  | УПАК. МИН. CODE | CÓDIGO  | BESTEL-

LNR. | RÉF. |  КОД DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

11126401 “BIPPY CLIM CPB” FLAT ELBOW   CURVA HORIZONTAL “BIPPY CLIM CPB”   INTERNES BOGENSTÜCK 
“BIPPY CLIM CPB”   COUDE PLAT « BIPPY CLIM CPB »   ПЛОСКИЙ УГОЛОК “BIPPY CLIM CPB” 20 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC | ШТ. 



“BIPPY CLIM CAEB” LINE 
OUTSIDE CORNER ELBOW

ANGLE EXTÉRIEUR LIGNE
« BIPPY CLIM CAEB »

TECHNICAL FEATURES:
• NEW ECO-FRIENDLY SHOCK- AND UVA-RESISTANT PVC IN WHITE
• INNOVATIVE DESIGN
• ULTRA-FAST SNAP-TOGETHER FASTENING SYSTEM
• HIGH-GRADE EXTERNAL FINISH
• ACCOMMODATES PIPES WITH LARGE RADIUS OF CURVATURE

CARACT. TECHNIQUES :
• NOUVEAU PVC ÉCOLOGIQUE ANTICHOC ET ANTI-UVA BLANC.
• DESIGN INNOVANT.
• SYSTÈME DE FIXATION ULTRA-RAPIDE À EMBOÎTEMENT.
• FINITION EXTÉRIEURE DE TRÈS GRANDE QUALITÉ.
• PERMET UN GRAND RAYON DE COURBURE DES TUYAUX.

CURVA VERTICAL EXTERNA LÍNEA
“BIPPY CLIM CAEB”

ВНЕШНИЙ УГОЛОК ЛИНИИ
“BIPPY CLIM CAEB”

CARACT. TÉCNICAS:
• NUEVO PVC ECOLÓGICO RESISTENTE A LOS GOLPES Y A LOS 
  RAYOS UVA DE COLOR BLANCO
• DISEÑO INNOVADOR
• SISTEMA DE FIJACIÓN ULTRARRÁPIDO POR ENCASTRE
• ACABADO EXTERIOR DE GRAN CALIDAD
• PERMITE UN AMPLIO RADIO DE CURVATURA DE LOS TUBOS

ТЕХН. ХАР-КИ:
• НОВЫЙ ЭКОЛОГИЧНЫЙ УДАРОСТОЙКИЙ ПВХ, УСТОЙЧИВЫЙ К УФ-
   ИЗЛУЧЕНИЮ, БЕЛОГО ЦВЕТА
• СОВРЕМЕННЫЙ ДИЗАЙН
• КРАЙНЕ БЫСТРАЯ СИСТЕМА ГНЕЗДОВОГО КРЕПЛЕНИЯ
• ВНЕШНЯЯ ОТДЕЛКА ВЫСШЕГО КАЧЕСТВА
• ОБЕСПЕЧИВАЕТ ШИРОКИЙ РАДИУС ЗАКРУГЛЕНИЯ ТРУБ

EXTERNES BOGENSTÜCK SERIE “BIPPY CLIM CAEB”

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• NEUER UMWELTFREUNDLICHER, SCHLAGFESTER UND UVA-BESTÄNDIGER WEISSER PVC
• INNOVATIVES DESIGN
• BESONDERS SCHNELLES KLEMMBEFESTIGUNGSSYSTEM
• BESONDERS HOCHWERTIGES FINISH DER AUSSENFLÄCHEN
• ERMÖGLICHT EINEN UMFANGREICHEN BOGENRADIUS DER ROHRE

“BIPPY CLIM CAIB” LINE INSIDE 
CORNER ELBOW

ANGLE INTÉRIEUR LIGNE « BIPPY CLIM 
CAIB »

TECHNICAL FEATURES:
• NEW ECO-FRIENDLY SHOCK- AND UVA-RESISTANT PVC IN 
WHITE
• INNOVATIVE DESIGN
• ULTRA-FAST SNAP-TOGETHER FASTENING SYSTEM
• HIGH-GRADE EXTERNAL FINISH
• ACCOMMODATES PIPES WITH LARGE RADIUS OF CURVATURE

CARACT. TECHNIQUES :
• NOUVEAU PVC ÉCOLOGIQUE ANTICHOC ET ANTI-UVA BLANC.
• DESIGN INNOVANT.
• SYSTÈME DE FIXATION ULTRA-RAPIDE À EMBOÎTEMENT.
• FINITION EXTÉRIEURE DE TRÈS GRANDE QUALITÉ.
• PERMET UN GRAND RAYON DE COURBURE DES TUYAUX.

CURVA VERTICAL INTERNA LÍNEA 
“BIPPY CLIM CAIB”

ВНУТРЕННИЙ ВЕРТИК. ОТВОД 
ЛИНИИ “BIPPY CLIM CAIB”

CARACT. TÉCNICAS:
• NUEVO PVC ECOLÓGICO RESISTENTE A LOS GOLPES Y A LOS  
   RAYOS UVA DE COLOR BLANCO
• DISEÑO INNOVADOR
• SISTEMA DE FIJACIÓN ULTRARRÁPIDO POR ENCASTRE
• ACABADO EXTERIOR DE GRAN CALIDAD
• PERMITE UN AMPLIO RADIO DE CURVATURA DE LOS TUBOS

ТЕХН. ХАР-КИ:
• НОВЫЙ ЭКОЛОГИЧНЫЙ УДАРОСТОЙКИЙ ПВХ, УСТОЙЧИВЫЙ К УФ-
   ИЗЛУЧЕНИЮ, БЕЛОГО ЦВЕТА
• СОВРЕМЕННЫЙ ДИЗАЙН
• КРАЙНЕ БЫСТРАЯ СИСТЕМА ГНЕЗДОВОГО КРЕПЛЕНИЯ
• ВНЕШНЯЯ ОТДЕЛКА ВЫСШЕГО КАЧЕСТВА
• ОБЕСПЕЧИВАЕТ ШИРОКИЙ РАДИУС ЗАКРУГЛЕНИЯ ТРУБ

INTERNES BOGENSTÜCK SERIE “BIPPY CLIM CAIB”

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• NEUER UMWELTFREUNDLICHER, SCHLAGFESTER UND UVA-BESTÄNDIGER WEISSER PVC
• INNOVATIVES DESIGN
• BESONDERS SCHNELLES KLEMMBEFESTIGUNGSSYSTEM
• BESONDERS HOCHWERTIGES FINISH DER AUSSENFLÄCHEN
• ERMÖGLICHT EINEN UMFANGREICHEN BOGENRADIUS DER ROHRE
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PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО
MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG 
MIND.  | EMB. MIN.  | УПАК. МИН. CODE | CÓDIGO  | BESTEL-

LNR. | RÉF. |  КОД DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

11126402
“BIPPY CLIM CAIB” LINE INSIDE CORNER ELBOW   CURVA VERTICAL INTERNA LÍNEA “BIPPY CLIM 

CAIB”    INTERNES BOGENSTÜCK SERIE “BIPPY CLIM CAIB”   ANGLE INTÉRIEUR LIGNE « BIPPY CLIM 
CAIB »   ВНУТРЕННИЙ ВЕРТИК. ОТВОД ЛИНИИ “BIPPY CLIM CAIB”

20 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC | ШТ. 

PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО
MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG 
MIND.  | EMB. MIN.  | УПАК. МИН. CODE | CÓDIGO  | BESTEL-

LNR. | RÉF. |  КОД DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

11126403
“BIPPY CLIM CAEB” LINE  OUTSIDE CORNER ELBOW   CURVA VERTICAL EXTERNA LÍNEA “BIPPY CLIM 
CAEB”   EXTERNES BOGENSTÜCK SERIE “BIPPY CLIM CAEB”   ANGLE EXTÉRIEUR LIGNE « BIPPY CLIM 

CAEB »   ВНЕШНИЙ УГОЛОК ЛИНИИ “BIPPY CLIM CAEB”
20 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC | ШТ. 



“BIPPY CLIM MGB” LINE  
COUPLING SLEEVE

MANCHON DE JONCTION LIGNE
« BIPPY CLIM MGB »

TECHNICAL FEATURES:
• NEW ECO-FRIENDLY SHOCK- AND UVA-RESISTANT PVC IN WHITE
• INNOVATIVE DESIGN
• ULTRA-FAST SNAP-TOGETHER FASTENING SYSTEM
• HIGH-GRADE EXTERNAL FINISH

CARACT. TECHNIQUES :
• NOUVEAU PVC ÉCOLOGIQUE ANTICHOC ET ANTI-UVA BLANC.
• DESIGN INNOVANT.
• SYSTÈME DE FIXATION ULTRA-RAPIDE À EMBOÎTEMENT.
• FINITION EXTÉRIEURE DE TRÈS GRANDE QUALITÉ.

MANGUITO DE ACOPLAMIENTO LÍNEA
“BIPPY CLIM MGB”

СОЕДИНИТЕЛЬНЫЙ ЭЛЕМЕНТ 
ЛИНИИ “BIPPY CLIM MGB”

CARACT. TÉCNICAS:
• NUEVO PVC ECOLÓGICO RESISTENTE A LOS GOLPES Y A LOS 
RAYOS UVA DE COLOR BLANCO
• DISEÑO INNOVADOR
• SISTEMA DE FIJACIÓN ULTRARRÁPIDO POR ENCASTRE
• ACABADO EXTERIOR DE GRAN CALIDAD

ТЕХН. ХАР-КИ:
• НОВЫЙ ЭКОЛОГИЧНЫЙ УДАРОСТОЙКИЙ ПВХ, УСТОЙЧИВЫЙ К УФ-
ИЗЛУЧЕНИЮ, БЕЛОГО ЦВЕТА
• СОВРЕМЕННЫЙ ДИЗАЙН
• КРАЙНЕ БЫСТРАЯ СИСТЕМА ГНЕЗДОВОГО КРЕПЛЕНИЯ
• ВНЕШНЯЯ ОТДЕЛКА ВЫСШЕГО КАЧЕСТВА

VERBINDUNGSMUFFE SERIE “BIPPY CLIM MGB”

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• NEUER UMWELTFREUNDLICHER, SCHLAGFESTER UND UVA-BESTÄNDIGER WEISSER PVC
• INNOVATIVES DESIGN
• BESONDERS SCHNELLES KLEMMBEFESTIGUNGSSYSTEM
• BESONDERS HOCHWERTIGES FINISH DER AUSSENFLÄCHEN
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“BIPPY CLIM TCB” LINE  END CAP EMBOUT LIGNE « BIPPY CLIM TCB »

TECHNICAL FEATURES:
• NEW ECO-FRIENDLY SHOCK- AND UVA-RESISTANT PVC IN 
WHITE
• INNOVATIVE DESIGN
• ULTRA-FAST SNAP-TOGETHER FASTENING SYSTEM
• HIGH-GRADE EXTERNAL FINISH

CARACT. TECHNIQUES :
• NOUVEAU PVC ÉCOLOGIQUE ANTICHOC ET ANTI-UVA BLANC.
• DESIGN INNOVANT.
• SYSTÈME DE FIXATION ULTRA-RAPIDE À EMBOÎTEMENT.
• FINITION EXTÉRIEURE DE TRÈS GRANDE QUALITÉ.

TAPÓN DE CIERRE LÍNEA
“BIPPY CLIM TCB”

КОНЦЕВОЙ ЭЛЕМЕНТ ЛИНИИ
“BIPPY CLIM TCB”

CARACT. TÉCNICAS:
• NUEVO PVC ECOLÓGICO RESISTENTE A LOS GOLPES Y A LOS 
RAYOS UVA DE COLOR BLANCO
• DISEÑO INNOVADOR
• SISTEMA DE FIJACIÓN ULTRARRÁPIDO POR ENCASTRE
• ACABADO EXTERIOR DE GRAN CALIDAD

ТЕХН. ХАР-КИ:
• НОВЫЙ ЭКОЛОГИЧНЫЙ УДАРОСТОЙКИЙ ПВХ, УСТОЙЧИВЫЙ К УФ-
ИЗЛУЧЕНИЮ, БЕЛОГО ЦВЕТА
• СОВРЕМЕННЫЙ ДИЗАЙН
• КРАЙНЕ БЫСТРАЯ СИСТЕМА ГНЕЗДОВОГО КРЕПЛЕНИЯ
• ВНЕШНЯЯ ОТДЕЛКА ВЫСШЕГО КАЧЕСТВА

VERSCHLUSSDECKEL SERIE “BIPPY CLIM TCB”

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• NEUER UMWELTFREUNDLICHER, SCHLAGFESTER UND UVA-BESTÄNDIGER WEISSER PVC
• INNOVATIVES DESIGN
• BESONDERS SCHNELLES KLEMMBEFESTIGUNGSSYSTEM
• BESONDERS HOCHWERTIGES FINISH DER AUSSENFLÄCHEN

PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО
MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG 
MIND.  | EMB. MIN.  | УПАК. МИН. CODE | CÓDIGO  | BESTEL-

LNR. | RÉF. |  КОД DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

11126404
“BIPPY CLIM MGB” LINE  COUPLING SLEEVE   MANGUITO DE ACOPLAMIENTO LÍNEA “BIPPY CLIM 
MGB”   VERBINDUNGSMUFFE SERIE “BIPPY CLIM MGB”   MANCHON DE JONCTION LIGNE « BIPPY 

CLIM MGB »   СОЕДИНИТЕЛЬНЫЙ ЭЛЕМЕНТ ЛИНИИ “BIPPY CLIM MGB”
20 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC | ШТ.

PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО
MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG 
MIND.  | EMB. MIN.  | УПАК. МИН. CODE | CÓDIGO  | BESTEL-

LNR. | RÉF. |  КОД DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

11126405
“BIPPY CLIM TCB” LINE  END CAP   TAPÓN DE CIERRE LÍNEA “BIPPY CLIM TCB”   VERSCHLUSSDECKEL 

SERIE “BIPPY CLIM TCB”   EMBOUT LIGNE « BIPPY CLIM TCB »   КОНЦЕВОЙ ЭЛЕМЕНТ ЛИНИИ  “BIPPY 
CLIM TCB”

20 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC | ШТ.



“BIPPY CLIM RCOB” LINE  FITTING
FOR “OPTIMA” TRUNKING

RACCORD LIGNE « BIPPY CLIM RCOB »
POUR GOULOTTE « OPTIMA »

TECHNICAL FEATURES:
• NEW ECO-FRIENDLY SHOCK- AND UVA-RESISTANT PVC IN 
WHITE
• INNOVATIVE DESIGN
• ULTRA-FAST SNAP-TOGETHER FASTENING SYSTEM
• HIGH-GRADE EXTERNAL FINISH

CARACT. TECHNIQUES :
• NOUVEAU PVC ÉCOLOGIQUE ANTICHOC ET ANTI-UVA BLANC.
• DESIGN INNOVANT.
• SYSTÈME DE FIXATION ULTRA-RAPIDE À EMBOÎTEMENT.
• FINITION EXTÉRIEURE DE TRÈS GRANDE QUALITÉ.

RACOR LÍNEA “BIPPY CLIM RCOB”
PARA CANALETA “OPTIMA””

ПАТРУБОК ЛИНИИ “BIPPY CLIM 
RCOB” ДЛЯ КОРОБА “OPTIMA”

CARACT. TÉCNICAS:
• NUEVO PVC ECOLÓGICO RESISTENTE A LOS GOLPES Y A LOS 
RAYOS UVA DE COLOR BLANCO
• DISEÑO INNOVADOR
• SISTEMA DE FIJACIÓN ULTRARRÁPIDO POR ENCASTRE
• ACABADO EXTERIOR DE GRAN CALIDAD

ТЕХН. ХАР-КИ:
• НОВЫЙ ЭКОЛОГИЧНЫЙ УДАРОСТОЙКИЙ ПВХ, УСТОЙЧИВЫЙ К УФ-
ИЗЛУЧЕНИЮ, БЕЛОГО ЦВЕТА
• СОВРЕМЕННЫЙ ДИЗАЙН
• КРАЙНЕ БЫСТРАЯ СИСТЕМА ГНЕЗДОВОГО КРЕПЛЕНИЯ
• ВНЕШНЯЯ ОТДЕЛКА ВЫСШЕГО КАЧЕСТВА

ANSCHLUSSSTÜCK SERIE “BIPPY CLIM RCOB”
FÜR KANAL “OPTIMA”

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• NEUER UMWELTFREUNDLICHER, SCHLAGFESTER UND UVA-BESTÄNDIGER WEISSER PVC
• INNOVATIVES DESIGN
• BESONDERS SCHNELLES KLEMMBEFESTIGUNGSSYSTEM
• BESONDERS HOCHWERTIGES FINISH DER AUSSENFLÄCHEN

“BIPPY CLIM RCEB” LINE FITTING
FOR EXCELLENS TRUNKING

RACCORD LIGNE « BIPPY CLIM RCEB »
POUR GOULOTTE EXCELLENS

TECHNICAL FEATURES:
• NEW ECO-FRIENDLY SHOCK- AND UVA-RESISTANT PVC IN 
WHITE
• INNOVATIVE DESIGN
• ULTRA-FAST SNAP-TOGETHER FASTENING SYSTEM
• HIGH-GRADE EXTERNAL FINISH

CARACT. TECHNIQUES :
• NOUVEAU PVC ÉCOLOGIQUE ANTICHOC ET ANTI-UVA BLANC.
• DESIGN INNOVANT.
• SYSTÈME DE FIXATION ULTRA-RAPIDE À EMBOÎTEMENT.
• FINITION EXTÉRIEURE DE TRÈS GRANDE QUALITÉ.

RACOR LÍNEA “BIPPY CLIM RCEB”
PARA CANALETA EXCELLENS

ПАТРУБОК ЛИНИИ “BIPPY CLIM 
RCEB” ДЛЯ КОРОБА EXCELLENS

CARACT. TÉCNICAS:
• NUEVO PVC ECOLÓGICO RESISTENTE A LOS GOLPES Y A LOS 
RAYOS UVA DE COLOR BLANCO
• DISEÑO INNOVADOR
• SISTEMA DE FIJACIÓN ULTRARRÁPIDO POR ENCASTRE
• ACABADO EXTERIOR DE GRAN CALIDAD

ТЕХН. ХАР-КИ:
• НОВЫЙ ЭКОЛОГИЧНЫЙ УДАРОСТОЙКИЙ ПВХ, УСТОЙЧИВЫЙ К УФ-
ИЗЛУЧЕНИЮ, БЕЛОГО ЦВЕТА
• СОВРЕМЕННЫЙ ДИЗАЙН
• КРАЙНЕ БЫСТРАЯ СИСТЕМА ГНЕЗДОВОГО КРЕПЛЕНИЯ
• ВНЕШНЯЯ ОТДЕЛКА ВЫСШЕГО КАЧЕСТВА

ANSCHLUSSSTÜCK SERIE “BIPPY CLIM RCEB” 
FÜR KANAL EXCELLENS

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• NEUER UMWELTFREUNDLICHER, SCHLAGFESTER UND UVA-BESTÄNDIGER WEISSER PVC
• INNOVATIVES DESIGN
• BESONDERS SCHNELLES KLEMMBEFESTIGUNGSSYSTEM
• BESONDERS HOCHWERTIGES FINISH DER AUSSENFLÄCHEN

117

PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО
MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG 
MIND.  | EMB. MIN.  | УПАК. МИН. CODE | CÓDIGO  | BESTEL-

LNR. | RÉF. |  КОД DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

11126406

“BIPPY CLIM RCEB” LINE FITTING FOR EXCELLENS TRUNKING   RACOR LÍNEA “BIPPY CLIM RCEB” 
PARA CANALETA EXCELLENS   ANSCHLUSSSTÜCK SERIE “BIPPY CLIM RCEB” FÜR KANAL EXCELLENS   

RACCORD LIGNE « BIPPY CLIM RCEB » POUR GOULOTTE EXCELLENS   ПАТРУБОК ЛИНИИ “BIPPY CLIM 
RCEB” ДЛЯ КОРОБА EXCELLENS

20 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC | ШТ.

PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО
MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG 
MIND.  | EMB. MIN.  | УПАК. МИН. CODE | CÓDIGO  | BESTEL-

LNR. | RÉF. |  КОД DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

11126407

“BIPPY CLIM RCOB” LINE  FITTING FOR “OPTIMA” TRUNKING   RACOR LÍNEA “BIPPY CLIM RCOB” PARA 
CANALETA “OPTIMA”   ANSCHLUSSSTÜCK SERIE “BIPPY CLIM RCOB” FÜR KANAL “OPTIMA”   RACCORD 

LIGNE « BIPPY CLIM RCOB » POUR GOULOTTE « OPTIMA »   ПАТРУБОК ЛИНИИ “BIPPY CLIM RCOB” 
ДЛЯ КОРОБА “OPTIMA”

20 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC | ШТ.
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UNIVERSAL CONDENSATE DRAIN HOSE Ø 18  DUAL-LAYER - CUFFS Ø 16/18

TECHNICAL FEATURES: 
• FOR INSTALLATION IN TRUNKING OR IN A CHASE
• PUSH FIT ON READY-TO-PLUMB ENCLOSURE OR SPLIT UNIT PIPE
• NO O-RING REQUIRED
• UVA-RESISTANT POLYETHYLENE
• CUFF Ø 16/18 (M/F) EVERY 50 CM
• 50M COIL
• DUAL-LAYER WHITE OUTSIDE AND BLACK INSIDE  
• HOSE Ø 18

• THE CO-EXTRUDED HOSE PROVIDES GREATER RESISTANCE TO WEATHERING AND CONDENSATE.
• THE NEW MATERIALS USED, TOGETHER WITH THE NEW GEOMETRICAL DESIGN OF THE 
CORRUGATION, PROVIDE EXCELLENT FLEXIBILITY AND MECHANICAL STRENGTH, MAKING IT IDEAL 
FOR APPLICATION IN TRUNKING OR IN A CHASE.
• ANOTHER FEATURE OF THIS HOSE IS THE FACT THAT WASTE IS REDUCED AS IT HAS 16/18 Ø MF 
CUFFS EVERY 50 CM MEANING IT CAN BE CUT TO THIS SIZE.
• COMES IN INDIVIDUALLY BOXED 50M COILS.

TUBO DE DESCARGA CONDENSACIÓN UNIVERSAL Ø18   DOBLE REVESTIMIENTO - 
MANGUITOS Ø16/18

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• PARA INSTALACIONES EN CANALETA Y EMPOTRADAS
• ACOPLAMIENTO A PRESIÓN EN CAJAS DE PREINSTALACIÓN O 
TUBO SPLIT
• NO NECESITA JUNTAS TÓRICAS
• POLIETILENO RESISTENTE A LOS RAYOS UVA
• MANGUITO Ø16/18 (M/H) CADA 50 CM
• ROLLO DE 50 M
• DOBLE REVESTIMIENTO EXTERIOR BLANCO E INTERIOR NEGRO  
• TUBO Ø18

• EL TUBO COEXTRUIDO OFRECE UNA MAYOR RESISTENCIA CONTRA LOS AGENTES ATMOSFÉRICOS Y 
EL AGUA DE CONDENSACIÓN.
• LOS NUEVOS MATERIALES Y LA GEOMETRÍA INNOVADORA DE CORRUGADO GARANTIZAN UNA 
ELEVADA FLEXIBILIDAD Y RESISTENCIA MECÁNICA, HACIENDO DE ESTE TUBO EL PRODUCTO IDEAL 
PARA INSTALAR EN CANALETAS O EMPOTRADO.
• OTRA PARTICULARIDAD DE ESTE TUBO ES LA REDUCCIÓN DE LOS DERROCHES YA QUE DISPONE DE 
MANGUITOS Ø16/18 (M/H) CADA 50 CM Y PUEDE CORTARSE A MEDIDA.
• DISPONIBLE EN ROLLO DE 50 M COLOCADO EN CAJA DE CARTÓN INDIVIDUAL

UNIVERSAL-KONDENSWASSERSCHLAUCH Ø 18  ZWEIFACH UMMANTELT 
– MUFFE Ø 16/18

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN: 
• FÜR INSTALLATIONEN IN KANAL UND UNTER PUTZ
• DRUCKANSCHLUSS AM INSTALLATIONSKASTEN ODER SPLITROHR
• KEIN O-RING ERFORDERLICH
• UVA-BESTÄNDIGES POLYÄTHYLEN
• MUFFE Ø 16/18 (M/W) JE 50 CM.
• ROLLE ZU 50 M
• ZWEIFACHE UMMANTELUNG, AUSSEN WEISS UND INNEN 
SCHWARZ  
• SCHLAUCH Ø 18

• DER IM STRANGPRESSVERFAHREN HERGESTELLTE SCHLAUCH BIETET BESSERE BESTÄNDIGKEIT 
GEGENÜBER WITTERUNGSEINFLÜSSEN UND KONDENSWASSER.
• DAS NEUE MATERIAL, DAS ZUR VERWENDUNG KOMMT, GEWÄHRLEISTET GEMEINSAM MIT DER 
GEOMETRIE DER FALTUNG GUTE BIEGSAMKEIT UND MECHANISCHE WIDERSTANDSFÄHIGKEIT, 
WESHALB SICH DER SCHLAUCH IDEAL FÜR INSTALLATIONEN IN KANÄLEN ODER UNTER PUTZ EIGNET.
• EINE WEITERE BESONDERHEIT DIESES ROHRS IST DIE TATSACHE, DASS DER VERSCHNITT 
VERRINGERT WIRD, DA SICH JE 50 CM EINE MUFFE Ø 16/18 MW BEFINDET. ES KANN ALSO AUF DIESE 
LÄNGE ZUGESCHNITTEN WERDEN.
• LIEFERBAR IN EINZELKARTONS IN ROLLEN ZU 50 M.

UVA-RESISTANT DUAL-LAYER CONSTRUCTION

DOBLE REVESTIMIENTO CONTRA LOS RAYOS UVA

UVA-BESTÄNDIGE ZWEIFACHE UMMANTELUNG

DOUBLE REVÊTEMENT ANTI-UVA

ДВОЙНАЯ ОПЛЕТКА, УСТОЙЧИВАЯ К УФ-

ИЗЛУЧЕНИЮ
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CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | 
RÉF. |  КОД DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

COIL SIZE | 
ROLLO DE | 
ROLLE ZU | 

ROULEAU DE | | 
РУЛОН

11126344

UNIVERSAL CONDENSATE DRAIN HOSE Ø 18   DUAL LAYER WHITE INSIDE AND BLACK INSIDE   - CUFFS 
Ø 16/18     TUBO DE DESCARGA CONDENSACIÓN UNIVERSAL Ø18, DOBLE REVESTIMIENTO EXTERIOR 

BLANCO E INTERIOR NEGRO – MANGUITOS Ø16/18   UNIVERSAL-KONDENSWASSERSCHLAUCH Ø 
18   ZWEIFACH UMMANTELT – MUFFE Ø 16/18    TUYAU D’ÉVACUATION DES CONDENSATS UNIVERSEL 

Ø 18 MM, DOUBLE REVÊTEMENT EXTÉRIEUR BLANC ET INTÉRIEUR NOIR - MANCHONS Ø 16/18 MM    
УНИВЕРСАЛЬНЫЙ ШЛАНГ ДЛЯ СЛИВА КОНДЕНСАТА Ø 18 ДВОЙНАЯ ВНЕШНЯЯ ОПЛЕТКА БЕЛОГО 

ЦВЕТА И ВНУТРЕННЯЯ ЧЕРНОГО ЦВЕТА - МУФТЫ Ø 16/18

50 MT.

TUYAU D’ÉVACUATION DES CONDENSATS UNIVERSEL Ø 18   
DOUBLE REVÊTEMENT - MANCHONS Ø 16/18

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• POUR INSTALLATIONS EN GOULOTTE OU SOUS SAIGNÉE.
• BRANCHEMENT PAR SIMPLE POUSSÉE SUR BOÎTE DE PRÉ-
INSTALLATION OU SUR TUYAU SPLIT.
• NE NÉCESSITE PAS DE JOINTS TORIQUES.
• POLYÉTHYLÈNE ANTI-UVA.
• MANCHON Ø 16/18 MM (M/F) TOUS LES 50 CM.
• ROULEAU DE 50 M.
• DOUBLE REVÊTEMENT EXTÉRIEUR BLANC ET INTÉRIEUR NOIR. 
• TUYAU Ø 18 MM.

• CE TUYAU ANNELÉ, RÉALISÉ EN COEXTRUSION, OFFRE UNE PLUS GRANDE RÉSISTANCE AUX AGENTS 
ATMOSPHÉRIQUES ET AUX CONDENSATS.
• LES NOUVEAUX MATÉRIAUX UTILISÉS, ALLIÉS À LA NOUVELLE GÉOMÉTRIE DES ANNEAUX, 
GARANTISSENT UNE GRANDE FLEXIBILITÉ ET UNE GRANDE RÉSISTANCE MÉCANIQUE, CE QUI EN FAIT 
LE TUYAU IDÉAL POUR DES APPLICATIONS EN GOULOTTE OU SOUS SAIGNÉE.
• UNE AUTRE PARTICULARITÉ DE CE TUYAU EST, QU’ÉTANT DOTÉ D’UN MANCHON Ø 16/18 MM MF 
TOUS LES 50 CM, IL PERMET DE RÉDUIRE LES GASPILLAGES. IL PEUT DONC ÊTRE COUPÉ À CETTE 
MESURE.
• DISPONIBLE EN EMBALLAGE CARTON INDIVIDUEL DE 1 ROULEAU DE 5O M.

УНИВЕРСАЛЬНЫЙ ШЛАНГ ДЛЯ СЛИВА КОНДЕНСАТА Ø18  
ДВОЙНАЯ ОПЛЕТКА - МУФТЫ Ø16/18

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• ДЛЯ УКЛАДКИ В КОРОБ И В ШТРОБ
• САМОЗАЖИМНОЕ СОЕДИНЕНИЕ НА УСТАНОВКЕ ИЛИ ТРУБА 
СПЛИТ-СИСТЕМЫ
• НЕ НУЖДАЮТСЯ В УПЛОТНИТЕЛЬНОЙ МАНЖЕТЕ
• ПОЛИЭТИЛЕН, УСТОЙЧИВЫЙ К УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ
• СОЕДИНИТЕЛЬНЫЙ ЭЛЕМЕНТ Ø 16/18 (M/F) КАЖДЫЕ 50 СМ.
• БУХТА 50 М.
• ДВОЙНАЯ ВНЕШНЯЯ ОПЛЕТКА БЕЛОГО ЦВЕТА И ВНУТРЕННЯЯ 
ЧЕРНОГО ЦВЕТА  
• ШЛАНГ Ø18

• ШЛАНГ ИЗГОТОВЛЕН ПОСРЕДСТВОМ ОДНОВРЕМЕННОГО ОТЛИВА ПОД ДАВЛЕНИЕМ РАЗНЫХ 
МАТЕРИАЛОВ, ИМЕЕТ БОЛЬШУЮ УСТОЙЧИВОСТЬ К АТМОСФЕРНЫМ ОСАДКАМ И ВОДЕ 
КОНДЕНСАТА.
• НОВЫЕ ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ МАТЕРИАЛЫ В СОЧЕТАНИИ С ГОФРИРОВАННОЙ ПОВЕРХНОСТЬЮ 
ОБЕСПЕЧИВАЮТ БОЛЬШУЮ ГИБКОСТЬ И МЕХАНИЧЕСКУЮ ПРОЧНОСТЬ, ЧТО ДЕЛАЕТ ЭТО 
ИЗДЕЛИЕ ИДЕАЛЬНЫМ ДЛЯ ПРИМЕНЕНИЯ В КОРОБАХ ИЛИ В ШТРОБАХ.
• ЕЩЕ ОДНОЙ ОСОБЕННОСТЬЮ ЭТОГО ШЛАНГА ЯВЛЯЕТСЯ СОКРАЩЕНИЕ ПОТЕРЬ ЗА СЧЕТ МУФТЫ 
Ø16/18 MF, УСТАНОВЛЕННОЙ НА КАЖДЫХ 50 СМ. И, СЛЕДОВАТЕЛЬНО, МОЖЕТ БЫТЬ НАРЕЗАН 
НА ТАКИЕ ОТРЕЗКИ.
• ИЗГОТАВЛИВАЕТСЯ В ОТДЕЛЬНОЙ КАРТОННОЙ УПАКОВКЕ В БУХТЕ 50 М. 

• ULTRA-FLEXIBLE
• FOR INSTALLATION IN   

TRUNKING OR IN A CHASE
• CUFF Ø 16/18 (M/F) EVERY 50 CM

• ULTRAFLEXIBLE
• PARA INSTALACIONES EN   
CANALETAS Y EMPOTRADAS

• MANGUITO Ø16/18 (M/H) CADA 
50 CM

• BESONDERS BIEGSAM
• FÜR INSTALLATIONEN IN   

KANAL UND UNTER PUTZ
• MUFFE Ø 16/18 (M/W) JE 50 CM.

• ULTRA-FLEXIBLE.
• POUR INSTALLATIONS EN 

GOULOTTE OU SOUS SAIGNÉE.
• MANCHON Ø 16/18 MM (M/F) TOUS LES 50 CM.

• КРАЙНЕ ГИБКИЙ
• ДЛЯ УСТАНОВКИ В   
КОРОБЕ И В ШТРОБЕ

• СОЕДИНИТЕЛЬНЫЙ ЭЛЕМЕНТ Ø 16/18 (M/F) КАЖДЫЕ 50 СМ.
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UVA-RESISTANT DUAL-LAYER CONSTRUCTION

DOBLE REVESTIMIENTO CONTRA LOS RAYOS UVA

UVA-BESTÄNDIGE ZWEIFACHE UMMANTELUNG

DOUBLE REVÊTEMENT ANTI-UVA

ДВОЙНАЯ ОПЛЕТКА, УСТОЙЧИВАЯ К УФ-

ИЗЛУЧЕНИЮ

UNIVERSAL CONDENSATE DRAIN HOSE Ø 20  DUAL-LAYER - CUFFS Ø 18/20

TECHNICAL FEATURES: 
• FOR INSTALLATION IN TRUNKING OR IN A CHASE
• PUSH FIT ON READY-TO-PLUMB ENCLOSURE OR SPLIT UNIT PIPE 
OR TRAP 4126322B
• NO O-RING REQUIRED
• UVA-RESISTANT POLYETHYLENE
• CUFF Ø 18/20 (M/F) EVERY 50 CM
• 50M COIL
• DUAL-LAYER WHITE OUTSIDE AND BLACK INSIDE
• HOSE Ø 20

• THE CO-EXTRUDED HOSE PROVIDES GREATER RESISTANCE TO WEATHERING AND CONDENSATE.
• THE NEW MATERIALS USED, TOGETHER WITH THE NEW GEOMETRICAL DESIGN OF THE 
CORRUGATION, PROVIDE EXCELLENT FLEXIBILITY AND MECHANICAL STRENGTH, MAKING IT IDEAL 
FOR APPLICATION IN A CHASE OR IN TRUNKING.
• ANOTHER FEATURE OF THIS HOSE IS THE FACT THAT WASTE IS REDUCED AS IT HAS 18/20 Ø MF 
CUFFS EVERY 50 CM MEANING IT CAN BE CUT TO THIS SIZE.
• COMES IN INDIVIDUALLY BOXED 50M COILS.

TUBO DE DESCARGA CONDENSACIÓN UNIVERSAL Ø20  
DOBLE REVESTIMIENTO - MANGUITOS Ø18/20

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• PARA INSTALACIONES EN CANALETA Y EMPOTRADAS
• ACOPLAMIENTO A PRESIÓN EN CAJAS DE PREINSTALACIÓN, 
TUBO SPLIT O SIFÓN 4126322B
• NO NECESITA JUNTAS TÓRICAS
• POLIETILENO RESISTENTE A LOS RAYOS UVA
• MANGUITOS Ø18/20 (M/H) CADA 50 CM
• ROLLO DE 50 M
• DOBLE REVESTIMIENTO EXTERIOR BLANCO E INTERIOR NEGRO
• TUBO Ø20

• EL TUBO COEXTRUIDO OFRECE UNA MAYOR RESISTENCIA CONTRA LOS AGENTES ATMOSFÉRICOS Y 
EL AGUA DE CONDENSACIÓN.
• LOS NUEVOS MATERIALES Y LA GEOMETRÍA INNOVADORA DE CORRUGADO GARANTIZAN UNA 
ELEVADA FLEXIBILIDAD Y RESISTENCIA MECÁNICA, HACIENDO DE ESTE TUBO EL PRODUCTO IDEAL 
PARA APLICACIONES EMPOTRADAS O EN CANALETA.
• OTRA PARTICULARIDAD DE ESTE TUBO ES LA REDUCCIÓN DE LOS DERROCHES YA QUE DISPONE DE 
MANGUITOS Ø18/20 (M/H) CADA 50 CM Y PUEDE CORTARSE A MEDIDA.
• 
• DISPONIBLE EN ROLLO DE 50 M COLOCADO EN CAJA DE CARTÓN INDIVIDUAL

UNIVERSAL-KONDENSWASSERSCHLAUCH Ø 20  
ZWEIFACH UMMANTELT – MUFFE Ø 18/20

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN: 
• FÜR INSTALLATIONEN IN KANAL UND UNTER PUTZ
• DRUCKANSCHLUSS AM INSTALLATIONSKASTEN ODER SPLITROHR 
ODER SIPHON 4126322B
• KEIN O-RING ERFORDERLICH
• UVA-BESTÄNDIGES POLYÄTHYLEN
• MUFFE Ø 18/20 (M/W) JE 50 CM.
• ROLLE ZU 50 M
• ZWEIFACHE UMMANTELUNG, AUSSEN WEISS UND INNEN 
SCHWARZ
• SCHLAUCH Ø 20

• DER IM STRANGPRESSVERFAHREN HERGESTELLTE SCHLAUCH BIETET BESSERE BESTÄNDIGKEIT 
GEGENÜBER WITTERUNGSEINFLÜSSEN UND KONDENSWASSER.
• DAS NEUE MATERIAL, DAS ZUR VERWENDUNG KOMMT, GEWÄHRLEISTET GEMEINSAM MIT DER 
NEUEN GEOMETRIE DER FALTUNG GUTE BIEGSAMKEIT UND MECHANISCHE WIDERSTANDSFÄHIGKEIT, 
WESHALB SICH DER SCHLAUCH IDEAL FÜR INSTALLATIONEN IN KANÄLEN ODER UNTER PUTZ EIGNET.
• EINE WEITERE BESONDERHEIT DIESES ROHRS IST DIE TATSACHE, DASS DER VERSCHNITT 
VERRINGERT WIRD, DA SICH JE 50 CM EINE MUFFE Ø 18/20 MW BEFINDET. ES KANN ALSO AUF DIESE 
LÄNGE ZUGESCHNITTEN WERDEN.
• LIEFERBAR IN EINZELKARTONS IN ROLLEN ZU 50 M



CODE | CÓDIGO  | BESTEL-
LNR. | RÉF. |  КОД DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

COIL SIZE | ROLLO DE | 
ROLLE ZU | ROULEAU 

DE | | РУЛОН

11126345

UNIVERSAL CONDENSATE DRAIN HOSE Ø 20 DUAL-LAYER WHITE OUTSIDE AND BLACK INSIDE - CUFFS Ø 
18/20   TUBO DE DESCARGA CONDENSACIÓN UNIVERSAL Ø20, DOBLE REVESTIMIENTO EXTERIOR BLAN-

CO E INTERIOR NEGRO – MANGUITOS Ø8/20    UNIVERSAL-KONDENSWASSERSCHLAUCH Ø 20, ZWEIFACH 
UMMANTELT, AUSSEN WEISS UND INNEN SCHWARZ – MUFFE Ø 18/20    TUYAU D’ÉVACUATION DES 
CONDENSATS UNIVERSEL Ø 20 MM, DOUBLE REVÊTEMENT EXTÉRIEUR BLANC ET INTÉRIEUR NOIR - 
MANCHONS Ø 18/20 MM     УНИВЕРСАЛЬНЫЙ ШЛАНГ ДЛЯ СЛИВА КОНДЕНСАТА Ø20 ДВОЙНАЯ  

ВНЕШНЯЯ ОПЛЕТКА БЕЛОГО ЦВЕТА И ВНУТРЕННЯЯ ЧЕРНОГО ЦВЕТА -  МУФТЫ Ø18/20

50 MT.

Ø 18                                 Ø 20
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• ULTRA-FLEXIBLE
• FOR INSTALLATION IN TRUNKING 

OR IN A CHASE
• CUFF Ø 18/20 (M/F) EVERY 50 CM

• ULTRAFLEXIBLE
• PARA INSTALACIONES EN CANALE-

TA Y EMPOTRADAS
• MANGUITO Ø18/20 (M/H) CADA 

50 CM

• BESONDERS BIEGSAM
• FÜR INSTALLATIONEN IN KANAL 

UND UNTER PUTZ
• MUFFE Ø 18/20 (M/W) JE 50 CM..

• ULTRA-FLEXIBLE.
• POUR INSTALLATIONS EN GOULOTTE OU SOUS SAIGNÉE.

• MANCHON Ø 18/20 (M/F) TOUS LES 50 CM.

• КРАЙНЕ ГИБКИЙ
• ДЛЯ УКЛАДКИ В КОРОБ И В ШТРОБ

• СОЕДИНИТЕЛЬНЫЙ ЭЛЕМЕНТ Ø 18/20 (M/F) КАЖДЫЕ 50 СМ.

TUYAU D’ÉVACUATION DES CONDENSATS UNIVERSEL Ø 20 
DOUBLE REVÊTEMENT - MANCHONS Ø 18/20

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• POUR INSTALLATIONS EN GOULOTTE OU SOUS SAIGNÉE.
• BRANCHEMENT PAR SIMPLE POUSSÉE SUR BOÎTE DE PRÉ-
INSTALLATION OU SUR TUYAU SPLIT OU SIPHON 4126322B.
• NE NÉCESSITE PAS DE JOINTS TORIQUES.
• POLYÉTHYLÈNE ANTI-UVA.
• MANCHON Ø 18/20 MM (M/F) TOUS LES 50 CM.
• ROULEAU DE 50 M.
• DOUBLE REVÊTEMENT EXTÉRIEUR BLANC ET INTÉRIEUR NOIR.
• TUYAU Ø 20 MM. 

• CE TUYAU ANNELÉ, RÉALISÉ EN COEXTRUSION, OFFRE UNE PLUS GRANDE RÉSISTANCE AUX AGENTS 
ATMOSPHÉRIQUES ET AUX CONDENSATS.
• LES NOUVEAUX MATÉRIAUX UTILISÉS, ALLIÉS À LA NOUVELLE GÉOMÉTRIE DES ANNEAUX, 
GARANTISSENT UNE GRANDE FLEXIBILITÉ ET UNE GRANDE RÉSISTANCE MÉCANIQUE, CE QUI EN FAIT 
LE TUYAU IDÉAL POUR DES APPLICATIONS SOUS SAIGNÉE OU EN GOULOTTE.
• UNE AUTRE PARTICULARITÉ DE CE TUYAU EST, QU’ÉTANT ÉQUIPÉ D’UN MANCHON Ø 18/20 MM 
MF TOUS LES 50 CM, IL PERMET DE RÉDUIRE LES GASPILLAGES. IL PEUT DONC ÊTRE COUPÉ À CETTE 
MESURE.
• DISPONIBLE EN EMBALLAGE CARTON INDIVIDUEL DE 1 ROULEAU DE 5O M.

УНИВЕРСАЛЬНЫЙ ШЛАНГ ДЛЯ СЛИВА КОНДЕНСАТА Ø 20  
ДВОЙНАЯ ОПЛЕТКА - МУФТЫ Ø 18/20

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• ДЛЯ УКЛАДКИ В КОРОБ И В ШТРОБ
• САМОЗАЖИМНОЕ СОЕДИНЕНИЕ НА УСТАНОВКЕ ИЛИ ТРУБА 
СПЛИТ-СИСТЕМЫ ИЛИ СИФОНЕ 4126322B
• НЕ НУЖДАЮТСЯ В УПЛОТНИТЕЛЬНОЙ МАНЖЕТЕ
• ПОЛИЭТИЛЕН, УСТОЙЧИВЫЙ К УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ
• СОЕДИНИТЕЛЬНЫЙ ЭЛЕМЕНТ Ø 18/20 (M/F) КАЖДЫЕ 50 СМ.
• БУХТА 50 М.
• ДВОЙНАЯ ВНЕШНЯЯ ОПЛЕТКА БЕЛОГО ЦВЕТА И ВНУТРЕННЯЯ 
ЧЕРНОГО ЦВЕТА
• ШЛАНГ Ø 20

• ШЛАНГ ИЗГОТОВЛЕН ПОСРЕДСТВОМ ОДНОВРЕМЕННОГО ОТЛИВА ПОД ДАВЛЕНИЕМ РАЗНЫХ 
МАТЕРИАЛОВ, ИМЕЕТ БОЛЬШУЮ УСТОЙЧИВОСТЬ К АТМОСФЕРНЫМ ОСАДКАМ И ВОДЕ 
КОНДЕНСАТА.
• НОВЫЕ ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ МАТЕРИАЛЫ В СОЧЕТАНИИ С ГОФРИРОВАННОЙ ПОВЕРХНОСТЬЮ 
ОБЕСПЕЧИВАЮТ БОЛЬШУЮ ГИБКОСТЬ И МЕХАНИЧЕСКУЮ ПРОЧНОСТЬ, ЧТО ДЕЛАЕТ ЭТО 
ИЗДЕЛИЕ ИДЕАЛЬНЫМ ДЛЯ ПРИМЕНЕНИЯ В КОРОБАХ ИЛИ В ШТРОБАХ.
• ЕЩЕ ОДНОЙ ОСОБЕННОСТЬЮ ЭТОГО ШЛАНГА ЯВЛЯЕТСЯ СОКРАЩЕНИЕ ПОТЕРЬ ЗА СЧЕТ МУФТЫ 
Ø18/20 MF, УСТАНОВЛЕННОЙ НА КАЖДЫХ 50 СМ. И, СЛЕДОВАТЕЛЬНО, МОЖЕТ БЫТЬ НАРЕЗАН 
НА ТАКИЕ ОТРЕЗКИ.
• ИЗГОТАВЛИВАЕТСЯ В ОТДЕЛЬНОЙ КАРТОННОЙ УПАКОВКЕ В БУХТЕ 50 М.



UVA-RESISTANT COVER

REVESTIMIENTO CONTRA LOS RAYOS UVA

UVA-BESTÄNDIGE UMMANTELUNG

REVÊTEMENT ANTI-UVA

ОПЛЕТКА, УСТОЙЧИВАЯ К УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ

CONDENSATE DRAIN HOSE FOR TRUNKING Ø 18 SINGLE LAYER CUFFS Ø 16/18

TECHNICAL FEATURES: 
• FOR INSTALLATION IN TRUNKING
•  PUSH FIT FOR SPLIT UNIT PIPE
•  NO O-RING REQUIRED
• LD POLYETHYLENE UVA-RESISTANT
• CUFF Ø 16/18 EVERY 50 CM
• 50M COIL
• SINGLE LAYER IN WHITE

• THE DRAIN HOSE IS MADE WITH AN INNOVATIVE LOW-DENSITY UVA-RESISTANT POLYETHYLENE 
FORMULATION. IT IS PARTICULARLY SUITABLE FOR INSTALLATION IN TRUNKING, WHERE THE LINE IS 
REQUIRED TO BE PARTICULARLY FLEXIBLE. IT PROVIDES GOOD ULTIMATE ELONGATION PROPERTIES 
AND RESISTANCE TO WEATHERING. IT HAS A 16/18Ø CUFF EVERY 50 CM SO THAT IT CAN BE USED IN 
ALL SPLIT SYSTEM INSTALLATIONS. NOT RECOMMENDED FOR INSTALLATION IN A CHASE. COMES IN 
INDIVIDUALLY BOXED 50M COILS.

TUBO DE DESCARGA CONDENSACIÓN PARA CANALETA Ø18
REVESTIMIENTO SIMPLE MANGUITOS Ø16/18

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• PPARA INSTALACIONES EN CANALETA
•  ACOPLAMIENTO A PRESIÓN PARA TUBO SPLIT
•  NO NECESITA JUNTAS TÓRICAS
• POLIETILENO DE BAJA DENSIDAD RESISTENTE A LOS RAYOS UVA
• MANGUITOS Ø16/18 CADA 50 CM
• ROLLO DE 50 M
• REVESTIMIENTO SIMPLE BLANCO

• EL TUBO DE DESCARGA ESTÁ REALIZADO CON UNA INNOVADORA FORMULACIÓN DE POLIETILENO 
RESISTENTE A LOS RAYOS UVA DE BAJA DENSIDAD. ES IDEAL PARA INSTALAR EN CANALETAS DONDE 
SE NECESITA UNA FLEXIBILIDAD ESPECIAL DEL CONDUCTO. GARANTIZA UNA BUENA ELONGACIÓN 
Y VALORES DE ROTURA Y RESISTENCIA CONTRA LOS AGENTES ATMOSFÉRICOS. DISPONE DE 
MANGUITOS Ø16/18 CADA 50 CM PARA PERMITIR EL USO EN TODAS LAS INSTALACIONES SPLIT. NO 
ES ACONSEJABLE LA INSTALACIÓN EMPOTRADA. DISPONIBLE EN ROLLO DE 50 M COLOCADO EN CAJA 
DE CARTÓN INDIVIDUAL

KONDENSWASSERSCHLAUCH FÜR KANAL Ø 18
EINFACHE UMMANTELUNG, MUFFEN Ø 16/18

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN: 
• FÜR INSTALLATIONEN IN KANAL
•  DRUCKANSCHLUSS FÜR SPLITROHR
•  KEIN O-RING ERFORDERLICH
• POLYÄTHYLEN UVA-BESTÄNDIG
• MUFFE Ø 16/18 JE 50 CM.
• ROLLE ZU 50 M
• EINFACHE WEISSE UMMANTELUNG

• DER KONDENSWASSERSCHLAUCH BESTEHT AUS EINER INNOVATIVEN UVA-BESTÄNDIGEN 
POLYÄTHYLENZUSAMMENSETZUNG MIT GERINGER DICHTE. ES EIGNET SICH INSBESONDERE FÜR 
INSTALLATIONEN IN KANÄLEN BEI DENEN BESONDERS BIEGSAME LEITUNGEN ERFORDERLICH SIND. 
ES GEWÄHRLEISTET EINE GUTE DEHNUNG MIT BRUCHWERTEN UND WIDERSTANDSFÄHIGKEIT 
GEGENÜBER WITTERUNGSEINFLÜSSEN. JE 50 CM IST ER MIT EINER MUFFE Ø 16/18 VERSEHEN. 
DESHALB WIRD DIE VERWENDUNG BEI ALLEN SPLIT-INSTALLATIONEN MÖGLICH. EINE INSTALLATION 
UNTER PUTZ IST NICHT EMPFEHLENSWERT. LIEFERBAR IN EINZELKARTONS IN ROLLEN ZU 50 M.
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• FOR INSTALLATION IN TRUNKING
• CUFF Ø 16/18 (M/F) 

•     EVERY 50 CM

• PARA INSTALACIONES EN CANA-
LETA

• MANGUITOS Ø16/18 (M/H) 
•     CADA 50 CM

• FÜR INSTALLATIONEN IN KANAL
• MUFFE Ø 16/18 (M/W) 

•     JE 50 CM..

• POUR INSTALLATIONS EN GOULOTTE.
• MANCHON Ø 16/18 MM (M/F) 

•     TOUS LES 50 CM.

• ДЛЯ УСТАНОВКИ В КОРОБ
• МУФТА Ø 16/18 (П/М) 

•     КАЖДЫЕ 50 СМ.

TUYAU D’ÉVACUATION DES CONDENSATS POUR GOULOTTE Ø 18 MM
SIMPLE REVÊTEMENT MANCHONS Ø 16/18 MM

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• POUR INSTALLATIONS EN GOULOTTE.
•  BRANCHEMENT PAR SIMPLE POUSSÉE POUR TUYAU SPLIT.
•  NE NÉCESSITE PAS DE JOINTS TORIQUES.
• POLYÉTHYLÈNE B.D. ANTI-UVA.
• MANCHON Ø 16/18 MM TOUS LES 50 CM.
• ROULEAU DE 50 M.
• SIMPLE REVÊTEMENT BLANC.

• CE TUYAU D’ÉVACUATION EST RÉALISÉ À PARTIR D’UNE FORMULE INNOVANTE DE POLYÉTHYLÈNE 
ANTI-UVA À BASSE DENSITÉ. IL CONVIENT PARTICULIÈREMENT POUR L’INSTALLATION EN GOULOTTE 
LORSQU’ON A BESOIN D’UNE FLEXIBILITÉ PARTICULIÈRE DE LA CONDUITE. IL EST TRÈS « ÉLASTIQUE » 
ET TRÈS RÉSISTANT AUX AGENTS ATMOSPHÉRIQUES. IL EST DOTÉ D’UN MANCHON Ø 16/18 MM 
TOUS LES 50 CM AFIN D’EN PERMETTRE L’UTILISATION DANS TOUTES LES INSTALLATIONS SPLIT. SON 
INSTALLATION SOUS SAIGNÉE EST DÉCONSEILLÉE. DISPONIBLE EN EMBALLAGE CARTON INDIVIDUEL 
DE 1 ROULEAU DE 5O M.

ШЛАНГ ДЛЯ СЛИВА КОНДЕНСАТА ДЛЯ КОРОБА Ø 18
ОДИНАРНАЯ ОПЛЕТКА  МУФТЫ Ø 16/18

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• ДЛЯ УСТАНОВКИ В КОРОБ
•  САМОЗАЖИМНОЕ СОЕДИНЕНИЕ ДЛЯ ТРУБЫ СПЛИТ-СИСТЕМЫ
•  НЕ НУЖДАЮТСЯ В УПЛОТНИТЕЛЬНОЙ МАНЖЕТЕ
• ПОЛИЭТИЛЕН НИЗК. ПЛОТ. УСТОЙЧИВЫЙ К УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ
• МУФТА Ø 16/18 КАЖДЫЕ 50 СМ.
• БУХТА 50 М.
• ОДИНАРНАЯ ОПЛЕТКА БЕЛОГО ЦВЕТА

• СЛИВНОЙ ШЛАНГ ИЗГОТОВЛЕН С ПРИМЕНЕНИЕМ ИННОВАЦИОННОЙ ФОРМУЛЫ 
ПОЛИЭТИЛЕНА, УСТОЙЧИВОГО К УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ, НИЗКОЙ ПЛОТНОСТИ, ОСОБЕННО ПРИГОДЕН 
ДЛЯ УСТАНОВКИ В КОРОБА, ГДЕ ТРЕБУЕТСЯ ОСОБАЯ ГИБКОСТЬ ШТРОБА. ОБЛАДАЕТ ХОРОШЕЙ 
ТЯГУЧЕСТЬЮ ДО ЗНАЧЕНИЯ РАЗРЫВА И УСТОЙЧИВОСТЬЮ К АТМОСФЕРНЫМ ОСАДКАМ. 
УКОМПЛЕКТОВАН МУФТОЙ Ø16/18 КАЖДЫЕ 50 СМ. ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ВО ВСЕХ УСТАНОВКАХ 
СПЛИТ-СИСТЕМ. НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ УСТАНОВКА В ШТРОБАХ. ИЗГОТАВЛИВАЕТСЯ В ОТДЕЛЬНОЙ 
КАРТОННОЙ УПАКОВКЕ В БУХТЕ 50 М.

123

CODE | CÓDIGO  | 
BESTELLNR. | RÉF. 

|  КОД
DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

COIL SIZE | ROLLO 
DE | ROLLE ZU | 
ROULEAU DE | | 

РУЛОН

11126316

CONDENSATE DRAIN HOSE FOR TRUNKING Ø 18 SINGLE LAYER WHITE CUFFS Ø 16/18    TUBO DE DESCARGA 
CONDENSACIÓN PARA CANALETA Ø18, DE REVESTIMIENTO SIMPLE BLANCO, MANGUITOS Ø16/18    KONDENSWA-

SSERSCHLAUCH FÜR KANAL Ø 18, EINFACH UMMANTELT, WEISS, MUFFEN Ø 16/18    TUYAU D’ÉVACUATION DES 
CONDENSATS POUR GOULOTTE Ø 18 MM SIMPLE REVÊTEMENT BLANC MANCHONS Ø 16/18 MM   ШЛАНГ ДЛЯ 

СЛИВА КОНДЕНСАТА ДЛЯ КОРОБА Ø 18 ОДИНАРНАЯ ОПЛЕТКА БЕЛОГО ЦВЕТА  МУФТЫ Ø 16/18

50 MT.

50 CM.
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UVA-RESISTANT COVER

REVESTIMIENTO CONTRA LOS RAYOS UVA

UVA-BESTÄNDIGE UMMANTELUNG

REVÊTEMENT ANTI-UVA

ОПЛЕТКА, УСТОЙЧИВАЯ К УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ

CONDENSATE DRAIN HOSE Ø 20 SINGLE LAYER CUFFS Ø 18/20

TECHNICAL FEATURES: 
• FOR INSTALLATION IN TRUNKING
• NO O-RING REQUIRED 
• LD POLYETHYLENE UVA-RESISTANT
• CUFF Ø 18/20 EVERY 50 CM
• 50M COIL
• SINGLE LAYER IN WHITE

• THE HOSE MADE FROM UVA-RESISTANT POLYETHYLENE IS PARTICULARLY SUITABLE IN CHASES 
WHERE GOOD COMPRESSION RESISTANCE IS A KEY REQUIREMENT. IT FEATURES 18 AND 20 Ø CUFFS 
EVERY 50 CM T

• COMES IN INDIVIDUALLY BOXED 50M COILS.

TUBO DE DESCARGA CONDENSACIÓN Ø20, REVESTIMIENTO SIMPLE, MANGUITOS 
Ø18/20

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• PARA INSTALACIONES EN CANALETA
• NO NECESITA JUNTAS TÓRICAS 
• POLIETILENO DE BAJA DENSIDAD RESISTENTE A LOS RAYOS UVA
• MANGUITOS Ø18/20 CADA 50 CM
• ROLLO DE 50 M
• REVESTIMIENTO SIMPLE BLANCO

• EL TUBO REALIZADO DE POLIETILENO RESISTENTE A LOS RAYOS UVA ES IDEAL DONDE ES 
IMPORTANTE OBTENER UNA ELEVADA RESISTENCIA AL APLASTAMIENTO. DISPONE DE MANGUITOS 
Ø18/20 CADA 50 CM 

• DISPONIBLE EN ROLLO DE 50 M COLOCADO EN CAJA DE CARTÓN INDIVIDUAL

KONDENSWASSERSCHLAUCH Ø 20, EINFACH UMMANTELT, MUFFEN Ø 18/20

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN: 
• FÜR INSTALLATIONEN IN KANAL
• KEIN O-RING ERFORDERLICH 
• POLYÄTHYLEN UVA-BESTÄNDIG
• MUFFE Ø 18/20 JE 50 CM.
• ROLLE ZU 50 M
• EINFACHE WEISSE UMMANTELUNG

• DER SCHLAUCH BESTEHT AUS UVA-BESTÄNDIGEM POLYÄTHYLEN UND EIGNET SICH 
INSBESONDERE FÜR INSTALLATIONEN IM KANAL, BEI DENEN EINE HOHE WIDERSTANDSFÄHIGKEIT 
GEGENÜBER VON QUETSCHUNGEN NÖTIG IST. JE 50 CM VERFÜGT ER ÜBER MUFFEN Ø 18 UND Ø 
20, DIE DEN DIREKTEN ANSCHLUSS AN UNSERE INSTALLATIONSKÄSTEN  ERMÖGLICHEN. EINE 
INSTALLATION UNTER PUTZ IST NICHT EMPFEHLENSWERT.

• LIEFERBAR IN EINZELKARTONS IN ROLLEN ZU 50 M.
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• FOR INSTALLATION IN TRUNKING
• CUFF Ø 18/20 (M/F) 

•     EVERY 50 CM

• PARA INSTALACIONES EN CANA-
LETA

• MANGUITOS Ø18/20 (M/H) 
•     CADA 50 CM

• FFÜR INSTALLATIONEN IN KANAL
• MUFFE Ø 18/20 (M/W) 

•     JE 50 CM.

• POUR INSTALLATIONS EN GOULOTTE
• MANCHON Ø 18/20 MM (M/F) 

•     TOUS LES 50 CM.

• ДЛЯ УСТАНОВКИ В КОРОБ
• МУФТА Ø 18/20 (П/М) 

•     КАЖДЫЕ 50 СМ.

TUYAU D’ÉVACUATION DES CONDENSATS Ø 20 MM, SIMPLE REVÊTEMENT, 
MANCHONS Ø 18/20

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• POUR INSTALLATIONS EN GOULOTTE.
• NE NÉCESSITE PAS DE JOINTS TORIQUES. 
• POLYÉTHYLÈNE B.D. ANTI-UVA.
• MANCHON Ø 18/20 TOUS LES 50 CM.
• ROULEAU DE 50 M.
• SIMPLE REVÊTEMENT BLANC.

• CE TUYAU RÉALISÉ EN POLYÉTHYLÈNE ANTI-UVA CONVIENT PARTICULIÈREMENT POUR LES 
EMPLOIS LORSQU’IL EST IMPORTANT D’AVOIR UNE GRANDE RÉSISTANCE À L’ÉCRASEMENT. IL EST 
DOTÉ DE MANCHONS Ø 18 ET 20 MM TOUS LES 50 CM, 

• DISPONIBLE EN EMBALLAGE CARTON INDIVIDUEL DE 1 ROULEAU DE 5O M.

ШЛАНГ ДЛЯ СЛИВА КОНДЕНСАТА Ø20 ОДИНАРНАЯ ОПЛЕТКА   МУФТЫ Ø18/20

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• ДЛЯ УСТАНОВКИ В КОРОБ
• НЕ НУЖДАЮТСЯ В УПЛОТНИТЕЛЬНОЙ МАНЖЕТЕ 
• ПОЛИЭТИЛЕН НИЗК. ПЛОТ. УСТОЙЧИВЫЙ К УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ
• МУФТА Ø18/20 КАЖДЫЕ 50 СМ.
• БУХТА 50 М.
• ОДИНАРНАЯ ОПЛЕТКА БЕЛОГО ЦВЕТА

• ШЛАНГ ИЗ ПОЛИЭТИЛЕНА, УСТОЙЧИВОГО К УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ, ОСОБЕННО ПОДХОДИТ ДЛЯ 
ШТРОБОВ, ГДЕ ИМЕЕТ ЗНАЧЕНИЕ ВЫСОКАЯ УСТОЙЧИВОСТЬ К СДАВЛИВАНИЮ. УКОМПЛЕКТОВАН 
МУФТАМИ Ø18 И 20 КАЖДЫЕ 50 СМ 

• ИЗГОТАВЛИВАЕТСЯ В ОТДЕЛЬНОЙ КАРТОННОЙ УПАКОВКЕ В БУХТЕ 50 М.

CODE | CÓDIGO  | BE-
STELLNR. | RÉF. |  КОД DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

COIL SIZE | ROL-
LO DE | ROLLE 
ZU | ROULEAU 
DE | | РУЛОН

11126320

CONDENSATE DRAIN HOSE FOR TRUNKING Ø 20 SINGLE LAYER WHITE CUFFS Ø 18/20    TUBO DE DESCARGA 
CONDENSACIÓN PARA CANALETA Ø20, REVESTIMIENTO SIMPLE BLANCO, MANGUITOS Ø18/20   KONDENSWA-

SSERSCHLAUCH IN KANAL Ø 20, EINFACH UMMANTELT, WEISS, MUFFEN Ø 18/20   TUYAU D’ÉVACUATION DES CON-
DENSATS EN GOULOTTE Ø 20 MM, SIMPLE REVÊTEMENT BLANC, MANCHONS Ø 18/20 MM    ШЛАНГ ДЛЯ СЛИВА 

КОНДЕНСАТА ДЛЯ КОРОБА Ø20 ОДИНАРНАЯ ОПЛЕТКА БЕЛОГО ЦВЕТА  МУФТЫ Ø18/20

50 MT.

50 CM.
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UVA-RESISTANT COVER

REVESTIMIENTO CONTRA LOS RAYOS UVA

UVA-BESTÄNDIGE UMMANTELUNG

REVÊTEMENT ANTI-UVA

ОПЛЕТКА, УСТОЙЧИВАЯ К УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ

CONDENSATE DRAIN HOSE  FOR CHASING Ø 18-20  WITH O-RINGS

TECHNICAL FEATURES: 
•   FOR INSTALLATION IN A CHASE
•   PUSH FIT ON READY-TO-PLUMB ENCLOSURE
•   SEALING WITH O-RINGS 
•   LD POLYETHYLENE UVA-RESISTANT
•   CUFF Ø 20/-20 / 18-18 EVERY 100 CM
•   50M COIL
•   10 O-RINGS PROVIDED
• SINGLE LAYER IN WHITE

• THE HOSE MADE FROM UVA-RESISTANT POLYETHYLENE IS PARTICULARLY SUITABLE IN CHASES 
WHERE GOOD COMPRESSION RESISTANCE IS A KEY REQUIREMENT. IT FEATURES 20 AND 18 Ø 
CUFFS EVERY 100 CM TO ALLOW FOR DIRECT CONNECTION TO READY-TO-PLUMB ENCLOSURE CODE 
11100140-11100145 AND ODOUR-STOP TRAP 11126322B.
• COMES IN INDIVIDUALLY BOXED 50M COILS.

TUBO DE DESCARGA CONDENSACIÓN;  PARA INSTALACIÓN EMPOTRADA Ø18-20 
CON JUNTA TÓRICA

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
•   PARA INSTALACIONES EMPOTRADAS
•   ACOPLAMIENTO A PRESIÓN EN CAJA DE PREINSTALACIÓN
•   EMPAQUETADURA CON JUNTA TÓRICA 
•   POLIETILENO DE BAJA DENSIDAD RESISTENTE A LOS RAYOS UVA
•   MANGUITOS Ø20-20 / Ø18-18 CADA 100 CM
•   ROLLO DE 50 M
•   N.° 10 JUNTAS TÓRICAS INCLUIDAS
• REVESTIMIENTO SIMPLE BLANCO

• EL TUBO REALIZADO DE POLIETILENO RESISTENTE A LOS RAYOS UVA ES IDEAL PARA USAR EN 
LAS INSTALACIONES EMPOTRADAS DONDE ES IMPORTANTE OBTENER UNA ELEVADA RESISTENCIA 
AL APLASTAMIENTO. DISPONE DE MANGUITOS Ø18/20 CADA 100 CM PARA PERMITIR EL 
ACOPLAMIENTO DIRECTO A LA CAJA DE PREINSTALACIÓN COD. 11100140-11100145 Y AL SIFÓN 
ANTIOLOR 11126322B.
• DISPONIBLE EN ROLLO DE 50 M COLOCADO EN CAJA DE CARTÓN INDIVIDUAL

KONDENSWASSERSCHLAUCH FÜR UNTERPUTZ-INSTALLATIONEN Ø 18-20 
MIT O-RING

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN: 
• FÜR UNTERPUTZ-INSTALLATIONEN
•   DRUCKANSCHLUSS AM INSTALLATIONSKASTEN
•   DICHTUNG MIT O-RING 
•   POLYÄTHYLEN UVA-BESTÄNDIG
•   MUFFE Ø 20-20 / 18-18 JE 100 CM.
•   ROLLE ZU 50 M
•   10 O-RINGE IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN
• EINFACHE WEISSE UMMANTELUNG

• DER SCHLAUCH BESTEHT AUS UVA-BESTÄNDIGEM POLYÄTHYLEN UND EIGNET SICH 
INSBESONDERE FÜR UNTERPUTZ-INSTALLATIONEN, BEI DENEN EINE HOHE WIDERSTANDSFÄHIGKEIT 
GEGENÜBER VON QUETSCHUNGEN NÖTIG IST. JE 100 CM VERFÜGT ER ÜBER MUFFEN Ø 20 UND 18, 
DIE DEN DIREKTEN ANSCHLUSS AN UNSERE INSTALLATIONSKÄSTEN MIT DEN BESTELLNR. 11100140-
11100145 UND DEN GERUCHSVERSCHLUSSE 11126322B MÖGLICH MACHEN.
• LIEFERBAR IN EINZELKARTONS IN ROLLEN ZU 50 M.

1 MT.
Ø 18                         Ø 18

MM 20              FF 18

TUYAU D’ÉVACUATION DES CONDENSATS  POUR EMPLOI SOUS SAIGNÉE Ø 18-20 
MM AVEC JOINT TORIQUE

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• POUR INSTALLATIONS SOUS SAIGNÉE.
•   BRANCHEMENT PAR SIMPLE POUSSÉE SUR BOÎTE DE PRÉ-
INSTALLATION.
•   JOINT D’ÉTANCHÉITÉ AVEC JOINT TORIQUE 
•   POLYÉTHYLÈNE B.D. ANTI-UVA.
•   MANCHON Ø 20-20 / 18-18 TOUS LES 100 CM.
•   ROULEAU DE 50 M.
•   10 JOINTS TORIQUES DE SÉRIE.
• SIMPLE REVÊTEMENT BLANC.

• CE TUYAU RÉALISÉ EN POLYÉTHYLÈNE ANTI-UVA CONVIENT PARTICULIÈREMENT POUR LES 
EMPLOIS SOUS SAIGNÉE LORSQU’IL EST IMPORTANT D’AVOIR UNE GRANDE RÉSISTANCE À 
L’ÉCRASEMENT. IL EST DOTÉ DE MANCHONS Ø 20 ET 18 MM TOUS LES 100 CM, AFIN DE POUVOIR 
LE RACCORDER DIRECTEMENT À LA BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION RÉF. 11100140-11100145 ET AU 
SIPHON ANTI-ODEURS 11126322B.
• DISPONIBLE EN EMBALLAGE CARTON INDIVIDUEL DE 1 ROULEAU DE 5O M.
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ШЛАНГ ДЛЯ СЛИВА КОНДЕНСАТА  ДЛЯ ШТРОБ Ø 18-20 
С УПЛОТНИТЕЛЬНОЙ МАНЖЕТОЙ

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
•   ДЛЯ УСТАНОВКИ В ШТРОБ
•   САМОЗАЖИМНОЕ СОЕДИНЕНИЕ НА УСТАНОВКЕ
•   УПЛОТНИТЕЛЬНАЯ МАНЖЕТА 
•   ПОЛИЭТИЛЕН НИЗК. ПЛОТ. УСТОЙЧИВЫЙ К УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ
•   МУФТА Ø 20/-20  / 18-18 (П/М) КАЖДЫЕ 100 СМ.
•   БУХТА 50 М.
•   10 УПЛОТНИТЕЛЬНЫХ МАНЖЕТ В КОМПЛЕКТЕ
• ОДИНАРНАЯ ОПЛЕТКА БЕЛОГО ЦВЕТА

• ШЛАНГ ИЗ ПОЛИЭТИЛЕНА, УСТОЙЧИВОГО К УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ, ОСОБЕННО ПОДХОДИТ ДЛЯ 
ШТРОБОВ, ГДЕ ИМЕЕТ ЗНАЧЕНИЕ ВЫСОКАЯ УСТОЙЧИВОСТЬ К СДАВЛИВАНИЮ. УКОМПЛЕКТОВАН 
МУФТАМИ Ø18 И 18 КАЖДЫЕ 100 СМ ДЛЯ ПРЯМОГО ПОДСОЕДИНЕНИЯ К УСТАНОВКЕ НАШЕГО 
ПРОИЗВОДСТВА И К ЗАПАХОЗАПИРАЮЩЕМУ СИФОНУ 11126322B.
• ИЗГОТАВЛИВАЕТСЯ В ОТДЕЛЬНОЙ КАРТОННОЙ УПАКОВКЕ В БУХТЕ 50 М.

CODE | CÓDIGO  | BE-
STELLNR. | RÉF. |  КОД DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

COIL SIZE | ROL-
LO DE | ROLLE 
ZU | ROULEAU 
DE | | РУЛОН

11126346T

CONDENSATE DRAIN HOSE Ø 20 FOR CHASING WHITE SINGLE LAYER Ø 18/-20 WITH O-RINGS   TUBO DE DESCARGA 
CONDENSACIÓN EMPOTRABLE DE REVESTIMIENTO SIMPLE, COLOR BLANCO, Ø18/20 CON JUNTA    KONDENSWASS-

ERSCHLAUCH FÜR UNTERPUTZ-INSTALLATIONEN, EINFACH UMMANTELT, WEISS Ø 18-20 MIT O-RING   TUYAU 
D’ÉVACUATION DES CONDENSATS POUR EMPLOI SOUS SAIGNÉE, SIMPLE REVÊTEMENT BLANC, Ø 18-20 MM AVEC 

JOINT TORIQUE   ШЛАНГ ДЛЯ СЛИВА КОНДЕНСАТА ДЛЯ ШТРОБОВ ОДИНАРНАЯ ОПЛЕТКА БЕЛОГО ЦВЕТА  Ø 18-20 
С УПЛОТНИТЕЛЬНОЙ МАНЖЕТОЙ

50 MT.

CONDENSATION DRAIN PIPE DIAMETER 18/20 FOR ACID WATER

TECHNICAL FEATURES: 
• POLYETHYLENE L.D., ANTI UVA
• SLEEVE Ø 18/20 EACH METER
• ROLL OF 50 M

• THE DRAINAGE PIPE IS MADE FROM AN INNOVATIVE ANTI-UVA POLYPROPYLENE FORMULA, 
PARTICULARLY SUITABLY FOR INSTALLATIONS WHERE PROVISION MUST BE MADE FOR THE 
DRAINAGE OF ACID CONDENSATION. COMES WITH Ø 18/20 SLEEVE EVERY METRE. AVAILABLE IN 50 
M. ROLLS IN SINGLE CARDBOARD PACKS.

TUBO DE DESCARGA DEL AGUA DE CONDENSACION ACIDA DE Ø 18/20

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• POLIETILENO H.D. ANTI UVA
• MANGUITO Ø 18/20 EN CADA METRO
• ROLLO DE 50 M

• EL TUBO DE DESCARGA ESTÁ REALIZADO CON UNA NUEVA FORMULACIÓN DE POLIPROPILENO 
ANTI UVA, ES MUY ADECUADO PARA LA INSTALACIÓN DONDE ES NECESARIO EL DESCARGUE DEL 
AGUA DE CONDENSACIÓN ACIDA. ESTÁ PROVISTO DE UN MANGUITO DE Ø 18/20 EN CADA METRO. 
ESTÁ DISPONIBLE EN UN EMBALAJE DE CARTÓN EN ROLOS DE 50 MT.

CKONDENSWASSERABLAUFROHR DURCHM. 18/20 FÜR SAURES WASSER

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN: 
• POLYPROPYLEN UV-BESTÄNDIG
• MUFFE Ø 18/20 JEDEN METER
• ROLLE MIT 50 M

• DER SCHLAUCH BESTEHT AUS UVA-BESTÄNDIGEM POLYÄTHYLEN UND EIGNET SICH 
INSBESONDERE FÜR UNTERPUTZ-INSTALLATIONEN, BEI DENEN EINE HOHE WIDERSTANDSFÄHIGKEIT 
GEGENÜBER VON QUETSCHUNGEN NÖTIG IST. JE 100 CM VERFÜGT ER ÜBER MUFFEN Ø 20 UND 18.
LIEFERBAR IN EINZELKARTONS IN ROLLEN ZU 50 M.



CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

11126308

CONDENSATION DRAIN PIPE DIAMETER 18/20 FOR ACID WATER / TUBO DE DESCARGA DEL AGUA DE CONDEN-
SACION ACIDA DE Ø 18/20   KONDENSWASSERABLAUFROHR DURCHM. 18/20 FÜR SAURES WASSER/TUYAU 

FLEXIBLE D’ÉVACUATION DE LA CONDENSATION Ø18/20 POUR L’EAU ACIDE
СЛИВНАЯ ТРУБА КОНДЕНСАТА ДИАМ. 18/20 ДЛЯ КИСЛОТНОЙ ВОДЫ

СЛИВНАЯ ТРУБА КОНДЕНСАТА ДИАМ. 18/20 ДЛЯ КИСЛОТНОЙ ВОДЫ

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• ПОЛИПРОПИЛЕН, УСТОЙЧИВЫК У УФА-ИЗЛУЧЕНИЮ
• МУФТА Ø 18/20 КАЖДЫЙ МЕТР

• СЛИВНАЯ ТРУБА ВЫПОЛНЕНА ПО ПЕРЕДОВОЙ ФОРМУЛЕ ПОЛИПРОПИЛЕНА СТОЙКОЕ 
ПРОТИВ UVA-ИЗЛУЧЕНИЯ И, ОСОБЕНО ПОДХОДИТ ДЛЯ УСТАНОВКИ В, ГДЕ НЕОБХОДИМ СЛИВ 
КИСЛОТНОГО КОНДЕНСАТА. ОСНАЩЕНА МУФТОЙ Ø 18/20 КАЖДЫЙ МЕТР. ВЫПУСКАЕТСЯ В 
ОТДЕЛЬНОЙ КАРТОННОЙ УПАКОВКЕ В РУЛЛОНАХ ПО 50 М.

TUYAU FLEXIBLE D’ÉVACUATION DE LA CONDENSATION Ø18/20 POUR L’EAU ACIDE

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• POLYPROPYLÈNE ANTI-UVA
• MANCHON 18/20 TOUS LE MÈTRES
• ROULEAU DE 50

• LE NOUVEAU TUYAU FLEXIBLE D’ÉVACUATION DE LA CONDENSATION Ø18/20, EST IDÉAL POUR 
L’ÉVACUATION DE L’EAU ACIDE DES CHAUDIÈRES À CONDENSATION CAR IL EST FABRIQUÉ EN 
POLYPROPYLÈNE. RÉSISTANT AUX RAYONS UVA ; CE TUYAU D’ÉVACUATION DE LA CONDENSATION EST 
DISPONIBLE EN BOÎTE INDIVIDUELLE EN CARTON, EN ROULEAU DE 50 M AVEC MANCHONS Ø18 ET 
Ø20 À CHAQUE MÈTRE: SA COULEUR GRIS PERMET DE LE DISTINGUER DU RESTE DE LA GAMME.

BLUE REINFORCED CONDENSATE DRAIN HOSE  FOR CHASING Ø20
SINGLE LAYER CUFFS  Ø18/20

TECHNICAL FEATURES: 
•  FOR INSTALLATION IN A CHASE
•   PUSH FIT ON READY-TO-PLUMB ENCLOSURE
•   NO O-RING REQUIRED 
•   LD POLYETHYLENE UVA-RESISTANT
•   CUFF Ø 18/20 EVERY 50 CM
•   50M COIL
• SINGLE LAYER IN BLUE

• THE HOSE MADE FROM UVA-RESISTANT POLYETHYLENE IS PARTICULARLY SUITABLE IN CHASES 
WHERE GOOD COMPRESSION RESISTANCE IS A KEY REQUIREMENT. IT FEATURES 18Ø AND 20Ø 
CUFFS EVERY 50 CM TO ALLOW FOR DIRECT CONNECTION TO READY-TO-PLUMB ENCLOSURE OF OUR 
MANUFACTURE AND TO ODOUR-STOP TRAP 11126322B.
• NOT FOR USE WITH READY-TO-PLUMB ENCLOSURES CODE 11100140-11100145
• COMES IN INDIVIDUALLY BOXED 50M COILS.

TUBO DE DESCARGA CONDENSACIÓN AZUL  REFORZADO PARA EMPOTRAR Ø20
REVESTIMIENTO SIMPLE MANGUITOS

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
•    PARA INSTALACIONES EMPOTRADAS
•   ACOPLAMIENTO A PRESIÓN EN CAJA DE PREINSTALACIÓN
•   NO NECESITA JUNTAS TÓRICAS 
•   POLIETILENO DE BAJA DENSIDAD RESISTENTE A LOS RAYOS UVA
•   MANGUITOS Ø18/20 CADA 50 CM
•   ROLLO DE 50 M
• REVESTIMIENTO SIMPLE AZUL

• EL TUBO REALIZADO EN POLIETILENO RESISTENTE A LOS RAYOS UVA ES IDEAL PARA USAR EN LAS 
INSTALACIONES EMPOTRADAS DONDE ES IMPORTANTE OBTENER UNA ELEVADA RESISTENCIA AL 
APLASTAMIENTO. DISPONE DE MANGUITOS Ø18/20 CADA 50 CM, PARA PERMITIR EL ACOPLAMIENTO 
DIRECTO A LA CAJA DE PREINSTALACIÓN DE NUESTRA FABRICACIÓN Y AL SIFÓN ANTIOLOR 
11126322B.
• NO USAR CON LAS CAJAS DE PREINSTALACIÓN COD. 11100140-11100145
• DISPONIBLE EN ROLLO DE 50 M COLOCADO EN CAJA DE CARTÓN

KONDENSWASSERSCHLAUCH BLAU VERSTÄRKT, FÜR UNTERPUTZ-INSTALLATIONEN 
Ø 20 EINFACH UMMANTELT, MUFFEN  Ø18/20

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN: 
•  FÜR UNTERPUTZ-INSTALLATIONEN
•   DRUCKANSCHLUSS AM INSTALLATIONSKASTEN
•   KEIN O-RING ERFORDERLICH 
•   POLYÄTHYLEN UVA-BESTÄNDIG
•   MUFFE Ø 18/20 JE 50 CM.
•   ROLLE ZU 50 M
• EINFACH UMMANTELT, BLAU

• DER SCHLAUCH BESTEHT AUS UVA-BESTÄNDIGEM POLYÄTHYLEN UND EIGNET SICH 
INSBESONDERE FÜR UNTERPUTZ-INSTALLATIONEN, BEI DENEN EINE HOHE WIDERSTANDSFÄHIGKEIT 
GEGENÜBER VON QUETSCHUNGEN NÖTIG IST. JE 50 CM VERFÜGT ER ÜBER MUFFEN Ø 18 
UND Ø 20, DIE DEN DIREKTEN ANSCHLUSS AN UNSERE INSTALLATIONSKÄSTEN  UND DEN 
GERUCHSVERSCHLUSSE 11126322B MÖGLICH MACHEN.
• NICHT MIT DEN INSTALLATIONSKÄSTEN BESTELLNR. 11100140-11100145 VERWENDEN.

UVA-RESISTANT COVER

REVESTIMIENTO CONTRA LOS RAYOS UVA

UVA-BESTÄNDIGE UMMANTELUNG

REVÊTEMENT ANTI-UVA

128



129

CODE | CÓDIGO  | 
BESTELLNR. | RÉF. 

|  КОД
DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

COIL SIZE | ROLLO 
DE | ROLLE ZU | 
ROULEAU DE | | 

РУЛОН

11126346

REINFORCED BLUE CONDENSATE DRAIN HOSE FOR CHASING Ø 20 SINGLE LAYER CUFFS Ø18/20”    TUBO DE 
DESCARGA CONDENSACIÓN AZUL REFORZADO EMPOTRABLE Ø20 DE REVESTIMIENTO SIMPLE MANGUITOS 
Ø18/20”   KONDENSWASSERSCHLAUCH BLAU, VERSTÄRKT FÜR UNTERPUTZ-INSTALLATIONEN Ø 20 EINFACH 
UMMANTELT MANICOTTI Ø18/20”   TUYAU D’ÉVACUATION DES CONDENSATS BLEU, RENFORCÉ, POUR EMPLOI 
SOUS SAIGNÉE Ø 20 MM SIMPLE REVÊT. MANCHONS Ø18/20 MM   ШЛАНГ ДЛЯ СЛИВА КОНДЕНСАТА 
ГОЛУБОГО ЦВЕТА, АРМИРОВАННЫЙ, ДЛЯ ШТРОБА Ø20 ОДИНАРНАЯ ОПЛЕТКА МУФТЫ Ø18/20”

50 MT.

ШЛАНГ ДЛЯ СЛИВА КОНДЕНСАТА ГОЛУБОГО ЦВЕТА, АРМИРОВАННЫЙ, ДЛЯ 
ШТРОБА Ø20 ОДИНАРНАЯ ОПЛЕТКА МУФТЫ  Ø18/20

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
•  ДЛЯ УСТАНОВКИ В ШТРОБ
•   САМОЗАЖИМНОЕ СОЕДИНЕНИЕ НА УСТАНОВКЕ
•   НЕ НУЖДАЮТСЯ В УПЛОТНИТЕЛЬНОЙ МАНЖЕТЕ 
•   ПОЛИЭТИЛЕН НИЗК. ПЛОТ. УСТОЙЧИВЫЙ К УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ
•   МУФТА Ø18/20 КАЖДЫЕ 50 СМ.
•   БУХТА 50 М.
• ОДИНАРНАЯ ОПЛЕТКА ГОЛУБОГО ЦВЕТА

• ШЛАНГ ИЗ ПОЛИЭТИЛЕНА, УСТОЙЧИВОГО К УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ, ОСОБЕННО ПОДХОДИТ ДЛЯ 
ШТРОБОВ, ГДЕ ИМЕЕТ ЗНАЧЕНИЕ ВЫСОКАЯ УСТОЙЧИВОСТЬ К СДАВЛИВАНИЮ. УКОМПЛЕКТОВАН 
МУФТАМИ Ø18 И 20 КАЖДЫЕ 50 СМ ДЛЯ ПРЯМОГО ПОДСОЕДИНЕНИЯ К УСТАНОВКЕ НАШЕГО 
ПРОИЗВОДСТВА И К ЗАПАХОЗАПИРАЮЩЕМУ СИФОНУ 11126322B.
• НЕ ИСПОЛЬЗУЕТСЯ В УСТАНОВКАХ КОД 11100140-11100145
• ИМЕЕТСЯ В ОДИНАРНОЙ КАРТОННОЙ УПАКОВКЕ В БУХТЕ 50 М.

TUYAU D’ÉVACUATION DES CONDENSATS BLEU, RENFORCÉ, POUR EMPLOI SOUS 
SAIGNÉE, Ø 20 MM, SIMPLE REVÊTEMENT, MANCHONS Ø 18/20 MM

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• POUR INSTALLATIONS SOUS SAIGNÉE.
•   BRANCHEMENT PAR SIMPLE POUSSÉE SUR BOÎTE DE PRÉ-
INSTALLATION.
•   NE NÉCESSITE PAS DE JOINTS TORIQUES. 
•   POLYÉTHYLÈNE B.D. ANTI-UVA.
•   MANCHON Ø 18/20 TOUS LES 50 CM.
•   ROULEAU DE 50 M.
• SIMPLE REVÊTEMENT BLEU.

• CE TUYAU RÉALISÉ EN POLYÉTHYLÈNE ANTI-UVA CONVIENT PARTICULIÈREMENT POUR LES 
EMPLOIS SOUS SAIGNÉE LORSQU’IL EST IMPORTANT D’AVOIR UNE GRANDE RÉSISTANCE À 
L’ÉCRASEMENT. IL EST DOTÉ DE MANCHONS Ø 18 ET 20 MM TOUS LES 50 CM, AFIN DE PERMETTRE 
DE LE RACCORDER DIRECTEMENT À LA BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION TECNOSYSTEMI ET AU SIPHON 
ANTI-ODEURS 11126322B.
• À NE PAS UTILISER AVEC LES BOÎTES DE PRÉ-INSTALLATION RÉF. 11100140-11100145.

CODE | CÓDIGO  
| BESTELLNR. | 

RÉF. |  КОД
DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

MIN.PACK  | EMB. MÍN. | 
PACKUNG MIND.  | EMB. 

MIN.  | УПАК. МИН. 

11126359

 STRAIGHT COUPLINGS FOR CONDENSATE DRAIN HOSE  WITH O-RING Ø 18-20   JUNTA RECTA PARA 
TUBO DE DESCARGA CONDENSACIÓN CON JUNTA TÓRICA Ø18-20   JOINTS DROITS POUR TUYAU D’ÉVA-

CUATION CONDENSATS AVEC JOINT TORIQUE Ø 18-20 MM   ПРЯМЫЕ МУФТЫ ДЛЯ СЛИВНОГО ШЛАНГА
 КОНДЕНСАТА С УПЛОТНИТЕЛЬНОЙ МАНЖЕТОЙ Ø18-20

10 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL 
| PC | ШТ.

 STRAIGHT COUPLINGS Ø 20 FOR 
CONDENSATE DRAIN HOSE
 WITH O-RING Ø 18-20

JOINTS DROITS Ø 20 POUR TUYAU 
D’ÉVACUATION  CONDENSATS AVEC 
JOINT TORIQUE Ø 18-20 MM

JUNTA RECTA Ø 20 PARA TUBO DE 
DESCARGA CONDENSACIÓN CON 
JUNTA TÓRICA Ø18-20

 ПРЯМЫЕ МУФТЫ Ø 20 ДЛЯ 
ДРЕНАЖНОГО ШЛАНГА С 
УПЛОТНИТЕЛЬНОЙ МАНЖЕТОЙ 
Ø18-20

 GERADE VERBINDUNGSSTÜCKE Ø 20 FÜR KONDENSWASSERSCHLÄUCHE



CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. 
|  КОД DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

MIN.PACK  | EMB. MÍN. | 
PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  

| УПАК. МИН.  

11126357

23MM Ø COUPLING FOR JOINING 25MM Ø HOSE   JUNTA MM Ø23 PARA
JUNTA TUBO Ø25   KUPPLUNG MM Ø 23 FÜR SCHLAUCHVERBINDUNG Ø 25   JOINT Ø 23 

MM POUR JONCTION TUYAU Ø 25 MM    МУФТА ПП Ø23 
МУФТА ШЛАНГА Ø25

10 ITEMS | UNID. | STÜCK-
ZAHL | PC | ШТ.

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | 
RÉF. |  КОД DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

MIN.PACK  | EMB. MÍN. | 
PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  

| УПАК. МИН.  

11126356

FITTING FOR READY-TO-PLUMB ENCLOSURE “RP25” FOR HOSE Ø 255   RACOR PARA
CAJA DE PREINSTALACIÓN “RP25” PARA TUBO Ø25    ANSCHLUSSSTÜCK FÜR
INSTALLATIONSKASTEN “RP25” FÜR SCHLAUCH Ø 25    RACCORD POUR BOÎTE

DE PRÉ-INSTALLATION « RP25 » POUR TUYAU Ø 25 MM   ПАТРУБОК ДЛЯ
УСТАНОВКИ “RP25” ДЛЯ ШЛАНГА Ø 25

10 ITEMS | UNID. | STÜCK-
ZAHL | PC | ШТ.
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23MM Ø COUPLING FOR
JOINING 25MM Ø HOSE

JOINT Ø 23 MM POUR
JONCTION TUYAU Ø 25 MM

JUNTA MM Ø23 PARA
CONEXION TUBO Ø25

 МУФТА ПП Ø23 ДЛЯ  МУФТЫ 
ШЛАНГА Ø25

 KUPPLUNG MM Ø 23 FÜR SCHLAUCHVERBINDUNG Ø 25

 FITTING FOR READY-TO-PLUMB 
ENCLOSURE “RP25” FOR HOSE Ø 25

RACCORD POUR BOÎTE DE PRÉ-
INSTALLATION « RP25 » POUR
TUYAU Ø 25 MM

RACOR PARA CAJA DE 
PREINSTALACIÓN “RP25” PARA
TUBO Ø25

 ПАТРУБОК ДЛЯ УСТАНОВКИ
“RP25” ДЛЯ ШЛАНГА Ø 25

 ANSCHLUSSSTÜCK FÜR INSTALLATIONSKASTEN “RP25” FÜR SCHLAUCH Ø 25
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INSULATED CONDENSATE HOSE DUAL LAYER Ø 14 FOR INSULATION  IN A CHASE 
OR IN TRUNKING

TECHNICAL FEATURES: 
• FOR INSTALLATION IN A CHASE OR IN TRUNKING
• PUSH FIT ON READY-TO-PLUMB ENCLOSURE
• NO O-RING REQUIRED 
• 6MM-THICK INSULATION
• DUAL-LAYER WHITE OUTSIDE BLACK INSIDE
• 20M COIL

THE INNOVATIVE 14Ø INSULATED CONDENSATE DRAIN HOSE 
IS SUITABLE FOR INSTALLATIONS WHERE THE ISSUES OF HOSE 
SWEATING AND CONDENSATE FORMATION MUST BE AVOIDED AT ALL 
COSTS. 

TUBO PARA CONDENSACIÓN DE REVESTIMIENTO DOBLE AISLADO Ø14 PARA 
INSTALACIONES  EMPOTRADAS  Y EN CANALETA

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• PARA INSTALACIONES EMPOTRADAS Y EN CANALETA
• ACOPLAMIENTO A PRESIÓN EN CAJA DE PREINSTALACIÓN
• NO NECESITA JUNTAS TÓRICAS 
• AISLAMIENTO DE 6 MM
• DOBLE REVESTIMIENTO EXTERIOR BLANCO E INTERIOR NEGRO
• ROLLO DE 20 M

EL INNOVADOR TUBO DE DESCARGA DE CONDENSACIÓN AISLADO 
Ø14 ES IDEAL PARA AQUELLAS INSTALACIONES DONDE ES 
INDISPENSABLE EVITAR FENÓMENOS DE EXUDACIÓN DEL TUBO Y 
FORMACIÓN DE CONDENSACIÓN.

KONDENSWASSERSCHLAUCH, ZWEIFACH UMMANTELT, ISOLIERT Ø 14 FÜR 
INSTALLATIONEN UNTER PUTZ UND IN KANÄLEN

• FÜR INSTALLATIONEN IN KANAL UND UNTER PUTZ
• DRUCKANSCHLUSS AM INSTALLATIONSKASTEN
• KEIN O-RING ERFORDERLICH 
• 6 MM STARKE ISOLIERUNG
• ZWEIFACHE UMMANTELUNG, AUSSEN WEISS UND INNEN SCHWARZ
• ROLLE ZU 20 M

DER INNOVATIVE ISOLIERTE KONDENSWASSERSCHLAUCH Ø14  
EIGNET SICH FÜR DIE INSTALLATIONEN BEI DENEN ES EIN SCHWITZEN 
DES SCHLAUCHS UND DIE ENTSTEHUNG VON KONDENSFLÜSSIGKEIT 
ZU VERMEIDEN GILT.

TUYAU POUR CONDENSATS DOUBLE REVÊTEMENT, ISOLÉ, Ø 14 MM, POUR 
INSTALLATION SOUS SAIGNÉE ET EN GOULOTTE

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• POUR INSTALLATIONS SOUS SAIGNÉE ET EN GOULOTTE.
• BRANCHEMENT PAR SIMPLE POUSSÉE SUR BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION.
• NE NÉCESSITE PAS DE JOINTS TORIQUES. 
• ISOLATION DE 6 MM.
• DOUBLE REVÊTEMENT EXTÉRIEUR BLANC INTÉRIEUR NOIR.
• ROULEAU DE 20 M.

CET INNOVANT TUYAU D’ÉVACUATION DES CONDENSATS, ISOLÉ, Ø 14 
MM, EST INDIQUÉ POUR LES INSTALLATIONS DANS LESQUELLES IL 
EST INDISPENSABLE D’ÉVITER LES PHÉNOMÈNES DE CONDENSATION 
AUTOUR DU TUYAU.
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ШЛАНГ ДЛЯ СЛИВА КОНДЕНСАТА С ДВОЙНОЙ ОПЛЕТКОЙ С ИЗОЛЯЦИЕЙ Ø 14 
ДЛЯ УСТАНОВКИ В  ШТРОБ  И В КОРОБ

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• ДЛЯ УСТАНОВКИ В ШТРОБ И В КОРОБ
• САМОЗАЖИМНОЕ СОЕДИНЕНИЕ НА УСТАНОВКЕ
• НЕ НУЖДАЮТСЯ В УПЛОТНИТЕЛЬНОЙ МАНЖЕТЕ 
• ИЗОЛЯЦИЯ 6 ММ
• ДВОЙНАЯ ВНЕШНЯЯ ОПЛЕТКА БЕЛОГО ЦВЕТА И ВНУТРЕННЯЯ ЧЕРНОГО ЦВЕТА
• БУХТА 20 М.

УСОВЕРШЕНСТВОВАННЫЙ ШЛАНГ ДЛЯ СЛИВА КОНДЕНСАТА 
С ИЗОЛЯЦИЕЙ Ø14  ПРЕДНАЗНАЧАЕТСЯ ДЛЯ УСТАНОВОК, В 
КОТОРЫХ ТРЕБУЕТСЯ ПРЕДОТВРАТИТЬ ПРОТЕКАНИЕ ШЛАНГА И 
ОБРАЗОВАНИЕ КОНДЕНСАТА.

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | 
RÉF. |  КОД DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

COIL SIZE | ROLLO DE | 
ROLLE ZU | ROULEAU DE | 

| РУЛОН

11126328

INSULATED CONDENSATE DRAIN HOSE DUAL-LAYER WHITE OUTSIDE BLACK INSIDE
 Ø 14 FOR TRUNKING OR CHASING   TUBO DE DESCARGA CONDENSACIÓN DE DOBLE REVESTI-

MIENTO EXTERIOR BLANCO E INTERIOR NEGRO  AISLADO Ø14 PARA CANALETA O EMPOTRADO   
KONDENSWASSERSCHLAUCH, ZWEIFACH UMMANTELT, AUSSEN WEISS UND INNEN SCHWARZ  

ISOLIERT Ø 14 FÜR KANÄLE ODER UNTERPUTZ-INSTALLATION   TUYAU D’ÉVACUATION DES 
CONDENSATS DOUBLE REVÊTEMENT EXTÉRIEUR BLANC INTÉRIEUR NOIR  ISOLÉ Ø 14 MM 

POUR GOULOTTE OU SOUS SAIGNÉE   ШЛАНГ ДЛЯ СЛИВА КОНДЕНСАТА ДВОЙНАЯ ВНЕШНЯЯ 
ОПЛЕТКА БЕЛОГО ЦВЕТА И ВНУТРЕННЯЯ ЧЕРНОГО ЦВЕТА  С ИЗОЛЯЦИЕЙ Ø 14 ДЛЯ КОРОБА 

ИЛИ ШТРОБА

20 MT.

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. 
|  КОД DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

MIN.PACK  | EMB. MÍN. 
| PACKUNG MIND.  | 
EMB. MIN.  | УПАК. 

МИН.  

11126329

COUPLING SLEEVE FOR INSULATED HOSE Ø 14 MM   MANGUITO DE ACOPLAMIENTO PARA
TUBO AISLADO Ø14 MM   VERBINDUNGSMUFFE FÜR ISOLIERTEN SCHLAUCH Ø 14 MM   

MANCHON DE JONCTION POUR TUYAU ISOLÉ Ø 14 MM   МУФТА ДЛЯ
ШЛАНГА С ИЗОЛЯЦИЕЙ  Ø 14 MM

10 ITEMS | UNID. | 
STÜCKZAHL | PC | ШТ.

COUPLING SLEEVE FOR
INSULATED HOSE Ø 14 MM

MANCHON DE JONCTION POUR
TUYAU ISOLÉ Ø 14 MM

MANGUITO DE ACOPLAMIENTO PARA
TUBO AISLADO Ø14 MM

 МУФТА ДЛЯ ШЛАНГА С ИЗОЛЯЦИЕЙ  
Ø 14 MM

 VERBINDUNGSMUFFE FÜR ISOLIERTEN SCHLAUCH Ø 14 MM
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CODE | CÓDIGO  | BESTEL-
LNR. | RÉF. |  КОД DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG 

MIND.  | EMB. MIN.  | УПАК. МИН. 

11126330

SLEEVE FOR CONNECTION WITH INDOOR UNIT CONDENSATE DRAIN HOSE Ø 16 MM   
MANGUITO DE CONEXIÓN CON TUBO DE DESCARGA CONDENSACIÓN UNIDAD INTERIOR 

Ø16 MM   MUFFE FÜR DEN ANSCHLUSS VON KONDENSWASSERSCHLÄUCHEN AN INTER-
NE ANLAGEN Ø 16 MM   MANCHON DE RACCORDEMENT AU TUYAU D’ÉVACUATION DES 

CONDENSATS UNITÉ INTÉRIEURE  Ø 16 MM   МУФТА СОЕДИНЕНИЯ С ЖЕСТКОЙ ТРУБОЙ 
ДЛЯ СЛИВА КОНДЕНСАТА, СИФОНОМ,  УСТАНОВКОЙ И ШЛАНГОМ Ø 16 MM

10 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC 
| ШТ.

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | 
RÉF. |  КОД DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

MIN.PACK  | EMB. MÍN. | 
PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  

| УПАК. МИН. 

11126331

SLEEVE FOR CONNECTION WITH RIGID CONDENSATE DRAIN PIPE, TRAP,  READY-TO-PLUMB 
ENCLOSURE AND HOSE Ø 17/20 MM   MANGUITO DE CONEXIÓN CON TUBO DE DESCARGA 

CONDENSACIÓN RÍGIDO,  SIFÓN, CAJA DE PREINSTALACIÓN Y TUBO Ø17/20 MM   MUFFE FÜR 
ANSCHLÜSSE VON STARREN KONDENSWASSERSCHLÄUCHEN AN GERUCHSVERSCHLÜSSE, 
INSTALLATIONSKÄSTEN UND ROHRE Ø 17/20 MM   MANCHON DE RACCORDEMENT POUR 

TUYAU RIGIDE D’ÉVACUATION DES CONDENSATS,  SIPHON, BOÎTE DE PRÉ-INSTALLATION ET 
TUYAU Ø 17/20 MM   МУФТА СОЕДИНЕНИЯ С ЖЕСТКОЙ ТРУБОЙ ДЛЯ СЛИВА КОНДЕНСАТА, 

СИФОНОМ,  УСТАНОВКОЙ И ШЛАНГОМ Ø 17/20 MM

10 ITEMS | UNID. | STÜCK-
ZAHL | PC | ШТ.

SLEEVE FOR CONNECTION WITH 
INDOOR UNIT CONDENSATE DRAIN 
HOSE Ø 16 MM

MANCHON DE RACCORDEMENT 
AU TUYAU D’ÉVACUATION DES 
CONDENSATS UNITÉ INTÉRIEURE  Ø 
16 MM

MANGUITO DE CONEXIÓN CON TUBO 
DE DESCARGA CONDENSACIÓN 
UNIDAD INTERIOR Ø16 MM

 МУФТА СОЕДИНЕНИЯ С ЖЕСТКОЙ 
ТРУБОЙ ДЛЯ СЛИВА КОНДЕНСАТА, 
СИФОНОМ,  УСТАНОВКОЙ И 
ШЛАНГОМ Ø 16 MM

 MUFFE FÜR DEN ANSCHLUSS VON KONDENSWASSERSCHLÄUCHEN AN INTERNE 
ANLAGEN Ø 16 MM

SLEEVE FOR CONNECTION WITH RIGID 
CONDENSATE DRAIN PIPE, TRAP, 
READY-TO-PLUMB ENCLOSURE AND 
HOSE Ø 17/20 MM

MANCHON DE RACCORDEMENT POUR 
TUYAU RIGIDE D’ÉVACUATION DES 
CONDENSATS,  SIPHON, BOÎTE DE 
PRÉ-INSTALLATION ET TUYAU Ø 17/20 
MM

MANGUITO DE CONEXIÓN CON TUBO 
DE DESCARGA CONDENSACIÓN 
RÍGIDO,  SIFÓN, CAJA DE 
PREINSTALACIÓN Y TUBO Ø17/20 MM

 МУФТА СОЕДИНЕНИЯ С ЖЕСТКОЙ 
ТРУБОЙ ДЛЯ СЛИВА КОНДЕНСАТА, 
СИФОНОМ,  УСТАНОВКОЙ И 
ШЛАНГОМ Ø 17/20 MM

 MUFFE FÜR ANSCHLÜSSE VON STARREN KONDENSWASSERSCHLÄUCHEN AN 
GERUCHSVERSCHLÜSSE,  INSTALLATIONSKÄSTEN UND ROHRE Ø 17/20 MM



CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. 
| RÉF. |  КОД DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ COIL SIZE | ROLLO DE | ROLLE ZU | 

ROULEAU DE | | РУЛОН

11126326

CONDENSATE DRAIN HELIX HOSE  SINGLE LAYER Ø 16   TUBO DE DESCARGA CONDENSA-
CIÓN ESPIRALADO, DE REVESTIMIENTO SIMPLE, BLANCO Ø16

MIT SPIRALEN VERSEHENER KONDENSWASSERSCHLAUCH, EINFACH UMMANTELT, 
WEISS Ø 16    TUYAU D’ÉVACUATION DES CONDENSATS SPIRALÉ SIMPLE REVÊTEMENT 

BLANC Ø 16 MM   КРУЧЕНЫЙ ШЛАНГ ДЛЯ СЛИВА КОНДЕНСАТА ОДИНАРНАЯ ОПЛЕТКА 
БЕЛОГО ЦВЕТА  Ø16

30 MT.

11126327

CONDENSATE DRAIN HELIX HOSE  SINGLE LAYER Ø 20   TUBO DE DESCARGA CONDEN-
SACIÓN ESPIRALADO, DE REVESTIMIENTO SIMPLE, BLANCO Ø20   MIT SPIRALEN 
VERSEHENER KONDENSWASSERSCHLAUCH, EINFACH UMMANTELT, WEISS Ø 20

TUYAU D’ÉVACUATION DES CONDENSATS SPIRALÉ SIMPLE REVÊTEMENT BLANC Ø 20 MM   
КРУЧЕНЫЙ ШЛАНГ ДЛЯ СЛИВА КОНДЕНСАТА ОДИНАРНАЯ ОПЛЕТКА БЕЛОГО ЦВЕТА  

Ø20

30 MT.
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30M CONDENSATE DRAIN HELIX HOSE FOR INSTALLATION IN A CHASE 
OR IN TRUNKING

• FTHE HOSE IS MADE FROM SOFT PVC, HELICALLY WOUND EXTERNALLY AND SMOOTH ON THE INSIDE, IN WHITE.
• THE HOSE CAN BE USED IN A CHASE.

TUBO DE DESCARGA CONDENSACIÓN 30 M ESPIRALADO PARA INSTALACIÓN 
EMPOTRADA  Y EN CANALETA

• PEL TUBO  ES DE PVC BLANDO ESPIRALADO EXTERIORMENTE Y LISO EN SU INTERIOR, DE COLOR BLANCO.
• ES POSIBLE UTILIZAR EL TUBO EMPOTRADO.

KONDENSWASSERSCHLAUCH 30 M SPIRALFÖRMIG FÜR UNTERPUTZ-
INSTALLATIONEN  UND IN KANÄLEN

• DER SCHLAUCH BESTEHT AUS WEICHEM, AUSSEN MIT SPIRALEN VERSEHENEM UND INNEN GLATTEM PVC.
• DER SCHLAUCH KANN FÜR UNTERPUTZ-INSTALLATIONEN VERWENDET WERDEN.

TUYAU D’ÉVACUATION DES CONDENSATS 30 M, SPIRALÉ, POUR INSTALLATION 
SOUS SAIGNÉE ET EN GOULOTTE

 TUYAU RÉALISÉ EN PVC SOUPLE, SPIRALÉ À L’EXTÉRIEUR ET LISSE À L’INTÉRIEUR, DE COULEUR BLANCHE.
• PEUT ÊTRE UTILISÉ SOUS SAIGNÉE.

ШЛАНГ ДЛЯ СЛИВА КОНДЕНСАТА КРУЧЕНЫЙ ДЛЯ УКЛАДКИ В ШТРОБ 
И В КОРОБ

• ШЛАНГ  ИЗ МЯГКОГО ПВХ КРУЧЕНОГО СНАРУЖИ, ГЛАДКОГО ИЗНУТРИ, БЕЛОГО ЦВЕТА.
• ШЛАНГ МОЖНО УКЛАДЫВАТЬ В ШТРОБ.



2-WAY STRAIGHT FITTING Ø 16-18 RACCORD DROIT À 2 VOIES Ø 16-18 
MM

RACOR RECTO DE 2 VÍAS Ø16-18
 ПРЯМОЙ ПАТРУБОК НА 2 ОТВОДА 
Ø16-18M

 GERADER ANSCHLUSS 2-WEG Ø 16-18

2-WAY Y-FITTING Ø 18-20 RACCORD EN Y À 2 VOIES Ø 20-18-16 
MM

RACOR EN “Y” DE 2 VÍAS Ø18-20
 “Y”-ОБРАЗНЫЙ ПАТРУБОК
НА 2 ОТВОДА Ø18-20

 “Y”-ANSCHLUSS 2-WEG Ø 18-20

3-WAY STRAIGHT FITTING Ø 20-18-16 RACCORD DROIT À 3 VOIES Ø 20-18-
16 MM

RACOR RECTO DE 3 VÍAS Ø16-18-20
 ПРЯМОЙ ПАТРУБОК НА 3 ОТВОДА 
Ø20-18-16M

 GERADER ANSCHLUSS 3-WEG Ø 20-18-16

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  | УПАК. МИН.  

11126003 10 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC | ШТ.

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  | УПАК. МИН.  

11126001 10 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC | ШТ.

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  | УПАК. МИН. 

11126000 10 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC | ШТ.
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T-FITTING FOR HOSE Ø 18-20 RACCORD EN T POUR TUYAU Ø 18-20 
MM

RACOR EN “T” PARA TUBO Ø18-20
ТРОЙНОЙ ПАТРУБОК ДЛЯ ШЛАНГА 
Ø 18-20

 “T”-ANSCHLUSS FÜR SCHLAUCH Ø 18-20
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1-WAY STRAIGHT FITTING
Ø 20-18-16

RACCORD DROIT
À 1 VOIE Ø 20-18-16 MM

RACOR RECTO
DE 1 VÍA Ø16-18-20

 ПРЯМОЙ ПАТРУБОК
НА 1 ОТВОД Ø20-18-16

 GERADER ANSCHLUSS 1-WEG Ø 20-18-16

2-WAY STRAIGHT FITTING
Ø 20-18-16

RACCORD DROIT
À 2 VOIES Ø 20-18-16 MM

RACOR RECTO
DE 2 VÍAS Ø16-18-20

 ПРЯМОЙ ПАТРУБОК
НА 2 ОТВОДА Ø20-18-16

 GERADER ANSCHLUSS 2-WEG Ø 20-18-16

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  | УПАК. МИН.  

11126002 10 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC | ШТ.

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  | УПАК. МИН.  

11126010 10 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC | ШТ.

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  | УПАК. МИН. 

11126365 10 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC | ШТ.



SLEEVE M.T.G. MANCHON M.T.G.

SLEEVE FOR CONNECTING CONDENSATE DRAIN HOSES 
Ø16/18/20/25 WITH RIGID PIPES Ø 32/36/40 TO BE INSTALLED 
VERTICALLY WITH THE SEAL FACING UP.

MANCHON SERVANT À RACCORDER LES TUYAUX D’ÉVACUATION 
DES CONDENSATS FLEXIBLES Ø 16/18/20/25 MM À DES TUYAUX 
RIGIDES Ø 32/36/40 MM, À INSTALLER VERTICALEMENT AVEC LE 
JOINT ORIENTÉ VERS LE HAUT.

MANGUITO M.T.G.  МУФТА “M.T.G.”

MANGUITO PARA EMPALMAR LOS TUBOS FLEXIBLES DE DESCARGA 
CONDENSACIÓN Ø16-18-20-25 CON LOS TUBOS RÍGIDOS Ø32-36-
40 PARA INSTALAR VERTICALMENTE CON LA EMPAQUETADURA 
ORIENTADA HACIA ARRIBA.

МУФТА ДЛЯ СОЕДИНЕНИЯ ГИБКИХ ШЛАНГОВ ДЛЯ СЛИВА 
КОНДЕНСАТА Ø16/18/20/25 С ЖЕСТКИМИ ТРУБАМИ Ø 32/36/40, 
УСТАНАВЛИВАЕМЫМИ ВЕРТИКАЛЬНО С УПЛОТНЕНИЕМ, 
НАПРАВЛЕННЫМ ВВЕРХ.

M.T.G.-MUFFE

MUFFE FÜR VERBINDUNGEN ZWISCHEN BIEGSAMEN KONDENSWASSERSCHLÄUCHEN 
Ø16/18/20/25 UND STARREN ROHREN Ø 32/36/40, SENKRECHT MIT NACH OBEN 
GERICHTETER DICHTUNG ZU INSTALLIEREN.

ADAPTER Ø 20/16 JOINT RÉDUIT Ø 20/16 MM

JUNTA DE REDUCCIÓN Ø16-20  РЕДУКЦИОННАЯ МУФТА Ø 20/16

REDUZIERTE KUPPLUNG Ø 20/16
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M/M COUPLINGS JOINTS MM

JUNTAS MM  МУФТЫ ПП

 KUPPLUNGEN MM

Y-FITTINGS RACCORDS EN Y

RACORES EN “Y”  “Y”-ОБРАЗНЫЕ ТРОЙНЫЕ ПАТРУБКИ

 “Y”-ANSCHLUSS

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | 
RÉF. |  КОД DIAM. MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  | EMB. 

MIN.  | УПАК. МИН. 

11126340 Ø 16 10 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC | ШТ.

11126341 Ø 20 10 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC | ШТ.

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. 
| RÉF. |  КОД

DIAM. MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  | 
EMB. MIN.  | УПАК. МИН.  

11126354 Ø 14 10 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC | ШТ.
11126355 Ø 16 10 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC | ШТ.
11126359 Ø 20 10 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC | ШТ.
11126357 Ø 25 10 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC | ШТ.

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  | УПАК. МИН. 
11126339 10 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC | ШТ.

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | 
RÉF. |  КОД

MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  | УПАК. МИН.  

11126353 10 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC | ШТ.



STRAIGHT FITTINGS FOR HOSES Ø 14-
16-18-20

RACCORDS DROITS POUR TUYAUX Ø 
14-16-18-20 MM

THEY ARE IDEAL FOR QUICK CONNECTIONS BETWEEN RIGID PIPES 
AND CONDENSATE DRAIN HOSES WITH DIFFERENT DIAMETERS. 
COME IN 3 MODELS WITH DIFFERENT COLOURS AND DIAMETERS. 
THE SOFT COLOURED FITTING PROVIDES UNBEATABLE SEALING, 
WHILE THE SHOCK- AND UV-RESISTANT RIGID FITTING FEATURES 
DIAMETERS Ø14-16-18-20 MM.

SOLUTION IDÉALE POUR DES CONNEXIONS RAPIDES ENTRE DES 
TUYAUX RIGIDES ET DES TUYAUX FLEXIBLES D’ÉVACUATION DES 
CONDENSATS AYANT DES DIAMÈTRES DIFFÉRENTS. DISPONIBLES 
EN 3 MODÈLES DE DIFFÉRENTES COULEURS ET DE DIFFÉRENTS 
DIAMÈTRES. LES RACCORDS SOUPLES COLORÉS GARANTISSENT 
UNE ÉTANCHÉITÉ MAXIMALE. LES RACCORDS RIGIDES ANTICHOC ET 
ANTI-UV ONT LES DIAMÈTRES SUIVANTS : Ø 14-16-18-20 MM.

RACORES RECTOS PARA TUBOS Ø14-
16-18-20

 ПРЯМЫЕ ПАТРУБКИ ДЛЯ ШЛАНГОВ 
Ø14-16-18-20

IDEALES PARA LA CONEXIÓN RÁPIDA ENTRE TUBOS RÍGIDOS Y 
FLEXIBLES PARA LA DESCARGA DE CONDENSACIÓN, PRESENTAN 
DIÁMETROS DIFERENTES. DISPONIBLES EN 3 MODELES DE COLOR Y 
DIÁMETRO DIFERENTE. LA UNIÓN BLANDA Y DE COLOR GARANTI-
ZA LA MÁXIMA ESTANQUEIDAD, MIENTRAS QUE LA UNIÓN RÍGIDA 
RESISTENTE A LOS GOLPES Y A LOS RAYOS UVA PRESENTA LOS 
DIÁMETROS DEØ14-16-18-20 MM.

ИДЕАЛЬНО ПОДХОДЯТ ДЛЯ БЫСТРОГО СОЕДИНЕНИЯ 
МЕЖДУ ЖЕСТКИМИ ТРУБАМИ И ГИБКИМИ ШЛАНГАМИ 
ДЛЯ СЛИВА КОНДЕНСАТА РАЗНЫХ ДИАМЕТРОВ. ИМЕЮТСЯ 
3 МОДЕЛИ РАЗНОГО ЦВЕТА И ДИАМЕТРА. МЯГКОЕ ЦВЕТНОЕ 
ПОДСОЕДИНЕНИЕ ОБЕСПЕЧИВАЕТ МАКСИМАЛЬНУЮ 
ГЕРМЕТИЧНОСТЬ, ЖЕСТКОЕ УДАРОСТОЙКОЕ ПОДСОЕДИНЕНИЕ, 
УСТОЙЧИВОЕ К УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ, ДИАМЕТРОМ Ø14-16-18-20 
MM.

GERADE ANSCHLÜSSE FÜR SCHLÄUCHE Ø 14-16-18-20

SIE EIGNEN SICH IDEAL FÜR DAS RASCHE VERBINDEN VON STARREN ROHREN UND BIEGSAMEN KONDENSWASSERSCHLÄUCHEN MIT UNTERSCHIE-
DLICHEN DURCHMESSERN.  LIEFERBAR SIND 3 MODELLE MIT VERSCHIEDENEN FARBEN UND DURCHMESSERN. DER WEICHE FARBIGE ANSCHLUSS 
GARANTIERT BESTMÖGLICHE DICHTHEIT, WÄHREN DER SCHLAGFESTE, UVA-BESTÄNDIGE, STARRE ANSCHLUSS DIE DURCHMESSER Ø14-16-18-20 
MM AUFWEIST.
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CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | 
RÉF. |  КОД

DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | 
ОПИСАНИЕ

MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  | EMB. 
MIN.  | УПАК. МИН.  

11126366 CONNECTOR Ø 16 5 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC | ШТ.

11126367 CONNECTOR Ø 18 5 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC | ШТ.

11126368 CONNECTOR Ø 20 5 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC | ШТ.

INTERNO

INTERNO

INTERNO



SMALL CONDENSATE DRIP FUNNEL KIT
WITH SEALS

PETIT KIT D’ÉVACUATION DES 
CONDENSATS AVEC JOINTS

KIT DE DRENAJE PEQUEÑO PARA 
RECOGER LA CONDENSACIÓN CON 
EMPAQUETADURAS

КОМПЛЕКТ ТРАПА ДЛЯ СБОРА
КОНДЕНСАТА С УПЛОТНЕНИЯМИ

SATZ MIT KLEINER PIPETTE FÜR DAS AUFFANGEN VON
KONDENSWASSER MIT DICHTUNGEN

LARGE CONDENSATE DRIP FUNNEL KIT
WITH SEALS

GRAND KIT D’ÉVACUATION DES
CONDENSATS AVEC JOINTS

KIT DE DRENAJE GRANDE PARA 
RECOGER LA CONDENSACIÓN CON 
EMPAQUETADURAS

КОМПЛЕКТ БОЛЬШОГО ТРАПА 
ДЛЯ СБОРА КОНДЕНСАТА С 
УПЛОТНЕНИЯМИ

 PIPETTEN-SATZ FÜR DAS AUFFANGEN VON
KONDENSWASSER MIT DICHTUNGEN

LARGE CONDENSATE DRIP FUNNEL GRAND KIT D’ÉVACUATION
DES CONDENSATS

KIT DE DRENAJE GRANDE PARA 
RECOGER LA CONDENSACIÓN

БОЛЬШОЙ ТРАП ДЛЯ
СБОРА КОНДЕНСАТА

 GROSSE PIPETTE FÜR DAS AUFFANGEN 
VON KONDENSWASSER
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CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД A mm B mm Ø 1 Ø 2 Ø 3 MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  | 
УПАК. МИН.  

11126004 43 35 48 32 16 10 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC | ШТ.

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД A mm B mm Ø 1 Ø 2 Ø 3
11126361 43 28 48 32 16

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД A mm B mm Ø 1 Ø 2 Ø 3
11126362 44 22 27 18 16
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RIGID CONDENSATE DRAIN PIPE “TCR-21” / “TCR-32”

TECHNICAL FEATURES: 
• SHOCK- AND UVA-RESISTANT PVC
• CONDENSATION RESISTANT
• 2.5 MM THICK
• ACCESSORIES WITH INTERNAL O-RINGS

• RECOMMENDED FOR  CARRYING WATER
• CONDENSATION RESISTANT

• THE RIGID CONDENSATE DRAIN PIPES ARE MADE FROM UVA-STABILISED SELF-
EXTINGUISHING SHOCK-RESISTANT PVC, IN WHITE, AND ARE 2.5 MM THICK (IN THE 
CASE OF TCR21) AND 2.0 MM THICK (TCR32). THIS MAKES THE PIPES REMARKABLY 
STRONG, HIGHLY INSULATING AND FLEXIBLE IN TERMS OF HOW THEY CAN BE USED. 
THE SPECIAL DESIGN OF THE FITTINGS AND THE USE OF O-RINGS ENSURE A PERFECT 
SEAL BETWEEN THE PIPE AND ACCESSORY. THEY PROVE PARTICULARLY SUITABLE FOR 
USE IN CHASES IN CONJUNCTION WITH READY-TO-PLUMB ENCLOSURES OR IN DRAINS 
ON SHOW, WHERE A HIGH DEGREE OF PRECISION IS REQUIRED TO ENSURE THE WATER 
DRAIN GRADIENT IS CORRECT.
• COME IN 2M LENGTHS, IN MINIMUM-QUANTITY PACKS OF 25.

TUBO DE DESCARGA CONDENSACIÓN RÍGIDO “TCR-21” / “TCR-32”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• PVC RESISTENTE A LOS GOLPES Y A LOS RAYOS UVA
• ANTICONDENSACIÓN
• ESPESOR 2,5 MM
• ACCESORIOS CON JUNTAS TÓRICAS INTERNAS

• ACONSEJADO PARA  TRANSPORTAR EL AGUA
• ANTICONDENSACIÓN

• LOS TUBOS RÍGIDOS DE DESCARGA CONDENSACIÓN ESTÁN REALIZADOS EN PVC 
RESISTENTE A LOS GOLPES, AUTOEXTINGUIBLE, ESTABILIZADO CONTRA RAYOS 
UVA, DE COLOR BLANCO, CON UN ESPESOR DE 2,5 MM PARA EL TCR21 Y 2 MM PARA 
EL TCR32, QUE OTORGAN UNA NOTABLE RESISTENCIA, ELEVADA CAPACIDAD DE 
AISLAMIENTO Y FLEXIBILIDAD DE USO. LA ESTANQUEIDAD PERFECTA ENTRE EL TUBO 
Y EL ACCESORIO  ESTÁ GARANTIZADA POR LAS CARACTERÍSTICAS CONSTRUCTIVAS 
DE LOS RACORES Y DE LA JUNTA TÓRICA DE ESTANQUEIDAD. SON IDEALES TAMBIÉN 
PARA LAS INSTALACIONES EMPOTRADAS, COMBINADAS CON LAS CAJAS DE 
PREINSTALACIÓN O EN LAS DESCARGAS A VISTA, DONDE SE REQUIERE UNA BUENA 
PRECISIÓN PARA DAR LA INCLINACIÓN JUSTA A LA DESCARGA DEL AGUA.
• DISPONIBLES EN BARRAS DE 2 M, EN EMBALAJE MÍNIMO DE 25 UNIDADES.

STARRES KONDENSWASSERROHR “TCR-21” / “TCR-32”

• SET BESTEHEND AUS:
•    1 BRUCHSCHUTZ-SET KA
•    1 EXTERNE ABSCHLUSSROSETTE RFE
• VERPACKT MIT STRICHBALKENKODE IN THERMO-PLASTIKFILM

• GEEIGNET FÜR WASSERLEITUNGEN
• KONDENSSCHUTZ

• DIE STARREN KONDENSWASSERROHRE BESTEHEN AUS SCHLAGFESTEM, 
SELBSTLÖSCHENDEM, UVA-BESTÄNDIGEM WEISSEM PVC MIT EINER STÄRKE 
VON 2,5 MM. FÜR DEN ART. TCR21 UND VON 2,0 MM. FÜR DEN ART. TCR32. DIES 
MACHT DIE ROHRE BEACHTLICH WIDERSTANDSFÄHIG UND VERLEIHT IHNEN 
GUTES ISOLATIONSVERMÖGEN SOWIE FLEXIBLE VERWENDUNGSMÖGLICHKEITEN. 
DIE PERFEKTE DICHTHEIT DER ÜBERGÄNGE ZWISCHEN DEN ROHREN UND 
DEN ZUBEHÖRTEILEN GEWÄHRLEISTEN DIE KONSTRUKTIONSEIGENSCHAFTEN 
DER ANSCHLUSSSTÜCKE UND DIE O-RING-DICHTUNGEN. SIE EIGEN SICH 
INSBESONDERE AUCH FÜR UNTERPUTZ-INSTALLATIONEN IN KOMBINATION MIT DEN 
INSTALLATIONSKÄSTEN ODER FÜR SICHTBARE ABLEITUNGEN, BEI DENEN WEGEN DES 
KORREKTEN GEFÄLLES DER WASSERABLEITUNG HOHE PRÄZISION ERFORDERLICH IST.
• LIEFERBAR IN ROHREN ZU 2 M LÄNGE IN GEBINDEN VON MINDESTENS 25 STÜCK.

TCR-21

TCR-32
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CODE | CÓDIGO  | 
BESTELLNR. | RÉF. 

|  КОД
DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

MIN.PACK  | EMB. MÍN. | 
PACKUNG MIND.  | EMB. 

MIN.  | УПАК. МИН.  

11126324
RIGID CONDENSATE DRAIN PIPE TCR-21   TUBO RÍGIDO DE DESCARGA CONDENSACIÓN TCR-21   STAR-

RES KONDENSWASSERROHR TDR-21      ЖЕСТКАЯ ТРУБА ДЛЯ СЛИВА КОНДЕНСАТА TCR-21
25 ITEMS | UNID. | STÜCK-

ZAHL | PC | ШТ.

11126390
RIGID CONDENSATE DRAIN PIPE TCR-32   TUBO RÍGIDO DE DESCARGA CONDENSACIÓN TCR-32    

STARRES KONDENSWASSERROHR TCR-32    TUYAU RIGIDE D’ÉVACUATION DES CONDENSATS TCR-32   
ЖЕСТКАЯ ТРУБА ДЛЯ СЛИВА КОНДЕНСАТА TCR-32

25 ITEMS | UNID. | STÜCK-
ZAHL | PC | ШТ.

TUYAU RIGIDE D’ÉVACUATION DES CONDENSATS  « TCR-21 » / « TCR-32 »

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• PVC ANTICHOC ET ANTI-UVA.
• ANTI-CONDENSATS.
• ÉPAISSEUR 2,5 MM.
• ACCESSOIRES AVEC JOINTS TORIQUES INTERNES.

• CONSEILLÉ POUR LE  TRANSPORT DE L’EAU.
• ANTI-CONDENSATS.

• LES TUYAUX RIGIDES D’ÉVACUATION DES CONDENSATS SONT RÉALISÉS EN 
PVC ANTICHOC AUTOEXTINGUIBLE, STABILISÉ AUX RAYONS UVA, DE COULEUR 
BLANCHE ET DE 2,5 MM D’ÉPAISSEUR POUR LE TCR21 ET DE 2,0 MM POUR LE 
TCR32. ILS OFFRENT UNE ROBUSTESSE CONSIDÉRABLE, UNE GRANDE CAPACITÉ 
D’ISOLATION ET UNE GRANDE SOUPLESSE  D’EMPLOI. LA PARFAITE ÉTANCHÉITÉ 
ENTRE TUYAU ET ACCESSOIRE EST GARANTIE PAR LES CARACTÉRISTIQUES DE 
CONSTRUCTION DES RACCORDS ET PAR LE JOINT TORIQUE D’ÉTANCHÉITÉ. ILS SONT 
AUSSI PARTICULIÈREMENT INDIQUÉS DANS LES UTILISATIONS SOUS SAIGNÉE, EN 
ASSOCIATION AVEC LES BOÎTES DE PRÉ-INSTALLATION OU DANS LES ÉVACUATIONS 
APPARENTES, POUR LESQUELLES ON A BESOIN D’UNE BONNE PRÉCISION AFIN 
D’AVOIR LA JUSTE PENTE D’ÉCOULEMENT DE L’EAU.
• DISPONIBLES EN BARRES DE 2 M, EN EMBALLAGE MINIMUM DE 25 PCS.

ЖЕСТКАЯ ТРУБА ДЛЯ СЛИВА КОНДЕНСАТА  “TCR-21” / “TCR-32”

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• УДАРОСТОЙКИЙ ПВХ, УСТОЙЧИВЫЙ К УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ
• ПРОТИВ КОНДЕНСАТА
• ТОЛЩИНА 2,5 MM
• ВСПОМОГАТЕЛЬНЫЕ ДЕТАЛИ С ВНУТРЕННИМИ 
УПЛОТНИТЕЛЬНЫМИ МАНЖЕТАМИ

• РЕКОМЕНДУЕТСЯ ДЛЯ  ОТВОДА ВОДЫ
• ПРОТИВ КОНДЕНСАТА

• ЖЕСТКИЕ ТРУБЫ ДЛЯ СЛИВА КОНДЕНСАТА ИЗ УДАРОСТОЙКОГО, 
САМОЗАТУХАЮЩЕГО ПВХ, УСТОЙЧИВОГО К УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ, БЕЛОГО ЦВЕТА, 
ТОЛЩИНОЙ 2,5 ММ. ДЛЯ “TCR21” И 2,0 MM. ДЛЯ “TCR32”, ПРИДАЮЩИХ 
ЗНАЧИТЕЛЬНУЮ ПРОЧНОСТЬ, ВЫСОКУЮ ИЗОЛИРУЮЩУЮ СПОСОБНОСТЬ И 
УНИВЕРСАЛЬНОСТЬ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ. ИДЕАЛЬНАЯ ГЕРМЕТИЧНОСТЬ МЕЖДУ 
ТРУБОЙ И ДЕТАЛЬЮ ОБЕСПЕЧИВАЕТСЯ ХАРАКТЕРИСТИКАМИ КОНСТРУКЦИИ 
ПАТРУБКОВ И УПЛОТНИТЕЛЬНОЙ МАНЖЕТЫ. ОСОБЕННО ПОДХОДЯТ ТАКЖЕ ДЛЯ 
УКЛАДКИ В ШТРОБЫ В СОЧЕТАНИИ С УСТАНОВКАМИ ИЛИ В ОТКРЫТЫХ СЛИВАХ, 
ГДЕ ТРЕБУЕТСЯ ОСОБАЯ ТОЧНОСТЬ УКЛОНА ДЛЯ СТОКА ВОДЫ.
• ИМЕЮТСЯ ОТРЕЗКИ ПО 2 М, В МИНИМАЛЬНОЙ УПАКОВКЕ ПО 25 ШТ.

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | 
RÉF. |  КОД

DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

11126315

GLUE FOR RIGID PVC PIPES AND FITTINGS - CONTENTS 125G     PEGAMENTO PARA TUBOS Y RACORES DE 
PVC RÍGIDO - CONTENIDO  125 G   KLEBSTOFF FÜR ROHRE UND ANSCHLUSSSTÜCKE AUS STARREM PVC- IN-

HALT GR. 125   COLLE POUR TUYAUX ET RACCORDS EN PVC RIGIDE.-CONTENU  125 G.   КЛЕЙ ДЛЯ ТРУБ И 
ПАТРУБКОВ ИЗ ЖЕСТКОГО ПВХ- ОБЪЕМ ГР. 125

GLUE FOR RIGID CONDENSATE DRAIN 
PIPE

COLLE POUR TUYAU RIGIDE 
D’ÉVACUATION DES CONDENSATS

PEGAMENTO PARA TUBO RÍGIDO DE 
DESCARGA CONDENSACIÓN

КЛЕЙ ДЛЯ ЖЕСТКОЙ ТРУБЫ ДЛЯ 
СЛИВА КОНДЕНСАТА

KLEBSTOFF FÜR STARRES KONDENSWASSERROHR



ELBOW “CA 45°” COUDE « CA 45° »

CURVA VERTICAL “CA 45°”  ОТВОД  “CA 45°”

 BOGENSTÜCK “CA 45°”

COUPLING SLEEVE “MG” MANCHON DE JONCTION « MG »

MANGUITO DE ACOPLAMIENTO “MG  СОЕДИНИТЕЛЬНАЯ МУФТА “MG”

 VERBINDUNGSMUFFE “MG”

CODE | CÓDIGO  | BESTEL-
LNR. | RÉF. |  КОД

DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREI-
BUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  
| EMB. MIN.  | УПАК. МИН.  

11126310 CA 45° - TCR -21 20 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC | ШТ.

11126391 CA 45° - TCR -32 20 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC | ШТ.

CODE | CÓDIGO  | BESTEL-
LNR. | RÉF. |  КОД

DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | 
BESCHREIBUNG | DESCRIPTION 

| ОПИСАНИЕ

MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG 
MIND.  | EMB. MIN.  | УПАК. МИН.  

11126313 MG - TCR - 21 20 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC | ШТ.

11126393 MG - TCR -32 20 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC | ШТ.
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ACCESSORIES FOR
RIGID CONDENSATE DRAIN PIPE

RACCORDS DROITS POUR TUYAUX Ø 
14-16-18-20 MM

TTHE ACCESSORIES FOR RIGID CONDENSATE DRAIN PIPES ARE 
MADE FROM UVA-STABILISED SELF-EXTINGUISHING SHOCK-RE-
SISTANT PVC, IN WHITE. THEY FEATURE AN INNOVATIVE TAPERED 
SLOT-TOGETHER SYSTEM THAT WORKS IN CONJUNCTION WITH 
AN O-RING, PROVIDING A PERFECT SEAL BETWEEN THE PIPE AND 
ACCESSORY AND SPEEDING UP INSTALLATION.
THE CONSIDERABLE STRENGTH AND SUPERIOR INSULATING 
PROPERTIES OF THE ACCESSORIES MEAN THESE PRODUCTS ARE 
PARTICULARLY SUITABLE FOR INSTALLATION IN CHASES.
COME IN MINIMUM-QUANTITY PACK OF 20.

LES ACCESSOIRES POUR LES TUYAUX RIGIDES D’ÉVACUATION DES 
CONDENSATS SONT RÉALISÉS EN PVC ANTICHOC, AUTOEXTINGUI-
BLE ET STABILISÉ AUX RAYONS UVA, DE COULEUR BLANCHE. ILS 
SONT DOTÉS D’UN SYSTÈME INNOVANT À EMBOÎTEMENT CONIQUE 
ASSOCIÉ À UN JOINT TORIQUE, QUI GARANTIT LA PARFAITE ÉTAN-
CHÉITÉ ENTRE TUYAU ET ACCESSOIRE ET ACCÉLÈRE L’INSTALLATION.
LA ROBUSTESSE CONSIDÉRABLE ET LES GRANDES CAPACITÉS 
D’ISOLATION DES ACCESSOIRES EN FONT UN PRODUIT PARTICU-
LIÈREMENT INDIQUÉ ÉGALEMENT POUR LES INSTALLATIONS SOUS 
SAIGNÉE.
DISPONIBLES EN EMBALLAGE MINIMUM DE 20 PCS.

ACCESORIOS PARA TUBO  
TUBO RÍGIDO DE DESCARGA 
CONDENSACIÓN

 АКСЕССУАРЫ ДЛЯ ЖЕСТКОЙ 
ТРУБЫ ДЛЯ СЛИВА КОНДЕНСАТА

ILOS ACCESORIOS PARA LOS TUBOS RÍGIDOS DE DESCARGA 
CONDENSACIÓN ESTÁN REALIZADOS EN PVC RESISTENTE A LOS 
GOLPES, AUTOEXTINGUIBLE, ESTABILIZADO CONTRA LOS RAYOS 
UVA, DE COLOR BLANCO. DISPONEN DE UN INNOVADOR SISTEMA 
DE ENSAMBLADO POR ENCASTRE CÓNICO COMBINADO CON LA 
JUNTA TÓRICA, QUE GARANTIZA LA PERFECTA ESTANQUEIDAD 
ENTRE EL TUBO Y EL ACCESORIO, Y REDUCE LOS TIEMPOS DE 
INSTALACIÓN.
LA GRAN RESISTENCIA Y LAS ELEVADAS CAPACIDADES AISLANTES 
DE LOS ACCESORIOS, LO HACEN EL PRODUCTO IDEAL TAMBIÉN 
PARA LAS INSTALACIONES EMPOTRADAS.
DISPONIBLES EN EMBALAJE MÍNIMO DE 20 UNIDADES

ВСПОМОГАТЕЛЬНЫЕ ДЕТАЛИ ДЛЯ ЖЕСТКИХ ТРУБ ДЛЯ 
СЛИВА КОНДЕНСАТА ИЗГОТОВЛЕНЫ ИЗ УДАРОСТОЙКОГО, 
САМОЗАТУХАЮЩЕГО ПВХ, УСТОЙЧИВОГО К УФ-ИЗЛУЧЕНИЮ, 
БЕЛОГО ЦВЕТА. УКОМПЛЕКТОВАНЫ ПЕРЕДОВОЙ СИСТЕМОЙ 
КОНИЧЕСКОГО ГНЕЗДОВОГО КРЕПЛЕНИЯ В СОЧЕТАНИИ 
С УПЛОТНИТЕЛЬНОЙ МАНЖЕТОЙ, ОБЕСПЕЧИВАЮЩЕЙ 
ИДЕАЛЬНУЮ ГЕРМЕТИЧНОСТЬ МЕЖДУ ТРУБОЙ И 
ВСПОМОГАТЕЛЬНОЙ ДЕТАЛЬЮ И БЫСТРЫЙ МОНТАЖ.
ЗНАЧИТЕЛЬНАЯ ПРОЧНОСТЬ И ВЫСОКАЯ ИЗОЛИРУЮЩАЯ 
СПОСОБНОСТЬ  ВСПОМОГАТЕЛЬНЫХ ДЕТАЛЕЙ ДЕЛАЮТ ЭТО 
ИЗДЕЛИЕ ОСОБЕННО ПРИГОДНЫМ ТАКЖЕ ДЛЯ УСТАНОВКИ В 
ШТРОБАХ.
ИМЕЮТСЯ В МИНИМАЛЬНОЙ УПАКОВКЕ ПО 20 ШТ.

ZUBEHÖR FÜR STARRES KONDENSWASSERROHR

DIE ZUBEHÖRTEILE FÜR DIE STARREN KONDENSWASSERROHRE BESTEHEN AUS SCHLAGFESTEM, SELBSTLÖSCHENDEM, UVA-BESTÄNDIGEM WEIS-
SEM PVC. SIE SIND MIT EINEM INNOVATIVEN KONISCHEN KLEMMSYSTEM UND O-RINGEN VERSEHEN, WODURCH DIE PERFEKTE DICHTHEIT DER 
ÜBERGÄNGE ZWISCHEN DEN ROHREN UND DEN ZUBEHÖRTEILEN GEWÄHRLEISTET IST UND DIE INSTALLATION RASCH VON STATTEN GEHT.
AUFGRUND DER BEACHTLICHEN WIDERSTANDSFÄHIGKEIT UND DES ISOLIERUNGSVERMÖGENS DER ZUBEHÖRTEILE EIGNEN SICH DIESE ARTIKEL 
AUCH INSBESONDERE FÜR UNTERPUTZ-INSTALLATIONEN.
LIEFERBAR IN GEBINDEN VON MINDESTENS 20 STÜCK.



REDUCER RÉDUCTION

REDUCCIÓN  ПЕРЕХОД

 REDUKTION

READY-TO-PLUMB ENCLOSURE
SLEEVE “MP”

MANCHON BOÎTE DE PRÉ-
INSTALLATION « MP »

MANGUITO CAJA DE PREINSTALACIÓN 
“MP”

 МУФТА ДЛЯ УСТАНОВКИ “МР”

 MUFFE INSTALLATIONSKASTEN “MP”

FASTENING CLIPS CLIP DE FIXATION

CLIPS DE FIJACIÓN  ЗАЖИМЫ ДЛЯ КРЕПЛЕНИЯ

 BEFESTIGUNGSCLIPS

ELBOW “CA 90°” COUDE « CA 90° »

CURVA VERTICAL “CA 90°”  ОТВОД “CA 90°”

 BOGENSTÜCK  “CA 90°”

T-BRANCH “DT” DÉRIVATION « DT »

DERIVACIÓN “DT”  ОТВЕТВЛЕНИЕ “DT”

 ABZWEIGUNG “DT”

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. 
|  КОД

DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | 
DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  | 
EMB. MIN.  | УПАК. МИН.  

11126312 DT - TCR -21 20 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC | ШТ.

11126394 DT - TCR -32 20 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC | ШТ.

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. 
|  КОД

DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | 
ОПИСАНИЕ

MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  | 
EMB. MIN.  | УПАК. МИН.  

11126311 CA 90° - TCR- 21 20 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC | ШТ.

11126392 CA 90° - TCR -32 20 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC | ШТ.

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | 
RÉF. |  КОД

DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREI-
BUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG 
MIND.  | EMB. MIN.  | УПАК. МИН.  

11126314 MP - TCR -21 20 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC | ШТ.

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | 
RÉF. |  КОД

DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREI-
BUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  | 
EMB. MIN.  | УПАК. МИН.  

11126317 CLIPS - TCR- 21 100 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC | ШТ.

11126396 CLIPS - TCR -32 100 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC | ШТ.

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | 
RÉF. |  КОД

DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | 
DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  
| EMB. MIN.  | УПАК. МИН.  

11126395 RID. TCR-21/TCR-32 20 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL | PC | ШТ.
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PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО MIN.PACK  | 
EMB. MÍN. 
| PACKUNG 

MIND.  | EMB. 
MIN.  | УПАК. 

МИН.  

CODE | CÓDIGO  | 
BESTELLNR. | RÉF. 

|  КОД
DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

11126322B

CLEAR REMOVABLE ODOUR-STOP WATERLESS TRAP WITH ATTRACTIVE “REGIO” COVER
SIFÓN EN SECO ANTIOLOR TRANSPARENTE Y EXTRAÍBLE CON TAPA DE ACABADO ESTÉTICO “REGIO”

ABNEHMBARER, TRANSPARENTER TROCKENSIPHON FÜR GERUCHSVERSCHLUSS MIT ZIERDECKEL “REGIO”
SIPHON SANS GARDE D’EAU ANTI-ODEURS, TRANSPARENT ET AMOVIBLE, AVEC COUVERCLE ESTHÉTIQUE « REGIO »

СУХОЙ СИФОН ЗАПАХОЗАПИРАЮЩИЙ ПРОЗРАЧНЫЙ, СЪЕМНЫЙ, С ДЕКОРАТИВНОЙ КРЫШКОЙ

8 ITEMS | UNID. 
| STÜCKZAHL | 

PC | ШТ.
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A B C D E

• FOR PIPES FROM Ø 16 UP TO Ø 40

• FOR COND.D.PIPE  TCR 21 COD. 11126324 
    W/ SLEEVE MG-TCR21 CODE 11126313

• FOR 18/20 COND.D.PIPE CODE 11126346T

• FOR 18/20 COND.D.PIPE CODE11126345 - 11126346

• PARA TUBOS DE Ø16 HASTA Ø40

• PARA TUBO DESC. COND. “TCR21” CÓD. 11126324 
    CON MANGUITO “MG-TCR 21” CÓD. 11126313

• PARA TUBO DESC. COND. 18/20 CON JUNTA TÓRICA CÓD. 11126346T

• PARA TUBO DESC. COND. 18/20 CÓD. 11126345 - 11126346

• FÜR ROHRE VON Ø 16 BIS Ø 40

• FÜR KONDENSWASSERABLEITUNGEN TCR 21 BESTELLNR. 11126324 
    MIT MUFFE MG-TCR 21 BESTELLNR. 11126313

• FÜR KONDENSWASSERABLEITUNGEN  11126346T

• FÜR KONDENSWASSERABLEITUNGEN  11126345 - 11126346

• POUR TUYAUX DU Ø 16 MM AU Ø 40 MM

• POUR TUYAU ÉV. COND. TCR 21 RÉF. 11126324. 
    AVEC MANCHON MG-TCR 21 RÉF. 11126313

• POUR TUYAU ÉV. COND. 18/20 MM AVEC JOINT TORIQUE RÉF. 11126346T

• POUR TUYAU ÉV. COND. 18/20 MM RÉF. 11126345 -11126346

• ДЛЯ ТРУБ ОТ Ø16 ДО Ø40

• ДЛЯ ТРУБКИ СЛ. КОНД. TCR 21 КОД 11126324 
    С МУФТОЙ MG-TCR 21 КОД 11126313

• ДЛЯ ТРУБКИ СЛ. КОНД. 18/20 С УПЛ. МАНЖЕТОЙ КОД 11126346T

• ДЛЯ ТРУБКИ СЛ. КОНД. 18/20 КОД. 11126345 - 11126346
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CLEAR REMOVABLE ODOUR-STOP WATERLESS TRAP WITH ATTRACTIVE COVER
REGIO

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• ELIMINATES THE ODOUR PROBLEM
• FOR VERTICAL INSTALLATION ON WALL OR IN A CHASE
• CLEAR TRAP BODY FOR EASY INSPECTION
• CLEAR TRAP BODY CAN BE REMOVED FOR MAINTENANCE
• BUILDING SITE COVER TO PROTECT AGAINST INGRESS OF PLASTER
• ATTRACTIVE REMOVABLE COVER FOR ACCESS TO TRAP BODY
• OUTSIDE LEDGE FOR INSTALLATION FLUSH WITH UNFINISHED WALL
• COVER DESIGN ALLOWS FOR FASTENING WITH SCREWS

• PIPE INLET SIZE: FROM Ø16 UP TO Ø40
• BUILT-IN SPIRIT LEVEL
• PIPE OUTLET CONNECTION COMPATIBLE WITH THESE CODES: 11126345- 
11126346-11126327-11126324-11126346T (WITH O-RING)
• Ø40-36-32-28 PIPES CAN BE USED WITH THE 
• ADAPTER SLEEVE “MTG” (11126353)
• WITH ACCESSORY JOINING SLEEVE MG-TCR21 COD. 11126313
• CAN BE USED TO CONNECT THE RIGID CONDENSATE PIPE TCR21 CODE 11126324

SIFÓN EN SECO ANTIOLOR TRANSPARENTE Y EXTRAÍBLE CON TAPA DE ACABADO 
ESTÉTICO  “REGIO”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• ELIMINA EL PROBLEMA DE LOS MALOS OLORES
• PARA INSTALAR EN PARED O EMPOTRADO EN VERTICAL
• CUERPO SIFÓN TRANSPARENTE PARA LA INSPECCIÓN
• CUERPO SIFÓN TRANSPARENTE EXTRAÍBLE PARA EL MANTENIMIENTO
• TAPA DE OBRA PARA PROTECCIÓN DEL ENLUCIDO
• TAPA DE ACABADO ESTÉTICO EXTRAÍBLE PARA ACCEDER AL CUERPO 
DEL SIFÓN
• TOPE EXTERIOR PARA INSTALACIÓN A RAS DE LA PARED SIN ENLUCIDO
• TAPA PREDISPUESTA PARA LA FIJACIÓN CON TORNILLOS

• L DIMENSIONES DE ENTRADA TUBOS: DE Ø16 HASTA Ø40
• BURBUJA DE NIVEL INCORPORADA
• UNIÓN DE SALIDA TUBOS PARA CÓDIGOS: 11126345- 11126346-11126327-
11126324-11126346T (CON JUNTA TÓRICA)
• ES POSIBLE EMPALMAR TUBOS Ø28-32-36-40 CON EL ACCESORIO 
• MANGUITO ADAPTADOR “MTG” (11126353)
• CON EL ACCESORIO MANGUITO DE ACOPLAMIENTO “MG-TCR21” CÓD. 11126313
• ES POSIBLE EMPALMAR EL TUBO RÍGIDO PARA CONDENSACIÓN “TCR21” CÓD. 
11126324

ABNEHMBARER, TRANSPARENTER TROCKENSIPHON FÜR GERUCHSVERSCHLUSS 
MIT ZIERDECKEL “REGIO”

     TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• BESEITIG DAS PROBLEM DER ÜBLEN GERÜCHE
• FÜR SENKRECHTE WAND- ODER UNTERPUTZINSTALLATIONEN
• ZU INSPEKTIONSZWECKEN TRANSPARENTER SIPHONKÖRPER
• ZU INSPEKTIONS- UND WARTUNGSZWECKEN TRANSPARENTES, 
ABNEHMBARES GEHÄUSE
• BAUSTELLENDECKEL ZUM SCHUTZ VOR PUTZ
• ZUM ÖFFNEN DES GEHÄUSES ABNEHMBARER ZIERDECKEL
• AUSSENANSCHLAG FÜR BÜNDIGE INSTALLATION AN UNVERPUTZTEN WÄNDEN
• DECKEL FÜR BEFESTIGUNG MIT SCHRAUBEN

• ABMESSUNGEN DES ROHREINGANGS: VON Ø16 BIS Ø40
• INTEGRIERTE WASSERWAAGE
• ANSCHLUSS DES ROHRAUSGANGS FÜR BESTELLNUMMERN 11126345- 
11126346-11126327-11126324-11126346T (MIT O-RING)
• ANSCHLUSSMÖGLICHKEIT FÜR ROHRE Ø40-36-32-28  MIT ZUBEHÖR 
• ADAPTERMUFFE “MTG”  (11126353)
• MIT DEM ZUBEHÖRTEIL VERBINDUNGSMUFFE MG-TCR21 BESTELLNR. 11126313
• IST EIN ANSCHLUSS VON STARREN KONDENSWASSERROHREN TCR21 
BESTELLNR. 11126324 MÖGLICH

SIPHON SANS GARDE D’EAU ANTI-ODEURS, TRANSPARENT ET AMOVIBLE, AVEC 
COUVERCLE ESTHÉTIQUE « REGIO »

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• ÉLIMINE LE PROBLÈME DES MAUVAISES ODEURS.
• À INSTALLER SUR LE MUR OU SOUS SAIGNÉE À LA VERTICALE.
• CORPS DU SIPHON TRANSPARENT POUR INSPECTION.
• CORPS DU SIPHON TRANSPARENT ET AMOVIBLE POUR L’ENTRETIEN.
• COUVERCLE DE CHANTIER POUR PROTECTION CONTRE ENDUIT.
• COUVERCLE ESTHÉTIQUE AMOVIBLE POUR L’ACCÈS AU CORPS DU SIPHON.
• BUTÉE EXTÉRIEURE POUR INSTALLATION AU RAS DU MUR BRUT.
• COUVERCLE PRÉVU POUR FIXATION PAR VIS.

• DIMENSIONS DE L’ENTRÉE DES TUYAUX : DU Ø 16 MM AU Ø 40 MM.
• NIVEAU À BULLE INTÉGRÉ.
• RACCORD DE SORTIE TUYAUX POUR RÉF. : 11126345-11126346-11126327-
11126324-11126346T (AVEC JOINT TORIQUE).
• ON PEUT RACCORDER DES TUYAUX Ø 40-36-32-28 MM AVEC L’ACCESSOIRE 
• MANCHON ADAPTATEUR « MTG » (11126353).
• L’ACCESSOIRE MANCHON DE JONCTION MG-TCR21 RÉF. 11126313
• PERMET DE RACCORDER LE TUYAU RIGIDE POUR CONDENSATS TCR21 RÉF. 
11126324.

ВСТРАИВАЕМЫЙ ЗАПАХОЗАПИРАЮЩИЙ ПРОЗРАЧНЫЙ СИФОН СО СЪЕМНОЙ  
ДЕКОРАТИВНОЙ КРЫШКОЙ “REGIO”

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• УСТРАНЯЕТ ПРОБЛЕМУ НЕПРИЯТНЫХ ЗАПАХОВ
• УСТАНАВЛИВАЕТСЯ НА СТЕНУ ИЛИ ВЕРТИКАЛЬНУЮ ШТРОБУ
• ПРОЗРАЧНЫЙ КОРПУС СИФОНА ДЛЯ ЕГО КОНТРОЛЯ
• СЪЕМНЫЙ ПРОЗРАЧНЫЙ КОРПУС СИФОНА ДЛЯ 
ТЕХОБСЛУЖИВАНИЯ
• МОНТАЖНАЯ КРЫШКА ДЛЯ ЗАЩИТЫ ОТ ШТУКАТУРКИ
• СЪЕМНАЯ ДЕКОРАТИВНАЯ КРЫШКА ДЛЯ ДОСТУПА К КОРПУСУ СИФОНА
• ВНЕШНИЙ УПОР ДЛЯ УСТАНОВКИ В УРОВЕНЬ С 
НЕЗАШТУКАТУРЕННОЙ СТЕНОЙ
• КРЫШКА С ВИНТОВЫМ КРЕПЛЕНИЕМ

• РАЗМЕР ВХОДА ТРУБ: ОТ Ø16 ДО Ø40
• СО ВСТРОЕННЫМ УРОВНЕМ
• КРЕПЛЕНИЕ ВЫХОДА ТРУБ С КОДАМИ: 11126345-11126346-11126327-
11126324-11126346T (С УПЛОТ. МАНЖ.)
• МОЖНО СОЕДИНЯТЬ ТРУБЫ Ø40-36-32-28  ПРИ ПОМОЩИ ДОПОЛНИТЕЛЬНОЙ 
• ПЕРЕХОДНОЙ МУФТЫ “MTG”  (11126353)
•   С ДОПОЛНИТЕЛЬНОЙ СОЕДИНИТЕЛЬНОЙ МУФТОЙ MG-TCR21 КОД 11126313
•  МОЖНО СОЕДИНИТЬ ЖЕСТКУЮ ТРУБКУ ДЛЯ КОНДЕНСАТА TCR21 КОД 11126324



PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО MIN.PACK  | EMB. MÍN. | 
PACKUNG MIND.  | EMB. 

MIN.  | УПАК. МИН.  
CODE | CÓDIGO  | BE-

STELLNR. | RÉF. |  КОД DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

11126322

ODOUR-STOP TRAP FOR RIGID CONDENSATE DRAIN PIPE TCR21
SIFÓN ANTIOLOR PARA TUBO RÍGIDO DE DESCARGA CONDENSACIÓN “TCR21”

GERUCHSVERSCHLUSS FÜR STARRE KONDENSWASSERROHRE “TCR-21”
SIPHON ANTI-ODEURS POUR TUYAU RIGIDE D’ÉVACUATION DES CONDENSATS « TCR-21 »
ЗАПАХОЗАПИРАЮЩИЙ СИФОН ДЛЯ ЖЕСТКОЙ ТРУБКИ СЛИВА КОНДЕНСАТА “TCR-21”

10 ITEMS | UNID. | STÜCK-
ZAHL | PC | ШТ.

185P=25
50

5026
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ODOUR-STOP TRAP FOR RIGID 
CONDENSATE DRAIN PIPE TCR21

SIPHON ANTI-ODEURS POUR 
TUYAU RIGIDE D’ÉVACUATION DES 
CONDENSATS « TCR-21 »

USING TWO COUPLING SLEEVES (MG - TCR21 PROVIDED), THE 
TRAP CAN ALSO BE INSTALLED WITH THE RIGID CONDENSATE 
DRAIN PIPE TCR21 OF OUR MANUFACTURE. THE O-RINGS FITTED 
IN THE COUPLING SLEEVES ENSURE A PERFECT SEAL BETWEEN 
THE TRAP AND PIPE. THE TRAP CAN BE INSTALLED VERTICALLY OR 
HORIZONTALLY. THE TRAP CAN BE USED WITH PIPE TCR32 WITH 
THE AID OF REDUCER TCR21 - TCR32 (CODE 11126395)

MOYENNANT DEUX MANCHONS DE JONCTION (MG - TCR 21 DE 
SÉRIE), IL EST POSSIBLE D’INSTALLER LE SIPHON MÊME AVEC LE 
TUYAU D’ÉVACUATION DES CONDENSATS RIGIDE TCR21 TECNO-
SYSTEMI. LA PARFAITE ÉTANCHÉITÉ ENTRE SIPHON ET TUYAU EST 
ASSURÉE PAR LES JOINTS TORIQUES PRÉSENTS DANS LE MANCHON 
DE JONCTION. LE SIPHON PEUT ÊTRE INSTALLÉ EN POSITION 
VERTICALE OU HORIZONTALE. ON PEUT UTILISER LE SIPHON AVEC 
LE TUYAU TCR32 EN SE SERVANT DE LA RÉDUCTION TCR21 - TCR32 
(RÉF. 11126395).

SIFÓN ANTIOLOR PARA TUBO RÍGIDO 
DE DESCARGA CONDENSACIÓN 
“TCR21”

ЗАПАХОЗАПИРАЮЩИЙ СИФОН 
ДЛЯ ЖЁСТКОЙ ТРУБЫ ДЛЯ СЛИВА 
КОНДЕНСАТА “TCR-21”

IMEDIANTE DOS MANGUITOS DE ACOPLAMIENTO (MG - TCR 21 
DE SERIE) ES POSIBLE INSTALAR EL SIFÓN TAMBIÉN CON EL TUBO 
RÍGIDO DE DESCARGA CONDENSACIÓN “TCR21” DE FABRICACIÓN 
PROPIA. LA PERFECTA ESTANQUEIDAD ENTRE EL SIFÓN Y EL TUBO 
ES EL RESULTADO DEL USO DE LAS JUNTAS TÓRICAS PRESENTES EN 
EL MANGUITO DE ACOPLAMIENTO. EL SIFÓN PUEDE INSTALARSE 
EN POSICIÓN VERTICAL U HORIZONTAL. ES POSIBLE USAR EL SIFÓN 
CON EL TUBO TCR32 USANDO LA REDUCCIÓN TCR21 - TCR32 (CÓD. 
11126395)

С ПОМОЩЬЮ ДВУХ СОЕДИНИТЕЛЬНЫХ МУФТ, (MG - TCR 
21 В КОМПЛЕКТЕ) МОЖНО УСТАНОВИТЬ СИФОН ТАКЖЕ С 
ЖЕСТКОЙ ТРУБКОЙ СЛИВА КОНДЕНСАТА TCR21 НАШЕГО 
ПРОИЗВОДСТВА. ИДЕАЛЬНАЯ ГЕРМЕТИЧНОСТЬ МЕЖДУ 
СИФОНОМ И ТРУБОЙ ОБЕСПЕЧИВАЕТСЯ УПЛОТНИТЕЛЬНЫМИ 
МАНЖЕТАМИ, УСТАНОВЛЕННЫМИ В СОЕДИНИТЕЛЬНОЙ МУФТЕ. 
СИФОН МОЖЕТ БЫТЬ УСТАНОВЛЕН В ВЕРТИКАЛЬНОМ ИЛИ 
ГОРИЗОНТАЛЬНОМ ПОЛОЖЕНИИ. МОЖНО ИСПОЛЬЗОВАТЬ 
СИФОН С ТРУБОЙ TCR32, ИСПОЛЬЗУЯ ПЕРЕХОДНИК  TCR21 - 
TCR32 (КОД. 11126395)

GERUCHSVERSCHLUSS FÜR STARRE KONDENSWASSERROHRE “TCR-21”

MIT HILFE VON ZWEI VERBINDUNGSMUFFEN (MG - TCR 21, IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN) LÄSST SICH DER GERUCHSVERSCHLUSS AUCH MIT 
DEM STARREN KONDENSWASSERROHR TCR21 AUS UNSEREM SORTIMENT INSTALLIEREN. DIE PERFEKTE ABDICHTUNG DES ÜBERGANGS ZWISCHEN 
SIPHON UND ROHR GEWÄHRLEISTET DER IN DER MUFFE BEFINDLICHE O-RING. DER GERUCHSVERSCHLUSS KANN SENKRECHT ODER WAAGERECHT 
INSTALLIERT WERDEN. DER GERUCHSVERSCHLUSS KANN MIT DEM ROHR TCR32 EINGEBAUT WERDEN, INDEM DIE REDUKTION TCR21 - TCR32 
(BESTELLNR. 11126395) VERWENDET WERDEN.



PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО MIN.PACK  | EMB. MÍN. | 
PACKUNG MIND.  | EMB. 

MIN.  | УПАК. МИН. 
CODE | CÓDIGO  | BE-

STELLNR. | RÉF. |  КОД DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

11126321

ODOUR-STOP TRAP FOR CONDENSATE DRAIN HOSE Ø 16/18/20/25
SIFÓN ANTIOLOR PARA TUBO FLEXIBLE DE DESCARGA CONDENSACIÓN Ø16/18/20/25
GERUCHSVERSCHLUSS FÜR BIEGSAME KONDENSWASSERSCHLÄUCHE Ø 16/18/20/25

SIPHON ANTI-ODEURS POUR TUYAU FLEXIBLE D’ÉVACUATION DES CONDENSATS Ø 16/18/20/25 MM
ЗАПАХОЗАПИРАЮЩИЙ СИФОН ДЛЯ ГИБКОЙ ТРУБКИ СЛИВА КОНДЕНСАТА Ø 16/18/20/25

10 ITEMS | UNID. | 
STÜCKZAHL | PC | ШТ.

P=25 145
50

50
45

147

ODOUR-STOP TRAP FOR CONDENSATE 
DRAIN HOSE Ø 16/18/20/25

SIPHON ANTI-ODEURS POUR TUYAU 
FLEXIBLE  D’ÉVACUATION DES 
CONDENSATS Ø 16/18/20/25 MM

THE TRAP HAS BEEN DESIGNED TO SOLVE ONE OF THE MOST COM-
MON PROBLEMS ENCOUNTERED IN AIR CONDITIONING SYSTEMS 
PRODUCED USING READY-TO-PLUMB ENCLOSURES:
ODOURS COMING FROM THE CONDENSATE PIPE. BY INSTALLING 
THE TRAP ON THE DRAIN LINE WHILE THE SYSTEM IS BEING PUT 
IN RESULTS IN A PERMANENT BARRIER THAT STOPS ODOURS 
TRAVELLING BACK INSIDE.

LE SIPHON A ÉTÉ ÉTUDIÉ POUR RÉSOUDRE L’UN DES PROBLÈMES 
LES PLUS FRÉQUENTS DANS LES INSTALLATIONS DE CLIMATISATION 
RÉALISÉES AVEC LES BOÎTES DE PRÉ-INSTALLATION :
LA PRÉSENCE DE MAUVAISES ODEURS PROVENANT DU TUYAU DE 
CONDENSATS. EN INSTALLANT LE SIPHON LE LONG DE LA LIGNE 
D’ÉVACUATION PENDANT LA RÉALISATION DE L’INSTALLATION, ON 
CRÉE UNE BARRIÈRE PERMANENTE QUI BLOQUE LA REMONTÉE DES 
MAUVAISES ODEURS.

SIFÓN ANTIOLOR PARA TUBO FLEXIBLE  
DE DESCARGA CONDENSACIÓN
 Ø16/18/20/25

ЗАПАХОЗАПИРАЮЩИЙ СИФОН 
ДЛЯ ЖЕСТКОЙ ТРУБЫ ДЛЯ СЛИВА 
КОНДЕНСАТА Ø 16/18/20/25 MM

EL SIFÓN  HA SIDO DISEÑADO PARA SOLUCIONAR UNO DE LOS 
PROBLEMAS MÁS FRECUENTES EN LOS SISTEMAS DE AIRE ACON-
DICIONADO REALIZADOS CON LAS CAJAS DE PREINSTALACIÓN:
LA PRESENCIA DE MALOS OLORES QUE LLEGAN DEL TUBO DE 
CONDENSACIÓN. INSTALANDO EL SIFÓN EN LA LÍNEA DE DESCAR-
GA DURANTE EL TENDIDO DEL SISTEMA, SE CREA UNA BARRERA 
PERMANENTE QUE BLOQUEA EL REFLUJO DE LOS MALOS OLORES.

СИФОН БЫЛ РАЗРАБОТАН ДЛЯ РЕШЕНИЯ ОДНОЙ ИЗ НАИБОЛЕЕ 
ЧАСТЫХ ПРОБЛЕМ НА УСТАНОВКАХ КОНДИЦИОНИРОВАНИЯ:
НАЛИЧИЕ НЕПРИЯТНЫХ ЗАПАХОВ, ИСХОДЯЩИХ ИЗ ТРУБКИ 
КОНДЕНСАТА. УСТАНОВИВ СИФОН В ЛИНИЮ СЛИВА ПРИ 
МОНТАЖЕ СИСТЕМЫ СОЗДАЕТСЯ ПОСТОЯННЫЙ БАРЬЕР, 
ПРЕПЯТСТВУЮЩИЙ РАСПРОСТРАНЕНИЮ НЕПРИЯТНЫХ 
ЗАПАХОВ.

GERUCHSVERSCHLUSS FÜR  BIEGSAME KONDENSWASSERSCHLÄUCHE 
Ø 16/18/20/25

DER GERUCHSVERSCHLUSS WURDE ENTWICKELT, UM EINES DER HÄUFIGSTEN BEI KLIMAANLAGEN MIT INSTALLATIONSKÄSTEN ENTSTEHENDEN 
PROBLEME ZU LÖSEN: 
DIE ÜBLEN GERÜCHE, DIE VOM KONDENSWASSERROHR STAMMEN. INDEM BEI DER ERSTELLUNG DER ANLAGE DER GERUCHSVERSCHLUSS IN DER 
KONDENSWASSERABLEITUNG INSTALLIERT WIRD, WIRD EINE BLEIBENDE BARRIERE GESCHAFFEN, DIE EIN ZURÜCKSTRÖMEN DER ÜBLEN GERÜCHE 
VERHINDERT.



INSECT-PROOF TRAP FOR EXTERIOR 
USE FOR PIPE Ø 16/18/20

SIPHON ANTI-INSECTES D’EXTÉRIEUR 
POUR TUYAU Ø 16/18/20 MM

OUTDOOR TRAP MADE FROM CLEAR MATERIAL FOR EASY INSPEC-
TION, STOPS INSECTS GETTING IN THROUGH THE CONDENSATE 
DRAIN PIPE.

SIPHON D’EXTÉRIEUR RÉALISÉ EN MATÉRIAU TRANSPARENT 
FACILITANT L’INSPECTION. EMPÊCHE LES INSECTES D’ENTRER PAR 
LE TUYAU D’ÉVACUATION DES CONDENSATS.

SIFÓN ANTIINSECTOS EXTERIOR PARA 
TUBO  Ø16/18/20

НАРУЖНЫЙ СИФОН С ЗАЩИТОЙ ОТ 
НАСЕКОМЫХ ДЛЯ ТРУБЫ Ø16/18/20

TERMINAL EXTERIOR CONSTRUIDO EN MATERIAL TRANSPARENTE 
PARA UNA INSPECCIÓN FACILITADA, IMPIDE LA ENTRADA DE IN-
SECTOS A TRAVÉS DEL TUBO DE DESCARGA DE LA CONDENSACIÓN.

НАРУЖНЫЙ СИФОН ИЗ ПРОЗРАЧНОГО МАТЕРИАЛА ДЛЯ 
ПРОСТОГО КОНТРОЛЯ, ПРЕПЯТСТВУЕТ ПРОНИКНОВЕНИЮ 
НАСЕКОМЫХ ЧЕРЕЗ ТРУБКУ СЛИВА КОНДЕНСАТА.

SIPHON M. INSEKTENBARRIERE FÜR AUSSENBEREICHE FÜR ROHRE Ø 16/18/20

DAS ABSCHLUSSSTÜCK FÜR AUSSENBEREICHE BESTEHT, UM INSPEKTIONSTÄTIGKEITEN ZU VEREINFACHEN, AUS TRANSPARENTEM MATERIAL UND 
VERHINDERT, DASS INSEKTEN IN DIE KONDENSWASSERABLEITUNG GELANGEN KÖNNEN.

ODOUR-STOP TRAP FOR 
CONDENSATE DRAIN PIPE Ø 32

SIPHON ANTI-ODEURS POUR TUYAU 
FLEXIBLE D’ÉVACUATION DES 
CONDENSATS Ø 32 MM

UTRAP MADE FROM CLEAR MATERIAL FOR EASY INSPECTION. 
STOPS ODOURS TRAVELLING BACK INSIDE AND ALSO STOPS 
INSECTS GETTING IN THROUGH THE CONDENSATE DRAIN PIPE.
DIMENSIONS: L 110 x W 42 x H 65 MM

SIPHON RÉALISÉ EN MATÉRIAU TRANSPARENT FACILITANT 
L’INSPECTION. EMPÊCHE LA REMONTÉE DES MAUVAISES ODEURS, 
AINSI QUE L’ENTRÉE D’INSECTES PAR LE TUYAU DES CONDENSATS.
DIMENSIONS : L 110 x I 42 x H 65 MM.

SIFÓN ANTIOLOR PARA TUBO
DESCARGA CONDENSACIÓN  Ø32

 ЗАПАХОЗАПИРАЮЩИЙ СИФОН ДЛЯ   
ДРЕНАЖНОЙ ТРУБЫ Ø32

SIFÓN CONSTRUIDO EN MATERIAL TRANSPARENTE PARA UNA 
INSPECCIÓN MÁS FÁCIL. IMPIDE EL REFLUJO DE LOS MALOS 
OLORES Y TAMBIÉN LA ENTRADA DE INSECTOS A TRAVÉS DEL TUBO 
DE DESCARGA DE LA CONDENSACIÓN.
DIMENSIONES: L 110 x P 42 x H 65 MM

СИФОН ИЗГОТОВЛЕН ИЗ ПРОЗРАЧНОГО МАТЕРИАЛА ДЛЯ 
ЛЕГКОГО КОНТРОЛЯ. ПРЕПЯТСТВУЕТ ОТТОКУ НЕПРИЯТНЫХ 
ЗАПАХОВ А ТАКЖЕ ПОПАДАНИЮ НАСЕКОМЫХ ЧЕРЕЗ ТРУБКУ 
СЛИВА КОНДЕНСАТА.
РАЗМЕРЫ: Д 110 x Ш 42 x В 65 ММ

GERUCHSVERSCHLUSS FÜR BIEGSAME  KONDENSWASSERSCHLÄUCHE Ø 32

UM INSPEKTIONEN ZU ERLEICHTERN, BESTEHT DER SIPHON AUS TRANSPARENTEM MATERIAL.
 ER VERHINDERT, DASS ÜBLE GERÜCHE ZURÜCKSTRÖMEN UND AUCH DASS INSEKTEN IN DEN
 KONDENSWASSERSCHLAUCH GELANGEN.
ABMESSUNGEN: 110 x 42 x 65 MM
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CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | 
RÉF. |  КОД DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ

11126008

ODOUR-STOP TRAP FOR CONDENSATE DRAIN PIPE Ø 32
SIFÓN ANTIOLOR PARA TUBO DE DESCARGA CONDENSACIÓN Ø32
GERUCHSVERSCHLUSS FÜR KONDENSWASSERABLEITUNGEN Ø 32

SIPHON ANTI-ODEURS POUR TUYAU D’ÉVACUATION DES CONDENSATS Ø 32 MM
ЗАПАХОЗАПИРАЮЩИЙ СИФОН ДЛЯ ТРУБКИ СЛИВА КОНДЕНСАТА Ø32

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД A Ø1 Ø2 Ø3 Ø4
11126318 72 28 16 18 21



CONDENSATE TRAY BAC À CONDENSATS

TECHNICAL FEATURES:
ELECTRO-GALVANISED SHEET METAL
EXTERIOR-GRADE POLYESTER POWDER COATING

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES :
TÔLE ÉLECTROZINGUÉE
PEINTURE POLYESTER D’EXTÉRIEUR.

BANDEJA DE RECOGIDA 
CONDENSACIÓN

 ЛОТОК ДЛЯ СБОРА КОНДЕНСАТА

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
CHAPA ELECTROGALVANIZADA
PINTURA POLIÉSTER PARA EXTERIOR

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ:
ЭЛЕКТРООЦИНКОВАННЫЙ ЛИСТОВОЙ ПРОКАТ
ВНЕШНЯЯ ПОЛИЭФИРНАЯ ПОКРАСКА

KONDENSWASSERWANNE

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
ELEKTROVERZINKTES BLECH
POLYESTERLACKIERUNG FÜR AUSSENBEREICHE

OUTLET BUG GUARD FOR 
EXTERIOR USE FOR PIPE Ø 16/18

FILTRE ANTI-CAFARDS  D’EXTÉRIEUR 
POUR TUYAU Ø 16/18 MM

THE OUTDOOR OUTLET BUG GUARD HAS A SPECIAL DESIGN 
TO PREVENT COCKROACHES ENTERING HOMES THROUGH THE 
CONDENSATE DRAIN PIPE.

GRÂCE À SON DESIGN PARTICULIER, CE FILTRE ANTI-CAFARDS D’EX-
TÉRIEUR ÉVITE QUE DES CAFARDS NE PÉNÈTRENT À L’INTÉRIEUR 
DES HABITATIONS PAR LE TUYAU D’ÉVACUATION DES CONDENSATS.

TERMINAL ANTICUCARACHAS DE 
EXTERIOR PARA TUBO  Ø16/18

 НАРУЖНАЯ ЗАГЛУШКА ОТ 
ТАРАКАНОВ  ДЛЯ ТРУБКИ Ø16/18

EL DISEÑO ESPECIAL DEL TERMINAL EXTERIOR ANTICUCARACHAS 
EVITA QUE PUEDAN ENTRAR DESDE EL TUBO DE DESCARGA 
CONDENSACIÓN EN EL INTERIOR DE LAS HABITACIONES.

ВНЕШНЯЯ ЗАГЛУШКА ОТ ТАРАКАНОВ, БЛАГОДАРЯ СВОЕЙ 
КОНСТРУКЦИИ, ПРЕПЯТСТВУЕТ ПРОНИКНОВЕНИЮ ТАРАКАНОВ 
ЧЕРЕЗ ТРУБКУ СЛИВА КОНДЕНСАТА В ПОМЕЩЕНИЕ.

INSEKTENBARRIERE FÜR  AUSSENBEREICHE FÜR ROHRE Ø 16/18

DANK DES SPEZIELLEN DESIGNS VERHINDERT DAS ABSCHLUSSSTÜCK MIT DER INSEKTENBARRIERE 
FÜR AUSSENBEREICHE, DASS INSEKTEN DURCH DAS KONDENSWASSERROHR IN DIE WOHNRÄUME 
GELANGEN KÖNNEN.
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CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. 
| RÉF. |  КОД

MIN.PACK  | EMB. MÍN. | 
PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  

| УПАК. МИН.  
11126309 2 ITEMS | UNID. | STÜCKZAHL 

| PC | ШТ.

CODE | CÓDIGO  | BE-
STELLNR. | RÉF. |  КОД MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ | A mm. B mm. C mm.

11100105    SMALL TRAY    BANDEJA PEQUEÑA    WANNE KLEIN    PETIT BAC    МАЛЕНЬКИЙ ЛОТОК   820 340 25

11100100     LARGE TRAY     BANDEJA GRANDE     WANNE GROSS     GRAND BAC     БОЛЬШОЙ ЛОТОК    980 390 25

11100101  MAXI TRAY  BANDEJA MAXI   WANNE MAXI   BAC MAXI  ЛОТОК MAXI 1100 550 25
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CODE | CÓDIGO  | BESTEL-
LNR. | RÉF. |  КОД

DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ A mm. B mm. C mm.

11100100E

LARGE CONDENSATE TRAY WITH FROST-PROTECTION
BANDEJA DE RECOGIDA CONDENSACIÓN ANTICONGELACIÓN GRANDE

KONDENSWASSERWANNE GROSS MIT GEFRIERSCHUTZ
BAC À CONDENSATS ANTIGEL, GRAND

БОЛЬШОЙ ЛОТОК ДЛЯ СБОРА КОНДЕНСАТА АНТИОБЛЕДЕНЕНИЕ

  980 390 45

11100101E

MAXI CONDENSATE TRAY WITH FROST-PROTECTION
BANDEJA DE RECOGIDA CONDENSACIÓN ANTICONGELACIÓN MAXI

KONDENSWASSERWANNE MAXI MIT GEFRIERSCHUTZ
BAC À CONDENSATS ANTIGEL, MAXI

ЛОТОК MAXI ДЛЯ СБОРА КОНДЕНСАТА АНТИОБЛЕДЕНЕНИЕ

1100 550 45

CONDENSATION TRAY FROST 
PROTECTION BAC À CONDENSATS ANTIGEL

TECHNICAL FEATURES:
POWER 10W/MT
CONNECTION FOR CONDENSATE DRAIN PIPE Ø 20
RATED VOLTAGE:  230 VOLTS
CABLE DIAMETER 9 MM
HEATING ELEMENT TOLERANCE: - 5% - + 10% 
MAX. TEMPERATURE OF OUTER SHEATH:  65°C
BUILT-IN THERMOSTAT
SWITCHES ON AT +5°C AND OFF AT +15°C

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES :
PUISSANCE 10 W/M.
RACCORD POUR TUYAU D’ÉVAC. CONDENS. Ø 20.
TENSION NOMINALE :  230 V.
DIAMÈTRE CÂBLE 9 MM.
TOLÉRANCE SUR LA RÉSISTANCE : - 5 % / + 10 %.
TEMPÉRATURE MAX. GAINE EXT. :  65 °C.
THERMOSTAT INTÉGRÉ.
BRANCHE À +5 °C ET DÉBRANCHE À +15 °C.

BANDEJA DE RECOGIDA 
CONDENSACIÓN ANTICONGELACIÓN

 ЛОТОК ДЛЯ СБОРА КОНДЕНСАТА
АНТИОБЛЕДЕНЕНИЕ

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
POTENCIA 10W/MT
UNIÓN PARA TUBO DE DESCARGA CONDENSACIÓN: Ø20
TENSIÓN NOMINAL:  230 V
DIÁMETRO CABLE: 9 MM
TOLERANCIA EN LA RESISTENCIA: -5% / +10%
TEMPERATURA MÁXIMA DE LA VAINA EXTERIOR:  65°C
TERMOSTATO INCORPORADO
ACTIVACIÓN A +5°C Y DESACTIVACIÓN A +15°C

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ:
МОЩНОСТЬ 10ВТ/М
СОЕДИНЕНИЕ ДЛЯ ТРУБКИ СЛИВА КОНДЕНСАТА Ø20
НОМИНАЛЬНОЕ НАПРЯЖЕНИЕ:  230 Вольт
ДИАМЕТР КАБЕЛЯ 9 ММ
ОТКЛОНЕНИЕ ПРОЧНОСТИ: - 5% / + 10%
МАКС. ТЕМПЕРАТУРА ВНЕШНЕЙ ОБШИВКИ:  65°C
ВСТРОЕННЫЙ ТЕРМОСТАТ
ВКЛЮЧЕНИЕ ПРИ +5°C И ОТКЛЮЧЕНИЕ ПРИ +15°C

KONDENSWASSERWANNE MIT GEFRIERSCHUTZ

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
LEISTUNG 10W/M
ANSCHLUSS FÜR KONDENSWASSERSCHLAUCH Ø 20
NOMINALSPANNUNG:  230 VOLT
KABELDURCHMESSER 9 MM
TOLERANZ AM WIDERSTAND: - 5% / + 10%
HÖCHSTTEMPERATUR DES AUSSENMANTELS:  65°C
INTEGRIERTES THERMOSTAT
EINSCHALTEN DER HEIZUNG BEI +5°C, ABSCHALTEN DER HEIZUNG BEI +15°C



CONDENSATION TRAY
FROST PROTECTION WITH HEATING 
CABLE FOR CONDENSATE DRAIN TUBE

BAC À CONDENSATS ANTIGEL 
AVEC CÂBLE CHAUFFANT 
POUR TUYAU D’ÉVACUATION 
DES CONDENSATS

TECHNICAL FEATURES:
POWER 10W/MT
CONNECTION FOR CONDENSATE DRAIN PIPE Ø 20
RATED VOLTAGE:  230 VOLTS
CABLE DIAMETER 9 MM
HEATING ELEMENT TOLERANCE: - 5% - + 10% 
MAX. TEMPERATURE OF OUTER SHEATH:  65°C
BUILT-IN THERMOSTAT
SWITCHES ON AT 5°C AND OFF AT 15°C

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES :
PUISSANCE 10 W/M.
RACCORD POUR TUYAU D’ÉVAC. CONDENSATS Ø 20.
TENSION NOMINALE :  230 V.
DIAMÈTRE CÂBLE 9 MM.
TOLÉRANCE SUR LA RÉSISTANCE : - 5 % / + 10 %.
TEMPÉRATURE MAX. GAINE EXT. :  65 °C.
THERMOSTAT INTÉGRÉ.
BRANCHE À 5 °C ET DÉBRANCHE À 15 °C.

BANDEJA DE RECOGIDA 
CONDENSACIÓN ANTICONGELACIÓN 
CON CABLE  CALENTADOR PARA TUBO 
DESCARGA DE CONDENSACIÓN

 ЛОТОК ДЛЯ СБОРА КОНДЕНСАТА
С ФУНКЦИЕЙ АНТИОБЛЕДЕНЕНИЯ И 
НАГРЕВАТЕЛЬНЫМ  КАБЕЛЕМ ДЛЯ 
ТРУБКИ  СЛИВА КОНДЕНСАТА

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
POTENCIA: 10 W/M
UNIÓN PARA TUBO DE DESCARGA CONDENSACIÓN: Ø20
TENSIÓN NOMINAL:  230 V
DIÁMETRO CABLE: 9 MM
TOLERANCIA EN LA RESISTENCIA: -5% / +10%
TEMPERATURA MÁXIMA DE LA VAINA EXTERIOR:  65°C
TERMOSTATO INCORPORADO
ACTIVACIÓN A 5°C Y DESACTIVACIÓN A 15°C

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ:
МОЩНОСТЬ 10ВТ/М
СОЕДИНЕНИЕ ДЛЯ ТРУБКИ СЛИВА КОНДЕНСАТА Ø20
НОМИНАЛЬНОЕ НАПРЯЖЕНИЕ:  230 Вольт
ДИАМЕТР КАБЕЛЯ 9 ММ
ОТКЛОНЕНИЕ ПРОЧНОСТИ: - 5% / + 10%
МАКС. ТЕМПЕРАТУРА ВНЕШНЕЙ ОБШИВКИ:  65 °C
ВСТРОЕННЫЙ ТЕРМОСТАТ
ВКЛЮЧЕНИЕ ПРИ 5°C И ОТКЛЮЧЕНИЕ ПРИ 15°C

KONDENSWASSERWANNE MIT GEFRIERSCHUTZ MIT 
HEIZKABEL FÜR  KONDENSATABLEITUNG

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
LEISTUNG 10W/M
ANSCHLUSS FÜR KONDENSWASSERSCHLAUCH Ø 20
NOMINALSPANNUNG:  230 VOLT
KABELDURCHMESSER 9 MM
TOLERANZ AM WIDERSTAND: - 5% / + 10%
HÖCHSTTEMPERATUR DES AUSSENMANTELS:  65 °C
INTEGRIERTES THERMOSTAT
EINSCHALTEN DER HEIZUNG BEI 5°C, ABSCHALTEN DER HEIZUNG BEI 15°C
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CODE | CÓDIGO  | BE-
STELLNR. | RÉF. |  КОД DESCRIPTION | DESCRIPCIÓN | BESCHREIBUNG | DESCRIPTION | ОПИСАНИЕ A mm. B mm. C mm.

11100100EU

LARGE CONDENSATE TRAY WITH FROST-PROTECT. HEATING CABLE  LARGE SIZE
BANDEJA DE RECOGIDA CONDENSACIÓN CON CABLE CALENTADOR ANTICONGELACIÓN GRANDE

KONDENSWASSERWANNE MIT FROSTWÄCHTER-HEIZKABEL GROSS   
BAC À CONDENSATS AVEC CÂBLE CHAUFFANT ANTIGEL, GRAND

ЛОТОК ДЛЯ СБОРА КОНДЕНСАТА С НАГРЕВ. КАБЕЛЕМ ПРОТИВ ОБЛЕДЕН. БОЛЬШОЙ

  980 390 45

11100101EU

MAXI CONDENSATE TRAY WITH FROST-PROTECT. HEATING CABLE
BANDEJA DE RECOGIDA CONDENSACIÓN CON CABLE CALENTADOR ANTICONGELACIÓN MAXI

KONDENSWASSERWANNE MIT FROSTWÄCHTER-HEIZKABEL MAXI
BAC À CONDENSATS AVEC CÂBLE CHAUFFANT ANTIGEL, MAXI

ЛОТОК ДЛЯ СБОРА КОНДЕНСАТА С НАГРЕВ. КАБЕЛЕМ ПРОТИВ ОБЛЕДЕН. MAXI

1100 550 45



FROST-PROTECTION HEATING CABLE WITH THERMOSTAT AND PLUG

THE FROST-PROTECTION HEATING CABLE IS THE IDEAL SOLUTION TO THE PROBLEM OF PIPES 
FREEZING THE READY-TO-USE CABLE, PRODUCING A CONSTANT OUTPUT, COMES COMPLETE 
WITH A THERMOSTAT SET TO TURN HEATING ON AT 5°C AND OFF AT 15°C  
THE CABLE COMES SUPPLIED WITH A PLUG FOR CONNECTION. 

TECHNICAL FEATURES:
• OUTPUT 10 W/M
• RATED VOLTAGE: 230 Volts
• DIAMETER: 9.0 mm
• COLD POWER CABLE: 1X2.00 m
• MINIMUM INSTALLATION TEMPERATURE: 5°C
• MAXIMUM TEMPERATURE OF OUTER SHEATH: 65°C
• MINIMUM RADIUS OF CURVATURE: 5XAd
• HEATING ELEMENT TOLERANCE: -5% - +10%

CABLE CALENTADOR ANTICONGELACIÓN CON TERMOSTATO Y ENCHUFE

THE FROST-PROTECTION HEATING CABLE IS THE IDEAL SOLUTION TO THE PROBLEM OF PIPES 
FREEZING. THE READY-TO-USE CABLE, PRODUCING A CONSTANT OUTPUT, COMES COMPLETE 
WITH A THERMOSTAT SET TO TURN HEATING ON AT 5°C AND OFF AT 15°C . 
THE CABLE COMES SUPPLIED WITH A PLUG FOR CONNECTION.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• POTENCIA 10 W/M
• TENSIÓN NOMINAL: 230 V
• DIÁMETRO: 9,0 MM
• CABLE FRÍO DE ALIMENTACIÓN: 1x2,00 M
• TEMPERATURA MÍNIMA DE COLOCACIÓN: 5°C
• TEMPERATURA MÁXIMA DE LA VAINA EXTERIOR: 65°C
• RADIO DE CURVATURA MÍNIMO: 5xAd
• TOLERANCIA EN LA RESISTENCIA: -5% / +10%

FROSTWÄCHTER-HEIZKABEL MIT THERMOSTAT UND STECKER

 DAS FROSTWÄCHTER-HEIZKABEL IST DIE IDEALE LÖSUNG, UM DAS PROBLEM DES 
EINFRIERENS DER LEITUNGEN ZU LÖSEN.
DAS KABEL MIT KONSTANTER HEIZLEISTUNG IST BETRIEBSBEREIT UND VERFÜGT ÜBER EIN 
TARIERTES THERMOSTAT, DAS DIE HEIZUNG BEI 5°C  EIN- UND BEI 15°C AUSSCHALTET.  
AM KABEL BEFINDET SICH EIN ANSCHLUSSSTECKER.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• LEISTUNG 10 W/M
• NOMINALSPANNUNG: 230 VOLT
• DURCHMESSER: 9,0 mm
• KALTES STROMVERSORGUNGSKABEL: 1X2,00 m
• MINDESTTEMPERATUR FÜR DIE INSTALLATION: 5°C
• HÖCHSTTEMPERATUR DES AUSSENMANTELS: 65°C
• GERINGSTER KRÜMMUNGSRADIUS: 5XAd
• TOLERANZ AM WIDERSTAND: -5%/+10%

CÂBLE CHAUFFANT ANTIGEL AVEC THERMOSTAT ET FICHE

 LE CÂBLE CHAUFFANT ANTIGEL EST LA SOLUTION IDÉALE POUR RÉSOUDRE LE PROBLÈME DE 
GEL DES TUYAUTERIES. LE CÂBLE, À PUISSANCE CONSTANTE, PRÊT À L’EMPLOI, EST FOURNI 
AVEC UN THERMOSTAT RÉGLÉ POUR BRANCHER À 5 °C ET DÉBRANCHER À 15 °C.  
LE CÂBLE EST ÉQUIPÉ D’UNE FICHE DE BRANCHEMENT.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES :
• PUISSANCE 10 W/M.
• TENSION NOMINALE : 230 V.
• DIAMÈTRE : 9,0 MM.
• CÂBLE FROID D’ALIMENTATION : 1 x 2,00 M.
• TEMPÉRATURE MIN. DE POSE : 5 °C.
• TEMPÉRATURE MAX. DE LA GAINE EXTÉRIEURE : 65 °C.
• RAYON MIN. DE COURBURE : 5xAd.
• TOLÉRANCE SUR LA RÉSISTANCE : -5 %/+10 %

НАГРЕВАТЕЛЬНЫЙ КАБЕЛЬ - АНТИОБЛЕДЕНЕНИЕ С ТЕРМОСТАТОМ И РОЗЕТКОЙ

НАГРЕВАТЕЛЬНЫЙ КАБЕЛЬ - АНТИОБЛЕДЕНЕНИЕ ЯВЛЯЕТСЯ ИДЕАЛЬНЫМ РЕШЕНИЕМ 
ДЛЯ ЗАЩИТЫ ОТ ЗАМЕРЗАНИЯ ТРУБОПРОВОДОВ.
КАБЕЛЬ, С ПОСТОЯННОЙ МОЩНОСТЬЮ, ГОТОВ К ИСПОЛЬЗОВАНИЮ, В КОМПЛЕКТЕ С 
ТЕРМОСТАТОМ НАСТРОЕННЫМ НА ВКЛЮЧЕНИЕ ПРИ 5°C  И ОТКЛЮЧЕНИЕ ПРИ 15°C. 
КАБЕЛЬ ОСНАЩЕН СОЕДИНИТЕЛЬНОЙ ВИЛКОЙ.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ:
• МОЩНОСТЬ 10 W/М
• НОМИНАЛЬНОЕ НАПРЯЖЕНИЕ: 230 Вольт
• ДИАМЕТР: 9,0 мм
• ПРОВОД ПИТАНИЯ С ХОЛОДНЫМ КОНЦОМ: 1X2,00 м
• МИНИМАЛЬНАЯ ТЕМПЕРАТУРА УКЛАДКИ: 5°C
• МАКСИМАЛЬНАЯ ТЕМПЕРАТУРА ВНЕШНЕЙ ОБШИВКИ: 65°C
• МИНИМАЛЬНЫЙ РАДИУС ИЗГИБА: 5XAd
• ОТКЛОНЕНИЕ ПРОЧНОСТИ: -5%/+10%

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД LENGTH | LONGITUD | LÄNGE | LONGUEUR | ДЛИНА OUTPUT | POTENCIA | LEISTUNG | PUISSANCE | КОЛ-ВО (W)

11125132 3 m 30

11125133 6 m 60

11125134 9 m 90
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CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД LENGTH | LONGITUD | LÄNGE | LONGUEUR | ДЛИНА OUTPUT | POTENCIA | LEISTUNG | PUISSANCE | КОЛ-ВО (W)

11125150 3 m 60

11125155 6 m 120

11125160 9 m 180

HEATING CABLE FOR CONDENSATE DRAINING

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
•  ONSTANT OUTPUT 20 W/M
• VOLTAGE: 230 V AC
• USE RANGE: FROM -50°C TO +180°C
• COLD CABLE L=1M

• EXTREMELY FLEXIBLE
• DIAM. 6.5 mm
• OUTER SHEATH MADE OF SILICON
• 100% WATERPROOF

CABLE CALENTADOR PARA DESCARGAS DE CONDENSACIÓN

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
•  POTENCIA CONSTANTE: 20 W/M
• TENSIÓN: 230 V C.A.
• TEMPERATURA DE USO: DE -50°C A +180°C
• CABLE FRÍO L=1 M

• SUMAMENTE FLEXIBLE
• DIÁMETRO: 6,5 MM
• VAINA DE REVESTIMIENTO DE SILICONA
• 100% IMPERMEABLE

FROSTWÄCHTER-HEIZKABEL MIT THERMOSTAT UND STECKER

     TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
•  KONSTANTE LEISTUNG 20 W/M
• SPANNUNG: 230 V AC
• BETRIEBSBEREICH VON DA -50°C BIS +180°C
• ABGEKÜHLTES KABEL L=1M

•  EXTREM FLEXIBEL
• DURCHMESSER 6,5 MM
• UMMANTELUNG AUS SILIKON
• 100% WASSERDICHT

CÂBLE CHAUFFANT POUR ÉVACUATIONS CONDENSATS

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• PUISSANCE CONSTANTE 20 W/M.
• TENSION : 230 V CA.
• PLAGE D’UTILISATION : -50 °C À +180 °C
• CÂBLE FROID L=1 M.

• EXTRÊMEMENT FLEXIBLE.
• DIAMÈTRE 6,5 MM.
• GAINE DE REVÊTEMENT RÉALISÉE EN SILICONE.
• 100% IMPERMÉABLE.

НАГРЕВАТЕЛЬНЫЙ КАБЕЛЬ ДЛЯ СЛИВА КОНДЕНСАТА

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• ПОСТОЯННАЯ МОЩНОСТЬ 20 W/М
• НАПРЯЖЕНИЕ: 230 V AC
• СРЕДА ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ОТ -50°C ДО +180°C
• ХОЛОДНЫЙ КАБЕЛЬ ДЛ.=1М

• КРАЙНЕ ГИБКИЙ
• ДИАМЕТР 6,5 ММ
• КОЖУХ ОБШИВКИ ВЫПОЛНЕН ИЗ СИЛИКОНА
• 100% ВОДОНЕПРОНИЦАЕМЫЙ
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HEATING CABLE FOR GUTTERS

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
•  CONSTANT OUTPUT 20 W/M
• VOLTAGE: 230V / 50 HZ

• APPLICATION TEMP. TO AS LOW AS -30°C
• COLD CABLE L=1M
• LENGTH 20 M

CABLE CALENTADOR PARA CANALONES

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• POTENCIA CONSTANTE: 20 W/M
• TENSIÓN: 230 V / 50 HZ

• TEMP. DE APLICACIÓN: HASTA -30°C
• CABLE FRÍO L=1 M
• LONGITUD: 20 M

HEIZKABEL FÜR DACHRINNEN

     TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
•  KONSTANTE LEISTUNG 20 W/M
• SPANNUNG: 230 V / 50 HZ

• MAXIMALE ANWENDUNGSTEMPERATUR BIS -30°C
• ABGEKÜHLTES KABEL L=1M
• LÄNGE 20 M

CÂBLE CHAUFFANT POUR GOUTTIÈRES

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• PUISSANCE CONSTANTE 20 W/M.
• TENSION : 230 V / 50 HZ.

• TEMP. D’APPLICATION : JUSQU’À -30 °C.
• CÂBLE FROID L=1 M.
• LONGUEUR 20 M.

НАГРЕВАТЕЛЬНЫЙ КАБЕЛЬ ДЛЯ ВОДОСТОЧНЫХ ЖЕЛОБОВ

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• ПОСТОЯННАЯ МОЩНОСТЬ 20 W/М
• НАПРЯЖЕНИЕ: 230 В / 50 ГЦ

• ТЕМП. ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ДО -30°C
• ХОЛОДНЫЙ КАБЕЛЬ ДЛ.=1М
• ДЛИНА 20 М
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CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД LENGTH | LONGITUD | LÄNGE | LONGUEUR | ДЛИНА OUTPUT | POTENCIA | LEISTUNG | PUISSANCE | КОЛ-ВО (W)

11125220 20 m 400

• AVAILABLE ON REQUEST
• DISPONIBLE BAJO DEMANDA
• AUF ANFRAGE LIEFERBAR
• DISPONIBLE SUR DEMANDE
• ПОСТАВЛЯЕТСЯ ПОД ЗАКАЗ



DE-ICING MAT  FOR PATHWAYS

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• LENGTH 8 M.
• WIDTH: 0.4 M

• VOLTAGE: 230V / 50 HZ 
• POWER CONSUMPTION: 1100 W
• MAXIMUM USE TEMPERATURE: 70°C

ALFOMBRILLA ANTIHIELO PARA SUELO

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• LONGITUD: 8 M
• ANCHURA: 0,4 M

• TENSIÓN: 230 V / 50 HZ
• POTENCIA ABSORBIDA: 1100 W
• TEMPERATURA MÁXIMA DE USO: 70°C

HEIZKABEL FÜR DACHRINNEN

     TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• LÄNGE: 8 M
• BREITE: 0,4 M

• SPANNUNG: 230 V / 50 HZ
• LEISTUNGSAUFNAHME: 1100 W
• MAXIMALE BETRIEBSTEMPERATUR: 70°C

TAPIS ANTI-GLACE  POUR SOLS

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• LONGUEUR : 8 M.
• LARGEUR : 0,4 M.

• TENSION : 230 V - 50 HZ.
• PUISSANCE ABSORBÉE : 1100 W.
• TEMPÉRATURE MAX. D’UTILISATION : 70 °C.

ДОРОЖКА, ПРЕДОТВРАЩАЮЩАЯ   ОБРАЗОВАНИЕ ЛЬДА НА ПОЛУ

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• ДЛИНА: 8 М
• ШИРИНА: 0,4 М

• НАПРЯЖЕНИЕ: 230 В - 50 ГЦ
• ПОГЛОЩАЕМАЯ МОЩНОСТЬ: 1100 W
• МАКСИМАЛЬНАЯ ТЕМПЕРАТУРА ИСПОЛЬЗОВАНИЯ: 70°C
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• AVAILABLE ON REQUEST
• DISPONIBLE BAJO DEMANDA
• AUF ANFRAGE LIEFERBAR
• DISPONIBLE SUR DEMANDE
• ПОСТАВЛЯЕТСЯ ПОД ЗАКАЗ

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

11125200



CONDENSATE PUMPS
BOMBAS DE DESCARGA CONDENSACIÓN
ZKONDENSATPUMPEN
POMPES D’ÉVACUATION DES CONDENSATS
ПОМПЫ ДЛЯ СЛИВА КОНДЕНСАТА 



WITH ITS INNOVATIVE DESIGN AND REDUCED SIZE OF THE PUMP ASSEMBLY AND FLOAT 
HOUSING, THE TECNOSYSTEMI RANGE OF CONDENSATE PUMPS PROVIDES, FOR THE FIRST 
TIME, THE OPTION OF INSTALLING THE PUMP DIRECTLY IN T-72 EXCELLENS AND T-75 
OPTIMA TRUNKING, IN ADDITION TO TRADITIONAL APPLICATIONS.

THE BOX INCLUDES:
• EASY FLOW PUMP + FLOAT HOUSING
• MOUNTING PLATES
• TWO-SIDED ADHESIVE PADS
• BREATHER TUBE
• CONNECTING TUBE 4x6 1 M
• ADAPTER SLEEVE FOR SPLIT UNIT PIPE
• MULTILINGUAL INSTRUCTION SHEET

LA GAMA DE BOMBAS DE DESCARGA CONDENSACIÓN TECNOSYSTEMI, GRACIAS AL DISEÑO 
INNOVADOR Y A LA REDUCCIÓN DE LAS DIMENSIONES, TANTO DEL BLOQUE DE LA BOMBA 
COMO DEL CUERPO FLOTADOR, POR PRIMERA VEZ, OFRECE LA POSIBILIDAD DE INSTALAR 
LA BOMBA DIRECTAMENTE EN LAS CANALETAS MODELO T-72 EXCELLENS Y T-75 OPTIMA, 
ADEMÁS DE USARLAS EN LAS APLICACIONES TRADICIONALES.

CEL EMBALAJE CONTIENE:
• BOMBA EASY FLOW + CUERPO FLOTADOR
• PLACAS DE ANCLAJE
• BIADHESIVOS DE FIJACIÓN
• TUBOS DE PURGA
• TUBO PEQUEÑO DE CONEXIÓN 4x6 1 M
• MANGUITO ADAPTADOR PARA TUBO SPLIT
• HOJA DE INSTRUCCIONES MULTILINGÜE

DANK DES INNOVATIVEN DESIGNS UND DES GERINGEREN RAUMBEDARFS DES 
PUMPENBLOCKS UND DES SCHWIMMERS MACHT ES DAS KONDENSATPUMPEN - SORTIMENT 
VON TECNOSYSTEMI ERSTMALS MÖGLICH, DASS DIE PUMPE NICHT NUR MIT DEN 
HERKÖMMLICHEN ANWENDUNGSWEISEN, SONDERN AUCH DIREKT IM INNERN DER KANÄLE 
DER MODELLE T-72 EXCELLENS UND T-75 OPTIMA INSTALLIERT WERDEN KANN.

DIE PACKUNG ENTHÄLT:
• PUMPE EASY FLOW + SCHWIMMENDER KÖRPER
• BEFESTIGUNGSPLATTEN
• DOPPELSEITIGE BEFESTIGUNGSKLEBESTREIFEN
• ENTLÜFTUNGSRÖHRCHEN
• ANSCHLUSSROHR 4x6 1 M
• ADAPTERMUFFE FÜR SPLIT-ROHR
• MEHRSPRACHIGE ANLEITUNG

GRÂCE À UN DESIGN INNOVANT ET À LA RÉDUCTION DES ENCOMBREMENTS, TANT DU BLOC 
POMPE QUE DU FLOTTEUR, LA GAMME DE POMPES D’ÉVACUATION DES CONDENSATS TECNO-
SYSTEMI A PERMIS, OUTRE LES APPLICATIONS TRADITIONNELLES, DE POUVOIR INSTALLER 
POUR LA PREMIÈRE FOIS UNE POMPE DIRECTEMENT DANS LES GOULOTTES MODÈLE T-72 
EXCELLENS ET T-75 OPTIMA.

L’EMBALLAGE COMPREND :
• POMPE EASY FLOW + FLOTTEUR.
• PLAQUETTES DE FIXATION.
• BIADHÉSIFS DE FIXATION.
• PETIT TUBE DE PURGE.
• TUYAU DE RACCORDEMENT 4x6 1 M.
• MANCHON ADAPTATEUR POUR TUYAU SPLIT.
• NOTICE MULTILINGUE.

ГАММА ПОМП ДЛЯ СЛИВА КОНДЕНСАТА TECNOSYSTEMI, БЛАГОДАРЯ ИННОВАЦИОННОЙ 
КОНСТРУКЦИИ И УМЕНЬШЕННЫМ РАЗМЕРАМ КАК БЛОКА ТАК И ПОПЛАВКА, 
ПОЗВОЛЯЕТ В ПЕРВУЮ ОЧЕРЕДЬ, ПОЛУЧИТЬ ВОЗМОЖНОСТЬ УСТАНОВКИ НАСОСА 
НЕПОСРЕДСТВЕННО В КОРОБЕ МОДЕЛИ «T-72 EXCELLENS» И «T-75 OPTIMA», КРОМЕ 
ТРАДИЦИОННОГО ПРИМЕНЕНИЯ.

В УПАКОВКЕ СОДЕРЖИТСЯ:
• ПОМПА EASY FLOW + ПОПЛАВОК
• КРЕПЕЖНЫЕ ПЛАСТИНЫ
• ДВУХСТРОННЯЯ КЛЕЙКАЯ ЛЕНТА
• ВЫТЯЖНАЯ ТРУБОЧКА
• СОЕДИНИТЕЛЬНАЯ ТРУБКА 4x6 1 M.
• ПЕРЕХОДНАЯ МУФТА ДЛЯ ТРУБКИ СПЛИТ-СИСТЕМЫ
• ИНСТРУКЦИЯ НА НЕСКОЛЬКИХ ЯЗЫКАХ
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Capacità (Litri/ora)

APPLICATIONS | APLICACIONES | ANWENDUNGEN | APPLICATIONS | ПРИМЕНЕНИЕ

WALL MOUNTING | MONTAJE DE PARED | WANDMONTAGE | MONTAGE MURAL | НАСТЕННОЕ КРЕПЛЕНИЕ

√ WALL-MOUNTED SPLIT UNITS | SPLIT MURALES | WAND-SPLIT | SPLITS MURAUX | НАСТЕННЫЕ СПЛИТ - СИСТЕМЫ

√ CONSOLES | CONSOLAS | KONSOLEN | CONSOLES | КОНСОЛЬНЫЕ КОНДИЦИОНЕРЫ

√ FAN COIL UNITS | VENTILOCONVECTORES | VENTILATIONSKONVEKTOREN | VENTILO-CONVECTEURS | КОНДИЦИОНЕРЫ-ДОВОДЧИКИ

CEILING MOUNTING | MONTAJE DE TECHO | DECKENMONTAGE | MONTAGE AU PLAFOND | ПОТОЛОЧНОЕ КРЕПЛЕНИЕ

√ CEILING-MOUNTED A/C UNITS | ACONDICIONADORES DE TECHO | DECKENKLIMAANLAGEN | CLIMATISEURS AU PLAFOND | 

√ DUCTED SYSTEMS | CANALIZADOS | MIT KANÄLEN | GAINES | КАНАЛЬНОЕ ОБОРУДОВАНИЕ

EASY FLOW-EF 7 LT. MINI PUMP

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• FLOW RATE: 7L/H FOR A/C UNITS UP TO 5KW
• MAX.SUCTION HEAD: 2 M HEIGHT BETWEEN FLOAT HOUSING AND PUMP
• MAX.DISCHARGE HEAD: 7 M HEIGHT BETWEEN PUMP AND WATER OUTLET
• VOLTAGE: 230V/50HZ-125V/60HZ - ALARM CONTACT: NO-NC 16A
• TUBE DIMENSIONS: 4x6 (mm) - PUMP DIMENSIONS: L62-D30-H55

• FLOAT HOUSING DIMENSIONS: L67-D32-H38 (mm)
• POWER CONSUMPTION: 19W - SOUND LEVEL: MAX. 27 DB (A)
• PROTECTION RATING: IP20
• BOX COMPLETE WITH MOUNTING PLATE, FLOAT, PUMP, 
    1M-LONG TUBE, BREATHER TUBE, 2-SIDED ADHESIVE PADS, ADAPTER SLEEVE
     AND REMOVABLE ELECTRIC CONNECTOR

MINIBOMBA “EASY FLOW-EF 7 LT”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• CAPACIDAD: 7 L/H PARA CLIMATIZADORES DE HASTA 5 KW
• ASPIRACIÓN MÁX.: 2 M VERTICALES ENTRE CUERPO FLOTADOR Y BOMBA
• IMPULSIÓN MÁX.: 7 M VERTICALES ENTRE BOMBA Y SALIDA DEL AGUA
• TENSIÓN: 230 V/50 HZ - 125 V/60 HZ - CONTACTO DE ALARMAS: NA-NC DE 16 A
• DIMENSIÓN TUBO: 4x6 (MM) – DIMENSIONES BOMBA: L62-P30-H55

• DIMENSIONES CUERPO FLOTADOR: L67-P32-H38 (MM)
• POTENCIA ABSORBIDA: 19 W – NIVEL SONORO: 27 DB(A) MÁX.
• GRADO DE PROTECCIÓN: IP20
• EMBALAJE COMPLETO CON PLACA DE ANCLAJE FLOTADOR, BOMBA, 
    TUBO PEQUEÑO L=1 M, TUBO DE PURGA, BIADHESIVOS, MANGUITO ADAPTADOR 
     Y CONECTOR ELÉCTRICO EXTRAÍBLE

MINI PUMPE “EASY FLOW-EF 7 LT.”

     TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• LEISTUNG: 7L/H FÜR KLIMAANLAGEN BIS 5KW
• MAXIMALE SAUGLEISTUNG: 2 M IN VERTIKALE ZWISCHEN SCHWIMMER UND PUMPE
• MAXIMALE DRUCKLEISTUNG: 7 M IN VERTIKALE ZWISCHEN PUMPE UND WASSERAUSTRITT
• SPANNUNG: 230V/50HZ-125V/60HZ - ALARMKONTAKT: NO-NC 16A
• ROHRABMESSUNGEN: 4x6 (mm) - PUMPENABMESSUNGEN: L62-P30-H55

• ABMESSUNGEN DES SCHWIMMERS: L67-P32-H38 (MM)
• LEISTUNGSAUFNAHME: 19W - GERÄUSCHPEGEL: MAX 27 DB (A)
• SCHUTZGRAD: IP20
• PACKUNG MIT BEFESTIGUNGSPLATTE, SCHWIMMER, PUMPE, 
    ROHR L=1M, ENTLÜFTUNGSRÖHRCHEN, DOPPELSEITIGES KLEBEBAND,    
    ADAPTERMUFFE UND ABNEHMBARES STROMANSCHLUSSTEIL

MINI-POMPE « EASY FLOW-EF 7 LT. »

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• DÉBIT : 7 L/H POUR CLIMATISEURS JUSQU’À 5 KW.
• ASPIRATION MAX. : 2 M VERTICAUX ENTRE FLOTTEUR ET POMPE.
• REFOULEMENT MAX. : 7 M VERTICAUX ENTRE POMPE ET SORTIE DE L’EAU.
• TENSION : 230 V/50 HZ - 125 V/60 HZ - CONTACT D’ALARME : NO-NF 16 A.
• DIMENSION TUYAU : 4x6 (MM) - DIMENSIONS POMPE : L62-P30-H55.

• DIMENSIONS FLOTTEUR : L67-P32-H38 (MM).
• PUISSANCE ABSORBÉE : 19 W - NIVEAU SONORE : 27 dB(A) MAX.
• INDICE DE PROTECTION : IP20.
• EMBALLAGE COMPRENANT PLAQUETTE DE FIXATION DU FLOTTEUR, POMPE, 
     TUYAU L=1M, PETIT TUBE DE PURGE, BIADHÉSIFS, MANCHON ADAPTATEUR ET  
     CONNECTEUR ÉLECTRIQUE AMOVIBLE.

МИНИ ПОМПА “EASY FLOW-EF 7 Л.”

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТЬ: 7Л/Ч ДЛЯ КОНДИЦИОНЕРОВ ДО 5KW
• МАКС. ВЫТЯЖКА: 2 М ВЕРТИКАЛЬНО ОТ ПОПЛАВКА ДО НАСОСА
• ПОДАЧА МАКС: 7 М ВЕРТИКАЛЬНО ОТ НАСОСА ДО ВЫХОДА ВОДЫ
• НАПРЯЖЕНИЕ: 230V/50HZ-125V/60HZ - СИГНАЛЬНЫЙ КОНТАКТ: NO-NC 16A
• РАЗМЕР ТРУБЫ: 4x6 (мм) - РАЗМЕРЫ НАСОСА:Д62-Г30-В55

• РАЗМЕРЫ ПОПЛАВКА: Д67-Г32-В38 (мм)
• ПОГЛОЩАЕМАЯ МОЩНОСТЬ: 19W - УРОВЕНЬ ШУМА: MAX 27 DB (A)
• СТЕПЕНЬ ЗАЩИТЫ: IP20
• В УПАКОВКЕ СОДЕРЖИТСЯ КРЕПЕЖНАЯ ПЛАНКА, ПОПЛАВОК, НАСОС, 
     ТРУБКА ДЛ.=1 М, ВЫТЯЖНАЯ ТРУБОЧКА, ДВУСТОРОННИЙ СКОТЧ, 
     ПЕРЕХОДНАЯ МУФТА И СЪЕМНЫЙ ЭЛЕКТРОСОЕДИНИТЕЛЬ

PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО
CODE | CÓDIGO  | 

BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ

12170036  7 LT” “EF7”

12170093  WITH VERTICAL CONNECTION | CON UNIÓN VERTICAL | MIT SENKRECHTEM ANSCHLUSS | AVEC RACCORD VERTICAL | С ВЕРТИКАЛЬНЫМ КРЕПЛЕНИЕМ EFV-7

WITH DUAL ALARM CONTACT NO-NC FROM 16A
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APPLICATIONS | APLICACIONES | ANWENDUNGEN | APPLICATIONS | ПРИМЕНЕНИЕ

WALL MOUNTING | MONTAJE DE PARED | WANDMONTAGE | MONTAGE MURAL | НАСТЕННОЕ КРЕПЛЕНИЕ

√ WALL-MOUNTED SPLIT UNITS | SPLIT MURALES | WAND-SPLIT | SPLITS MURAUX | НАСТЕННЫЕ СПЛИТ - СИСТЕМЫ

√ CONSOLES | CONSOLAS | KONSOLEN | CONSOLES | КОНСОЛЬНЫЕ КОНДИЦИОНЕРЫ

√ FAN COIL UNITS | VENTILOCONVECTORES | VENTILATIONSKONVEKTOREN | VENTILO-CONVECTEURS | КОНДИЦИОНЕРЫ-ДОВОДЧИКИ

CEILING MOUNTING | MONTAJE DE TECHO | DECKENMONTAGE | MONTAGE AU PLAFOND | ПОТОЛОЧНОЕ КРЕПЛЕНИЕ

√ CEILING-MOUNTED A/C UNITS | ACONDICIONADORES DE TECHO | DECKENKLIMAANLAGEN | CLIMATISEURS AU PLAFOND | 

√ DUCTED SYSTEMS | CANALIZADOS | MIT KANÄLEN | GAINES | КАНАЛЬНОЕ ОБОРУДОВАНИЕ

EASY FLOW-EF 11 LT. MINI PUMP

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• FLOW RATE: 11L/H FOR A/C UNITS UP TO 10KW
• MAX.SUCTION HEAD: 2 M HEIGHT BETWEEN FLOAT HOUSING AND PUMP
• MAX.DISCHARGE HEAD: 8 M HEIGHT BETWEEN PUMP AND WATER OUTLET
• VOLTAGE: 230V/50HZ-125V/60HZ - ALARM CONTACT: NO-NC 16A
• TUBE DIMENSIONS: 4x6 (mm) - PUMP DIMENSIONS: L62-D30-H55

• FLOAT HOUSING DIMENSIONS: L67-D32-H38 (mm)
• POWER CONSUMPTION: 19W - SOUND LEVEL: MAX. 27 DB (A)
• PROTECTION RATING: IP20
• BOX COMPLETE WITH MOUNTING PLATE, FLOAT, PUMP, 
    1M-LONG TUBE, BREATHER TUBE, 2-SIDED ADHESIVE PADS, ADAPTER SLEEVE
     AND REMOVABLE ELECTRIC CONNECTOR

MINIBOMBA “EASY FLOW-EF 11 LT”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• CAPACIDAD: 11 L/H PARA CLIMATIZADORES DE HASTA 10 KW
• ASPIRACIÓN MÁX.: 2 M VERTICALES ENTRE CUERPO FLOTADOR Y BOMBA
• IMPULSIÓN MÁX.: 8 M VERTICALES ENTRE BOMBA Y SALIDA DEL AGUA
• TENSIÓN: 230 V/50 HZ - 125 V/60 HZ - CONTACTO DE ALARMAS: NA-NC DE 16 A
• DIMENSIÓN TUBO: 4x6 (MM) – DIMENSIONES BOMBA: L62-P30-H55

• DIMENSIONES CUERPO FLOTADOR: L67-P32-H38 (MM)
• POTENCIA ABSORBIDA: 19 W – NIVEL SONORO: 27 DB(A) MÁX.
• GRADO DE PROTECCIÓN: IP20
• EMBALAJE COMPLETO CON PLACA DE ANCLAJE FLOTADOR, BOMBA, 
    TUBO PEQUEÑO L=1 M, TUBO DE PURGA, BIADHESIVOS, MANGUITO ADAPTADOR 
     Y CONECTOR ELÉCTRICO EXTRAÍBLE

MINI PUMPE “EASY FLOW-EF 11 LT.”

     TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• LEISTUNG: 11L/H FÜR KLIMAANLAGEN BIS 10KW
• MAXIMALE SAUGLEISTUNG: 2 M IN VERTIKALE ZWISCHEN SCHWIMMER UND PUMPE
• MAXIMALE DRUCKLEISTUNG: 8 M IN VERTIKALE ZWISCHEN PUMPE UND WASSERAUSTRITT
• SPANNUNG: 230V/50HZ-125V/60HZ - ALARMKONTAKT: NO-NC 16A
• ROHRABMESSUNGEN: 4x6 (mm) - PUMPENABMESSUNGEN: L62-P30-H55

• ABMESSUNGEN DES SCHWIMMERS: L67-P32-H38 (MM)
• LEISTUNGSAUFNAHME: 19W - GERÄUSCHPEGEL: MAX 27 DB (A)
• SCHUTZGRAD: IP20
• PACKUNG MIT BEFESTIGUNGSPLATTE, SCHWIMMER, PUMPE, 
    ROHR L=1M, ENTLÜFTUNGSRÖHRCHEN, DOPPELSEITIGES KLEBEBAND,    
    ADAPTERMUFFE UND ABNEHMBARES STROMANSCHLUSSTEIL

MINI-POMPE « EASY FLOW-EF 11 LT. »

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• DÉBIT : 11 L/H POUR CLIMATISEURS JUSQU’À 10 KW.
• ASPIRATION MAX. : 2 M VERTICAUX ENTRE FLOTTEUR ET POMPE.
• REFOULEMENT MAX. : 8 M VERTICAUX ENTRE POMPE ET SORTIE DE L’EAU.
• TENSION : 230 V/50 HZ - 125 V/60 HZ - CONTACT D’ALARME : NO-NF 16 A.
• DIMENSION TUYAU : 4x6 (MM) - DIMENSIONS POMPE : L62-P30-H55

• DIMENSIONS FLOTTEUR : L67-P32-H38 (MM).
• PUISSANCE ABSORBÉE : 19 W - NIVEAU SONORE : 27 dB(A) MAX.
• INDICE DE PROTECTION : IP20.
• EMBALLAGE COMPRENANT PLAQUETTE DE FIXATION DU FLOTTEUR, POMPE, 
     TUYAU L=1M, PETIT TUBE DE PURGE, BIADHÉSIFS, MANCHON ADAPTATEUR ET  
     CONNECTEUR ÉLECTRIQUE AMOVIBLE.

МИНИ ПОМПА “EASY FLOW-EF 11 Л.”

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТЬ: 11Л/Ч ДЛЯ КОНДИЦИОНЕРОВ ДО 10KW
• МАКС. ВЫТЯЖКА: 2 М ВЕРТИКАЛЬНО ОТ ПОПЛАВКА ДО НАСОСА
• ПОДАЧА МАКС: 8 М ВЕРТИКАЛЬНО ОТ НАСОСА ДО ВЫХОДА ВОДЫ
• НАПРЯЖЕНИЕ: 230V/50HZ-125V/60HZ - СИГНАЛЬНЫЙ КОНТАКТ: NO-NC 16A
• РАЗМЕР ТРУБЫ: 4x6 (мм) - РАЗМЕРЫ НАСОСА:Д62-Г30-В55

• РАЗМЕРЫ ПОПЛАВКА: Д67-Г32-В38 (мм)
• ПОГЛОЩАЕМАЯ МОЩНОСТЬ: 19W - УРОВЕНЬ ШУМА: MAX 27 DB (A)
• СТЕПЕНЬ ЗАЩИТЫ: IP20
• В УПАКОВКЕ СОДЕРЖИТСЯ КРЕПЕЖНАЯ ПЛАНКА, ПОПЛАВОК, НАСОС, 
     ТРУБКА ДЛ.=1 М, ВЫТЯЖНАЯ ТРУБОЧКА, ДВУСТОРОННИЙ СКОТЧ, 
     ПЕРЕХОДНАЯ МУФТА И СЪЕМНЫЙ ЭЛЕКТРОСОЕДИНИТЕЛЬ

PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО
CODE | CÓDIGO  | 

BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ

12170037  11 LT” “EF11”

12170094  WITH VERTICAL CONNECTION | CON UNIÓN VERTICAL | MIT SENKRECHTEM ANSCHLUSS | AVEC RACCORD VERTICAL | С ВЕРТИКАЛЬНЫМ КРЕПЛЕНИЕМ EFV-11
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WITH DUAL ALARM CONTACT NO-NC FROM 16A
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Capacità (Litri/ora)

APPLICATIONS | APLICACIONES | ANWENDUNGEN | APPLICATIONS | ПРИМЕНЕНИЕ

WALL MOUNTING | MONTAJE DE PARED | WANDMONTAGE | MONTAGE MURAL | НАСТЕННОЕ КРЕПЛЕНИЕ

√ WALL-MOUNTED SPLIT UNITS | SPLIT MURALES | WAND-SPLIT | SPLITS MURAUX | НАСТЕННЫЕ СПЛИТ - СИСТЕМЫ

√ CONSOLES | CONSOLAS | KONSOLEN | CONSOLES | КОНСОЛЬНЫЕ КОНДИЦИОНЕРЫ

√ FAN COIL UNITS | VENTILOCONVECTORES | VENTILATIONSKONVEKTOREN | VENTILO-CONVECTEURS | КОНДИЦИОНЕРЫ-ДОВОДЧИКИ

CEILING MOUNTING | MONTAJE DE TECHO | DECKENMONTAGE | MONTAGE AU PLAFOND | ПОТОЛОЧНОЕ КРЕПЛЕНИЕ

√ CEILING-MOUNTED A/C UNITS | ACONDICIONADORES DE TECHO | DECKENKLIMAANLAGEN | CLIMATISEURS AU PLAFOND | 

√ DUCTED SYSTEMS | CANALIZADOS | MIT KANÄLEN | GAINES | КАНАЛЬНОЕ ОБОРУДОВАНИЕ

EASY FLOW-EF 15 LT. MINI PUMP

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• FLOW RATE: 15L/H FOR A/C UNITS UP TO 16KW
• MAX.SUCTION HEAD: 2 M HEIGHT BETWEEN FLOAT HOUSING AND PUMP
• MAX.DISCHARGE HEAD: 10 M HEIGHT BETWEEN PUMP AND WATER OUTLET
• VOLTAGE: 230V/50HZ-125V/60HZ - ALARM CONTACT: NO-NC 16A
• TUBE DIMENSIONS: 4x6 (mm) - PUMP DIMENSIONS: L62-D30-H55

• FLOAT HOUSING DIMENSIONS: L67-D32-H38 (mm)
• POWER CONSUMPTION: 19W - SOUND LEVEL: MAX. 29 DB (A)
• PROTECTION RATING: IP20
• BOX COMPLETE WITH MOUNTING PLATE, FLOAT, PUMP, 
    1M-LONG TUBE, BREATHER TUBE, 2-SIDED ADHESIVE PADS, ADAPTER SLEEVE
    AND REMOVABLE ELECTRIC CONNECTOR

MINIBOMBA “EASY FLOW-EF 15 LT”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• CAPACIDAD: 15 L/H PARA CLIMATIZADORES DE HASTA 16 KW
• ASPIRACIÓN MÁX.: 2 M VERTICALES ENTRE CUERPO FLOTADOR Y BOMBA
• IMPULSIÓN MÁX.: 10 M VERTICALES ENTRE BOMBA Y SALIDA DEL AGUA
• TENSIÓN: 230 V/50 HZ - 125 V/60 HZ - CONTACTO DE ALARMAS: NA-NC DE 16 A
• DIMENSIÓN TUBO: 4x6 (MM) – DIMENSIONES BOMBA: L62-P30-H55

• DIMENSIONES CUERPO FLOTADOR: L67-P32-H38 (MM)
• POTENCIA ABSORBIDA: 19 W – NIVEL SONORO: 29 DB(A) MÁX.
• GRADO DE PROTECCIÓN: IP20
• EMBALAJE COMPLETO CON PLACA DE ANCLAJE FLOTADOR, BOMBA, 
    TUBO PEQUEÑO L=1 M, TUBO DE PURGA, BIADHESIVOS, MANGUITO ADAPTADOR
    Y CONECTOR ELÉCTRICO EXTRAÍBLE

MINI PUMPE “EASY FLOW-EF 15 LT.”

     TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• LEISTUNG: 15L/H FÜR KLIMAANLAGEN BIS 16KW
• MAXIMALE SAUGLEISTUNG: 2 M IN VERTIKALE ZWISCHEN SCHWIMMER UND PUMPE
• MAXIMALE DRUCKLEISTUNG: 10 M IN VERTIKALE ZWISCHEN PUMPE UND WASSERAUSTRITT
• SPANNUNG: 230V/50HZ-125V/60HZ - ALARMKONTAKT: NO-NC 16A
• ROHRABMESSUNGEN: 4x6 (mm) - PUMPENABMESSUNGEN: L62-P30-H55

• ABMESSUNGEN DES SCHWIMMERS: L67-P32-H38 (MM)
• LEISTUNGSAUFNAHME: 19W - GERÄUSCHPEGEL: MAX 29 DB (A)
• SCHUTZGRAD: IP20
• PACKUNG MIT BEFESTIGUNGSPLATTE, SCHWIMMER, PUMPE, 
    ROHR L=1M, ENTLÜFTUNGSRÖHRCHEN, DOPPELSEITIGES KLEBEBAND,  
    ADAPTERMUFFE UND ABNEHMBARES STROMANSCHLUSSTEIL

MINI-POMPE « EASY FLOW-EF 15 LT. »

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• DÉBIT : 15 L/H POUR CLIMATISEURS JUSQU’À 16 KW.
• ASPIRATION MAX. : 2 M VERTICAUX ENTRE FLOTTEUR ET POMPE.
• REFOULEMENT MAX. : 10 M VERTICAUX ENTRE POMPE ET SORTIE DE L’EAU.
• TENSION : 230 V/50 HZ - 125 V/60 HZ - CONTACT D’ALARME : NO-NF 16 A.
• DIMENSION TUYAU : 4x6 (MM) - DIMENSIONS POMPE : L62-P30-H55.

• DIMENSIONS FLOTTEUR : L67-P32-H38 (MM).
• PUISSANCE ABSORBÉE : 19 W - NIVEAU SONORE : 29 dB(A) MAX.
• INDICE DE PROTECTION : IP20.
• EMBALLAGE COMPRENANT PLAQUETTE DE FIXATION DU FLOTTEUR, POMPE, 
    TUYAU L=1M, PETIT TUBE DE PURGE, BIADHÉSIFS, MANCHON ADAPTATEUR
    ET CONNECTEUR ÉLECTRIQUE AMOVIBLE.

МИНИ ПОМПА “EASY FLOW-EF 15 Л.”

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТЬ: 15Л/Ч ДЛЯ КОНДИЦИОНЕРОВ ДО 16KW
• МАКС. ВЫТЯЖКА: 2 М ВЕРТИКАЛЬНО ОТ ПОПЛАВКА ДО НАСОСА
• ПОДАЧА МАКС: 10М ВЕРТИКАЛЬНО ОТ НАСОСА ДО ВЫХОДА ВОДЫ
• НАПРЯЖЕНИЕ: 230V/50HZ-125V/60HZ - СИГНАЛЬНЫЙ КОНТАКТ: NO-NC 16A
• РАЗМЕР ТРУБЫ: 4x6 (мм) - РАЗМЕРЫ НАСОСА:Д62-Г30-В55

• РАЗМЕРЫ ПОПЛАВКА: Д67-Г32-В38 (мм)
• ПОГЛОЩАЕМАЯ МОЩНОСТЬ: 19W - УРОВЕНЬ ШУМА: MAX 29 DB (A)
• СТЕПЕНЬ ЗАЩИТЫ: IP20
• В УПАКОВКЕ СОДЕРЖИТСЯ КРЕПЕЖНАЯ ПЛАНКА, ПОПЛАВОК, НАСОС, 
    ТРУБКА ДЛ.=1 М, ВЫТЯЖНАЯ ТРУБОЧКА, ДВУСТОРОННИЙ СКОТЧ, ПЕРЕХОДНАЯ 
     МУФТА И СЪЕМНЫЙ ЭЛЕКТРОСОЕДИНИТЕЛЬ

PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО
CODE | CÓDIGO  | 

BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ

12170038  15 LT” “EF15”

12170046  WITH VERTICAL CONNECTION | CON UNIÓN VERTICAL | MIT SENKRECHTEM ANSCHLUSS | AVEC RACCORD VERTICAL | С ВЕРТИКАЛЬНЫМ КРЕПЛЕНИЕМ EFV-15

WITH DUAL ALARM CONTACT NO-NC FROM 16A
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APPLICATIONS | APLICACIONES | ANWENDUNGEN | APPLICATIONS | ПРИМЕНЕНИЕ

WALL MOUNTING | MONTAJE DE PARED | WANDMONTAGE | MONTAGE MURAL | НАСТЕННОЕ КРЕПЛЕНИЕ

√ WALL-MOUNTED SPLIT UNITS | SPLIT MURALES | WAND-SPLIT | SPLITS MURAUX | НАСТЕННЫЕ СПЛИТ - СИСТЕМЫ

√ CONSOLES | CONSOLAS | KONSOLEN | CONSOLES | КОНСОЛЬНЫЕ КОНДИЦИОНЕРЫ

√ FAN COIL UNITS | VENTILOCONVECTORES | VENTILATIONSKONVEKTOREN | VENTILO-CONVECTEURS | КОНДИЦИОНЕРЫ-ДОВОДЧИКИ

CEILING MOUNTING | MONTAJE DE TECHO | DECKENMONTAGE | MONTAGE AU PLAFOND | ПОТОЛОЧНОЕ КРЕПЛЕНИЕ

√ CEILING-MOUNTED A/C UNITS | ACONDICIONADORES DE TECHO | DECKENKLIMAANLAGEN | CLIMATISEURS AU PLAFOND | 

√ DUCTED SYSTEMS | CANALIZADOS | MIT KANÄLEN | GAINES | КАНАЛЬНОЕ ОБОРУДОВАНИЕ

EASY FLOW-EF 20 LT. MINI PUMP

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• FLOW RATE: 20L/H FOR A/C UNITS UP TO 20KW
• MAX.SUCTION HEAD: 2 M HEIGHT BETWEEN FLOAT HOUSING AND PUMP
• MAX.DISCHARGE HEAD: 12 M HEIGHT BETWEEN PUMP AND WATER OUTLET
• VOLTAGE: 230V/50HZ-125V/60HZ - ALARM CONTACT: NO-NC 16A
• TUBE DIMENSIONS: 4x6 (mm) - PUMP DIMENSIONS: L62-D30-H55

• FLOAT HOUSING DIMENSIONS: L67-D32-H38 (mm)
• POWER CONSUMPTION: 19W - SOUND LEVEL: MAX. 29 DB (A)
• PROTECTION RATING: IP20
• BOX COMPLETE WITH MOUNTING PLATE, FLOAT, PUMP, 
    1M-LONG TUBE, BREATHER TUBE, 2-SIDED ADHESIVE PADS, ADAPTER SLEEVE
    AND REMOVABLE ELECTRIC CONNECTOR

MINIBOMBA “EASY FLOW-EF 20 LT”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• CAPACIDAD: 20 L/H PARA CLIMATIZADORES DE HASTA 20 KW
• ASPIRACIÓN MÁX.: 2 M VERTICALES ENTRE CUERPO FLOTADOR Y BOMBA
• IMPULSIÓN MÁX.: 12 M VERTICALES ENTRE BOMBA Y SALIDA DEL AGUA
• TENSIÓN: 230 V/50 HZ - 125 V/60 HZ - CONTACTO DE ALARMAS: NA-NC DE 16 A
• DIMENSIÓN TUBO: 4x6 (MM) – DIMENSIONES BOMBA: L62-P30-H55

• DIMENSIONES CUERPO FLOTADOR: L67-P32-H38 (MM)
• POTENCIA ABSORBIDA: 19 W – NIVEL SONORO: 29 DB(A) MÁX.
• GRADO DE PROTECCIÓN: IP20
• EMBALAJE COMPLETO CON PLACA DE ANCLAJE FLOTADOR, BOMBA, 
    TUBO PEQUEÑO L=1 M, TUBO DE PURGA, BIADHESIVOS, MANGUITO ADAPTADOR
    Y CONECTOR ELÉCTRICO EXTRAÍBLE

MINI PUMPE “EASY FLOW-EF 20 LT.”

     TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• LEISTUNG: 20L/H FÜR KLIMAANLAGEN BIS 20KW
• MAXIMALE SAUGLEISTUNG: 2 M IN VERTIKALE ZWISCHEN SCHWIMMER UND PUMPE
• MAXIMALE DRUCKLEISTUNG: 12 M IN VERTIKALE ZWISCHEN PUMPE UND WASSERAUSTRITT
• SPANNUNG: 230V/50HZ-125V/60HZ - ALARMKONTAKT: NO-NC 16A
• ROHRABMESSUNGEN: 4x6 (mm) - PUMPENABMESSUNGEN: L62-P30-H55

• ABMESSUNGEN DES SCHWIMMERS: L67-P32-H38 (MM)
• LEISTUNGSAUFNAHME: 19W - GERÄUSCHPEGEL: MAX 29 DB (A)
• SCHUTZGRAD: IP20
• PACKUNG MIT BEFESTIGUNGSPLATTE, SCHWIMMER, PUMPE, 
    ROHR L=1M, ENTLÜFTUNGSRÖHRCHEN, DOPPELSEITIGES KLEBEBAND,  
    ADAPTERMUFFE UND ABNEHMBARES STROMANSCHLUSSTEIL

MINI-POMPE « EASY FLOW-EF 20 LT. »

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• DÉBIT : 20 L/H POUR CLIMATISEURS JUSQU’À 20 KW.
• ASPIRATION MAX. : 2 M VERTICAUX ENTRE FLOTTEUR ET POMPE.
• REFOULEMENT MAX. : 12 M VERTICAUX ENTRE POMPE ET SORTIE DE L’EAU.
• TENSION : 230 V/50 HZ - 125 V/60 HZ - CONTACT D’ALARME : NO-NF 16 A.
• DIMENSION TUYAU : 4x6 (MM) - DIMENSIONS POMPE : L62-P30-H55.

• DIMENSIONS FLOTTEUR : L67-P32-H38 (MM).
• PUISSANCE ABSORBÉE : 19 W - NIVEAU SONORE : 29 dB(A) MAX.
• INDICE DE PROTECTION : IP20.
• EMBALLAGE COMPRENANT PLAQUETTE DE FIXATION DU FLOTTEUR, POMPE, 
    TUYAU L=1M, PETIT TUBE DE PURGE, BIADHÉSIFS, MANCHON ADAPTATEUR
    ET CONNECTEUR ÉLECTRIQUE AMOVIBLE.

МИНИ ПОМПА “EASY FLOW-EF 20 Л.”

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТЬ: 20Л/Ч ДЛЯ КОНДИЦИОНЕРОВ ДО 20KW
• МАКС. ВЫТЯЖКА: 2 М ВЕРТИКАЛЬНО ОТ ПОПЛАВКА ДО НАСОСА
• ПОДАЧА МАКС: 12М ВЕРТИКАЛЬНО ОТ НАСОСА ДО ВЫХОДА ВОДЫ
• НАПРЯЖЕНИЕ: 230V/50HZ-125V/60HZ - СИГНАЛЬНЫЙ КОНТАКТ: NO-NC 16A
• РАЗМЕР ТРУБЫ: 4x6 (мм) - РАЗМЕРЫ НАСОСА:Д62-Г30-В55

• РАЗМЕРЫ ПОПЛАВКА: Д67-Г32-В38 (мм)
• ПОГЛОЩАЕМАЯ МОЩНОСТЬ: 19W - УРОВЕНЬ ШУМА: MAX 29 DB (A)
• СТЕПЕНЬ ЗАЩИТЫ: IP20
• В УПАКОВКЕ СОДЕРЖИТСЯ КРЕПЕЖНАЯ ПЛАНКА, ПОПЛАВОК, НАСОС, 
    ТРУБКА ДЛ.=1 М, ВЫТЯЖНАЯ ТРУБОЧКА, ДВУСТОРОННИЙ СКОТЧ, ПЕРЕХОДНАЯ 
     МУФТА И СЪЕМНЫЙ ЭЛЕКТРОСОЕДИНИТЕЛЬ

PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО
CODE | CÓDIGO  | 

BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ

12170078 20 LT” “EF20”

12170079  WITH VERTICAL CONNECTION | CON UNIÓN VERTICAL | MIT SENKRECHTEM ANSCHLUSS | AVEC RACCORD VERTICAL | С ВЕРТИКАЛЬНЫМ КРЕПЛЕНИЕМ EFV-20
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Capacità (Litri/ora)

WITH DUAL ALARM CONTACT NO-NC FROM 16A
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Capacità (Litri/ora)

APPLICATIONS | APLICACIONES | ANWENDUNGEN | APPLICATIONS | ПРИМЕНЕНИЕ

WALL MOUNTING | MONTAJE DE PARED | WANDMONTAGE | MONTAGE MURAL | НАСТЕННОЕ КРЕПЛЕНИЕ

√ WALL-MOUNTED SPLIT UNITS | SPLIT MURALES | WAND-SPLIT | SPLITS MURAUX | НАСТЕННЫЕ СПЛИТ - СИСТЕМЫ

√ CONSOLES | CONSOLAS | KONSOLEN | CONSOLES | КОНСОЛЬНЫЕ КОНДИЦИОНЕРЫ

√ FAN COIL UNITS | VENTILOCONVECTORES | VENTILATIONSKONVEKTOREN | VENTILO-CONVECTEURS | КОНДИЦИОНЕРЫ-ДОВОДЧИКИ

CEILING MOUNTING | MONTAJE DE TECHO | DECKENMONTAGE | MONTAGE AU PLAFOND | ПОТОЛОЧНОЕ КРЕПЛЕНИЕ

√ CEILING-MOUNTED A/C UNITS | ACONDICIONADORES DE TECHO | DECKENKLIMAANLAGEN | CLIMATISEURS AU PLAFOND | 

√ DUCTED SYSTEMS | CANALIZADOS | MIT KANÄLEN | GAINES | КАНАЛЬНОЕ ОБОРУДОВАНИЕ

EASY FLOW-EF 30 LT. MINI PUMP

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• FLOW RATE: 30L/H FOR A/C UNITS UP TO 30KW
• MAX.SUCTION HEAD: 2 M HEIGHT BETWEEN FLOAT HOUSING AND PUMP
• MAX.DISCHARGE HEAD: 14 M HEIGHT BETWEEN PUMP AND WATER OUTLET
• VOLTAGE: 230V/50HZ-125V/60HZ - ALARM CONTACT: NO-NC 16A
• TUBE DIMENSIONS: 6x9.5 (mm) - PUMP DIMENSIONS: L81-D38-H63

• FLOAT HOUSING DIMENSIONS: L67-D32-H38 (mm)
• POWER CONSUMPTION: 27W - SOUND LEVEL: MAX. 50 DB (A)
• PROTECTION RATING: IP20
• BOX COMPLETE WITH MOUNTING PLATE, FLOAT, PUMP, 
    1M-LONG TUBE, BREATHER TUBE, 2-SIDED ADHESIVE PADS, ADAPTER SLEEVE
    AND REMOVABLE ELECTRIC CONNECTOR

MINIBOMBA “EASY FLOW-EF 30 LT”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• CAPACIDAD: 30 L/H PARA CLIMATIZADORES DE HASTA 30 KW
• ASPIRACIÓN MÁX.: 2 M VERTICALES ENTRE CUERPO FLOTADOR Y BOMBA
• IMPULSIÓN MÁX.: 14 M VERTICALES ENTRE BOMBA Y SALIDA DEL AGUA
• TENSIÓN: 230 V/50 HZ - 125 V/60 HZ - CONTACTO DE ALARMAS: NA-NC DE 16 A
• DIMENSIÓN TUBO: 6x9,5 (MM) – DIMENSIONES BOMBA: L81-P38-H63

• DIMENSIONES CUERPO FLOTADOR: L67-P32-H38 (MM)
• POTENCIA ABSORBIDA: 27 W – NIVEL SONORO: 50 DB(A) MÁX.
• GRADO DE PROTECCIÓN: IP20
• EMBALAJE COMPLETO CON PLACA DE ANCLAJE FLOTADOR, BOMBA, 
    TUBO PEQUEÑO L=1 M, TUBO DE PURGA, BIADHESIVOS, MANGUITO ADAPTADOR
    Y CONECTOR ELÉCTRICO EXTRAÍBLE

MINI PUMPE “EASY FLOW-EF 30 LT.”

     TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• LEISTUNG: 30L/H FÜR KLIMAANLAGEN BIS 30KW
• MAXIMALE SAUGLEISTUNG: 2 M IN VERTIKALE ZWISCHEN SCHWIMMER UND PUMPE
• MAXIMALE DRUCKLEISTUNG: 14 M IN VERTIKALE ZWISCHEN PUMPE UND WASSERAUSTRITT
• SPANNUNG: 230V/50HZ-125V/60HZ - ALARMKONTAKT: NO-NC 16A
• ROHRABMESSUNGEN: 6x9,5 (mm) - PUMPENABMESSUNGEN:L81-P38-H6

• ABMESSUNGEN DES SCHWIMMERS: L67-P32-H38 (MM)
• LEISTUNGSAUFNAHME: 27W - GERÄUSCHPEGEL: MAX 50 DB (A)
• SCHUTZGRAD: IP20
• PACKUNG MIT BEFESTIGUNGSPLATTE, SCHWIMMER, PUMPE, 
    ROHR L=1M, ENTLÜFTUNGSRÖHRCHEN, DOPPELSEITIGES KLEBEBAND,  
    ADAPTERMUFFE UND ABNEHMBARES STROMANSCHLUSSTEIL

MINI-POMPE « EASY FLOW-EF 30 LT. »

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• DÉBIT : 30 L/H POUR CLIMATISEURS JUSQU’À 30 KW.
• ASPIRATION MAX. : 2 M VERTICAUX ENTRE FLOTTEUR ET POMPE.
• REFOULEMENT MAX. : 14 M VERTICAUX ENTRE POMPE ET SORTIE DE L’EAU.
• TENSION : 230 V/50 HZ - 125 V/60 HZ - CONTACT D’ALARME : NO-NF 16 A.
• DIMENSION TUYAU : 6x9,5 (MM) - DIMENSIONS POMPE : L81-P38-H63.

• DIMENSIONS FLOTTEUR : L67-P32-H38 (MM).
• PUISSANCE ABSORBÉE : 27 W - NIVEAU SONORE : 50 dB(A) MAX.
• INDICE DE PROTECTION : IP20.
• EMBALLAGE COMPRENANT PLAQUETTE DE FIXATION DU FLOTTEUR, POMPE, 
    TUYAU L=1M, PETIT TUBE DE PURGE, BIADHÉSIFS, MANCHON ADAPTATEUR
    ET CONNECTEUR ÉLECTRIQUE AMOVIBLE.

МИНИ ПОМПА “EASY FLOW-EF 30 Л.”

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТЬ: 30Л/Ч ДЛЯ КОНДИЦИОНЕРОВ ДО 30KW
• МАКС. ВЫТЯЖКА: 2 М ВЕРТИКАЛЬНО ОТ ПОПЛАВКА ДО НАСОСА
• ПОДАЧА МАКС: 14М ВЕРТИКАЛЬНО ОТ НАСОСА ДО ВЫХОДА ВОДЫ
• НАПРЯЖЕНИЕ: 230V/50HZ-125V/60HZ - СИГНАЛЬНЫЙ КОНТАКТ: NO-NC 16A
• РАЗМЕР ТРУБЫ: 6x9,5 (мм) - РАЗМЕРЫ НАСОСА:Д81-Г38-В63

• РАЗМЕРЫ ПОПЛАВКА: Д67-Г32-В38 (мм)
• ПОГЛОЩАЕМАЯ МОЩНОСТЬ: 27W - УРОВЕНЬ ШУМА: MAX 50 DB (A)
• СТЕПЕНЬ ЗАЩИТЫ: IP20
• В УПАКОВКЕ СОДЕРЖИТСЯ КРЕПЕЖНАЯ ПЛАНКА, ПОПЛАВОК, НАСОС, 
    ТРУБКА ДЛ.=1 М, ВЫТЯЖНАЯ ТРУБОЧКА, ДВУСТОРОННИЙ СКОТЧ, ПЕРЕХОДНАЯ 
     МУФТА И СЪЕМНЫЙ ЭЛЕКТРОСОЕДИНИТЕЛЬ

PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО
CODE | CÓDIGO  | 

BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ

12170039 30 LT” “EF30”

12170095  WITH VERTICAL CONNECTION | CON UNIÓN VERTICAL | MIT SENKRECHTEM ANSCHLUSS | AVEC RACCORD VERTICAL | С ВЕРТИКАЛЬНЫМ КРЕПЛЕНИЕМ EFV-30

WITH DUAL ALARM CONTACT 
NO-NC FROM 16A
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APPLICATIONS | APLICACIONES | ANWENDUNGEN | APPLICATIONS | ПРИМЕНЕНИЕ

WALL MOUNTING | MONTAJE DE PARED | WANDMONTAGE | MONTAGE MURAL | НАСТЕННОЕ КРЕПЛЕНИЕ

√ WALL-MOUNTED SPLIT UNITS | SPLIT MURALES | WAND-SPLIT | SPLITS MURAUX | НАСТЕННЫЕ СПЛИТ - СИСТЕМЫ

√ CONSOLES | CONSOLAS | KONSOLEN | CONSOLES | КОНСОЛЬНЫЕ КОНДИЦИОНЕРЫ

√ FAN COIL UNITS | VENTILOCONVECTORES | VENTILATIONSKONVEKTOREN | VENTILO-CONVECTEURS | КОНДИЦИОНЕРЫ-ДОВОДЧИКИ

CEILING MOUNTING | MONTAJE DE TECHO | DECKENMONTAGE | MONTAGE AU PLAFOND | ПОТОЛОЧНОЕ КРЕПЛЕНИЕ

√ CEILING-MOUNTED A/C UNITS | ACONDICIONADORES DE TECHO | DECKENKLIMAANLAGEN | CLIMATISEURS AU PLAFOND | 

√ DUCTED SYSTEMS | CANALIZADOS | MIT KANÄLEN | GAINES | КАНАЛЬНОЕ ОБОРУДОВАНИЕ

EASY FLOW-EF 40 LT. MINI PUMP

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• FLOW RATE: 40L/H FOR A/C UNITS UP TO 60KW
• MAX.SUCTION HEAD: 2 M HEIGHT BETWEEN FLOAT HOUSING AND PUMP
• MAX.DISCHARGE HEAD: 18 M HEIGHT BETWEEN PUMP AND WATER OUTLET
• VOLTAGE: 230V/50HZ-125V/60HZ - ALARM CONTACT: NO-NC 16A
• TUBE DIMENSIONS: 6x9.5 (mm) - PUMP DIMENSIONS: L81-D38-H63

• FLOAT HOUSING DIMENSIONS: L67-D32-H38 (mm)
• POWER CONSUMPTION: 27W - SOUND LEVEL: MAX. 53 DB (A)
• PROTECTION RATING: IP20
• BOX COMPLETE WITH MOUNTING PLATE, FLOAT, PUMP, 
    BREATHER TUBE, 2-SIDED ADHESIVE PADS, ADAPTER SLEEVE AND REMOVABLE
   ELECTRIC CONNECTOR 

MINIBOMBA “EASY FLOW-EF 40 LT”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• CAPACIDAD: 40 L/H PARA CLIMATIZADORES DE HASTA 60 KW
• ASPIRACIÓN MÁX.: 2 M VERTICALES ENTRE CUERPO FLOTADOR Y BOMBA
• IMPULSIÓN MÁX.: 18 M VERTICALES ENTRE BOMBA Y SALIDA DEL AGUA
• TENSIÓN: 230 V/50 HZ - 125 V/60 HZ - CONTACTO DE ALARMAS: NA-NC DE 16 A
• DIMENSIÓN TUBO: 6x9,5 (MM) – DIMENSIONES BOMBA: L81-P38-H63

• FLOAT HOUSING DIMENSIONS: L67-D32-H38 (mm)
• POWER CONSUMPTION: 27W - SOUND LEVEL: MAX. 53 DB (A)
• PROTECTION RATING: IP20
• BOX COMPLETE WITH MOUNTING PLATE, FLOAT, PUMP, 
    BREATHER TUBE, 2-SIDED ADHESIVE PADS, ADAPTER SLEEVE AND REMOVABLE
   ELECTRIC CONNECTOR

MINI PUMPE “EASY FLOW-EF 40 LT.”

     TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• LEISTUNG: 40L/H FÜR KLIMAANLAGEN BIS 60KW
• MAXIMALE SAUGLEISTUNG: 2 M IN VERTIKALE ZWISCHEN SCHWIMMER UND PUMPE
• MAXIMALE DRUCKLEISTUNG: 18 M IN VERTIKALE ZWISCHEN PUMPE UND WASSERAUSTRITT
• SPANNUNG: 230V/50HZ-125V/60HZ - ALARMKONTAKT: NO-NC 16A
• ROHRABMESSUNGEN: 6x9,5 (mm) - PUMPENABMESSUNGEN:L81-P38-H6

• ABMESSUNGEN DES SCHWIMMERS: L67-P32-H38 (MM)
• LEISTUNGSAUFNAHME: 27W - GERÄUSCHPEGEL: MAX 53 DB (A)
• SCHUTZGRAD: IP20
• PACKUNG MIT BEFESTIGUNGSPLATTE, SCHWIMMER, PUMPE, 
    ENTLÜFTUNGSRÖHRCHEN, DOPPELSEITIGES KLEBEBAND, 
ADAPTERMUFFE UND ABNEHMBAREM STROMANSCHLUSSTEIL

MINI-POMPE « EASY FLOW-EF 40 LT. »

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• DÉBIT : 40 L/H POUR CLIMATISEURS JUSQU’À 60 KW.
• ASPIRATION MAX. : 2 M VERTICAUX ENTRE FLOTTEUR ET POMPE.
• REFOULEMENT MAX. : 18 M VERTICAUX ENTRE POMPE ET SORTIE DE L’EAU.
• TENSION : 230 V/50 HZ - 125 V/60 HZ - CONTACT D’ALARME : NO-NF 16 A.
• DIMENSION TUYAU : 6x9,5 (MM) - DIMENSIONS POMPE : L81-P38-H63.

• DIMENSIONS FLOTTEUR : L67-P32-H38 (MM).
• PUISSANCE ABSORBÉE : 27 W - NIVEAU SONORE : 53 dB(A) MAX.
• INDICE DE PROTECTION : IP20.
• EMBALLAGE COMPRENANT PLAQUETTE DE FIXATION DU FLOTTEUR, POMPE, 
    PETIT TUBE DE PURGE, BIADHÉSIFS, MANCHON ADAPTATEUR ET CONNECTEUR 
    ÉLECTRIQUE AMOVIBLE.

МИНИ ПОМПА “EASY FLOW-EF 40 Л.”

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТЬ: 40Л/Ч ДЛЯ КОНДИЦИОНЕРОВ ДО 60KW
• МАКС. ВЫТЯЖКА: 2 М ВЕРТИКАЛЬНО ОТ ПОПЛАВКА ДО НАСОСА
• ПОДАЧА МАКС: 18М ВЕРТИКАЛЬНО ОТ НАСОСА ДО ВЫХОДА ВОДЫ
• НАПРЯЖЕНИЕ: 230V/50HZ-125V/60HZ - СИГНАЛЬНЫЙ КОНТАКТ: NO-NC 16A
• РАЗМЕР ТРУБЫ: 6x9,5 (мм) - РАЗМЕРЫ НАСОСА:Д81-Г38-В63

• РАЗМЕРЫ ПОПЛАВКА: Д67-Г32-В38 (мм)
• ПОГЛОЩАЕМАЯ МОЩНОСТЬ: 27W - УРОВЕНЬ ШУМА: MAX 53 DB (A)
• СТЕПЕНЬ ЗАЩИТЫ: IP20
• В УПАКОВКЕ СОДЕРЖИТСЯ КРЕПЕЖНАЯ ПЛАНКА, ПОПЛАВОК, НАСОС, 
    ВЫТЯЖНАЯ ТРУБОЧКА, ДВУХСТОРОННИЙ СКОТЧ, ПЕРЕХОДНАЯ МУФТА 
ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ СЪЕМНЫЙ СОЕДИНИТЕЛЬ

PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО
CODE | CÓDIGO  | 

BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ

12170040 40 LT” “EF40”

12170096  WITH VERTICAL CONNECTION | CON UNIÓN VERTICAL | MIT SENKRECHTEM ANSCHLUSS | AVEC RACCORD VERTICAL | С ВЕРТИКАЛЬНЫМ КРЕПЛЕНИЕМ EFV-40
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Capacità (Litri/ora)
WITH DUAL ALARM CONTACT 

NO-NC FROM 16A



SELF-CONTAINED CONDENSATE PUMP EASY ONE - 7 LT.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• RECOMMENDED FOR 5KW A/C UNITS
• FLOW RATE: 7 L/H
• SUCTION HEAD: 0M (GRAVITY FED)
• MAX.DISCHARGE HEAD: BETWEEN PUMP ASSEMBLY AND WATER DRAIN - 7 
M HEIGHT / 13 M HORIZONTAL DISTANCE
• WATER CONNECT.TUBE: OUTLET 4X6MM 

• POWER: 230V-50HZ
• SOUND LEVEL: 27 DB(A)
• POWER CONSUMPTION: 19W
• ALARM CONTACT: C-NO 6A
• POWER CABLE ALARM: L=1.5M
• EASY-TO-INSPECT CLEAR RESERVOIR FOR ROUTINE MAINTENANCE
• DIMENSIONS (MM): L 168 X H 40 X D 32

BOMBAS DE DESCARGA CONDENSACIÓN  MONOBLOQUE “EASY ONE - 7 LT”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• IDEAL PARA CLIMATIZADORES DE 5 KW
• CAPACIDAD: 7 L/H
• ASPIRACIÓN: 0 M (RECIBE EL AGUA POR CAÍDA)
• IMPULSIÓN MÁX.: ENTRE BLOQUE BOMBA Y DESCARGA DEL AGUA – 7 M 
VERTICALES / 13 M HORIZONTALES
• TUBO CONEXIÓN AGUA: DESCARGA 4x6 MM

• ALIMENTACIÓN: 230 V / 50 HZ
• NIVEL SONORO: 27 DB(A)
• POTENCIA ABSORBIDA: 19 W
• CONTACTO DE ALARMA: C-NA 6A
• CABLE DE ALIMENTACIÓN + ALARMA: L=1,5 M
• TANQUE TRANSPARENTE INSPECCIONABLE PARA MANTENIMIENTO DE RUTINA
• DIMENSIONES (MM): L 168 x H 40 x P 32

UNIBLOCK - KONDENSATPUMPE “EASY ONE - 7 LT.”

     TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• GEEIGNET FÜR KLIMAANLAGEN MIT 5KW
• LEISTUNG: 7 L/H
• SAUGLEISTUNG: 0 M (DIE WASSERAUFNAHME ERFOLGT DURCH ZUFLUSS)
• MAXIMALE DRUCKLEISTUNG: ZWISCHEN PUMPENBLOCK UND 
WASSERAUSTRITT - 7 M IN VERTIKALE / 13 M IN HORIZONTALE
• WASSERANSCHLUSSROHR: ABFLUSS 4x6MM

• STROMVERSORGUNG: 230V-50HZ
• GERÄUSCHPEGEL: 27 DB(A)
• LEISTUNGSAUFNAHME: 19W
• ALARMKONTAKT: C-NA 6A
• KABEL FÜR STROMVERSORGUNG + ALARM: L1,5MT
• TRANSPARENTER FÜR INSPEKTIONSZWECKE ZUGÄNGLICHER BEHÄLTER
• ABMESSUNGEN (MM): L 168 X H 40 X P 32

POMPE MONOBLOC D’ÉVACUATION DES CONDENSATS « EASY ONE - 7 LT. »

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• INDIQUÉE POUR CLIMATISEURS DE 5 KW.
• DÉBIT : 7 L/H.
• ASPIRATION : 0 M (REÇOIT L’EAU PAR CHUTE).
• REFOULEMENT MAX. : ENTRE BLOC POMPE ET ÉVACUATION DE L’EAU - 7 M 
VERTICAUX / 13 M HORIZONTAUX.
• TUYAU RACCORD. EAU : ÉVAC. 4x6 MM. 

• ALIMENTATION : 230 V-50 HZ.
• NIVEAU SONORE : 27 dB(A).
• PUISSANCE ABSORBÉE : 19 W.
• CONTACT D’ALARME : F-NO 6A.
• CORDON D’ALIMENTATION + ALARME : L 1,5 M.
• RÉSERVOIR TRANSPARENT CONTRÔLABLE POUR ENTRETIEN ORDINAIRE.
• DIMENSIONS (MM) : L 168 x H 40 x P 32.

МОНОБЛОЧНАЯ ПОМПА ДЛЯ СЛИВА КОНДЕНСАТА “EASY ONE - 7 Л”

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• ПРЕДНАЗНАЧЕН ДЛЯ КОНДИЦИОНЕРОВ НА 5KW
• ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТЬ: 7Л/Ч
• ВЫТЯЖКА: 0 М (ПОЛУЧАЕТ ВОДУ ПОСРЕДСТВОМ ЕЕ ПАДЕНИЯ)
• ПОДАЧА МАКС: МЕЖДУ БЛОКОМ НАСОСА И СЛИВОМ ВОДЫ - 7 М 
ВЕРТИКАЛЬНО / 13 М ГОРИЗОНТАЛЬНО
• ТРУБКА СОЕД. ВОДЫ: СЛИВ 4х6 ММ

• ПИТАНИЕ: 230V-50HZ
• УРОВЕНЬ ШУМА: 27 DB(A)
• ПОГЛОЩАЕМАЯ МОЩНОСТЬ: 19W
• СИГНАЛЬНЫЙ КОНТАКТ: C-NA 6A
• ПРОВОД ПИТАНИЯ + СИГНАЛИЗАЦИЯ: ДЛ. 1,5 M
• ПРОЗРАЧНЫЙ БАК ДЛЯ ОБЫЧНОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
• РАЗМЕРЫ (ММ): Д 168 X В 40 X Г 32

PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО
CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

12170300
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Capacità (Litri/ora)AVAILABLE FROM MAY 2014

SUITABLE ALSO IN TRUNKING 
HORIZONTAL INSTALATION
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SELF-CONTAINED CONDENSATE PUMP EASY ONE - 11 LT.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• RECOMMENDED FOR 10KW A/C UNITS
• FLOW RATE: 11 L/H
• SUCTION HEAD: 0M (GRAVITY FED)
• MAX.DISCHARGE HEAD: BETWEEN PUMP ASSEMBLY AND WATER DRAIN - 8 
M HEIGHT / 14 M HORIZONTAL DISTANCE
• WATER CONNECT.TUBE: OUTLET 4X6MM

• POWER: 230V-50HZ
• SOUND LEVEL: 27 DB(A)
• POWER CONSUMPTION: 19W
• ALARM CONTACT: C-NO 6A
• POWER CABLE ALARM: L=1.5M
• EASY-TO-INSPECT CLEAR RESERVOIR FOR ROUTINE MAINTENANCE
• DIMENSIONS (MM): L 168 X H 40 X D 32

BOMBAS DE DESCARGA CONDENSACIÓN  MONOBLOQUE “EASY ONE - 11 LT”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• IDEAL PARA CLIMATIZADORES DE 10 KW
• CAPACIDAD: 11 L/H
• ASPIRACIÓN: 0 M (RECIBE EL AGUA POR CAÍDA)
• IMPULSIÓN MÁX.: ENTRE BLOQUE BOMBA Y DESCARGA DEL AGUA – 8 M 
VERTICALES / 14 M HORIZONTALES
• TUBO CONEXIÓN AGUA: DESCARGA 4x6 MM

• ALIMENTACIÓN: 230 V / 50 HZ
• NIVEL SONORO: 27 DB(A)
• POTENCIA ABSORBIDA: 19 W
• CONTACTO DE ALARMA: C-NA 6A
• CABLE DE ALIMENTACIÓN + ALARMA: L=1,5 M
• TANQUE TRANSPARENTE INSPECCIONABLE PARA MANTENIMIENTO DE RUTINA
• DIMENSIONES (MM): L 168 x H 40 x P 32

UNIBLOCK - KONDENSATPUMPE “EASY ONE - 11 LT.”

     TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• GEEIGNET FÜR KLIMAANLAGEN MIT 10KW
• LEISTUNG: 11L/H
• SAUGLEISTUNG: 0 M (DIE WASSERAUFNAHME ERFOLGT DURCH ZUFLUSS)
• MAXIMALE DRUCKLEISTUNG: ZWISCHEN PUMPENBLOCK UND 
WASSERAUSTRITT - 8 M IN VERTIKALE / 14 M IN HORIZONTALE
• WASSERANSCHLUSSROHR: ABFLUSS 4x6MM 

• STROMVERSORGUNG: 230V-50HZ
• GERÄUSCHPEGEL: 27 DB(A)
• LEISTUNGSAUFNAHME: 19W
• ALARMKONTAKT: C-NA 6A
• KABEL FÜR STROMVERSORGUNG + ALARM: L1,5MT
• TRANSPARENTER FÜR INSPEKTIONSZWECKE ZUGÄNGLICHER BEHÄLTER
• ABMESSUNGEN (MM): L 168 X H 40 X P 32

POMPE MONOBLOC D’ÉVACUATION DES CONDENSATS « EASY ONE - 11 LT. »

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• INDIQUÉE POUR CLIMATISEURS DE 10 KW.
• DÉBIT : 11 L/H.
• ASPIRATION : 0 M (REÇOIT L’EAU PAR CHUTE).
• REFOULEMENT MAX. : ENTRE BLOC POMPE ET ÉVACUATION DE L’EAU - 8 M 
VERTICAUX / 14 M HORIZONTAUX.
• TUYAU RACCORD. EAU : ÉVAC. 4x6 MM. 

• ALIMENTATION : 230 V-50 HZ.
• NIVEAU SONORE : 27 dB(A).
• PUISSANCE ABSORBÉE : 19 W.
• CONTACT D’ALARME : F-NO 6A.
• CORDON D’ALIMENTATION + ALARME : L 1,5 M.
• RÉSERVOIR TRANSPARENT CONTRÔLABLE POUR ENTRETIEN ORDINAIRE.
• DIMENSIONS (MM) : L 168 x H 40 x P 32.

МОНОБЛОЧНАЯ ПОМПА ДЛЯ СЛИВА КОНДЕНСАТА “EASY ONE - 11 Л”

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• ПРЕДНАЗНАЧЕН ДЛЯ КОНДИЦИОНЕРОВ НА 10KW
• ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТЬ: 11 Л/Ч
• ВЫТЯЖКА: 0 М (ПОЛУЧАЕТ ВОДУ ПОСРЕДСТВОМ ЕЕ ПАДЕНИЯ)
• ПОДАЧА МАКС: МЕЖДУ БЛОКОМ НАСОСА И СЛИВОМ ВОДЫ - 8 М 
ВЕРТИКАЛЬНО / 14 М ГОРИЗОНТАЛЬНО
• ТРУБКА СОЕД. ВОДЫ: СЛИВ 4х6 ММ

• ПИТАНИЕ: 230V-50HZ
• УРОВЕНЬ ШУМА: 27 DB(A)
• ПОГЛОЩАЕМАЯ МОЩНОСТЬ: 19W
• СИГНАЛЬНЫЙ КОНТАКТ: C-NA 6A
• ПРОВОД ПИТАНИЯ + СИГНАЛИЗАЦИЯ: ДЛ. 1,5 M
• ПРОЗРАЧНЫЙ БАК ДЛЯ ОБЫЧНОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
• РАЗМЕРЫ (ММ): Д 168 X В 40 X Г 32

PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО
CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

12170310
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Capacità (Litri/ora)

SUITABLE ALSO IN TRUNKING 
HORIZONTAL INSTALATION

AVAILABLE FROM MAY 2014
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Capacità (Litri/ora)

SELF-CONTAINED CONDENSATE PUMP EASY ONE - 15 LT.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• RECOMMENDED FOR 16KW A/C UNITS
• FLOW RATE: 15 L/H
• SUCTION HEAD: 0M (GRAVITY FED)
• MAX.DISCHARGE HEAD: BETWEEN PUMP ASSEMBLY AND WATER DRAIN - 8 
M HEIGHT / 14 M HORIZONTAL DISTANCE
• WATER CONNECT.TUBE: OUTLET 4X6MM 

• POWER: 230V-50HZ
• SOUND LEVEL: 27 DB(A)
• POWER CONSUMPTION: 19W
• ALARM CONTACT: C-NO 6A
• POWER CABLE ALARM: L=1.5M
• EASY-TO-INSPECT CLEAR RESERVOIR FOR ROUTINE MAINTENANCE
• DIMENSIONS (MM): L 168 X H 40 X D 32

BOMBAS DE DESCARGA CONDENSACIÓN  MONOBLOQUE “EASY ONE - 15 LT”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• IDEAL PARA CLIMATIZADORES DE 16 KW
• CAPACIDAD: 15 L/H
• ASPIRACIÓN: 0 M (RECIBE EL AGUA POR CAÍDA)
• IMPULSIÓN MÁX.: ENTRE BLOQUE BOMBA Y DESCARGA DEL AGUA – 8 M 
VERTICALES / 14 M HORIZONTALES
• TUBO CONEXIÓN AGUA: DESCARGA 4x6 MM

• ALIMENTACIÓN: 230 V / 50 HZ
• NIVEL SONORO: 27 DB(A)
• POTENCIA ABSORBIDA: 19 W
• CONTACTO DE ALARMA: C-NA 6A
• CABLE DE ALIMENTACIÓN + ALARMA: L=1,5 M
• TANQUE TRANSPARENTE INSPECCIONABLE PARA MANTENIMIENTO DE RUTINA
• DIMENSIONES (MM): L 168 x H 40 x P 32

UNIBLOCK - KONDENSATPUMPE “EASY ONE - 15 LT.”

     TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• GEEIGNET FÜR KLIMAANLAGEN MIT 16KW
• LEISTUNG: 15 L/H
• SAUGLEISTUNG: 0 M (DIE WASSERAUFNAHME ERFOLGT DURCH ZUFLUSS)
• MAXIMALE DRUCKLEISTUNG: ZWISCHEN PUMPENBLOCK UND 
WASSERAUSTRITT - 8 M IN VERTIKALE / 14 M IN HORIZONTALE
• WASSERANSCHLUSSROHR: ABFLUSS 4x6MM

• STROMVERSORGUNG: 230V-50HZ
• GERÄUSCHPEGEL: 27 DB(A)
• LEISTUNGSAUFNAHME: 19W
• ALARMKONTAKT: C-NA 6A
• KABEL FÜR STROMVERSORGUNG + ALARM: L1,5MT
• TRANSPARENTER FÜR INSPEKTIONSZWECKE ZUGÄNGLICHER BEHÄLTER
• ABMESSUNGEN (MM): L 168 X H 40 X P 32

POMPE MONOBLOC D’ÉVACUATION DES CONDENSATS « EASY ONE - 15 LT. »

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• INDIQUÉE POUR CLIMATISEURS DE 16 KW.
• DÉBIT : 15 L/H.
• ASPIRATION : 0 M (REÇOIT L’EAU PAR CHUTE).
• REFOULEMENT MAX. : ENTRE BLOC POMPE ET ÉVACUATION DE L’EAU - 8 M 
VERTICAUX / 14 M HORIZONTAUX.
• TUYAU RACCORD. EAU : ÉVAC. 4x6 MM. 

• ALIMENTATION : 230 V-50 HZ.
• NIVEAU SONORE : 27 dB(A).
• PUISSANCE ABSORBÉE : 19 W.
• CONTACT D’ALARME : F-NO 6A.
• CORDON D’ALIMENTATION + ALARME : L 1,5 M.
• RÉSERVOIR TRANSPARENT CONTRÔLABLE POUR ENTRETIEN ORDINAIRE.
• DIMENSIONS (MM) : L 168 x H 40 x P 32.

МОНОБЛОЧНАЯ ПОМПА ДЛЯ СЛИВА КОНДЕНСАТА “EASY ONE - 15 Л”

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• ПРЕДНАЗНАЧЕН ДЛЯ КОНДИЦИОНЕРОВ НА 16KW
• ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТЬ: 15 Л/Ч
• ВЫТЯЖКА: 0 М (ПОЛУЧАЕТ ВОДУ ПОСРЕДСТВОМ ЕЕ ПАДЕНИЯ)
• ПОДАЧА МАКС: МЕЖДУ БЛОКОМ НАСОСА И СЛИВОМ ВОДЫ - 8 М 
ВЕРТИКАЛЬНО / 14 М ГОРИЗОНТАЛЬНО
• ТРУБКА СОЕД. ВОДЫ: СЛИВ 4х6 ММ

• ПИТАНИЕ: 230V-50HZ
• УРОВЕНЬ ШУМА: 27 DB(A)
• ПОГЛОЩАЕМАЯ МОЩНОСТЬ: 19W
• СИГНАЛЬНЫЙ КОНТАКТ: C-NA 6A
• ПРОВОД ПИТАНИЯ + СИГНАЛИЗАЦИЯ: ДЛ. 1,5 M
• ПРОЗРАЧНЫЙ БАК ДЛЯ ОБЫЧНОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
• РАЗМЕРЫ (ММ): Д 168 X В 40 X Г 32

PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО
CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

12170320

SUITABLE ALSO IN TRUNKING 
HORIZONTAL INSTALATION

AVAILABLE FROM MAY 2014
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SELF-CONTAINED CONDENSATE PUMP EASY ONE - 20 LT.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• RECOMMENDED FOR 20KW A/C UNITS
• FLOW RATE: 20 L/H
• SUCTION HEAD: 0M (GRAVITY FED)
• MAX.DISCHARGE HEAD: BETWEEN PUMP ASSEMBLY AND WATER DRAIN - 
12 M HEIGHT / 20 M HORIZONTAL DISTANCE
• WATER CONNECT.TUBE: OUTLET 4X6MM

• POWER: 230V-50HZ
• SOUND LEVEL: 27 DB(A)
• POWER CONSUMPTION: 19W
• ALARM CONTACT: C-NO 6A
• POWER CABLE ALARM: L=1.5M
• EASY-TO-INSPECT CLEAR RESERVOIR FOR ROUTINE MAINTENANCE
• DIMENSIONS (MM): L 168 X H 40 X D 32

BOMBAS DE DESCARGA CONDENSACIÓN  MONOBLOQUE “EASY ONE - 20 LT”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• IDEAL PARA CLIMATIZADORES DE 20 KW
• CAPACIDAD: 20 L/H
• ASPIRACIÓN: 0 M (RECIBE EL AGUA POR CAÍDA)
• IMPULSIÓN MÁX.: ENTRE BLOQUE BOMBA Y DESCARGA DEL AGUA – 12 M 
VERTICALES / 20M HORIZONTALES
• TUBO CONEXIÓN AGUA: DESCARGA 4x6 MM

• ALIMENTACIÓN: 230 V / 50 HZ
• NIVEL SONORO: 27 DB(A)
• POTENCIA ABSORBIDA: 19 W
• CONTACTO DE ALARMA: C-NA 6A
• CABLE DE ALIMENTACIÓN + ALARMA: L=1,5 M
• TANQUE TRANSPARENTE INSPECCIONABLE PARA MANTENIMIENTO DE RUTINA
• DIMENSIONES (MM): L 168 x H 40 x P 32

UNIBLOCK - KONDENSATPUMPE “EASY ONE - 20 LT.”

     TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• GEEIGNET FÜR KLIMAANLAGEN MIT 20KW
• LEISTUNG: 20L/H
• SAUGLEISTUNG: 0 M (DIE WASSERAUFNAHME ERFOLGT DURCH ZUFLUSS)
• MAXIMALE DRUCKLEISTUNG: ZWISCHEN PUMPENBLOCK UND 
WASSERAUSTRITT - 12 M IN VERTIKALE / 20 M IN HORIZONTALE
• WASSERANSCHLUSSROHR: ABFLUSS 4x6MM 

• STROMVERSORGUNG: 230V-50HZ
• GERÄUSCHPEGEL: 27 DB(A)
• LEISTUNGSAUFNAHME: 19W
• ALARMKONTAKT: C-NA 6A
• KABEL FÜR STROMVERSORGUNG + ALARM: L1,5MT
• TRANSPARENTER FÜR INSPEKTIONSZWECKE ZUGÄNGLICHER BEHÄLTER
• ABMESSUNGEN (MM): L 168 X H 40 X P 32

POMPE MONOBLOC D’ÉVACUATION DES CONDENSATS « EASY ONE - 20 LT. »

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• INDIQUÉE POUR CLIMATISEURS DE 20 KW.
• DÉBIT : 20 L/H.
• ASPIRATION : 0 M (REÇOIT L’EAU PAR CHUTE).
• REFOULEMENT MAX. : ENTRE BLOC POMPE ET ÉVACUATION DE L’EAU - 12 M 
VERTICAUX / 20 M HORIZONTAUX.
• TUYAU RACCORD. EAU : ÉVAC. 4x6 MM. 

• ALIMENTATION : 230 V-50 HZ.
• NIVEAU SONORE : 27 dB(A).
• PUISSANCE ABSORBÉE : 19 W.
• CONTACT D’ALARME : F-NO 6A.
• CORDON D’ALIMENTATION + ALARME : L 1,5 M.
• RÉSERVOIR TRANSPARENT CONTRÔLABLE POUR ENTRETIEN ORDINAIRE.
• DIMENSIONS (MM) : L 168 x H 40 x P 32.

МОНОБЛОЧНАЯ ПОМПА ДЛЯ СЛИВА КОНДЕНСАТА “EASY ONE - 20 Л”

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• ПРЕДНАЗНАЧЕН ДЛЯ КОНДИЦИОНЕРОВ НА 20KW
• ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТЬ: 20 Л/Ч
• ВЫТЯЖКА: 0 М (ПОЛУЧАЕТ ВОДУ ПОСРЕДСТВОМ ЕЕ ПАДЕНИЯ)
• ПОДАЧА МАКС: МЕЖДУ БЛОКОМ НАСОСА И СЛИВОМ ВОДЫ - 12 М 
ВЕРТИКАЛЬНО / 20 М ГОРИЗОНТАЛЬНО
• ТРУБКА СОЕД. ВОДЫ: СЛИВ 4х6 ММ

• ПИТАНИЕ: 230V-50HZ
• УРОВЕНЬ ШУМА: 27 DB(A)
• ПОГЛОЩАЕМАЯ МОЩНОСТЬ: 19W
• СИГНАЛЬНЫЙ КОНТАКТ: C-NA 6A
• ПРОВОД ПИТАНИЯ + СИГНАЛИЗАЦИЯ: ДЛ. 1,5 M
• ПРОЗРАЧНЫЙ БАК ДЛЯ ОБЫЧНОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
• РАЗМЕРЫ (ММ): Д 168 X В 40 X Г 32

PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО
CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

12170330
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SUITABLE ALSO IN TRUNKING 
HORIZONTAL INSTALATION

AVAILABLE FROM MAY 2014
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CONDENSATE COLLECTION PUMP “SMART FLOW-SF 20 LT.”

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• FLOW RATE: 20 L/H FOR A/C UNITS UP TO 20 KW
• MAX.DISCHARGE HEAD: 12 M HEIGHT 
• VOLTAGE: 230V 50 HZ - 125V 60 HZ
• ALARM CONTACT: NO / 6A - 

• TUBE DIMENSIONS: Ø 4 X 6 (MM)
• PUMP DIMENSIONS: L143x76x62.3 (MM)
• POWER CONSUMPTION: 19 W
• SOUND LEVEL: MAX. 29 DB (A)
• PROTECTION RATING: IP X7

BOMBA DE RECOGIDA CONDENSACIÓN “SMART FLOW-SF 20 LT.”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• CAPACIDAD: 20 L/H PARA CLIMATIZADORES DE HASTA 20 KW
• IMPULSIÓN MÁX.: 12 M VERT. 
• TENSIÓN: 230 V - 50 HZ / 125 V - 60 HZ
• CONTACTO ALARMAS: NA / 6A -

• DIMENSIONES TUBO: Ø4x6 (MM)
• DIMENSIONES BOMBA: L 143 x 76 x 62,3 MM
• POTENCIA ABSORBIDA: 19 W
• NIVEL SONORO: 29 DB(A) MÁX.
• GRADO DE PROTECCIÓN: IP X7

KONDENSATPUMPE “SMART FLOW-SF 20 LT.”

     TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• LEISTUNG: 20 L/H FÜR KLIMAANLAGEN BIS 20 KW
• MAXIMALE DRUCKLEISTUNG: 12 M IN VERTIKALE 
• SPANNUNG: 230V 50 HZ - 125V 60 HZ
• ALARMKONTAKT: NO / 6A - 

• ROHRABMESSUNGEN: Ø 4 X 6 (MM)
• ABMESSUNGEN DER PUMPE: L143x76x62,3 (MM)
• LEISTUNGSAUFNAHME: 19 W
• GERÄUSCHPEGEL: MAX 29 DB (A)
• SCHUTZGRAD: IP X7

POMPE D’ÉVACUATION DES CONDENSATS « SMART FLOW-SF 20 LT. »

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• DÉBIT : 20 L/H POUR CLIMATISEURS JUSQU’À 20 KW.
• REFOULEMENT MAX. : 12 M VERT. 
• TENSION : 230 V, 50 HZ - 125 V, 60 HZ.
• CONTACT ALARME : NO / 6 A. 

• DIMENSIONS TUYAU : Ø 4 x 6 (MM).
• DIMENSIONS POMPE : L 143x76x62,3 (MM).
• PUISSANCE ABSORBÉE : 19 W.
• NIVEAU SONORE : 29 dB(A) MAX.
• INDICE DE PROTECTION : IP X7.

НАСОС ДЛЯ СБОРА КОНДЕНСАТА “SMART FLOW-SF 20 Л”

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТЬ: 20 Л/Ч ДЛЯ КОНДИЦИОНЕРОВ ДО 20 KW
• МАКС. ПОДАЧА: 12 М ВЕРТИК. 
• НАПРЯЖЕНИЕ: 230V 50 HZ - 125V 60 HZ
• СИГНАЛЬНЫЙ КОНТАКТ: NO / 6A - 

• РАЗМЕРЫ ТРУБЫ: Ø4х6 (ММ)
• РАЗМЕРЫ НАСОСА: Д143x76x62,3 (ММ)
• ПОГЛОЩАЕМАЯ МОЩНОСТЬ: 19 W
• УРОВЕНЬ ШУМА: MAX 29 DB (A)
• СТЕПЕНЬ ЗАЩИТЫ: IP X7

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

12170105

APPLICATIONS | APLICACIONES | ANWENDUNGEN | APPLICATIONS | ПРИМЕНЕНИЕ

√ FLOOR-STANDING A/C UNITS | ACONDICIONADORES DE COLUMNA | SÄULENKLIMAANLAGEN | CLIMATISEURS COLONNE | КОЛОННЫЕ КОНДИЦИОНЕРЫ

√ REFRIGERATED MERCHANDISERS | VITRINAS REFRIGERADORAS | KÜHLVITRINEN | VITRINES RÉFRIGÉRÉES | ОХЛАЖДАЮЩИЕ ВИТРИНЫ

√ REFRIGERATED CABINETS | ARMARIOS REFRIGERADORES | KÜHLSCHRÄNKE | ARMOIRES RÉFRIGÉRÉES | ХОЛОДИЛЬНЫЕ ШКАФЫ

√ REFRIGERATED COUNTERS | HELADERAS MOSTRADOR | KÜHLTHEKEN | COMPTOIRS FRIGORIFIQUES | ХОЛОДИЛЬНЫЕ ПОЛКИ

√ EVAPORATORS | EVAPORADORES | VERDAMPFER | ÉVAPORATEURS | ИСПАРИТЕЛИ

√ CEILING-MOUNTED A/C UNITS | ACONDICIONADORES DE TECHO | DECKENKLIMAANLAGEN | CLIMATISEURS PLAFOND | ПОТОЛОЧНЫЕ КОНДИЦИОНЕРЫ
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CONDENSATE COLLECTION PUMP “SMART FLOW-SF 30 LT.”

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• FLOW RATE: 30 L/H FOR A/C UNITS UP TO 30 KW
• MAX.DISCHARGE HEAD: 14 M HEIGHT 
• VOLTAGE: 230V 50 HZ - 125V 60 HZ
• ALARM CONTACT: NO / 6A - 

TUBE DIMENSIONS: Ø 6 X 9.5 (MM)
• PUMP DIMENSIONS: L143x76x62.3 (MM)
• POWER CONSUMPTION: 25 W
• SOUND LEVEL: MAX. 50 DB (A)
• PROTECTION RATING: IP X7

BOMBA DE RECOGIDA CONDENSACIÓN “SMART FLOW-SF 30 LT.”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• CAPACIDAD: 30 L/H PARA CLIMATIZADORES DE HASTA 30 KW
• IMPULSIÓN MÁX.: 14 M VERT. 
• TENSIÓN: 230 V - 50 HZ / 125 V - 60 HZ
• CONTACTO ALARMAS: NA / 6A - 

• DIMENSIONES TUBO: Ø6x9,5 (MM)
• DIMENSIONES BOMBA: L 143 x 76 x 62,3 MM
• POTENCIA ABSORBIDA: 25 W
• NIVEL SONORO: 50 DB(A) MÁX.
• GRADO DE PROTECCIÓN: IP X7

KONDENSATPUMPE “SMART FLOW-SF 30 LT.”

     TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• LEISTUNG: 30 L/H FÜR KLIMAANLAGEN BIS 30 KW
• MAXIMALE DRUCKLEISTUNG: 14 M IN VERTIKALE 
• SPANNUNG: 230V 50 HZ - 125V 60 HZ
• ALARMKONTAKT: NO / 6A - 

• ROHRABMESSUNGEN: Ø 6 X 9,5 (MM)
• ABMESSUNGEN DER PUMPE: L143x76x62,3 (MM)
• LEISTUNGSAUFNAHME: 25 W
• GERÄUSCHPEGEL: MAX 50 DB (A)
• SCHUTZGRAD: IP X7

POMPE D’ÉVACUATION DES CONDENSATS « SMART FLOW-SF 30 LT. »

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• DÉBIT : 30 L/H POUR CLIMATISEURS JUSQU’À 30 KW.
• REFOULEMENT MAX. : 14 M VERT. 
• TENSION : 230 V, 50 HZ - 125 V, 60 HZ.
• CONTACT ALARME : NO / 6 A. 

• DIMENSIONS TUYAU : Ø 6 x 9,5 (MM).
• DIMENSIONS POMPE : L 143x76x62,3 (MM).
• PUISSANCE ABSORBÉE : 25 W.
• NIVEAU SONORE : 50 dB(A) MAX.
• INDICE DE PROTECTION : IP X7.

НАСОС ДЛЯ СБОРА КОНДЕНСАТА “SMART FLOW-SF 30 Л”

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТЬ: 30 Л/Ч ДЛЯ КОНДИЦИОНЕРОВ ДО 30 KW
• МАКС. ПОДАЧА: 14 М ВЕРТИК. 
• НАПРЯЖЕНИЕ: 230V 50 HZ - 125V 60 HZ
• СИГНАЛЬНЫЙ КОНТАКТ: NO / 6A - 

• РАЗМЕРЫ ТРУБЫ: Ø6х9,5 (ММ)
• РАЗМЕРЫ НАСОСА: Д143x76x62,3 (ММ)
• ПОГЛОЩАЕМАЯ МОЩНОСТЬ: 25 W
• УРОВЕНЬ ШУМА: MAX 50 DB (A)
• СТЕПЕНЬ ЗАЩИТЫ: IP X7

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

12170106

APPLICATIONS | APLICACIONES | ANWENDUNGEN | APPLICATIONS | ПРИМЕНЕНИЕ

√ FLOOR-STANDING A/C UNITS | ACONDICIONADORES DE COLUMNA | SÄULENKLIMAANLAGEN | CLIMATISEURS COLONNE | КОЛОННЫЕ КОНДИЦИОНЕРЫ

√ REFRIGERATED MERCHANDISERS | VITRINAS REFRIGERADORAS | KÜHLVITRINEN | VITRINES RÉFRIGÉRÉES | ОХЛАЖДАЮЩИЕ ВИТРИНЫ

√ REFRIGERATED CABINETS | ARMARIOS REFRIGERADORES | KÜHLSCHRÄNKE | ARMOIRES RÉFRIGÉRÉES | ХОЛОДИЛЬНЫЕ ШКАФЫ

√ REFRIGERATED COUNTERS | HELADERAS MOSTRADOR | KÜHLTHEKEN | COMPTOIRS FRIGORIFIQUES | ХОЛОДИЛЬНЫЕ ПОЛКИ

√ EVAPORATORS | EVAPORADORES | VERDAMPFER | ÉVAPORATEURS | ИСПАРИТЕЛИ

√ CEILING-MOUNTED A/C UNITS | ACONDICIONADORES DE TECHO | DECKENKLIMAANLAGEN | CLIMATISEURS PLAFOND | ПОТОЛОЧНЫЕ КОНДИЦИОНЕРЫ
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CONDENSATE COLLECTION PUMP “SMART FLOW-SF 40 LT.”

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• FLOW RATE: 40 L/H FOR A/C UNITS UP TO 40 KW
• MAX.DISCHARGE HEAD: 18 M HEIGHT 
• VOLTAGE: 230V 50 HZ - 125V 60 HZ
• ALARM CONTACT: NO / 6A - 

• TUBE DIMENSIONS: Ø 4 X 6 (MM)
• PUMP DIMENSIONS: L143x76x62.3 (MM)
• POWER CONSUMPTION: 19 W
• SOUND LEVEL: MAX. 29 DB (A)
• PROTECTION RATING: IP X7

BOMBA DE RECOGIDA CONDENSACIÓN “SMART FLOW-SF 40 LT.”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• CAPACIDAD: 40 L/H PARA CLIMATIZADORES DE HASTA 40 KW
• IMPULSIÓN MÁX.: 18 M VERT. 
• TENSIÓN: 230 V - 50 HZ / 125 V - 60 HZ
• CONTACTO ALARMAS: NA / 6A - 

• DIMENSIONES TUBO: Ø4x6 (MM)
• DIMENSIONES BOMBA: L 143 x 76 x 62,3 MM
• POTENCIA ABSORBIDA: 19 W
• NIVEL SONORO: 29 DB(A) MÁX.
• GRADO DE PROTECCIÓN: IP X7

KONDENSATPUMPE “SMART FLOW-SF 20 LT.”

     TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• LEISTUNG: 40 L/H FÜR KLIMAANLAGEN BIS 40 KW
• MAXIMALE DRUCKLEISTUNG: 18 M IN VERTIKALE 
• SPANNUNG: 230V 50 HZ - 125V 60 HZ
• ALARMKONTAKT: NO / 6A - 

• ROHRABMESSUNGEN: Ø 4 X 6 (MM)
• ABMESSUNGEN DER PUMPE: L143x76x62,3 (MM)
• LEISTUNGSAUFNAHME: 19 W
• GERÄUSCHPEGEL: MAX 29 DB (A)
• SCHUTZGRAD: IP X7

POMPE D’ÉVACUATION DES CONDENSATS « SMART FLOW-SF 40 LT. »

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• DÉBIT : 40 L/H POUR CLIMATISEURS JUSQU’À 40 KW.
• REFOULEMENT MAX. : 18 M VERT. 
• TENSION : 230 V, 50 HZ - 125 V, 60 HZ.
• CONTACT ALARME : NO / 6 A. 

• DIMENSIONS TUYAU : Ø 4 x 6 (MM).
• DIMENSIONS POMPE : L 143x76x62,3 (MM).
• PUISSANCE ABSORBÉE : 19 W.
• NIVEAU SONORE : 29 dB(A) MAX.
• INDICE DE PROTECTION : IP X7.

НАСОС ДЛЯ СБОРА КОНДЕНСАТА “SMART FLOW-SF 40 Л”

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТЬ: 40 Л/Ч ДЛЯ КОНДИЦИОНЕРОВ ДО 40 KW
• МАКС. ПОДАЧА: 18 М ВЕРТИК. 
• НАПРЯЖЕНИЕ: 230V 50 HZ - 125V 60 HZ
• СИГНАЛЬНЫЙ КОНТАКТ: NO / 6A - 

• РАЗМЕРЫ ТРУБЫ: Ø4х6 (ММ)
• РАЗМЕРЫ НАСОСА: Д143x76x62,3 (ММ)
• ПОГЛОЩАЕМАЯ МОЩНОСТЬ: 19 W
• УРОВЕНЬ ШУМА: MAX 29 DB (A)
• СТЕПЕНЬ ЗАЩИТЫ: IP X7

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

12170107

APPLICATIONS | APLICACIONES | ANWENDUNGEN | APPLICATIONS | ПРИМЕНЕНИЕ

√ FLOOR-STANDING A/C UNITS | ACONDICIONADORES DE COLUMNA | SÄULENKLIMAANLAGEN | CLIMATISEURS COLONNE | КОЛОННЫЕ КОНДИЦИОНЕРЫ

√ REFRIGERATED MERCHANDISERS | VITRINAS REFRIGERADORAS | KÜHLVITRINEN | VITRINES RÉFRIGÉRÉES | ОХЛАЖДАЮЩИЕ ВИТРИНЫ

√ REFRIGERATED CABINETS | ARMARIOS REFRIGERADORES | KÜHLSCHRÄNKE | ARMOIRES RÉFRIGÉRÉES | ХОЛОДИЛЬНЫЕ ШКАФЫ

√ REFRIGERATED COUNTERS | HELADERAS MOSTRADOR | KÜHLTHEKEN | COMPTOIRS FRIGORIFIQUES | ХОЛОДИЛЬНЫЕ ПОЛКИ

√ EVAPORATORS | EVAPORADORES | VERDAMPFER | ÉVAPORATEURS | ИСПАРИТЕЛИ

√ CEILING-MOUNTED A/C UNITS | ACONDICIONADORES DE TECHO | DECKENKLIMAANLAGEN | CLIMATISEURS PLAFOND | ПОТОЛОЧНЫЕ КОНДИЦИОНЕРЫ
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APPLICATIONS | APLICACIONES | ANWENDUNGEN | APPLICATIONS | ПРИМЕНЕНИЕ

√  WALL-MOUNTED A/C UNITS | ACONDICIONADORES DE PARED | WANDKLIMAANLAGEN | CLIMATISEURS MURAUX | НАСТЕННЫЕ КОНДИЦИОНЕРЫ

√  WALL-MOUNTED FAN COIL UNITS | VENTILOCONVECTORES DE PARED | FAN COIL FÜR WANDINSTALLATION | V.-CONV. MURAUX | НАСТЕННЫЕ ФАНКОЙЛЫ

UNDERMOUNT SPLIT CONDENSATE PUMP “SORRISO CLIMA LED-SC 15 LT”

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• FLOW RATE: 15 L/H FOR A/C UNITS UP TO 16 KW
• MAX.DISCHARGE HEAD: 10 M HEIGHT BETWEEN PUMP AND WATER OUTLET
• VOLTAGE: 230V 50 HZ - 125V 60 HZ
• ALARM CONTACT: NO / 6A - 

•   TUBE DIMENSIONS: Ø 4 X 6 (MM)
• PUMP DIMENSIONS: L220 X D70 X H50 (MM)
• POWER CONSUMPTION: 19 W
• SOUND LEVEL: MAX. 29 DB (A)
• PROTECTION RATING: IP20

BOMBA DE DESCARGA CONDENSACIÓN DESDE ABAJO DEL SPLIT “SORRISO CLIMA LED-SC 15 LT”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• CAPACIDAD: 15 L/H PARA CLIMATIZADORES DE HASTA 16 KW
• IMPULSIÓN MÁX.: 10 M VERT. ENTRE BOMBA Y SALIDA DEL AGUA
• TENSIÓN: 230 V - 50 HZ / 125 V - 60 HZ
• CONTACTO ALARMAS: NA / 6A - 

• DIMENSIONES TUBO: Ø4x6 (MM)
• DIMENSIONES BOMBA: L 220 x P 70 x H 50 MM
• POTENCIA ABSORBIDA: 19 W
• NIVEL SONORO: 29 DB(A) MÁX.
• GRADO DE PROTECCIÓN: IP20

UNTERBAU-KONDENSATPUMPE “SORRISO CLIMA LED-SC 15 LT.”

     TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
•   LEISTUNG: 15 L/H FÜR KLIMAANLAGEN BIS 16 KW
• MAXIMALE DRUCKLEISTUNG: 10 M IN VERTIKALE ZWISCHEN PUMPE 
   UND WASSERAUSTRITT
• SPANNUNG: 230V 50 HZ - 125V 60 HZ
• ALARMKONTAKT: NO / 6A - 

• ALARMKONTAKT: NO / 6A - 
• ROHRABMESSUNGEN: Ø 4 X 6 (MM)
• ABMESSUNGEN DER PUMPE: 220 X 70 X 50 (MM)
• LEISTUNGSAUFNAHME: 19 W
• GERÄUSCHPEGEL: MAX 29 DB (A)

POMPE D’ÉVACUATION DES CONDENSATS SOUS SPLIT « SORRISO CLIMA LED-SC 15 LT. »

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• DÉBIT : 15 L/H POUR CLIMATISEURS JUSQU’À 16 KW.
• REFOULEMENT MAX. : 10 M VERT. ENTRE POMPE ET SORTIE DE L’EAU.
•   TENSION : 230 V, 50 HZ - 125 V, 60 HZ.
•   CONTACT ALARME : NO / 6 A. 

•   DIMENSIONS TUYAU : Ø 4 x 6 (MM).
•   DIMENSIONS POMPE : L220 x P70 x H50 (MM).
•   PUISSANCE ABSORBÉE : 19 W.
•   NIVEAU SONORE : 29 dB(A) MAX.
•   INDICE DE PROTECTION : IP20.

ПОМПА СЛИВА КОНДЕНСАТА ИЗ СПЛИТ-СИСТЕМЫ “SORRISO CLIMA LED-SC 15 Л”

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТЬ: 15 Л/Ч ДЛЯ КОНДИЦИОНЕРОВ ДО 16 KW
• МАКС. ПОДАЧА: 10 М ВЕРТИК. МЕЖДУ НАСОСОМ И ВЫХОДОМ ВОДЫ
• НАПРЯЖЕНИЕ: 230V 50 HZ - 125V 60 HZ
• СИГНАЛЬНЫЙ КОНТАКТ: NO / 6A - 

• РАЗМЕРЫ ТРУБЫ: Ø4х6 (ММ)
• РАЗМЕРЫ НАСОСА: Д220 X Г70 X В50 (ММ)
• ПОГЛОЩАЕМАЯ МОЩНОСТЬ: 19 W
• УРОВЕНЬ ШУМА: MAX 29 DB (A)
• СТЕПЕНЬ ЗАЩИТЫ: IP20

PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО
CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ

12170100L SORRISO CLIMA LED-SC 15 LT. 

12170100  SORRISO CLIMA-SC 15 LT.
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Flow rate (Litres/hour)AVAILABLE ALSO WITHOUT LED

WITH INDICATOR LEDS:
YELLOW: POWER ON

GREEN: OPERATING

RED: ALARM*
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PUMP FOR ACIDIC CONDENSATE SORRISO LED-SCA 15 LT.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• FLOW RATE: 15 L/H 
• MAX.DISCHARGE HEAD: 10 M HEIGHT BETWEEN PUMP AND WATER OUTLET
• VOLTAGE: 230V 50 HZ - 125V 60 HZ
• ALARM CONTACT: NO / 6A - 

•   TUBE DIMENSIONS: Ø 4 X 6 (MM)
• PUMP DIMENSIONS: L220 X D70 X H50 (MM)
• POWER CONSUMPTION: 19 W
• SOUND LEVEL: MAX. 29 DB (A)
• PROTECTION RATING: IP20

BOMBA PARA AGUA DE CONDENSACIÓN ÁCIDA “SORRISO LED-SCA 15 LT” 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• CAPACIDAD: 15 L/H
• IMPULSIÓN MÁX.: 10 M VERT. ENTRE BOMBA Y SALIDA DEL AGUA
• TENSIÓN: 230 V - 50 HZ / 125 V - 60 HZ
• CONTACTO ALARMAS: NA / 6A - 

• DIMENSIONES TUBO: Ø4x6 (MM)
• DIMENSIONES BOMBA: L 220 x P 70 x H 50 MM
• POTENCIA ABSORBIDA: 19 W
• NIVEL SONORO: 29 DB(A) MÁX.
• GRADO DE PROTECCIÓN: IP20

PUMPE FÜR SÄUREHALTIGE KONDENSFLÜSSIGKEITEN “SORRISO LED-SCA 15 LT.”

     TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
•   LEISTUNG: 15 L/H
• MAXIMALE DRUCKLEISTUNG: 10 M IN VERTIKALE ZWISCHEN PUMPE 
   UND WASSERAUSTRITT
• SPANNUNG: 230V 50 HZ - 125V 60 HZ
• ALARMKONTAKT: NO / 6A - 

• ALARMKONTAKT: NO / 6A - 
• ROHRABMESSUNGEN: Ø 4 X 6 (MM)
• ABMESSUNGEN DER PUMPE: 220 X 70 X 50 (MM)
• LEISTUNGSAUFNAHME: 19 W
• GERÄUSCHPEGEL: MAX 29 DB (A)

POMPE POUR CONDENSATS ACIDES « SORRISO LED-SCA 15 LT. » 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• DÉBIT : 15 L/H
• REFOULEMENT MAX. : 10 M VERT. ENTRE POMPE ET SORTIE DE L’EAU.
•   TENSION : 230 V, 50 HZ - 125 V, 60 HZ.
•   CONTACT ALARME : NO / 6 A. 

•   DIMENSIONS TUYAU : Ø 4 x 6 (MM).
•   DIMENSIONS POMPE : L220 x P70 x H50 (MM).
•   PUISSANCE ABSORBÉE : 19 W.
•   NIVEAU SONORE : 29 dB(A) MAX.
•   INDICE DE PROTECTION : IP20.

ПОМПА ДЛЯ УДАЛЕНИЯ КИСЛОТНОГО КОНДЕНСАТА
“SORRISO LED-SCA 15 Л”

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТЬ: 15 Л/Ч
• МАКС. ПОДАЧА: 10 М ВЕРТИК. МЕЖДУ НАСОСОМ И ВЫХОДОМ ВОДЫ
• НАПРЯЖЕНИЕ: 230V 50 HZ - 125V 60 HZ
• СИГНАЛЬНЫЙ КОНТАКТ: NO / 6A - 

• РАЗМЕРЫ ТРУБЫ: Ø4х6 (ММ)
• РАЗМЕРЫ НАСОСА: Д220 X Г70 X В50 (ММ)
• ПОГЛОЩАЕМАЯ МОЩНОСТЬ: 19 W
• УРОВЕНЬ ШУМА: MAX 29 DB (A)
• СТЕПЕНЬ ЗАЩИТЫ: IP20

PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО
CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ

12170101L SORRISO LED-SCA 15 LT. 

12170101  SORRISO-SCA 15 LT.

APPLICATIONS | APLICACIONES | ANWENDUNGEN | APPLICATIONS | ПРИМЕНЕНИЕ

√ CONDENSING BOILERS | CALDERAS DE CONDENSACIÓN | KONDENSATIONSHEIZKESSEL | CHAUDIÈRES À CONDENSATION | КОНДЕНСАЦИОННЫЕ КОТЛЫ

√ WALL-MOUNTED A/C UNITS | ACONDICIONADORES DE PARED |WANDKLIMAANLAGEN | CLIMATISEURS MURAUX | НАСТЕННЫЕ КОНДИЦИОНЕРЫ

√ STANDARD BOILERS | CALDERAS ESTÁNDAR | STANDARDHEIZKESSEL | CHAUDIÈRES STANDARD | СТАНДАРТНЫЕ КОТЛЫ

√ WALL-MOUNTED FAN COIL UNITS | VENTILOCONVECTORES DE PARED | FAN COIL FÜR WANDINSTALLATION | V.-CONV. MURAUX | НАСТЕННЫЕ ФАНКОЙЛЫ
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Flow rate (Litres/hour)
AVAILABLE ALSO WITHOUT LED

WITH INDICATOR LEDS:
YELLOW: POWER ON

GREEN: OPERATING

RED: ALARM*
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Flow rate (Litres/hour)

PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО
CODE | CÓDIGO  | 

BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ

12170045 EF15-A W/HORIZONTAL CONNECTIONS | CON UNIONES HORIZONTALES | M. WAAGERECHTEN ANSCHLÜSSEN | AVEC RACCORDS HORIZONTAUX | С ГОРИЗОНТ. КРЕПЛЕНИЕМ

12170049
EF15-A SPARE FLOAT HOUSING FOR MINI PUMP MODEL (W/HORIZONTAL CONNECTIONS) | RECAMBIO CUERPO FLOTADOR PARA MINIBOMBA MODELO (CON UNIONES 
HORIZONTALES) | ERSATZSCHWIMMER FÜR MINIPUMPE MODELL EF15-A (M. WAAGERECHTEN ANSCHLÜSSEN) | RECHANGE FLOTTEUR POUR MINI-POMPE MODÈLE 

EF15-A (AVEC RACCORDS HORIZONTAUX) | ЗАПАСНОЙ ПОПЛАВОК ДЛЯ МИНИ-НАСОСА МОДЕЛИ “EF15-A” (С ГОРИЗОНТ. КРЕПЛЕНИЕМ)

12170050 EF15-AV  W/VERTICAL CONNECTIONS | CON UNIONES VERTICALES | M. SENKRECHTEN ANSCHLÜSSEN | AVEC RACCORDS VERTICAUX | С ВЕРТИК. КРЕПЛЕНИЕМ

12170051
EF15-AV SPARE FLOAT HOUSING FOR MINI PUMP MODEL (W/VERTICAL CONNECTIONS) | RECAMBIO CUERPO FLOTADOR PARA MINIBOMBA MODELO (CON UNIONES 

VERTICALES) | ERSATZSCHWIMMER FÜR MINIPUMPE MODELL EF15-A (M. SENKRECHTEN ANSCHLÜSSEN) | RECHANGE FLOTTEUR POUR MINI-POMPE MODÈLE EF15-A 
(AVEC RACCORDS VERTICAUX) | ЗАПАСНОЙ ПОПЛАВОК ДЛЯ МИНИ-НАСОСА МОДЕЛИ “EF15-A” (С ВЕРТИК. КРЕПЛЕНИЕМ)

MINI PUMP FOR ACIDIC CONDENSATE  EASY FLOW-EF-A   EASY FLOW-EF-AV

IDEAL FOR COLLECTING ACIDIC CONDENSATE FROM BOILERS, THE EASY FLOW  EF-A  MINI 
PUMP SOLVES THE PROBLEMS ENCOUNTERED WHENEVER AN OLD BOILER NEEDS TO 
BE REPLACED WITH A NEW GENERATION CONDENSING BOILER. EXTREMELY COMPACT 
AND QUIET, IT CONNECTS DIRECTLY TO THE BOILER’S TRAP*. THE  EF-A  PUMP HAS BEEN 
DESIGNED TO OFFER LASTING RESISTANCE TO THE WATER’S ACIDITY. THE DUAL 16A ALARM 
CONTACT FITTED ON BOARD AS PART OF THE UNIT’S ELECTRONICS ALLOWS THE BOILER TO 
BE SWITCHED OFF.

TECHNICAL FEATURES:
• FLOW RATE: 15 L/H
• MAX.SUCTION HEAD: 2 M HEIGHT BETWEEN FLOAT HOUSING AND PUMP
• MAX.DISCHARGE HEAD: 10 M HEIGHT BETWEEN PUMP AND WATER OUTLET
• POWER SUPPLY: 230V/50HZ-125V/60HZ 
• ALARM CONTACT: NO-NC 16A
• SOUND LEVEL: MAX. 29 DB (A)
• TUBE DIMENSIONS: 4x6 (mm)
• MINIMUM PH: 2.5
• OPERATING TEMP.: MAX. 55°C
• POWER CONSUMPTION: 19W
• PROTECTION RATING: IP20

MINIBOMBA PARA AGUA DE CONDENSACIÓN ÁCIDA “EASY FLOW-EF-A” ”EASY FLOW-EF-AV”

IDEAL PARA RECOGER EL AGUA ÁCIDA DE LAS CALDERAS, LA MINIBOMBA EASY FLOW “EF-A” 
SOLUCIONA LOS PROBLEMAS QUE SE PRESENTAN CADA VEZ QUE ES NECESARIO SUSTITUIR 
LA VIEJA CALDERA CON OTRA DE NUEVA GENERACIÓN DE CONDENSACIÓN. MUY COMPACTA 
Y SILENCIOSA SE CONECTA DIRECTAMENTE CON EL SIFÓN DE LA CALDERA*. LAS CARA-
CTERÍSTICAS CONSTRUCTIVAS ADOPTADAS HACEN DE LA “EF-A” UNA MÁQUINA QUE RESISTE 
EN EL TIEMPO A LA ACIDEZ DEL AGUA. GRACIAS AL DOBLE CONTACTO DE ALARMA DE 16 A 
PRESENTE EN EL SISTEMA ELECTRÓNICO.  ES POSIBLE INTERRUMPIR EL FUNCIONAMIENTO 
DE LA CALDERA.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• CAPACIDAD: 15 L/H
• ASPIRACIÓN MÁX.: 2 M VERTICALES ENTRE CUERPO FLOTADOR Y BOMBA
• IMPULSIÓN MÁX.: 10 M VERTICALES ENTRE BOMBA Y SALIDA DEL AGUA
• ALIMENT. ELÉCTRICA: 230 V – 50 HZ / 125 V – 60 HZ 
• CONTADO DE ALARMA: NA-NC DE 16 A
• NIVEL SONORO: 29 DB(A) MÁX.
• DIMENSIÓN TUBO: 4x6 (MM)
• PH MÍNIMO: 2,5
• TEMP. DE USO: 55°C MÁX.
• POTENCIA ABSORBIDA: 19W
• GRADO DE PROTECCIÓN: IP20

MINIPUMPE FÜR SÄUREHALTIGE KONDENSFLÜSSIGKEITEN “EASY FLOW-EF-A” “ EASY FLOW-EF-AV”

IDEAL FÜR DAS ABLASSEN DER SÄUREHALTIGEN KONDENSFLÜSSIGKEITEN DER HEIZKESSEL 
GEEIGNET, LÖST DIE MINI PUMPE EASY FLOW “EF-A” DAS PROBLEM, DAS IMMER DANN 
AUFTAUCHT, WENN DER VERALTETE HEIZKESSEL GEGEN EINEN KONDENSATIONSHEIZKESSEL 
DER NEUEN GENERATION AUSGETAUSCHT WIRD. BESONDERS KOMPAKT UND LEISE, WIRD 
SIE DIREKT AN DEN SIPHON DES HEIZKESSELS ANGESCHLOSSEN*. DIE ZUM EINSATZ 
KOMMENDEN KONSTRUKTIONSEIGENSCHAFTEN MACHEN DIE “EF-A” LANGFRISTIG 
GEGENÜBER DEM SÄUREGEHALT DES KONDENSATS BESTÄNDIG. DANK DES IN DER 
ELEKTRONIK VORHANDENEN ZWEIFACHEN 16A - ALARMS KANN DER BETRIEB DES 
HEIZKESSELS ABGESCHALTET WERDEN.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• LEISTUNG: 15 L/H
• MAXIMALE SAUGLEISTUNG: 2 M IN VERTIKALE ZWISCHEN SCHWIMMER UND PUMPE
• MAXIMALE DRUCKLEISTUNG: 1 M IN VERTIKALE ZWISCHEN PUMPE UND WASSERAUSTRITT
• STROM- VERSORGUNG: 230V/50HZ-125V/60HZ 
• ALARMKONTAKT: NO-NC 16A
• GERÄUSCHPEGEL: MAX 29 DB (A)
• ROHRABMESSUNGEN: 4x6 (MM)
• MINDEST-PH-WERT: 2,5
• MAXIMALE TEMPERATUR: MAX 55°C
• LEISTUNGSAUFNAHME: 19W
• SCHUTZGRAD: IP20

MINI-POMPES POUR CONDENSATS ACIDES « EASY FLOW-EF-A » ET « EASY FLOW-EF-AV »

IDÉALES POUR L’ÉVACUATION DES CONDENSATS ACIDES DES CHAUDIÈRES, LES MINI-
POMPES EASY FLOW « EF-A » RÉSOLVENT LES PROBLÈMES QUI SE POSENT CHAQUE FOIS 
QU’ON DOIT REMPLACER UNE ANCIENNE CHAUDIÈRE PAR UNE CHAUDIÈRE DE NOUVELLE 
GÉNÉRATION À CONDENSATION. TRÈS COMPACTES ET SILENCIEUSES, ELLES SE RACCORDENT 
DIRECTEMENT AU SIPHON DE LA CHAUDIÈRE*. LES CARACTÉRISTIQUES DE CONSTRUCTION 
ADOPTÉES RENDENT LES « EF-A » RÉSISTANTES DANS LE TEMPS À L’ACIDITÉ DES CONDEN-
SATS. GRÂCE AU DOUBLE CONTACT D’ALARME DE 16 A PRÉSENT DANS L’ÉLECTRONIQUE, LE 
FONCTIONNEMENT DE LA CHAUDIÈRE PEUT ÊTRE INTERROMPU.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES :
• DÉBIT : 15 L/H.
• ASPIRATION MAX. : 2 M VERTICAUX ENTRE FLOTTEUR ET POMPE.
• REFOULEMENT MAX. : 10 M VERTICAUX ENTRE POMPE ET SORTIE DE L’EAU.
• ALIMENT. ÉLECTRIQUE : 230 V/50 HZ - 125 V/60 HZ. 
• CONTACT D’ALARME : NO-NF 16 A.
• NIVEAU SONORE : 29 dB(A) MAX.
• DIMENSION TUYAU : 4x6 (MM).
• pH MINIMUM : 2,5.
• TEMP. D’UTILISATION : 55 °C MAX.
• PUISSANCE ABSORBÉE : 19 W.
• INDICE DE PROTECTION : IP20.

МИНИ ПОМПА ДЛЯ УДАЛЕНИЯ КИСЛОТНОГО КОНДЕНСАТА “EASY FLOW-EF-A” ” EASY FLOW-EF-AV”

ИДЕАЛЕН ДЛЯ СБОРА КИСЛОТНОЙ ВОДЫ ИЗ КОТЛОВ, МИНИ-НАСОС EASY FLOW «EF-A» 
РЕШАЕТ ПРОБЛЕМЫ, КОТОРЫЕ КАЖДЫЙ РАЗ ВОЗНИКАЮТ ПРИ НЕОБХОДИМОСТИ 
ЗАМЕНИТЬ СТАРЫЙ КОТЕЛ НА КОНДЕНСАЦИОННЫЙ КОТЕЛ НОВОГО ПОКОЛЕНИЯ. ОЧЕНЬ 
КОМПАКТНЫЙ И ТИХИЙ, НАСОС ПОДСОЕДИНЯЕТСЯ НЕПОСРЕДСТВЕННО К КОТЛУ*. 
КОНСТРУКТИВНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ ПРИДАЮТ НАСОСУ «EF-A» ДОЛГОВЕЧНОСТЬ ПРИ 
КОНТАКТЕ С КИСЛОТНОЙ ВОДОЙ. БЛАГОДАРЯ ДВОЙНОМУ СИГНАЛЬНОМУ КОНТАКТУ НА 
16A, НАХОДЯЩЕМУСЯ НА ЭЛЕКТРОННОЙ ПАНЕЛИ, МОЖНО ОСТАНОВИТЬ РАБОТУ КОТЛА.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ:
• ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТЬ: 15 Л/Ч
• МАКС. ВЫТЯЖКА: 2 М ВЕРТИКАЛЬНО ОТ ПОПЛАВКА ДО НАСОСА
• ПОДАЧА МАКС: 10М ВЕРТИКАЛЬНО ОТ НАСОСА ДО ВЫХОДА ВОДЫ
• ЭЛЕКТР. ПИТАНИЕ: 230V/50HZ-125V/60HZ 
• СИГНАЛЬНЫЙ КОНТАКТ: NO-NC 16A
• УРОВЕНЬ ШУМА: MAX 29 DB (A)
• РАЗМЕР ТРУБЫ: 4x6 (мм)
• PH МИНИМАЛЬНЫЙ: 2,5
• ТЕМП. ИСПОЛЬЗОВАНИЯ: МАКС. 55°C
• ПОГЛОЩАЕМАЯ МОЩНОСТЬ: 19W
• СТЕПЕНЬ ЗАЩИТЫ: IP20

173



CENTRIFUGAL PUMP

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• MAX.DISCHARGE HEAD: 1.2 M
• WATER CONNECTION DIAMETER: Ø13mm 
• POWER: 230V-50HZ
• SOUND LEVEL: 40 DB(A)
• POWER CONSUMPTION: 12W
• MOUNTING: 4XØ6MM ON METAL PLATE

• OPERATING CONDITIONS: WATER TEMP: 0°C - 40°C
     AMBIENT TEMP.:  -10°C - +45°C
     AMBIENT HUMIDITY: RH95%
• ENGINE-PROTECTING THERMAL SENSOR: 145°C ±5°C
• POWER CABLE: L 450MM
• PUMP HEIGHT: 100MM

BOMBA CENTRÍFUGA

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• IMPULSIÓN MÁX.: 1,2 M
• DIÁMETRO UNIÓN AGUA: Ø13 MM 
• ALIMENTACIÓN: 230 V / 50 HZ
• NIVEL SONORO: 40 DB(A)
• POTENCIA ABSORBIDA: 12 W
• FIJACIÓN: 4xØ6 MM PRESENTES EN LA PLACA DE METAL

• CONDICIONES DE TRABAJO: TEMPERATURA AGUA: 0°C - 40°C
          TEMPERATURA AMBIENTE:  -10°C - +45°C
          HUMEDAD AMBIENTE: RH 95%
• SENSOR TÉRMICO DE PROTECCIÓN MOTOR: 145°C ±5°C
• CABLE DE ALIMENTACIÓN: L=450 MM
• ALTURA BOMBA: 100 MM

KREISELPUMPE

     TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• MAXIMALE DRUCKLEISTUNG: 1,2MT
• DURCHMESSER DES WASSERANSCHLUSSSES: Ø13MM 
• STROMVERSORGUNG: 230V-50HZ
• GERÄUSCHPEGEL: 40 DB(A)
• LEISTUNGSAUFNAHME: 12W
• BEFESTIGUNG: 4XØ6MM AUF METALLPLATTE

• BETRIEBSBEDINGUNGEN: WASSERTEMPERATUR: 0°C 1/4 40°C
      UMGEBUNGSTEMPERATUR:  -10°C 1/4 +45°C
      LUFTFEUCHTIGKEIT D. UMGEBUNG: RH95%
• WÄRMESENSOR ZUM SCHUTZ DES MOTORS: 145°C ±5°C
• STROMVERSORGUNGSKABEL: L 450MM
• HÖHE DER PUMPE: 100MM

POMPE CENTRIFUGE

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• REFOULEMENT MAX. : 1,2 M.
• DIAMÈTRE RACCORD EAU : Ø 13 MM. 
• ALIMENTATION : 230 V-50 HZ.
• NIVEAU SONORE : 40 dB(A).
• PUISSANCE ABSORBÉE : 12 W.
• FIXATION : 4 x Ø 6 MM PRÉSENTS SUR PLATINE EN MÉTAL.

• CONDITIONS DE TRAVAIL : TEMP. EAU : 0 °C À 40 °C.
      TEMP. AMBIANTE :  -10 °C À +45 °C
      HUMIDITÉ AMBIANTE : HR 95 %.
• CAPTEUR THERMIQUE DE PROT. MOTEUR : 145 °C ± 5 °C.
• CORDON D’ALIMENTATION : L 450 MM.
• HAUTEUR POMPE : 100 MM.

ЦЕНТРОБЕЖНЫЙ ПОМПА

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• ПОДАЧА МАКС: 1,2 М
• ДИАМЕТР ПОДВОДА ВОДЫ: Ø13 MM 
• ПИТАНИЕ: 230V-50HZ
• УРОВЕНЬ ШУМА: 40 DB(A)
• ПОГЛОЩАЕМАЯ МОЩНОСТЬ: 12W
• КРЕПЛЕНИЕ: 4XØ6 ММ, РАСПОЛОЖЕННЫЕ НА МЕТАЛЛИЧЕСКОЙ ПЛАСТИНЕ

• УСЛОВИЯ РАБОТЫ ТЕМП. ВОДЫ: 0°C 1/4 40°C
       ТЕМП. ОКРУЖ. СРЕДЫ:  -10°C 1/4 +45°C
       ВЛАЖНОСТЬ ОКРУЖ. СРЕДЫ: ОТН.ВЛ. 95% 
• ТЕРМОДАТЧИК ДЛЯ ЗАЩИТЫ ДВИГАТЕЛЯ: 145°C ±5°C
• ПРОВОД ПИТАНИЯ: ДЛ. 450 ММ
• ВЫСОТА НАСОТА: 100 ММ

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

12170200

AVAILABLE  FROM MAY 2014
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FLOAT FOR CENTRIFUGAL PUMP

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• NC CONTACT
• FLOAT STROKE: 11M
• CONTACT CAPACITY: 50VA 50W
• MAXIMUM VOLTAGE 200V (DC) - 265V (AC)
• MAXIMUM CURRENT 1.0A (DC) - 0.6A (AC)

• USE TEMP: -10 ° C to +60 ° C
• FOR FLUIDS: WATER (DENSITY 1.0)
• CABLE: 2 CABLES L=2000 mm
• FLOAT UNIT SIZE:  Ø25mm H 44mm (WITHOUT CABLE)
• CLOSURE BY NUT AND COUNTER-NUT WITH O-RING SEAL.

FLOTADOR PARA BOMBA CENTRÍFUGA

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• CONTACTO NC
• CARRERA DEL FLOTADOR: 11 M
• CAPACIDAD CONTACTO: 50 VA  / 50 W
• TENSIÓN MÁXIMA: 200 V (C.C.) – 265 V (C.A.)
• CORRIENTE MÁXIMA: 1,0 A (C.C.) – 0,6 A (C.A.)

• TEMPERATURA UTILIZADA: -10°C - +60°C
• PARA FLUIDOS: AGUA (DENSIDAD 1.0)
• CABLE: 2 HILOS L=2000 MM
• DIMENSIONES DEL BLOQUE FLOTADOR: Ø25 MM - H 44 MM (CABLE EXCLUIDO)
• CIERRE MEDIANTE TUERCA Y CONTRATUERCA CON JUNTA TÓRICA DE ESTANQUEIDAD.

SCHWIMMER FÜR KREISELPUMPE

     TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• NC - KONTAKT
• LAUF DES SCHWIMMERS: 11M
• KONTAKTFÄHIGKEIT: 50VA 50W
• HÖCHSTSPANNUNG 200V (DC) – 265V (AC)
• MAXIMALE STROMSTÄRKE 1.0A (DC) – 0.6A (AC)

• BETRIEBSTEMPERATUR: -10°C  +60°C
• FÜR FLÜSSIGKEITEN: WASSER (DICHTE 1.0)
• KABEL: 2 DRÄHTE L 2000MM
• ABMESSUNGEN DES SCHWIMMERS: Ø25MM H 44MM (OHNE KABEL)
• VERRIEGELUNG MIT HILFE VON MUTTER UND GEGENMUTTER MIT O-RING-DICHTUNG

FLOTTEUR POUR POMPE CENTRIFUGE

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• CONTACT NF.
• COURSE DU FLOTTEUR : 11 M.
• CAPACITÉ CONTACT : 50 VA 50 W.
• TENSION MAX. 200 V (CC) – 265 V (CA).
• COURANT MAX. 1,0 A (CC) – 0,6 A (CA).

• TEMP. UTILISATION : -10 °C À +60 °C.
• POUR FLUIDES : EAU (DENSITÉ 1,0).
• CÂBLE : 2 FILS L 2000 MM.
• DIMENSIONS FLOTTEUR : Ø 25 MM H 44 MM (CÂBLE EXCLU).
• FERMETURE PAR ÉCROU ET CONTRE-ÉCROU AVEC J. TOR. ÉTANCH.

ПОПЛАВОК ДЛЯ ЦЕНТРОБЕЖНОГО ПОМПА

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• НОРМАЛЬНО ЗАМКНУТЫЙ КОНТАКТ
• ХОД ПОПЛАВКА: 11 М
• ЕМКОСТЬ КОНТАКТА: 50VA 50W
• МАКС. НАПРЯЖЕНИЕ 200В (DC) – 265В (AC)
• МАКСИМАЛЬНЫЙ ТОК 1.0A (DC) – 0.6A (AC)

• ТЕМП. ИСПОЛЬЗОВАНИЯ: -10°C  +60°C
• ДЛЯ ЖИДКОСТЕЙ: ВОДА (ПЛОТНОСТЬ 1.0)
• КАБЕЛЬ: 2 ПРОВОДА ДЛИНОЙ 2000 ММ
• РАЗМЕРЫ ПОПЛАВКОВОГО БЛОКА: Ø25 MM ВЫСОТА 44 ММ (БЕЗ КАБЕЛЯ)
• ЗАКРЫВАЕТСЯ С ПОМОЩЬЮ ГАЙКИ И КОНТРГАЙКИ С УПЛОТНИТЕЛЬНЫМ КОЛЬЦОМ

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

12170210

AVAILABLE  FROM MAY 2014

175



176

PERISTALTIC PUMP MOD. PP6

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• MAX. FLOW RATE: 6 L/H
• MAX.SUCT.: 2M HEIGHT W/ 4x6 MM Ø  TUBE
• MAX.DISCHARGE HEAD: 10M HEIGHT
• VOLTAGE: 230V/50HZ-125V/60HZ

• OUTPUT: 10W
• PUMP OPERATING RANGE: +10-50°C
• DIMENSIONS: L90-D109-H137
• SOUND LEVEL: MAX. 60 DB (A)

BOMBA PERISTÁLTICA MOD. “PP6”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• CAPACIDAD MÁX.: 6 L/H
• ASP. MÁX. 2 M VERTICALES CON TUBO Ø4x6 MM
• IMPULSIÓN MÁX.: 10 M VERTICALES
• TENSIÓN: 230 V – 50 HZ / 125 V – 60 HZ

• POTENCIA: 10 W
• CAMPO OPERATIVO BOMBA: +10÷50°C
• DIMENSIONES: L 90 – P 109 – H 137 MM
• NIVEL SONORO: 60 DB(A) MÁX.

SCHWIMMER FÜR KREISELPUMPE

     TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• MAXIMALE FÖRDERLEISTUNG: 6L/H
• SAUGLEISTUNG MAX: 2 M IN VERTIKALE MIT ROHR Ø4x6 MM
• MAXIMALE DRUCKLEISTUNG: 10 M IN VERTIKALE
• SPANNUNG: 230V/50HZ-125V/60HZ

• LEISTUNG: 10W
• BETRIEBSBEREICH DER PUMPE: +10÷50°C
• ABMESSUNGEN: L90-P109-H137
• GERÄUSCHPEGEL: MAX 60 DB (A)

POMPE PÉRISTALTIQUE MOD. PP6

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• DÉBIT MAX. : 6 L/H.
• ASP. MAX. : 2 M VERTICAUX AVEC TUYAU Ø 4x6 MM.
• REFOULEMENT MAX. : 10 M VERTICAUX.
• TENSION : 230 V/50 HZ - 125 V/60 HZ. 

• PUISSANCE : 10 W.
• PLAGE DE TRAVAIL POMPE : +10 °C à 50 °C.
• DIMENSIONS : L 90 - P 109 - H 137.
• NIVEAU SONORE : 60 dB(A) MAX..

ПЕРИСТАЛЬТИЧЕСКИЙ НАСОС МОД. PP6

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• МАКС. ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТЬ: 6Л/Ч
• МАКС. ВЫТЯЖК.: 2 М ПО ВЕРТИКАЛИ С ТРУБОЙ Ø4x6 ММ
• ПОДАЧА МАКС: 10 М ПО ВЕРТИКАЛИ
• НАПРЯЖЕНИЕ: 230V/50HZ-125V/60HZ 

• МОЩНОСТЬ: 10W
• РАБОЧАЯ ЗОНА НАСОСА: +10÷50°C
• РАЗМЕРЫ: Д90-Г109-В137
• УРОВЕНЬ ШУМА: MAX 60 DB (A)

APPLICATIONS | APLICACIONES | ANWENDUNGEN | APPLICATIONS | ПРИМЕНЕНИЕ

WALL MOUNTING | MONTAJE DE PARED | WANDMONTAGE | MONTAGE MURAL | НАСТЕННОЕ КРЕПЛЕНИЕ

√ FLOOR-STANDING A/C UNITS | ACONDICIONADORES DE COLUMNA | SÄULENKLIMAANLAGEN | CLIMATISEURS COLONNE | КОЛОННЫЕ КОНДИЦИОНЕРЫ

√ REFRIGERATED MERCHANDISERS | VITRINAS REFRIGERADORAS | KÜHLVITRINEN | VITRINES RÉFRIGÉRÉES | ОХЛАЖДАЮЩИЕ ВИТРИНЫ

√ REFRIGERATED CABINETS | ARMARIOS REFRIGERADORES | KÜHLSCHRÄNKE | ARMOIRES RÉFRIGÉRÉES | ХОЛОДИЛЬНЫЕ ШКАФЫ

CEILING MOUNTING | MONTAJE DE TECHO | DECKENMONTAGE | MONTAGE AU PLAFOND | ПОТОЛОЧНОЕ КРЕПЛЕНИЕ

√ CEILING-MOUNTED A/C UNITS | ACONDICIONADORES DE TECHO | DECKENKLIMAANLAGEN | CLIMATISEURS PLAFOND | ПОТОЛОЧНЫЕ КОНДИЦИОНЕРЫ

√ EVAPORATORS | EVAPORADORES | VERDAMPFER | ÉVAPORATEURS | ИСПАРИТЕЛИ

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

12170030
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PERISTALTIC PUMP ACCESSORIES

ACCESORIOS PARA BOMBAS PERISTÁLTICAS

ZUBEHÖR FÜR PERISTALPUMPEN

ACCESSOIRES POUR POMPES PÉRISTALTIQUES

АКСЕССУАРЫ ДЛЯ ПЕРИСТАЛЬТИЧЕСКИХ НАСОСОВ

PLASTIC HOSE ADAPTER FOR CENTRIFUGAL PUMPS

PORTAGOMA DE PLÁSTICO PARA BOMBAS CENTRÍFUGAS

SCHLAUCHHALTERUNG AUS KUNSTSTOFF FÜR KREISELPUMPEN

RACCORD EN PLASTIQUE POUR POMPES CENTRIFUGES

ПЛАСТИКОВЫЙ НИППЕЛЬ ДЛЯ ЦЕНТРОБЕЖНЫХ НАСОСОВ

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ

12170032 SILICONE TUBE | TUBO DE SILICONA | SILIKONSCHLAUCH | TUYAU EN SILICONE | СИЛИКОНОВАЯ ТРУБКА

12170034 NONRETURN VALVE | VÁLVULA DE RETENCIÓN | RÜCKSCHLAGVENTIL | CLAPET ANTI-RETOUR | НЕВОЗВРАТНЫЙ КЛАПАН

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

RIC00039
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CENTRIFUGAL CONDENSATE TANK PUMPS MOD. TS 120

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• POWER: 230V/50HZ 
• POWER CONSUMPTION: 10W
• TANK CAPACITY: 0.2L
• LIQUID MAX. TEMP.: 43°
• MAX. CAPACITY: 120 L

• DRAIN INLET AND  Ø: 1 X  Ø 20
• OUTLET FOR DRAIN LINE: INSIDE 8mm-OUTSIDE 12mm
• DIMENSIONS (MM): L170-W72-H115
• WEIGHT: 0.9 KG
• LENGTH OF PWR CABLE: 1.7 M
• SOUND LEVEL: MAX. 56 A

BOMBAS CENTRÍFUGAS CON DEPÓSITO PARA AGUA DE CONDENSACIÓN MOD. “TS 120”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• ALIMENTACIÓN: 230 V – 50 HZ 
• POTENCIA ABSORBIDA: 10 W
• CAPACIDAD DEL DEPÓSITO: 0,2 L
• TEMP. LÍMITE LÍQUIDO: 43°C
• CAPACIDAD MÁX. 120 L

• ENTRADA DESCARGA Y Ø: N°1 Ø20
• SALIDA PARA TUBO DE DESCARGA: 8 MM INT. - 12 MM EXT.
• DIMENSIONES (MM): L 170 – P 72 – H 115 MM
• PESO: 0,9 KG
• LONG. CABLE ALIMENT.: 1,7 M
• NIVEL SONORO: 56 DB(A) MÁX.

KREISELPUMPEN MIT BEHÄLTER FÜR KONDENSWASSER MOD. “TS 120”

     TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• STROMVERSORGUNG: 230V/50HZ 
• LEISTUNGSAUFNAHME: 10W
• FASSUNGSVERMÖGEN DES BEHÄLTERS: 0,2LT
• MAXIMALE TEMPERATUR D. FLÜSSIGKEIT: 43°
• MAXIMALE FÖRDERLEISTUNG: 120 L

• ANZ. D. EINGÄNGE UND Ø: 1 MIT Ø20
• AUSGANG FÜR ABLASSROHR: 8mm INNEN-12mm AUSSEN
• ABMESSUNGEN (mm): L170-I72-H115
• GEWICHT: 0,9 KG
• LÄNGE DES STROMKABELS: 1,7 M
• GERÄUSCHPEGEL: MAX 56 A

POMPES CENTRIFUGES AVEC RÉSERVOIR POUR CONDENSATS MOD. « TS 120 »

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• ALIMENTATION : 230 V/50 HZ. 
• PUISSANCE ABSORBÉE : 10 W.
• CAPACITÉ RÉSERVOIR : 0,2 L.
• TEMP. LIMITE DU LIQUIDE : 43 °C.
• CAPACITÉ MAX. : 120 L.

• ENTRÉE ÉVAC. / Ø : 1 / 20.
• SORTIE POUR TUYAU D’ÉVACUATION : 8 MM INT. - 12 MM EXT.
• DIMENSIONS (MM) : L 170 - I 72 - H 115.
• POIDS : 0,9 KG.
• LONG. CÂBLE ALIMENT. : 1,7 M.
• NIVEAU SONORE : 56 dB(A) MAX.

ЦЕНТРОБЕЖНЫЕ НАСОСЫ С БАКОМ ДЛЯ КОНДЕНСАТА МОД. “TS 120”

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• ПИТАНИЕ: 230V/50HZ 
• ПОГЛОЩАЕМАЯ МОЩНОСТЬ: 10W
• ЕМКОСТЬ БАКА: 0,2 Л
• ГРАНИЧН. ТЕМП. ЖИДКОСТИ: 43°
• МАКСИМ. ЕМКОСТЬ 120 Л

• ВХОД СЛИВА И Ø: №°1 Ø20
• ВЫХОД ДЛЯ ТРУБКИ СЛИВА 8мм ВНУТР.-12 мм ВНЕШН.
• РАЗМЕРЫ (мм): Д170-Ш72-В115
• ВЕС: 0,9 КГ
• ДЛИНА КАБЕЛЯ ПИТАН.: 1,7 М
• УРОВЕНЬ ШУМА: MAX 56 A

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

12170027

APPLICATIONS | APLICACIONES | ANWENDUNGEN | APPLICATIONS | ПРИМЕНЕНИЕ

√ FLOOR-STANDING A/C UNITS | ACONDICIONADORES DE COLUMNA | SÄULENKLIMAANLAGEN | CLIMATISEURS COLONNE | КОЛОННЫЕ КОНДИЦИОНЕРЫ

√ REFRIGERATED MERCHANDISERS | VITRINAS REFRIGERADORAS | KÜHLVITRINEN | VITRINES RÉFRIGÉRÉES | ОХЛАЖДАЮЩИЕ ВИТРИНЫ

√ REFRIGERATED CABINETS | ARMARIOS REFRIGERADORES | KÜHLSCHRÄNKE | ARMOIRES RÉFRIGÉRÉES | ХОЛОДИЛЬНЫЕ ШКАФЫ

√ EVAPORATORS | EVAPORADORES | VERDAMPFER | ÉVAPORATEURS | ИСПАРИТЕЛИ

√ CEILING-MOUNTED A/C UNITS | ACONDICIONADORES DE TECHO | DECKENKLIMAANLAGEN | CLIMATISEURS PLAFOND | ПОТОЛОЧНЫЕ КОНДИЦИОНЕРЫ

√ CONDENSING BOILERS | CALDERAS DE CONDENSACIÓN | KONDENSATIONSHEIZKESSEL | CHAUDIÈRES À CONDENSATION | КОНДЕНСАЦИОННЫЕ КОТЛЫ
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CENTRIFUGAL CONDENSATE TANK PUMPS MOD. TS 200

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• POWER: 230V/50HZ 
• POWER CONSUMPTION: 10W
• TANK CAPACITY: 1.7 L
• LIQUID MAX. TEMP.: 43°
• MAX. CAPACITY: 200 L

• DRAIN INLET AND  Ø : 3 X  Ø 29
• OUTLET FOR DRAIN LINE: INSIDE 8mm-OUTSIDE 12mm
• DIMENSIONS (MM): L282-W127-H177
• WEIGHT: 1.8 KG
• LENGTH OF PWR CABLE: 1.8 M
• SOUND LEVEL: MAX. 59 A

BOMBAS CENTRÍFUGAS CON DEPÓSITO PARA AGUA DE CONDENSACIÓN MOD. “TS 200”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• ALIMENTACIÓN: 230 V – 50 HZ 
• POTENCIA ABSORBIDA: 10 W
• CAPACIDAD DEL DEPÓSITO: 1,7 L
• TEMP. LÍMITE LÍQUIDO: 43°C
• CAPACIDAD MÁX. 200 L

• ENTRADA DESCARGA Y Ø: N°3 Ø29
• SALIDA PARA TUBO DE DESCARGA: 8 MM INT. - 12 MM EXT.
• DIMENSIONES (MM): L 282 x P 127 x H 177 MM
• PESO: 1,8 KG
• LONG. CABLE ALIMENT.: 1,8 M
• NIVEL SONORO: 59 DB(A) MÁX..

KREISELPUMPEN MIT BEHÄLTER FÜR KONDENSWASSER MOD. “TS 200”

     TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• STROMVERSORGUNG: 230V/50HZ 
• LEISTUNGSAUFNAHME: 10W
• FASSUNGSVERMÖGEN DES BEHÄLTERS: 1,7 L
• MAXIMALE FLÜSSIGKEITSTEMPERATUR: 43°
• MAXIMALE FÖRDERLEISTUNG: 200 L

• ANZ. D. EINGÄNGE UND Ø: 3 MIT Ø29
• AUSGANG FÜR ABLASSROHR: 8mm INNEN-12mm AUSSEN
• ABMESSUNGEN (mm): L282-I127-H177
• GEWICHT: 1,8 KG
• LÄNGE DES STROMKABELS: 1,8 M
• GERÄUSCHPEGEL: MAX 59 A

POMPES CENTRIFUGES AVEC RÉSERVOIR POUR CONDENSATS MOD. « TS 200 »

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• ALIMENTATION : 230 V/50 HZ. 
• PUISSANCE ABSORBÉE : 10 W.
• CAPACITÉ RÉSERVOIR : 1,7 L.
• TEMP. LIMITE DU LIQUIDE : 43 °C.
• CAPACITÉ MAX. : 200 L.

• ENTRÉE ÉVAC. / Ø : 3 / 29.
• SORTIE POUR TUYAU D’ÉVACUATION : 8 MM INT. - 12 MM EXT.
• DIMENSIONS (MM) : L 282 - I 127 - H 177.
• POIDS : 1,8 KG.
• LONG. CÂBLE ALIMENT. : 1,8 M.
• NIVEAU SONORE : 59 dB(A) MAX.

ЦЕНТРОБЕЖНЫЕ НАСОСЫ С БАКОМ ДЛЯ КОНДЕНСАТА МОД. “TS 200”

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• ПИТАНИЕ: 230V/50HZ 
• ПОГЛОЩАЕМАЯ МОЩНОСТЬ: 10W
• ЕМКОСТЬ БАКА: 1,7 Л
• ГРАНИЧН. ТЕМП. ЖИДКОСТИ: 43°
• МАКСИМ. ЕМКОСТЬ 200 Л

• ВХОД СЛИВА И Ø: N°3 Ø29
• ВЫХОД ДЛЯ ТРУБКИ СЛИВА 8мм ВНУТР.-12 мм ВНЕШН.
• РАЗМЕРЫ (мм): Д282-Ш127-В177
• ВЕС: 1,8 КГ
• ДЛИНА КАБЕЛЯ ПИТАН.: 1,8 М
• УРОВЕНЬ ШУМА: MAX 59 A

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

12170013

APPLICATIONS | APLICACIONES | ANWENDUNGEN | APPLICATIONS | ПРИМЕНЕНИЕ

√ FLOOR-STANDING A/C UNITS | ACONDICIONADORES DE COLUMNA | SÄULENKLIMAANLAGEN | CLIMATISEURS COLONNE | КОЛОННЫЕ КОНДИЦИОНЕРЫ

√ REFRIGERATED MERCHANDISERS | VITRINAS REFRIGERADORAS | KÜHLVITRINEN | VITRINES RÉFRIGÉRÉES | ОХЛАЖДАЮЩИЕ ВИТРИНЫ

√ REFRIGERATED CABINETS | ARMARIOS REFRIGERADORES | KÜHLSCHRÄNKE | ARMOIRES RÉFRIGÉRÉES | ХОЛОДИЛЬНЫЕ ШКАФЫ

√ EVAPORATORS | EVAPORADORES | VERDAMPFER | ÉVAPORATEURS | ИСПАРИТЕЛИ

√ CEILING-MOUNTED A/C UNITS | ACONDICIONADORES DE TECHO | DECKENKLIMAANLAGEN | CLIMATISEURS PLAFOND | ПОТОЛОЧНЫЕ КОНДИЦИОНЕРЫ

√ CONDENSING BOILERS | CALDERAS DE CONDENSACIÓN | KONDENSATIONSHEIZKESSEL | CHAUDIÈRES À CONDENSATION | КОНДЕНСАЦИОННЫЕ КОТЛЫ



CENTRIFUGAL CONDENSATE TANK PUMPS MOD. TS 380

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• POWER: 230V/50HZ 
• POWER CONSUMPTION: 20W
• TANK CAPACITY: 1.7L
• LIQUID MAX. TEMP.: 43°
• MAX. CAPACITY: 380 L

• DRAIN INLET AND  Ø : 3 X  Ø 29
• OUTLET FOR DRAIN LINE: INSIDE 8mm-OUTSIDE 12mm
• DIMENSIONS (MM): L282-W127-H177
• WEIGHT: 2.1 KG
• LENGTH OF PWR CABLE: 1.8 M
• SOUND LEVEL: MAX. 58 A

BOMBAS CENTRÍFUGAS CON DEPÓSITO PARA AGUA DE CONDENSACIÓN MOD. “TS 380”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• ALIMENTACIÓN: 230 V – 50 HZ 
• POTENCIA ABSORBIDA: 20 W
• CAPACIDAD DEL DEPÓSITO: 1,7 L
• TEMP. LÍMITE LÍQUIDO: 43°C
• CAPACIDAD MÁX. 380 L

• ENTRADA DESCARGA Y Ø: N°3 Ø29
• SALIDA PARA TUBO DE DESCARGA: 8 MM INT. - 12 MM EXT.
• DIMENSIONES (MM): L 282 x P 127 x H 177 MM
• PESO: 2,1 KG
• LONG. CABLE ALIMENT.: 1,8 M
• NIVEL SONORO: 58 DB(A) MÁX.

KREISELPUMPEN MIT BEHÄLTER FÜR KONDENSWASSER MOD. “TS 380”

     TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• STROMVERSORGUNG: 230V/50HZ 
• LEISTUNGSAUFNAHME: 20W
• FASSUNGSVERMÖGEN DES BEHÄLTERS: 1,7LT
• MAXIMALE FLÜSSIGKEITSTEMPERATUR: 43°
• MAXIMALE FÖRDERLEISTUNG: 380 L

• ANZ. D. EINGÄNGE UND Ø: 3 MIT Ø29
• AUSGANG FÜR ABLASSROHR: 8mm INNEN-12mm AUSSEN
• ABMESSUNGEN (mm): L282-I127-H177
• GEWICHT: 2,1 KG
• LÄNGE DES STROMKABELS: 1,8 M
• GERÄUSCHPEGEL: MAX 58 A

POMPES CENTRIFUGES AVEC RÉSERVOIR POUR CONDENSATS MOD. « TS 380 »

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• ALIMENTATION : 230 V/50 HZ. 
• PUISSANCE ABSORBÉE : 20 W.
• CAPACITÉ RÉSERVOIR : 1,7 L.
• TEMP. LIMITE DU LIQUIDE : 43 °C.
• CAPACITÉ MAX. : 380 L.

• ENTRÉE ÉVAC. / Ø : 3 / 29.
• SORTIE POUR TUYAU D’ÉVACUATION : 8 MM INT. - 12 MM EXT.
• DIMENSIONS (MM) : L 282 - I 127 - H 177.
• POIDS : 2,1 KG.
• LONG. CÂBLE ALIMENT. : 1,8 M.
• NIVEAU SONORE : 58 dB(A) MAX.

ЦЕНТРОБЕЖНЫЕ НАСОСЫ С БАКОМ ДЛЯ КОНДЕНСАТА МОД. “TS 380”

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• ПИТАНИЕ: 230V/50HZ 
• ПОГЛОЩАЕМАЯ МОЩНОСТЬ: 20W
• ЕМКОСТЬ БАКА: 1,7 Л
• ГРАНИЧН. ТЕМП. ЖИДКОСТИ: 43°
• МАКСИМ. ЕМКОСТЬ 380 Л

• ВХОД СЛИВА И Ø: N°3 Ø29
• ВЫХОД ДЛЯ ТРУБКИ СЛИВА 8мм ВНУТР.-12 мм ВНЕШН.
• РАЗМЕРЫ (мм): Д282-Ш127-В177
• ВЕС: 2,1 КГ
• ДЛИНА КАБЕЛЯ ПИТАН.: 1,8 М
• УРОВЕНЬ ШУМА: MAX 58 A

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

12170012

APPLICATIONS | APLICACIONES | ANWENDUNGEN | APPLICATIONS | ПРИМЕНЕНИЕ

√ FLOOR-STANDING A/C UNITS | ACONDICIONADORES DE COLUMNA | SÄULENKLIMAANLAGEN | CLIMATISEURS COLONNE | КОЛОННЫЕ КОНДИЦИОНЕРЫ

√ REFRIGERATED MERCHANDISERS | VITRINAS REFRIGERADORAS | KÜHLVITRINEN | VITRINES RÉFRIGÉRÉES | ОХЛАЖДАЮЩИЕ ВИТРИНЫ

√ REFRIGERATED CABINETS | ARMARIOS REFRIGERADORES | KÜHLSCHRÄNKE | ARMOIRES RÉFRIGÉRÉES | ХОЛОДИЛЬНЫЕ ШКАФЫ

√ EVAPORATORS | EVAPORADORES | VERDAMPFER | ÉVAPORATEURS | ИСПАРИТЕЛИ

√ CEILING-MOUNTED A/C UNITS | ACONDICIONADORES DE TECHO | DECKENKLIMAANLAGEN | CLIMATISEURS PLAFOND | ПОТОЛОЧНЫЕ КОНДИЦИОНЕРЫ

√ CONDENSING BOILERS | CALDERAS DE CONDENSACIÓN | KONDENSATIONSHEIZKESSEL | CHAUDIÈRES À CONDENSATION | КОНДЕНСАЦИОННЫЕ КОТЛЫ
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CENTRIFUGAL CONDENSATE TANK PUMPS MOD. TS 460

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• POWER: 230V/50HZ 
• POWER CONSUMPTION: 20W
• TANK CAPACITY: 3 L
• LIQUID MAX. TEMP.: 43°
• MAX. CAPACITY: 460 L

• DRAIN INLET AND  Ø : 4 X  Ø 29
• OUTLET FOR DRAIN LINE: INSIDE 8mm-OUTSIDE 12mm
• DIMENSIONS (MM): L302-W152-H220
• WEIGHT: 2.8 KG
• LENGTH OF PWR CABLE: 1.8 M
• SOUND LEVEL: MAX. 56 A

BOMBAS CENTRÍFUGAS CON DEPÓSITO PARA AGUA DE CONDENSACIÓN MOD. “TS 460”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• ALIMENTACIÓN: 230 V – 50 HZ 
• POTENCIA ABSORBIDA: 20 W
• CAPACIDAD DEL DEPÓSITO: 3 L
• TEMP. LÍMITE LÍQUIDO: 43°C
• CAPACIDAD MÁX. 460 L

• ENTRADA DESCARGA Y Ø: N°4 Ø29
• SALIDA PARA TUBO DE DESCARGA: 8 MM INT. - 12 MM EXT.
• DIMENSIONES (MM): L 302 – P 152 – H 220 MM
• PESO: 2,8 KG
• LONG. CABLE ALIMENT.: 1,8 M
• NIVEL SONORO: 56 DB(A) MÁX.

KREISELPUMPEN MIT BEHÄLTER FÜR KONDENSWASSER MOD. “TS 460”

     TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• STROMVERSORGUNG: 230V/50HZ 
• LEISTUNGSAUFNAHME: 20W
• FASSUNGSVERMÖGEN DES BEHÄLTERS: 3 L
• MAXIMALE FLÜSSIGKEITSTEMPERATUR: 43°
• MAXIMALE FÖRDERLEISTUNG: 460 L

• ANZ. D. EINGÄNGE UND Ø: 4 MIT Ø29
• AUSGANG FÜR ABLASSROHR: 8mm INNEN-12mm AUSSEN
• ABMESSUNGEN (mm): L302-I152-H220
• GEWICHT: 2,8 KG
• LÄNGE DES STROMKABELS: 1,8 M
• GERÄUSCHPEGEL: MAX 56 A

POMPES CENTRIFUGES AVEC RÉSERVOIR POUR CONDENSATS MOD. « TS 460 »

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• ALIMENTATION : 230 V/50 HZ. 
• PUISSANCE ABSORBÉE : 20 W.
• CAPACITÉ RÉSERVOIR : 3 L.
• TEMP. LIMITE DU LIQUIDE : 43 °C.
• CAPACITÉ MAX. : 460 L.

• ENTRÉE ÉVAC. / Ø : 4 / 29.
• SORTIE POUR TUYAU D’ÉVACUATION : 8 MM INT. - 12 MM EXT.
• DIMENSIONS (MM) : L 302 - I 152 - H 220.
• POIDS : 2,8 KG.
• LONG. CÂBLE ALIMENT. : 1,8 M.
• NIVEAU SONORE : 56 dB(A) MAX.

ЦЕНТРОБЕЖНЫЕ НАСОСЫ С БАКОМ ДЛЯ КОНДЕНСАТА МОД. “TS 460”

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• ПИТАНИЕ: 230V/50HZ 
• ПОГЛОЩАЕМАЯ МОЩНОСТЬ: 20W
• ЕМКОСТЬ БАКА: 3 Л
• ГРАНИЧН. ТЕМП. ЖИДКОСТИ: 43°
• МАКСИМ. ЕМКОСТЬ 460 Л

• ВХОД СЛИВА И Ø: N°4 Ø29
• ВЫХОД ДЛЯ ТРУБКИ СЛИВА 8мм ВНУТР.-12 мм ВНЕШН.
• РАЗМЕРЫ (мм): Д302-Ш152-В220
• ВЕС: 2,8 КГ
• ДЛИНА КАБЕЛЯ ПИТАН.: 1,8 М
• УРОВЕНЬ ШУМА: MAX 56 A

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

12170011

APPLICATIONS | APLICACIONES | ANWENDUNGEN | APPLICATIONS | ПРИМЕНЕНИЕ

√ FLOOR-STANDING A/C UNITS | ACONDICIONADORES DE COLUMNA | SÄULENKLIMAANLAGEN | CLIMATISEURS COLONNE | КОЛОННЫЕ КОНДИЦИОНЕРЫ

√ REFRIGERATED MERCHANDISERS | VITRINAS REFRIGERADORAS | KÜHLVITRINEN | VITRINES RÉFRIGÉRÉES | ОХЛАЖДАЮЩИЕ ВИТРИНЫ

√ REFRIGERATED CABINETS | ARMARIOS REFRIGERADORES | KÜHLSCHRÄNKE | ARMOIRES RÉFRIGÉRÉES | ХОЛОДИЛЬНЫЕ ШКАФЫ

√ EVAPORATORS | EVAPORADORES | VERDAMPFER | ÉVAPORATEURS | ИСПАРИТЕЛИ

√ CEILING-MOUNTED A/C UNITS | ACONDICIONADORES DE TECHO | DECKENKLIMAANLAGEN | CLIMATISEURS PLAFOND | ПОТОЛОЧНЫЕ КОНДИЦИОНЕРЫ

√ CONDENSING BOILERS | CALDERAS DE CONDENSACIÓN | KONDENSATIONSHEIZKESSEL | CHAUDIÈRES À CONDENSATION | КОНДЕНСАЦИОННЫЕ КОТЛЫ
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ENERGY-SAVING ATOMISING PUMP RW MINI 

BOMBA NEBULIZADORA PARA AHORRO DE ENERGÍA “RW MINI”

ENERGIESPARENDE ZERSTÄUBERPUMPE “RW MINI”

POMPE DE NÉBULISATION POUR ÉCONOMIES D’ÉNERGIE « RW MINI » 

НАНОС-РАСПЫЛИТЕЛЬ ДЛЯ ЭКОНОМИИ ЭНЕРГИИ “RW MINI”

KEY: | LEYENDA: | ZEICHENERKLÄRUNG: | LÉGENDE : | СПЕЦИФИКАЦИЯ:
A: INDOOR UNIT | UNIDAD INTERIOR | INTERNE ANLAGE | UNITÉ INTÉRIEURE | ВНУТРЕННИЙ БЛОК
B: RW MINI ATOMISING PUMP | NEBULIZADOR “RW MINI” | ZERSTÄUBER RW MINI | NÉBULISEUR RW MINI | РАСПЫЛИТЕЛЬ “RW MINI”
C: OUTDOOR UNIT | UNIDAD EXTERIOR | EXTERNE ANLAGE | UNITÉ EXTÉRIEURE | ВНЕШНИЙ БЛОК

• RW-MINI  PUMP
• BOMBA “RW-MINI”
• PUMPE “RW-MINI”
• POMPE « RW MINI »
• НАСОС “RW-MINI”

• CONDENSATE
• AGUA DE CONDENSACIÓN
• KONDENSWASSER
• CONDENSATS
• ВОДНЫЙ КОНДЕНСАТ 

• ATOMISED WATER
• AGUA NEBULIZADA
• ZERSTÄUBTES WASSER
• EAU NÉBULISÉE
• РАСПЫЛЯЕМАЯ ВОДА 

• DETAIL OF ATOMISING NOZZLE
• DETALLE TOBERA NEBULIZADORA
• DETAILANSICHT EINER ZERSTÄUBERDÜSE
• DÉTAIL BUSE DE NÉBULISATION
• ФРАГМЕНТ ФОРСУНКИ-РАСПЫЛИТЕЛЯ

• GREAT ENERGY SAVING
• GRAN AHORRO ENERGÉTICO

• BEDEUTENDE ERSPARNIS AN ENERGIE
• GRANDE ÉCONOMIE D’ÉNERGIE.

• ОЩУТИМАЯ ЭКОНОМИЯ ЭНЕРГИИ

• UNBEATABLE EFFICIENCY
• MÁXIMA EFICIENCIA
• HÖCHST EFFIZIENT

• EFFICACITÉ MAXIMUM.
• МАКСИМАЛЬНАЯ ЭФФЕКТИВНОСТЬ

• UP TO 3 ATOMISING NOZZLES
• HASTA 3 TOBERAS NEBULIZADORAS

• BIS ZU 3 ZERSTÄUBERDÜSEN
• JUSQU’À 3 BUSES DE NÉBULISATION.

• ДО 3 РАСПЫЛИТЕЛЬНЫХ ФОРСУНОК
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ATOMISING PUMP KIT “RW MINI”

THE KIT IS COMPOSED OF:
• COD.12170070 ENERGY-SAVING ATOMISING PUMP “RW MINI” FOR RESIDENTIAL SYSTEMS 1 ITEM
• COD.12170077 HIGH-PRESSURE HOSE D.6x4mm L = 5m IN POLYAMIDE 1 ITEM
• COD.12170086 QUICK FIT NOZZLE ADAPTOR 90° 1 THREADED HOLE 1/8NPT FOR HOSE 4x6mm 3 ITEMS
• COD.12170088 QUICK-FIT ADAPTER 90° OF JOINT FOR HOSE 6x4mm 1 ITEM
• COD.12170089 QUICK-FIT “T” JUNCTION FOR HOSE 6x4mm 2 ITEMS
• COD.12170091 MIST NOZZLE, SIZE 0.4 (THREAD 1/8 NPT) 3 ITEMS

KIT BOMBA NEBULIZADORA “RW MINI”

EL KIT ESTÁ COMPUESTO POR:
• CÓD.12170070 BOMBA NEBULIZADORA PARA AHORRO DE ENERGÍA “RW MINI” PARA INSTALACIONES RESIDENCIALES 1 UNID.
• CÓD.12170077 TUBO DE ALTA PRESIÓN, DIA. 6x4mm L=5 m DE POLIAMIDA 1 UNID.
• CÓD.12170086 RACOR DE EMPALME RÁPIDO PORTABOQUILLA 90° 1 AGUJERO CON ROSCA 1/8 NPT PARA TUBO 4x6mm 3 UNID.
• CÓD.12170088 RACOR DE EMPALME RÁPIDO 90° DE UNIÓN PARA TUBO 6x4mm 1 UNID.
• CÓD.12170089 RACOR DE EMPALME RÁPIDO EN “T” DE UNIÓN PARA TUBO 6x4mm 2 UNID.
• CÓD.12170091 BOQUILLA NEBULIZADORA MED. 0,4 (ROSCA 1/8 NTP) 3 UNID.

KIT MIT ZERSTÄUBERPUMPE “RW MINI”

DER KIT UMFASST:
• BESTELLNR.12170070 ENERGIESPARENDE ZERSTÄUBERPUMPE “RW MINI” FÜR ANLAGEN IN WOHNBEREICHEN 1 ST.
• BESTELLNR.12170077 HOCHDRUCKSCHLAUCH D.6x4mm L=5m AUS POLYAMID 1 ST.
• BESTELLNR.12170086 VERBINDUNGSTEIL FÜR DÜSENHALTERUNG 90° M. 1 GEWINDEÖFFNUNG 1/8NPT FÜR ROHR 4x6mm 3 ST.
• BESTELLNR.12170088 VERBINDUNGSTEIL FÜR DÜSENHALTERUNG 90° FÜR ROHR 6x4mm 1 ST.
• BESTELLNR.12170089 T-VERBINDUNGSTEIL FÜR ROHR 6x4mm 2 ST.
• BESTELLNR.12170091 ZERSTÄUBERDÜSE GR. 0,4 (GEWINDE 1/8NTP) 3 ST.

KIT POMPE DE NÉBULISATION « RW MINI »

LE KIT COMPREND :
• RÉF. 12170070 POMPE DE NÉBULISATION POUR ÉCONOMIE D’ÉNERGIE « RW MINI » POUR INSTALLATIONS RÉSIDENTIELLES 1 PIÈCE
• RÉF. 12170077 TUYAU HAUTE PRESSION D. 6x4 MM L=5 M EN POLYAMIDE 1 PIÈCE
• RÉF. 12170086 RACCORD RAPIDE PORTE-BUSE 90° 1 TROU FILET 1/8 NPT POUR TUYAU 4x6 MM 3 PIÈCES
• RÉF. 12170088 RACCORD RAPIDE 90° DE JONCTION POUR TUYAU 6x4 MM 1 PIÈCE.
• RÉF. 12170089 RACCORD RAPIDE EN T DE JONCTION POUR TUYAU 6x4 MM 2 PIÈCES
• RÉF. 12170091 BUSE DE NÉBULISATION MES. 0,4 (FILET 1/8 NPT) 3 PIÈCES

НАБОР ДЛЯ НАСОСА-РАСПЫЛИТЕЛЯ “RW

В НАБОР ВХОДИТ:
• КОД12170070 НАСОС-РАСПЫЛИТЕЛЬ ДЛЯ ЭКОНОМИИ ЭЛЕКТРОЭНЕРГИИ “RW MINI” ДЛЯ ЖИЛЫХ ПОМЕЩЕНИЙ 1 ШТ.
• КОД12170077 ТРУБКА ВЫСОКОГО ДАВЛЕНИЯ ДИАМ. 6x4 мм Дл.=5 м ИЗ ПОЛИАМИДА 1 ШТ.
• КОД 12170086 БЫСТРОРАЗЪЕМНЫЙ ФИТИНГ ДЛЯ РАСПЫЛИТЕЛЬНОЙ НАСАДКИ 90° 1 РЕЗЬБОВОЕ ОТВЕРСТИЕ 1/8NPT ДЛЯ ТРУБЫ 4x6мм 3 ШТ.
• КОД 12170088 БЫСТРОРАЗЪЕМНЫЙ ФИТИНГ 90° ДЛЯ СОЕДИНЕНИЯ ТРУБЫ 6x4мм 1 ШТ.
• КОД 12170089 БЫСТРОРАЗЪЕМНЫЙ Т-ОБРАЗНЫЙ ФИТИНГ ДЛЯ СОЕДИНЕНИЯ ТРУБЫ 6x4мм 2 ШТ.
• КОД 12170091 РАСПЫЛИТЕЛЬНАЯ НАСАДКА РАЗМ. 0,4 (РЕЗЬБА 1/8NTP) 3 ШТ.

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

12170071

183



184

ENERGY-SAVING ATOMISING PUMP RW MINI

TECHNICAL FEATURES: VOLTAGE: 230V / 50HZ - MAX. PRESSURE: 15 BAR
MAX. FLOW RATE: 7 L/H - SOUND LEVEL MAX. 53 DB(A) - POWER CONSUMPTION: 47 W
PROTECTION RATING: IP 55 - DIMENSIONS: HEIGHT 250 MM - LENGTH 250 MM - DEPTH 90 MM

BOMBA NEBULIZADORA PARA AHORRO DE ENERGÍA “RW MINI”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:  TENSIÓN: 230 V / 50 HZ – PRESIÓN MÁX.: 15 BAR
CAPACIDAD MÁX.: 7 L/H – NIVEL SONORO 53 DB(A) MÁX. – POTENCIA ABSORBIDA: 47 W
GRADO DE PROTECCIÓN: IP 55 – DIMENSIONES: ALTURA 250 MM - LONGITUD 250 MM - PROFUNDIDAD 90 MM

ENERGIESPARENDE ZERSTÄUBERPUMPE “RW MINI”

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN: SPANNUNG: 230V / 50HZ - MAXIMALER DRUCK: 15 BAR
MAXIMALE FÖRDERLEISTUNG: 7 L/H - GERÄUSCHPEGEL MAX. 53 DB(A) - LEISTUNGSAUFNAHME: 47 W
SCHUTZGRAD: IP 55 - ABMESSUNGEN: HÖHE 250 MM - LÄNGE 250 MM - TIEFE 90 MM

POMPE DE NÉBULISATION POUR ÉCONOMIES D’ÉNERGIE « RW MINI »

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES :  TENSION : 230 V / 50 HZ - PRESSION MAX. : 15 BARS.
DÉBIT MAXI : 7 L/H - NIVEAU SONORE MAX. 53 dB(A) - PUISSANCE ABSORBÉE : 47 W.
INDICE DE PROTECTION : IP 55 - DIMENSIONS : HAUTEUR 250 MM - LONGUEUR 250 MM - PROFONDEUR 90 MM.

НАСОС-РАСПЫЛИТЕЛЬ ДЛЯ ЭКОНОМИИ ЭНЕРГИИ “RW MINI”

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: НАПРЯЖЕНИЕ: 230V / 50HZ - МАКС. ДАВЛЕНИЕ: 15 БАР
МАКС. ПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТЬ: 7 Л/Ч - УРОВЕНЬ ШУМА МАКС. 53 DB(A) - ПОГЛОЩАЕМАЯ МОЩНОСТЬ: 47 W
СТЕПЕНЬ ЗАЩИТЫ: IP 55 - РАЗМЕРЫ: ВЫСОТА 250 ММ - ДЛИНА 250 MM - ГЛУБИНА 90 ММ

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

12170070

HIGH-PRESSURE TUBE

TUBO DE ALTA PRESIÓN

HOCHDRUCKSCHLAUCH

TUYAU HAUTE PRESSION

ШЛАНГ ВЫСОКОГО ДАВЛЕНИЯ

ACCESSORIES FOR ATOMISING PUMPS “RW MINI”

ACCESORIOS PARA NEBULIZADORES “RW MINI”

ZUBEHÖR FÜR ZERSTÄUBER “RW MINI”

ACCESSOIRES POUR NÉBULISEURS « RW MINI »

ВСПОМОГАТЕЛЬНЫЕ ДЕТАЛИ ДЛЯ ПУЛЬВЕРИЗАТОРОВ “RW MINI”

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ

12170076 MT. 25

12170077 MT. 5



NOZZLE MOUNTING FITTING

RACOR PORTATOBERA

DÜSENHALTERUNG

RACCORD PORTE-BUSE

ПАТРУБОК ФОРСУНКИ

COUPLING FITTING

RACOR DE ACOPLAMIENTO

VERBINDUNGSANSCHLUSS

RACCORD DE JONCTION

СОЕДИНИТЕЛЬНАЯ МУФТА

90° FITTING

RACOR A 90°

90° - ANSCHLUSS

RACCORD À 90°

ПАТРУБОК 90°

T-FITTING

RACOR EN “T”

“T”-ANSCHLUSS

RACCORD EN T

ТРОЙНОЙ ПАТРУБОК

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

12170086

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

12170087

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

12170088

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

12170089
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END-OF-LINE PLUG FOR FITTINGS

TAPÓN TERMINAL LÍNEA PARA RACORES

LEITUNGSABSCHLUSSPFROPFEN FÜR ANSCHLUSSSTÜCKE

BOUCHON FIN DE LIGNE POUR RACCORDS

ТОРЦЕВАЯ ЗАГЛУШКА ЛИНИИ ДЛЯ ПАТРУБКОВ

TELESCOPING BAR FOR FASTENING NOZZLES

BARRA TELESCÓPICA DE FIJACIÓN TOBERAS

TELESKOPSTAB FÜR BEFESTIGUNG DER DÜSEN

BARRE TÉLESCOPIQUE DE FIXATION DES BUSES

РАЗДВИЖНАЯ РЕЙКА ДЛЯ КРЕПЛЕНИЯ ФОРСУНОК

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

12170090

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

12170091

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

12170092

ATOMISING NOZZLE

THREAD 1/8” NPT

TOBERA NEBULIZADORA

ROSCA 1/8” NPT

ZERSTÄUBERDÜSE

GEWINDE 1/8” NPT

BUSE DE NÉBULISATION

FILET 1/8” NPT

ФОРСУНКА-РАСПЫЛИТЕЛЬ

РЕЗЬБА 1/8” NPT
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CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

12170042

“EASY FLOW” PUMP KIT + ”EXCELLENS” TRUNKING

THE KIT IS COMPOSED OF:
• CORNER COVER TA72 EXC. NEW LINE X1
• FLAT ELBOW CP72 EXC. NEW LINE X1
• FINISHING COUPLING GFI72 EXC. X1
• LENGTH OF TRUNKING T72 EXC. NEW LINE 70 CM X1
• LENGTH OF TRUNKING T72 EXC. NEW LINE 15 CM X1
• BLOCK CLAMPING SYSTEM FOR TRUNKING T72 X2
• MINI PUMPEASY FLOW 11L X1
• KIT FOR TRUNKED EASY FLOW MINI PUMP FASTENING X1

KIT BOMBA “EASY FLOW” + CANALETAS “EXCELLENS”

EL KIT ESTÁ COMPUESTO POR:
• TERMINAL EN ÁNGULO TA72 EXC. NEW LINE 1 UNID.
• CURVA PLANA CP72 EXC. NEW-LINE 1 UNID.
• JUNTA DE ACABADO GFI72 EXC. 1 UNID.
• TRAMO CANALETA T72 EXC. NEW-LINE 70 CM 1 UNID.
• TRAMO CANALETA T72 EXC. NEW-LINE 15 CM 1 UNID.
• SUJETADOR DE TUBOS BLOCK PARA CANALETA T72 – 2 UNID.
• MINIBOMBA EASY FLOW 11 L. 1 UNID.
•KIT DE FIJACIÓN PARA MINIBOMBA EASY FLOW EN CANALETA 1 UNID.

PUMPENSATZ “EASY FLOW” + KANAL “EXCELLENS”

DER KIT UMFASST:
• ABSCHLUSSENDSTÜCK TA72 EXC. NEW LINE 1 STÜCK
• FLACHER BOGEN CP72 EXC. NEW-LINE 1 STÜCK
• ABSCHLUSSVERBINDUNG GFI72 EXC. 1 STÜCK
• KANALTEIL T72 EXC. NEW-LINE CM 70 1 STÜCK
• KANALTEIL T72 EXC. NEW-LINE CM 15 1 STÜCK
• ROHRBEFESTIGUNGEN BLOCK FÜR KANAL T72 2 STÜCK
• MINIPUMPE EASY FLOW 11 L 1 STÜCK
• SATZ FÜR DIE BEFESTIGUNG DER MINIPUMPE EASY FLOW IM KANAL 1 STÜCK

KIT POMPE “EASY FLOW” + GOULOTTE « EXCELLENS »

LE KIT COMPREND :
• JOINT MURAL TA72 EXC. NEW LINE 1 PIÈCE.
• COUDE PLAT CP72 EXC. NEW LINE 1 PIÈCE.
• JOINT DE FINITION GFI72 EXC. 1 PIÈCE.
• MORCEAU DE GOULOTTE T72 EXC. NEW LINE 70 CM 1 PIÈCE.
• MORCEAU DE GOULOTTE T72 EXC. NEW LINE 15 CM 1 PIÈCE.
• ÉTRIERS BLOCK POUR GOULOTTE T72 2 PIÈCES.
• MINI-POMPE EASY FLOW 11 LT. 1 PIÈCE.
• KIT DE FIXATION POUR MINI-POMPE EASY FLOW DANS GOULOTTE 1 PIÈCE.

КОМПЛЕКТ МИНИ ПОМПЫ “EASY FLOW” + КОРОБ “EXCELLENS”

В НАБОР ВХОДИТ:
• УГОЛОК TA72 EXC. NEW LINE 1 ШТ.
• ПЛОСКИЙ УГОЛОК CP72 EXC. NEW-LINE 1 ШТ
• ДЕКОРАТИВНАЯ МУФТА GFI72 EXC. 1 ШТ.
• ОТРЕЗОК КОРОБА T72 EXC. NEW-LINE CM 70 1 ШТ.
• ОТРЕЗОК КОРОБА T72 EXC. NEW-LINE CM 15 1 ШТ.
• СКОБЫ BLOCK ДЛЯ КОРОБА T72 2 ШТ.
• МИНИ ПОМПЫ EASY FLOW 11 Л. 1 ШТ.
• КОМПЛЕКТ ДЛЯ УСТАНОВКИ МИНИ ПОМПЫ EASY FLOW В КОРОБ1 ШТ.



CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

12170055

“EASY FLOW” PUMP KIT + ”OPTIMA” TRUNKING

THE KIT IS COMPOSED OF:
• CORNER COVER TA72 OPT. NEW LINE X1
• FLAT ELBOW CP72 OPT. NEW LINE X1
• FINISHING COUPLING GFI72 OPT. X1
• LENGTH OF TRUNKING T72 OPT. NEW LINE 70 CM X1
• LENGTH OF TRUNKING T72 OPT. NEW LINE 15 CM X1
• BLOCK CLAMPING SYSTEM FOR TRUNKING T72 X2
• MINI PUMPEASY FLOW 11L X1
• KIT FOR TRUNKED EASY FLOW MINI PUMP FASTENING X1

KIT BOMBA “EASY FLOW” + CANALETAS “OPTIMA”

EL KIT ESTÁ COMPUESTO POR:
• TERMINAL EN ÁNGULO TA72 OPC. NEW LINE 1 UNID.
• CURVA PLANA CP72 OPC. NEW-LINE 1 UNID.
• JUNTA DE ACABADO GFI72 OPC. 1 UNID.
• TRAMO CANALETA T72 OPC. NEW-LINE 70 CM 1 UNID.
• TRAMO CANALETA T72 OPC. NEW-LINE 12 CM 1 UNID.
• SUJETADOR DE TUBOS BLOCK PARA CANALETA T72 - 2 UNID.
• MINIBOMBA EASY FLOW 11 L. 1 UNID.
• KIT DE FIJACIÓN PARA MINIBOMBA EASY FLOW EN CANALETA 1 UNID.

PUMPENSATZ “EASY FLOW” + KANAL “OPTIMA”

DER KIT UMFASST:
• ABSCHLUSSENDSTÜCK TA72 OPT. NEW LINE 1 STÜCK
• FLACHER BOGEN CP72 OPT. NEW-LINE 1 STÜCK
• ABSCHLUSSVERBINDUNG GFI72 OPT. 1 STÜCK
• KANALTEIL T72 OPT. NEW-LINE CM 70 1 STÜCK
• KANALTEIL T72 OPT. NEW-LINE CM 15 1 STÜCK
• ROHRBEFESTIGUNGEN BLOCK FÜR KANAL T72 2 STÜCK
• MINIPUMPE EASY FLOW 11 L 1 STÜCK
• SATZ FÜR DIE BEFESTIGUNG DER MINIPUMPE EASY FLOW IM KANAL 1 STÜCK

KIT POMPE “EASY FLOW” + GOULOTTE « OPTIMA »

LE KIT COMPREND :
• JOINT MURAL TA72 OPT. NEW LINE 1 PIÈCE.
• COUDE PLAT CP72 OPT. NEW LINE 1 PIÈCE.
• JOINT DE FINITION GFI72 OPT. 1 PIÈCE.
• MORCEAU DE GOULOTTE T72 OPT. NEW LINE 70 CM 1 PIÈCE.
• MORCEAU DE GOULOTTE T72 OPT. NEW LINE 15 CM 1 PIÈCE.
• ÉTRIERS BLOCK POUR GOULOTTE T72 2 PIÈCES.
• MINI-POMPE EASY FLOW 11 LT. 1 PIÈCE.
• KIT DE FIXATION POUR MINI-POMPE EASY FLOW DANS GOULOTTE 1 PIÈCE.

КОМПЛЕКТ МИНИ ПОМПЫ “EASY FLOW” + КОРОБ “OPTIMA”

В НАБОР ВХОДИТ:
• УГОЛОК TA72 OPT. NEW LINE 1 ШТ.
• ПЛОСКИЙ УГОЛОК CP72 OPT. NEW-LINE 1 ШТ
• ДЕКОРАТИВНАЯ МУФТА GFI72 OPT. 1 ШТ.
• ОТРЕЗОК КОРОБА T72 OPT. NEW-LINE CM 70 1 ШТ.
• ОТРЕЗОК КОРОБА T72 OPT. NEW-LINE CM 15 1 ШТ.
• СКОБЫ BLOCK ДЛЯ КОРОБА T72 2 ШТ.
• МИНИ ПОМПЫ EASY FLOW 11 Л. 1 ШТ.
• КОМПЛЕКТ ДЛЯ УСТАНОВКИ МИНИ ПОМПЫ EASY FLOW В КОРОБ1 ШТ.
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RIGID 90° ELBOW M/M FITTING FOR “EASY FLOW” PUMP CONDENSATE DRAIN TUBE

RACOR RÍGIDO DE CODO A 90° M/M PARA TUBO DE DESCARGA CONDENSACIÓN 
BOMBAS “EASY FLOW”

STARRER ELLENBOGEN 90° M/M FÜR KONDENSATLEITUNG FÜR PUMPE “EASY FLOW”

RACCORD RIGIDE COUDÉ 90° M/M POUR TUYAU D’ÉVAC. CONDENSATS POMPES 
« EASY FLOW »

ЖЕСТКИЙ ПАТРУБОК 90° П/П ДЛЯ ШЛАНГА СЛИВА КОНДЕНСАТА 
НАСОСОВ “EASY FLOW”

RIGID STRAIGHT M/M FITTING  FOR “EASY FLOW” PUMP CONDENSATE DRAIN TUBE

RACOR RÍGIDO RECTO M/M PARA TUBO DE DESCARGA CONDENSACIÓN BOMBAS 
“EASY FLOW”

GERADER STARRER ANSCHLUSS M/M FÜR KONDENSWASSERROHR PUMPEN “EASY FLOW”

RACCORD RIGIDE DROIT M/M POUR TUYAU D’ÉVACUATION CONDENSATS POMPES 
« EASY FLOW »

ПРЯМОЙ ЖЕСТКИЙ ПАТРУБОК П/П  ДЛЯ ШЛАНГА СЛИВА 
КОНДЕНСАТА НАСОСОВ “EASY FLOW”

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  | УПАК. МИН.

12170145 4X6 10

12170146 6X9 10

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  | УПАК. МИН.

12170147 4X6 10

12170148 6X9 10

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  | УПАК. МИН.

12170149 5

OFFSET FLEXIBLE RUBBER FITTING

FEATURES: • FOR Ø 15-20 PIPE • CAN BE USED IN ALL CONDENSATE PUMPS • SUITABLE FOR ALL AIR CONDITIONER DRAINS

RACOR A ”S” DE GOMA FLEXIBLE

CARACTERÍSTICAS: • PARA TUBO DE Ø15-20 • SE UTILIZA EN TODAS LAS BOMBAS DE CONDENSACIÓN • APTO A TODAS LAS DESCARGAS DE LOS ACONDICIONADORES

BIEGSAMER S-FÖRMIGER GUMMIANSCHLUSS

EIGENSCHAFTEN: • FÜR ROHRE MIT Ø15-20 • FÜR ALLE KONDENSATPUMPEN VERWENDBAR • FÜR ALLE ABFLÜSSE DER KLIMAANLAGEN GEEIGNET

RACCORD EN S EN CAOUTCHOUC SOUPLE

CARACTÉRISTIQUES: • POUR TUBE Ø 15-20 MM. • UTILISABLE DANS TOUTES LES POMPES À CONDENSATS. • ADAPTÉ À TOUTES LES ÉVACUATIONS DE CLIMATISEURS.

ИЗОГНУТЫЙ ПАТРУБОК ИЗ ГИБКОГО КАУЧУКА

ХАРАКТЕРИСТИКИ: • ДЛЯ ШЛАНГА Ø15-20 • ИСПОЛЬЗУЕТСЯ СО ВСЕМИ НАСОСАМИ ДЛЯ КОНДЕНСАТА • ПОДХОДИТ ДЛЯ ВСЕХ СЛИВОВ КОНДИЦИОНЕРОВ
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FLEXIBLE 90° ELBOW RUBBER FITTING

FEATURES: • FOR 15-20Ø PIPE • CAN BE USED IN ALL CONDENSATE PUMPS • SUITABLE FOR ALL AIR CONDITIONER DRAINS

RACOR EN CODO A 90° DE GOMA FLEXIBLE

CARACTERÍSTICAS: • PARA TUBO DE Ø15-20 • SE UTILIZA EN TODAS LAS BOMBAS DE CONDENSACIÓN • APTO A TODAS LAS DESCARGAS DE LOS ACONDICIONADORES

BIEGSAMER ELLENBOGEN AUS GUMMI 90°

EIGENSCHAFTEN: • FÜR ROHRE MIT Ø15-20 • FÜR ALLE KONDENSATPUMPEN VERWENDBAR • FÜR ALLE ABFLÜSSE DER KLIMAANLAGEN GEEIGNET

RACCORD COUDÉ 90° EN CAOUTCHOUC SOUPLE

CARACTÉRISTIQUES: • POUR TUBE Ø 15-20 MM. • UTILISABLE DANS TOUTES LES POMPES À CONDENSATS. • ADAPTÉ À TOUTES LES ÉVACUATIONS DE CLIMATISEURS.

ПАТРУБОК 90° ИЗ ГИБКОГО КАУЧУКА

ХАРАКТЕРИСТИКИ: • ДЛЯ ШЛАНГА Ø15-20 • ИСПОЛЬЗУЕТСЯ СО ВСЕМИ НАСОСАМИ ДЛЯ КОНДЕНСАТА • ПОДХОДИТ ДЛЯ ВСЕХ СЛИВОВ КОНДИЦИОНЕРОВ

FLEXIBLE RUBBER ANTI-VIBRATION PAD FOR WALL MOUNTING “SMART FLOW” PUMP

FEATURES: • ALLOWS THE PUMP TO BE MOUNTED ON ANY WALL ABSORBING VIBRATIONS

GOMA ANTIVIBRADORA FLEXIBLE PARA LA FIJACIÓN DE LA BOMBA EN PARED 
“SMART FLOW”

CARACTERÍSTICAS: •PERMITE LA FIJACIÓN DE LA BOMBA EN CUALQUIER PARED ABSORBIENDO LAS VIBRACIONE

BIEGSAMER VIBRATIONSSCHUTZGUMMI FÜR WANDBEFESTIGUNG VON PUMPEN 
“SMART FLOW”

EIGENSCHAFTEN: •  ERMÖGLICHT DIE BEFESTIGUNG DER PUMPE AN JEDER BELIEBIGEN WAND ABSORBIERT DIE VIBRATIONEN

CAOUTCHOUC AMORTISSEUR SOUPLE POUR FIXATION MURALE DE LA POMPE 
« SMART FLOW »

CARACTÉRISTIQUES: •  PERMET D’ABSORBER LES VIBRATIONS ET DE FIXER LA POMPE SUR N’IMPORTE QUEL MUR.

АНТИВИБРАЦИОННАЯ УПРУГАЯ ПРОКЛАДКА ДЛЯ НАСТЕННОГО МОНТАЖА 
НАСОСА  “SMART FLOW”

ХАРАКТЕРИСТИКИ: •   ПОЗВОЛЯЕТ УСТАНОВИТЬ НАСОС НА ЛЮБОЙ СТЕНЕ, ПОГЛОЩАЯ ВИБРАЦИИ

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  | УПАК. МИН.

12170150 5

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  | УПАК. МИН.

12170151 5



191

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

12170041

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

12170047

KIT FOR “EASY FLOW” MINI PUMP FASTENING IN EXCELLENS T72 SERIES TRUNKING “LAMPO”

THE KIT IS COMPOSED OF: • TWO CLIPS FOR ATTACHING TO BASE OF TRUNKING (PART B) • ONE PUMP FASTENING PLATE (PART A) • ONE FLOAT HOUSING FASTENING PLATE (PART C)
NB: THIS KIT CANNOT BE USED FOR EASY FLOW PUMPS MOD. 25 LT. AND 40 LT.

KIT DE FIJACIÓN PARA MINIBOMBA “EASY FLOW” EN CANALETA SERIE T72 EXCELLENS “LAMPO”

EL KIT ESTÁ COMPUESTO POR: • DOS MUELLES DE ENGANCHE EN EL FONDO DE LA CANALETA (DETALLE B) • UNA PLACA DE ENGANCHE DE LA BOMBA (DETALLE A)
UNA PLACA DE ENGANCHE DEL CUERPO FLOTADOR (DETALLE C). NOTA: EL PRESENTE KIT NO  SE UTILIZA PARA LAS BOMBAS EASY FLOW MOD. 25 LT Y 40 LT

BEFESTIGUNGSSATZ FÜR MINIPUMPE “EASY FLOW” IN KANAL SERIE T72 EXCELLENS “LAMPO”

DER KIT UMFASST: • ZWEI FEDERN ZUM EINHAKEN AM BODEN DES KANALS (DETAILANSICHT B) • EINE PLATTE ZUM EINHAKEN DER PUMPE (DETAILANSICHT B)
• EINE PLATTE ZUM EINHAKEN DES SCHWIMMERS (DETAILANSICHT C). NB: DIESER SATZ IST NICHT VERWENDBAR FÜR DIE PUMPEN EASY FLOW MOD. 25 L UND 40 L.

KIT DE FIXATION POUR MINI-POMPE « EASY FLOW » EN GOULOTTE SÉRIE T72 
« EXCELLENS » « LAMPO »

LE KIT COMPREND : • DEUX RESSORTS D’ACCROCHAGE AU FOND DE LA GOULOTTE (DÉTAIL B). • UNE PLAQUE D’ACCROCHAGE DE LA POMPE (DÉTAIL A).
• UNE PLAQUE D’ACCROCHAGE DU FLOTTEUR (DÉTAIL C). N.B. : CE KIT NE PEUT PAS ÊTRE UTILISÉ POUR LES POMPES EASY FLOW  MOD. 25 L ET 40 L.

КОМПЛЕКТ ДЛЯ УСТАНОВКИ МИНИ ПОМПЫ “EASY FLOW” В КОРОБ СЕРИИ T72 EXCELLENS “LAMPO”

В НАБОР ВХОДИТ: • ДВЕ ПРУЖИНЫ ДЛЯ КРЕПЛЕНИЯ К ОСНОВАНИЮ КОРОБА (ДЕТАЛЬ В) • ПЛАСТИНА КРЕПЛЕНИЯ ПОМПЫ (ДЕТАЛЬ А) • ПЛАСТИНА КРЕПЛЕНИЯ 
КОРПУСА ПОПЛАВКА (ДЕТАЛЬ С). ПРИМЕЧАНИЕ: ДАННЫЙ КОМПЛЕКТ НЕ  МОЖЕТ БЫТЬ ИСПОЛЬЗОВАН ДЛЯ ПОМПЫ EASY FLOW МОД. 25 Л И 40 Л

KIT FOR “EASY FLOW” MINI PUMP FASTENING IN OPTIMA T75 SERIES TRUNKING “FAST”

THE KIT IS COMPOSED OF: • ONE CLIP WITH FASTENING PLATE FOR PUMP ASSEMBLY • ONE CLIP WITH FASTENING PLATE FOR FLOAT HOUSING

KIT DE FIJACIÓN PARA MINIBOMBA “EASY FLOW” EN CANALETA SERIE T75 OPTIMA “FAST”

EL KIT ESTÁ COMPUESTO POR: • UN MUELLE CON PLACA DE ENGANCHE PARA BLOQUEAR LA BOMBA • UN MUELLE CON PLACA DE ENGANCHE PARA CUERPO FLOTADOR

BEFESTIGUNGSSATZ FÜR MINIPUMPE “EASY FLOW” IN KANAL SERIE T75 OPTIMA “FAST”

DER KIT UMFASST: • EINE FEDER MIT PLATTE ZUM EINHAKEN DES PUMPENBLOCKS • EINE FEDER MIT PLATTE ZUM EINHAKEN DES SCHWIMMERS

KIT DE FIXATION POUR MINI-POMPE « EASY FLOW » EN GOULOTTE SÉRIE T75 OPTIMA « FAST »

LE KIT COMPREND : • UN RESSORT AVEC PLAQUE D’ACCROCHAGE POUR BLOC POMPE. • UN RESSORT AVEC PLAQUE D’ACCROCHAGE POUR FLOTTEUR.

КОМПЛЕКТ ДЛЯ УСТАНОВКИ МИНИ ПОМПЫ “EASY FLOW” В КОРОБ СЕРИИ T75 OPTIMA “FAST”

В НАБОР ВХОДИТ: • ПРУЖИНА С ПЛАСТИНОЙ ДЛЯ КРПЛЕНИЯ БЛОКА ПОМПЫ • ПРУЖИНА С ПЛАСТИНОЙ ДЛЯ КРПЛЕНИЯ КОРПУСА ПОПЛАВКА



“EASY FLOW” PUMP ACCESSORIES

THE KIT IS COMPOSED OF: • 1 PUMP MOUNTING BRACKET • 1 FLOAT HOUSING MOUNTING BRACKET • 1 RUBBER CONNECTOR • 2 DOUBLE-SIDED STICKER FOR FIXING 

ACCESORIOS BOMBA “EASY FLOW”

EL KIT ESTÁ COMPUESTO POR: • N°1 ABRAZADERA DE FIJACIÓN BOMBA • N°1 ABRAZADERA DE FIJACIÓN FLOTADOR • N°1 MANGUITO DE EMPALME DE GOMA • N°2 
BIADHESIVO DE FIJACIÓN

ZUBEHÖR PUMPE “EASY FLOW”

DER KIT UMFASST: • 1 KONSOLE FÜR DIE BEFESTIGUNG DER PUMPE • 1 KONSOLE FÜR DIE BEFESTIGUNG DER SCHWIMMER • 1 VERBINDUNGSMUFFE AUS GUMMI 
• 2 DOPPELSEITIGEN BEFESTIGUNGSKLEBESTREIFEN

ACCESSOIRES POMPE « EASY FLOW »

LE KIT COMPREND : • 1 PATTE DE FIXATION DE LA POMPE • 1 PATTE DE FIXATION DE FLOTTEUR. •  1 MANCHON DE RACCORD EN CAOUTCHOUC. • 2 BIADHÉSIF DE 
FIXATION.

ВСПОМОГАТЕЛЬНЫЕ ДЕТАЛИ НАСОСА “EASY FLOW”

В НАБОР ВХОДИТ: • 1 ШТ. МОНТАЖНЫЙ КРОНШТЕЙН ДЛЯ НАСОСА • 1 ШТ. МОНТАЖНЫЙ КРОНШТЕЙН ДЛЯ КОРПУС ПОПЛАВКА • 1 ШТ. РЕЗИНОВАЯ 
СОЕДИНИТЕЛЬНАЯ МУФТА • 2 ШТ. МОНТАЖНАЯ ДВУХСТОРОННЯЯ КЛЕЙКАЯ ЛЕНТА

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД FOR / PARA / FÜR/POUR/ДЛЯ

RIC00040 EF 7-11-15 / EFV - EFA

RIC00041 EF 25-40

KIT FOR “EASY ONE” PUMP FASTENING IN EXCELLENS T72 SERIES TRUNKING “LAMPO 
GREEN”

THE KIT IS COMPOSED OF: • A SPRING HOOK AT THE BOTTOM OF THE RUN-CHANNEL (DETAIL A) • A PUMP HOOK PLATE (DETAIL B)

KIT DE FIJACIÓN PARA BOMBA “EASY ONE” EN CANALETA SERIE T72 EXCELLENS 
“LAMPO GREEN”

EL KIT ESTÁ COMPUESTO POR: • DOS MUELLES DE ENGANCHE EN EL FONDO DE LA CANALETA (DETALLE A) • UNA PLACA DE ENGANCHE DE LA BOMBA (DETALLE B)

BEFESTIGUNGSKIT FÜR PUMPE “EASY ONE” IN KANÄLEN SERIE T72 EXCELLENS 
“LAMPO GREEN”

DER KIT UMFASST: • EINE FEDER FÜR DIE BEFESTIGUNG AM BODEN DES KANALS (DETAILANSICHT A) • EINE PLATTE FÜR DIE BEFESTIGUNG DER PUMPE (DETAILANSICHT B)

KIT DE FIXATION POUR POMPE « EASY ONE » EN GOULOTTE SÉRIE T72 EXCELLENS 
« LAMPO GREEN »

LE KIT COMPREND : • UNE RESSORT D’ACCROCHAGE AU FOND DE LA GOULOTTE (DÉTAIL A). • UNE PLAQUE D’ACCROCHAGE DE LA POMPE (DÉTAIL B).

КОМПЛЕКТ КРЕПЛЕНИЙ ДЛЯ НАСОСА “EASY ONE” В КОРОБЕ СЕРИИ “T72 EXCELLENS” 
“LAMPO GREEN” 

В НАБОР ВХОДИТ: • КРЕПЕЖНЫЙ ЗАЖИМ ДЛЯ КОРОБА (ИЗОБРАЖЕНИЕ А) • КРЕПЕЖНАЯ ПЛАНКА НАСОСА (ИЗОБРАЖЕНИЕ B)

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

12170155
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CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

12170160

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

RIC00098

FIXING KIT FOR “EASY ONE” PUMP FASTENING OPTIMA T75 SERIES TRUNKING “FAST GREEN”

THE KIT IS COMPOSED OF: • A SPRING WITH HOOK PLATE FOR THE PUMP

KIT DE FIJACIÓN PARA BOMBA “EASY ONE” EN CANALETA SERIE T75 OPTIMA  “FAST GREEN”

EL KIT ESTÁ COMPUESTO POR: • UN MUELLE CON PLACA DE ENGANCHE PARA BOMBA

BEFESTIGUNGSKIT FÜR PUMPE “EASY ONE” IN KANÄLEN SERIE T75 OPTIMA  “FAST GREEN”

DER KIT UMFASST: • EINE FEDER MIT BEFESTIGUNGSPLATTE FÜR DIE PUMPE

KIT DE FIXATION POUR POMPE « EASY ONE » EN GOULOTTE SÉRIE T75 OPTIMA « FAST GREEN »

LE KIT COMPREND : • UN RESSORT AVEC PLAQUE D’ACCROCHAGE POUR POMPE.

КОМПЛЕКТ КРЕПЛЕНИЙ ДЛЯ НАСОСА “EASY ONE” В КОРОБЕ СЕРИИ “T75 OPTIMA”  “FAST GREEN”

В НАБОР ВХОДИТ: • КРЕПЕЖНЫЙ ЗАЖИМ С ПЛАНКОЙ ДЛЯ НАСОСА

ACCESSORIES FOR “EASY ONE” PUMP 

THE KIT IS COMPOSED OF: • 1 PUMP MOUNTING BRACKET • 1 RUBBER CONNECTOR • 1 DOUBLE-SIDED STICKER FOR FIXING 

ACCESORIOS BOMBA “EASY ONE”

EL KIT ESTÁ COMPUESTO POR: • N°1 ABRAZADERA DE FIJACIÓN BOMBA • N°1 MANGUITO DE EMPALME DE GOMA • N°1 BIADHESIVO DE FIJACIÓN

ZUBEHÖR FÜR PUMPE “EASY ONE”

DER KIT UMFASST: • 1 KONSOLE FÜR DIE BEFESTIGUNG DER PUMPE • 1 VERBINDUNGSMUFFE AUS GUMMI • 1 DOPPELSEITIGEN BEFESTIGUNGSKLEBESTREIFEN

ACCESSOIRES POMPE « EASY ONE »

LE KIT COMPREND : • 1 PATTE DE FIXATION DE LA POMPE. •  1 MANCHON DE RACCORD EN CAOUTCHOUC. • 1 BIADHÉSIF DE FIXATION.

АКСЕССУАРЫ ДЛЯ НАСОСА “EASY ONE”

В НАБОР ВХОДИТ: • 1 ШТ. МОНТАЖНЫЙ КРОНШТЕЙН ДЛЯ НАСОСА • 1 ШТ. РЕЗИНОВАЯ СОЕДИНИТЕЛЬНАЯ МУФТА • 1 ШТ. МОНТАЖНАЯ ДВУХСТОРОННЯЯ 
КЛЕЙКАЯ ЛЕНТА

193



194

PUMP TUBING

TUBO PARA BOMBAS

ROHR FÜR PUMPEN

TUYAU POUR POMPES

ШЛАНГИ ДЛЯ НАСОСОВ

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ MT

12170014 Ø 6 X 9,5 (MM) 25

12170018 Ø 8 X 12 (MM) 100

12170029 Ø 4 X 6 (MM) 100

12170063 Ø 4 X 6 (MM) 5

12170064 Ø 4 X 6 (MM) 10

12170065 Ø 6 X 9,5 (MM) 10

12170066 Ø 8 X 12 (MM) 10

FLOAT HOUSING FOR “EF 7/11/15/20/30/40” PUMPS

CUERPO FLOTADOR PARA BOMBAS “EF 7/11/15/20/30/40”

SCHWIMMER FÜR PUMPEN “EF 7/11/15/20/30/40”

FLOTTEUR POUR POMPES « EF 7/11/15/20/30/40 »

КОРПУС ПОПЛАВКА ДЛЯ НАСОСОВ “EF 7/11/15/20/30/40” 

FLOAT HOUSING FOR PUMP MODELS “EF V”

CUERPO FLOTADOR PARA BOMBAS MOD. “EF V”

SCHWIMMER FÜR PUMPEN MOD. “EF V”

FLOTTEUR POUR POMPES MOD. « EF V »

КОРПУС ПОПЛАВКА ДЛЯ НАСОСОВ МОД. “EF V”

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

12170043

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

12170048
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EXTENSION FOR PUMP MODELS “EFV EF 7/11/15/ 20/30/40”

CABLE DE PROLONGACIÓN PARA BOMBAS “EFV EF 7/11/15/ 20/30/40”

VERLÄNGERUNGSKABEL FÜR PUMPEN “EFV EF 7/11/15/ 20/30/40”

RALLONGE POUR POMPES « EFV EF 7/11/15/ 20/30/40 »

УДЛИНИТЕЛЬ ДЛЯ НАСОСОВ “EFV EF 7/11/15/ 20/30/40”

TUBING FOR SPLIT UNITS

TUBO PARA SPLIT 

ROHR FÜR SPLIT

TUYAU POUR SPLIT

ШЛАНГ ДЛЯ СПЛИТ-СИСТЕМ

MINI NONRETURN VALVE

MINIVÁLVULA DE RETENCIÓN

MINI-RÜCKSCHLAGVENTIL

MINI-CLAPET ANTI-RETOUR

ОБРАТНЫЙ МИНИ-КЛАПАН

INLINE FILTER FOR MINI PUMPS

FILTRO EN LÍNEA PARA MINIBOMBAS

LEITUNGSFILTER FÜR MINIPUMPEN

FILTRE EN LIGNE POUR MINI-POMPES

ФИЛЬТР ЛИНИИ ДЛЯ МИНИ-НАСОСОВ

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MT

12170052 3

12170044 5

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MT

11126323 1

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

12170020

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ

12170053 Ø 6 X 9 (MM)

12170054 Ø 4 x 6 (MM)



BRACKETS AND MOUNTS FOR OUTDOOR UNITS
ABRAZADERAS Y SOPORTES PARA UNIDADES EXTERIORES
KONSOLEN UND HALTERUNGEN FÜR AUSSENANLAGEN
SUPPORTS POUR UNITÉS EXTÉRIEURES
КРОНШТЕЙНЫ И КРЕПЛЕНИЯ ДЛЯ ВНЕШНИХ БЛОКОВ



BRACKET WITH CROSSBAR MOD. “GALILEO SGL”

AVAILABLE IN 2 MODELS - SGL100 EVO AND SGL 140 EVO - THEY ARE MADE FROM WEATHER-RESISTANT ELECTRO-
GALVANISED POLYESTER POWDER COATED SHEET METAL. THE WALL-MOUNTED FASTENING CROSSBAR FEATURES 
NOTCHES FOR ADJUSTING THE DISTANCE BETWEEN THE BRACKET SUPPORT ARMS AND HOLDING THEM IN PLACE SO THEY 
DON’T SLIDE AROUND DURING INSTALLATION. THE SUPPORTS ARE DESIGNED TO ACCOMMODATE THE CONDENSATE TRAY. 
ANTI-VIBRATION MOUNTS FITTED ON THE BRACKETS AND ADJUSTABLE ARTICULATED FEET ON THE BACK OF THE ARM 
CANCEL OUT ALL THE VIBRATIONS TRANSMITTED BY THE UNIT, RESULTING IN A QUIET RUNNING SYSTEM. THE BRACKET 
HAS BEEN TESTED AND CERTIFIED TO WITHSTAND A STATIC LOAD 1.5 TIMES THE STATED LOAD. THE ELECTRIC HOIST CAN 
BE ATTACHED USING THE “GALILEO BRACKET CROSSBAR KIT” THEY COME AS A SINGLE SET INCLUDING: ADJUSTABLE 
ARTICULATED REAR FEET, ANTI-VIBRATION MOUNTS, SCREWS, AND ANCHOR BOLTS FOR WALL MOUNTING.

TECHNICAL FEATURES:
• ELECTRO-GALVANISED SHEET METAL
• BRACKET FITTED WITH SPIRIT LEVEL
• EXTERIOR-GRADE POLYESTER POWDER COATING
• WALL-MOUNTED NOTCHED CROSSBAR
• DESIGNED TO ACCOMMODATE TRAY
• ANTI-VIBRATION MOUNTS PROVIDED
• ANCHOR BOLTS
• DESIGNED TO ACCOMMODATE ELECTRIC HOIST
• ADJUSTABLE ARTICULATED REAR FEET

ABRAZADERA MOD. “GALILEO SGL”

DISPONIBLE EN LOS MODELOS SGL 100 EVO Y SGL 140 EVO, ESTÁN CONSTRUIDOS EN CHAPA ELECTROGALVANIZADA Y 
PINTADA CON POLVO POLIÉSTER RESISTENTE A LOS AGENTES ATMOSFÉRICOS.
LA BARRA DE SOPORTE QUE SE FIJA EN LA PARED ESTÁ PROVISTA DE DIENTES Y PERMITE EL ANCLAJE Y LA REGULACIÓN 
DE LA DISTANCIA ENTRE LOS BRAZOS DE SOPORTE DE LAS MÉNSULAS, SIN QUE PUEDAN MOVERSE DURANTE LA FASE DE 
INSTALACIÓN. LOS SOPORTES ESTÁN PREDISPUESTOS PARA EL MONTAJE DE LA BANDEJA DE RECOGIDA CONDENSACIÓN. 
LA SILENCIOSIDAD SE OBTIENE INSTALANDO APROPIADOS ELEMENTOS ANTIVIBRATORIOS EN LAS MÉNSULAS Y 
AMORTIGUADORES REGULABLES ARTICULADOS SITUADOS EN LA PARTE DE ATRÁS DEL BRAZO, QUE ELIMINAN TODAS LAS 
VIBRACIONES TRANSMITIDAS POR LA MÁQUINA. LA ABRAZADERA  SE PRUEBA Y CERTIFICA CON UN PESO ESTÁTICO DE 1,5 
VECES EL PESO DECLARADO.  ES POSIBLE ENGANCHAR EL ELEVADOR ELÉCTRICO MEDIANTE EL “KIT BARRA ABRAZADERA 
GALILEO”. DISPONIBLES EN EMBALJE INDIVIDUAL COMPLETO CON: AMORTIGUADORES TRASEROS REGULABLES Y 
ARTICULADOS, ELEMENTOS ANTIVIBRATORIOS, TORNILLERÍA, TARUGOS DE FIJACIÓN EN PARED.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• CHAPA ELECTROGALVANIZADA
• ABRAZADERA CON BURBUJA DE NIVEL INCLUIDA
• PINTURA POLIÉSTER PARA EXTERIOR
• BARRA DE PARED DENTELLADA
• PREDISPUESTA PARA BANDEJA
• ELEMENTOS ANTIVIBRATORIOS INCLUIDOS
• TARUGOS DE FIJACIÓN
• PREDISPUESTA PARA ELEVADOR ELÉCTRICO
• AMORTIGUADORES TRASEROS ARTICULADOS REGULABLES

KONSOLE MOD. “GALILEO SGL”

LIEFERBAR ALS MODELLE SGL100 EVO UND SGL 140 EVO BESTEHEN DIESE KONSOLEN AUS ELEKTROVERZINKTEM 
BLECH UND VERFÜGEN ÜBER EINE WITTERUNGSBESTÄNDIGE LACKIERUNG MIT POLYESTERSTAUB. DIE GEZAHNTE 
WANDBEFESTIGUNGSSTANGE ERMÖGLICHT DIE MONTAGE UND DAS EINSTELLEN DES ABSTANDS ZWISCHEN 
DEN KONSOLENHALTERUNGSBÜGELN, WOBEI SIE VERHINDERN, DASS DIE BÜGEL WÄHREND DER MONTAGE 
VERRUTSCHEN KÖNNTEN. DIE HALTERUNGEN SIND FÜR DIE MONTAGE DER KONDENSWASSERWANNE GEEIGNET. 
DEN GERÄUSCHARMEN BETRIEB ERREICHEN DIE SPEZIELLEN VIBRATIONSDÄMPFER AUF DER KONSOLE UND DIE 
HINTEREN VERSTELLBAREN GELENKFÜSSE, DIE ALLE VIBRATIONEN, DIE DIE ANLAGE ÜBERTRÄGT, BESEITIGEN. DAS 
STATISCHE GEWICHT, FÜR DAS DIE KONSOLE ZUGELASSEN UND GEPRÜFT WURDE,  ENTSPRICHT DEM 1,5FACHEN 
DES GENANNTEN GEWICHTS. DIE ELEKTRISCHE HEBEVORRICHTUNG LÄSST SICH MIT HILFE DES KITS “KIT STANGE 
FÜR KONSOLE GALILEO” EINHAKEN. LIEFERBAR IN EINZELPACKUNGEN MIT FOLGENDEM INHALT: VERSTELLBARE 
RÜCKSEITIGE GELENKFÜSSE, VIBRATIONSDÄMPFER, SCHRAUBEN, WANDBEFESTIGUNGSDÜBEL.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• ELEKTROVERZINKTES BLECH
• KONSOLE MIT INTEGRIERTER WASSERWAAGE
• POLYESTERLACKIERUNG FÜR AUSSENBEREICHE
• GEZAHNTE WANDSTANDE
• FÜR KONDENSWASSERWANNE GEEIGNET
• VIBRATIONSDÄMPFER IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN
• BEFESTIGUNGSDÜBEL
• FÜR ELEKTRISCHE HEBEVORRICHTUNG GEEIGNET
• HÖHENVERSTELLBARE GELENKFÜSSE AN DER HINTERSEITE

SUPPORT MOD. « GALILEO SGL »

DISPONIBLES DANS LES MODÈLES SGL 100 EVO ET SGL 140 EVO, LES SUPPORTS SONT RÉALISÉS EN TÔLE ÉLECTROZINGUÉE 
REVÊTUE D’UNE PEINTURE EN POUDRE POLYESTER RÉSISTANTE AUX AGENTS ATMOSPHÉRIQUES. LA BARRE DE FIXATION 
MURALE DOTÉE DE DENTS PERMET LA FIXATION ET LE RÉGLAGE DE LA DISTANCE ENTRE LES BRAS PORTE-CONSOLE, SANS QUE 
CEUX-CI PUISSENT BOUGER PENDANT LA PHASE D’INSTALLATION. LES SUPPORTS SONT PRÉVUS POUR LE MONTAGE DU BAC À 
CONDENSATS. LE FONCTIONNEMENT SILENCIEUX  EST OBTENU AU MOYEN D’AMORTISSEURS SUR LES CONSOLES ET DE TAMPONS 
RÉGLABLES ARTICULÉS À L’ARRIÈRE DES BRAS, QUI ÉLIMINENT TOUTES LES VIBRATIONS TRANSMISES PAR LA MACHINE. LE 
SUPPORT EST TESTÉ ET CERTIFIÉ POUR UN POIDS STATIQUE ÉGAL À 1,5 FOIS LE POIDS DÉCLARÉ. IL EST POSSIBLE D’ACCROCHER 
L’ÉLÉVATEUR ÉLECTRIQUE À L’AIDE DU « KIT BARRE DE SUPPORT GALILEO ». DISPONIBLES EN EMBALLAGE INDIVIDUEL AVEC : 
TAMPONS ARRIÈRE RÉGLABLES ET ARTICULÉS, AMORTISSEURS, VISSERIE, CHEVILLES DE FIXATION MURALE.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES :
• TÔLE ÉLECTROZINGUÉE.
• SUPPORT AVEC NIVEAU À BULLE DE SÉRIE.
• PEINTURE POLYESTER D’EXTÉRIEUR.
• BARRE MURALE CRÉNELÉE.
• PRÉVU POUR BAC.
• AMORTISSEURS DE SÉRIE.
• CHEVILLES DE FIXATION.
• PRÉVU POUR ÉLÉVATEUR ÉLECTRIQUE.
• TAMPONS ARRIÈRE RÉGLABLES ET ARTICULÉS.

КРОНШТЕЙН МОД. “GALILEO SGL”

ИМЕЕТСЯ В МОДЕЛЯХ SGL100 EVO И SGL 140 EVO, СОСТОИТ ИЗ ЭЛЕКТРООЦИНКОВАННОГО ЛИСТОВОГО ПРОКАТА, 
КРАШЕНОГО ПОЛИЭФИРНЫМ ПОРОШКОВЫМ НАПЫЛЕНИЕМ, УСТОЙЧИВЫМ  К АТМОСФЕРНЫМ ОСАДКАМ. НАСТЕННАЯ 
КРЕПЕЖНАЯ РЕЙКА С ЗУБЦАМИ ПОЗВОЛЯЕТ КРЕПИТЬ И РЕГУЛИРОВАТЬ РАССТОЯНИЕ МЕЖДУ ГОРИЗОНТАЛЬНЫМИ 
НАПРАВЛЯЮЩИМИ, ИЗБЕГАЯ ИХ СМЕЩЕНИЯ В ПРОЦЕССЕ МОНТАЖА. КРОНШТЕЙНЫ РАССЧИТАНЫ НА МОНТАЖ ЛОТКА 
ДЛЯ СБОРА КОНДЕНСАТА. БЕСШУМНАЯ РАБОТА ОБЕСПЕЧИВАЕТСЯ СПЕЦИАЛЬНЫМИ ВИБРОИЗОЛЯТОРАМИ НА ПОЛКАХ И 
ШАРНИРНЫХ РЕГУЛИРУЕМЫХ НОЖКАХ, РАСПОЛОЖЕННЫХ СЗАДИ ГОРИЗОНТАЛЬНЫХ НАПРАВЛЯЮЩИХ, УСТРАНЯЮЩИМИ 
ВСЕ ВИБРАЦИИ, ПЕРЕДАВАЕМЫЕ АГРЕГАТОМ. КРОНШТЕЙН  ИСПЫТАН И СЕРТИФИЦИРОВАН НА СТАТИЧЕСКУЮ НАГРУЗКУ, В 
1,5 РАЗ ПРЕВЫШАЮЩУЮ ЗАЯВЛЕННУЮ НАГРУЗКУ.  МОЖНО ПОДСОЕДИНИТЬ ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ ПОДЪЕМНИК, ИСПОЛЬЗУЯ 
“КОМПЛЕКТ КРОНШТЕЙНА GALILEO”. ИМЕЮТСЯ ОТДЕЛЬНЫЕ УПАКОВКИ, ВКЛЮЧАЮЩИЕ В СЕБЯ: ЗАДНИЕ ШАРНИРНЫЕ 
РЕГУЛИРУЕМЫЕ НОЖКИ, ВИБРОИЗОЛЯТОРЫ, ВИНТЫ, БОЛТЫ-МЕТИЗЫ ДЛЯ НАСТЕННОГО КРЕПЛЕНИЯ.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ:
• ЭЛЕКТРООЦИНКОВАННЫЙ ЛИСТОВОЙ ПРОКАТ
• КРОНШТЕЙН С ПУЗЫРЬКОВЫМ УРОВНЕМ В КОМПЛЕКТЕ
• ВНЕШНЯЯ ПОЛИЭФИРНАЯ ПОКРАСКА
• НАСТЕННАЯ ЗУБЧАТАЯ РЕЙКА
• ДЛЯ МОНТАЖА ЛОТКА
• ВИБРОИЗОЛЯТОРЫ В КОМПЛЕКТЕ
• БОЛТЫ-МЕТИЗЫ
• РАССЧИТАН НА ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ ПОДЪЕМНИК
• ЗАДНИЕ ШАРНИРНЫЕ РЕГУЛИРУЕМЫЕ НОЖКИ

PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД LOAD CAPACITY KG | CAPACIDAD KG | TRAGFÄHIGKEIT KG | 
CHARGE MAXI, KG | PORTATA KG.

TESTED TO KG | PROBADO KG | ZUGELASSEN KG | TESTÉ À, 
KG | COLLAUDATO KG.

111000071 100 150

11000090 140 210

A mm B mm C mm D mm

111000071 750 355 400 430

11000090 750 386 400 475
TESTED UP TO 

210 KG

SUITABLE FOR 
ELECTRIC HOIST
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BRACKET WITH CROSSBAR MOD. “GIOTTO SG”

AVAILABLE IN 2 MODELS - SG120 EVO AND SG160 EVO - THEY ARE MADE FROM HIGHLY WEATHER-RESISTANT 
ELECTRO-GALVANISED POLYESTER POWDER COATED SHEET METAL. THE SUPPORTS ARE DESIGNED TO ACCOMMODATE 
THE CONDENSATE TRAY. THEY ARE FITTED WITH SPECIAL SLIDING ANTI-VIBRATION MOUNTS THAT CANCEL OUT ALL 
VIBRATIONS AND ENSURE THE COMPRESSOR/CONDENSING UNIT IS ELECTRICALLY INSULATED FROM THE BRACKET, 
RESULTING IN A QUIET RUNNING SYSTEM. ADJUSTABLE ARTICULATED FEET ARE FITTED ON THE BACK SO THAT THE 
UNIT DOES NOT MAKE A NOISE AGAINST THE WALL. THE ELECTRIC HOIST CAN BE HOOKED DIRECTLY ON. THEY COME 
AS A SINGLE SET INCLUDING: ADJUSTABLE ARTICULATED REAR FEET, SLIDING ANTI-VIBRATION MOUNTS, SCREWS, 
ANCHOR BOLTS FOR WALL MOUNTING, ALLEN KEY FOR ASSEMBLY.

TECHNICAL FEATURES:
• ELECTRO-GALVANISED SHEET METAL
• BRACKET COMES PRE-ASSEMBLED 
• FITTED WITH SPIRIT LEVEL
• ADJUSTABLE ARTICULATED REAR FEET
• EXTERIOR-GRADE POLYESTER POWDER COATING
• DESIGNED TO ACCOMMODATE TRAY
• ANTI-VIBRATION MOUNTS PROVIDED
• ANCHOR BOLTS
• DESIGNED TO ACCOMMODATE ELECTRIC HOIST

ABRAZADERA MOD. “GIOTTO SG”

DISPONIBLE EN LOS MODELOS SG 120 EVO Y SGL 160 EVO, ESTÁN CONSTRUIDOS EN CHAPA ELECTROGALVANIZADA 
Y PINTADA CON POLVO POLIÉSTER MUY RESISTENTE A LOS AGENTES ATMOSFÉRICOS. LOS SOPORTES ESTÁN 
PREDISPUESTOS PARA EL MONTAJE DE LA BANDEJA DE RECOGIDA CONDENSACIÓN. LA SILENCIOSIDAD  SE OBTIENE 
INSTALANDO APROPIADOS ELEMENTOS ANTIVIBRATORIOS DESLIZANTES QUE ELIMINAN TODAS LAS VIBRACIONES 
Y GARANTIZAN EL AISLAMIENTO ELÉCTRICO DE LA UNIDAD MOTOCONDENSADORA EN LA ABRAZADERA. LA 
SILENCIOSIDAD EN PARED  ESTÁ GARANTIZADA POR LOS AMORTIGUADORES REGULABLES ARTICULADOS COLOCADOS 
EN LA PARTE DE ATRÁS.  ES POSIBLE ENGANCHAR DIRECTAMENTE EL ELEVADOR ELÉCTRICO. DISPONIBLES EN 
EMBALJE INDIVIDUAL COMPLETO CON: AMORTIGUADORES TRASEROS REGULABLES Y ARTICULADOS, ELEMENTOS 
ANTIVIBRATORIOS DESLIZANTES, TORNILLERÍA, TARUGOS DE FIJACIÓN, LLAVE HEXAGONAL PARA EL MONTAJE.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• CHAPA ELECTROGALVANIZADA
• ABRAZADERA PREMONTADA 
• CON BURBUJA DE NIVEL INCLUIDA
• AMORTIGUADORES TRASEROS ARTICULADOS REGULABLES
• PINTURA POLIÉSTER PARA EXTERIOR
• PREDISPUESTA PARA BANDEJA
• ELEMENTOS ANTIVIBRATORIOS INCLUIDOS
• TARUGOS DE FIJACIÓN
• PREDISPUESTA PARA ELEVADOR ELÉCTRICO

KONSOLE MOD. “GIOTTO SG”

LIEFERBAR ALS MODELLE SG120 EVO UND SG160 EVO BESTEHEN DIESE KONSOLEN AUS ELEKTROVERZINKTEM 
BLECH UND VERFÜGEN ÜBER EINE WITTERUNGSBESTÄNDIGE LACKIERUNG MIT POLYESTERSTAUB. DIE HALTERUNGEN 
SIND FÜR DIE MONTAGE DER KONDENSWASSERWANNE GEEIGNET. DEN GERÄUSCHARMEN BETRIEB ERREICHEN 
DIE SPEZIELLEN VIBRATIONSDÄMPFER, DIE ALLE VIBRATIONEN, DIE DIE ANLAGE ÜBERTRÄGT, BESEITIGEN UND 
DIE ELEKTRISCHE ISOLIERUNG ZWISCHEN DER ANLAGE UND DER KONSOLE GEWÄHRLEISTEN. DIE GERINGE 
GERÄUSCHÜBERTRAGUNG AUF DIE WAND GEWÄHRLEISTEN DIE HINTEREN VERSTELLBAREN GELENKFÜSSE. 
DIE ELEKTRISCHE HEBEVORRICHTUNG LÄSST SICH DIREKT EINHAKEN. LIEFERBAR IN EINZELPACKUNGEN 
MIT FOLGENDEM INHALT: VERSTELLBARE RÜCKSEITIGE GELENKFÜSSE, VIBRATIONSDÄMPFER, SCHRAUBEN, 
WANDBEFESTIGUNGSDÜBEL, SECHSKANTSCHLÜSSEL FÜR DIE MONTAGE.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• ELEKTROVERZINKTES BLECH
• VORMONTIERTE KONSOLE 
• MIT INTEGRIERTER WASSERWAAGE
• HÖHENVERSTELLBARE GELENKFÜSSE AN DER HINTERSEITE
• POLYESTERLACKIERUNG FÜR AUSSENBEREICHE
• FÜR KONDENSWASSERWANNE GEEIGNET
• VIBRATIONSDÄMPFER IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN
• BEFESTIGUNGSDÜBEL
• FÜR ELEKTRISCHE HEBEVORRICHTUNG GEEIGNET

SUPPORT MOD. « GIOTTO SG »

DISPONIBLES DANS LES MODÈLES SG120 EVO ET SG160 EVO, LES SUPPORTS SONT RÉALISÉS EN TÔLE ÉLECTROZINGUÉE, 
REVÊTUE D’UNE PEINTURE EN POUDRE POLYESTER HAUTEMENT RÉSISTANTE AUX AGENTS ATMOSPHÉRIQUES. 
LES SUPPORTS SONT PRÉVUS POUR LE MONTAGE DU BAC À CONDENSATS. LE FONCTIONNEMENT SILENCIEUX  EST 
OBTENU AU MOYEN D’AMORTISSEURS COULISSANTS QUI ÉLIMINENT LES VIBRATIONS ET GARANTISSENT L’ISOLATION 
ÉLECTRIQUE ENTRE L’UNITÉ DE CONDENSATION ET LE SUPPORT.  LE FONCTIONNEMENT SILENCIEUX SUR LE MUR 
EST GARANTI PAR DES TAMPONS ARRIÈRE RÉGLABLES ET ARTICULÉS. IL EST POSSIBLE D’ACCROCHER DIRECTEMENT 
L’ÉLÉVATEUR ÉLECTRIQUE. DISPONIBLES EN EMBALLAGE INDIVIDUEL AVEC : TAMPONS ARRIÈRE RÉGLABLES ET 
ARTICULÉS, AMORTISSEURS COULISSANTS, VISSERIE, CHEVILLES DE FIXATION, CLÉ SIX PANS POUR LE MONTAGE.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES :
• TÔLE ÉLECTROZINGUÉE.
• SUPPORT PRÉMONTÉ. 
• AVEC NIVEAU À BULLE DE SÉRIE.
• TAMPONS ARRIÈRE RÉGLABLES ET ARTICULÉS.
• PEINTURE POLYESTER D’EXTÉRIEUR.
• PRÉVU POUR BAC.
• AMORTISSEURS DE SÉRIE.
• CHEVILLES DE FIXATION.
• PRÉVU POUR ÉLÉVATEUR ÉLECTRIQUE.

КРОНШТЕЙН МОД. “GIOTTO SG”

ИМЕЕТСЯ В МОДЕЛЯХ SGL120 EVO И SGL 160 EVO, СОСТОИТ ИЗ ЭЛЕКТРООЦИНКОВАННОГО ЛИСТОВОГО ПРОКАТА, 
КРАШЕНОГО ПОЛИЭФИРНЫМ ПОРОШКОВЫМ НАПЫЛЕНИЕМ, С ВЫСОКОЙ УСТОЙЧИВОСТЬЮ К АТМОСФЕРНЫМ 
ОСАДКАМ. КРОНШТЕЙНЫ РАССЧИТАНЫ НА МОНТАЖ ЛОТКА ДЛЯ СБОРА КОНДЕНСАТА. БЕСШУМНАЯ  РАБОТА 
ОБЕСПЕЧИВАЕТСЯ СПЕЦИАЛЬНЫМИ СКОЛЬЗЯЩИМИ ВИБРОИЗОЛЯТОРАМИ, УСТРАНЯЮЩИМИ ВСЕ ВИБРАЦИИ 
И ОБЕСПЕЧИВАЮЩИМИ ЭЛЕКТРИЧЕСКУЮ ИЗОЛЯЦИЮ КОНДЕНСАЦИОННОГО БЛОКА. БЕСШУМНАЯ РАБОТА ПРИ 
НАСТЕННОМ МОНТАЖЕ  ОБЕСПЕЧИВАЕТСЯ ЗАДНИМИ ШАРНИРНЫМИ РЕГУЛИРУЕМЫМИ НОЖКАМИ.  МОЖНО 
НАПРЯМУЮ ПОДСОЕДИНИТЬ ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ ПОДЪЕМНИК. ИМЕЮТСЯ ОТДЕЛЬНЫЕ УПАКОВКИ, ВКЛЮЧАЮЩИЕ 
В СЕБЯ: ЗАДНИЕ ШАРНИРНЫЕ РЕГУЛИРУЕМЫЕ НОЖКИ, СКОЛЬЗЯЩИЕ ВИБРОИЗОЛЯТОРЫ, ВИНТЫ, БОЛТЫ-
МЕТИЗЫ, ШЕСТИГРАННЫЙ МОНТАЖНЫЙ КЛЮЧ.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ:
• ЭЛЕКТРООЦИНКОВАННЫЙ ЛИСТОВОЙ ПРОКАТ
• СОБРАННЫЙ КРОНШТЕЙН  
• С ПУЗЫРЬКОВЫМ УРОВНЕМ В КОМПЛЕКТЕ
• ЗАДНИЕ ШАРНИРНЫЕ РЕГУЛИРУЕМЫЕ НОЖКИ
• ВНЕШНЯЯ ПОЛИЭФИРНАЯ ПОКРАСКА
• ДЛЯ МОНТАЖА ЛОТКА
• ВИБРОИЗОЛЯТОРЫ В КОМПЛЕКТЕ
• БОЛТЫ-МЕТИЗЫ
• РАССЧИТАН НА ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ ПОДЪЕМНИК

PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО
CODE | CÓDIGO  
| BESTELLNR. | 

RÉF. |  КОД
MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ

LOAD CAPACITY KG | CAPACIDAD 
KG | TRAGFÄHIGKEIT KG | 

CHARGE MAXI, KG | PORTATA KG.

TESTED TO KG | PROBADO 
KG | ZUGELASSEN KG | TESTÉ 

À, KG | COLLAUDATO KG.

111000801 “GIOTTO SG” - 120 EVO 120 180

11100080VI WITH SS NUTS & BOLTS | CON TORNILLERÍA DE ACERO INOXIDABLEA | MIT EDELSTAHLSCHRAUBEN | AVEC 
BOULONNERIE INOX | С ВИНТАМИ ИЗ НЕРЖАВЕЮЩЕЙ СТАЛИ 120 180

111000811 “GIOTTO SG” - 160 EVO 160 240

11100081VI WITH SS NUTS & BOLTS | CON TORNILLERÍA DE ACERO INOXIDABLEA | MIT EDELSTAHLSCHRAUBEN | AVEC 
BOULONNERIE INOX | С ВИНТАМИ ИЗ НЕРЖАВЕЮЩЕЙ СТАЛИ 160 240

A mm B mm C mm D mm
111000801 750 320 430 400
11100080VI 750 320 430 400
111000811 750 380 430 465
11100081VI 750 380 430 465

TESTED UP TO 
240 KG

198

SUITABLE FOR 
ELECTRIC HOIST
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BRACKET WITH CROSSBAR MOD. “CLASSIC - TSMC”

BRACKETS ARE MADE FROM HIGHLY WEATHER-RESISTANT ELECTRO-GALVANISED POLYESTER POWDER COATED SHEET 
METAL. THE HOIST CAN BE HOOKED DIRECTLY ON. THEY COME AS A SINGLE SET INCLUDING: SLIDING ANTI-VIBRATION 
MOUNTS, ADJUSTABLE FEET, SCREWS WITH ALLEN KEY FOR ASSEMBLY AND ANCHOR BOLTS FOR WALL MOUNTING.

TECHNICAL FEATURES:
• ELECTRO-GALVANISED SHEET METAL
• EXTERIOR-GRADE POLYESTER POWDER COATING
• DESIGNED TO ACCOMMODATE TRAY
• SLIDING ANTI-VIBRATION MOUNTS
• ANCHOR BOLTS
• DESIGNED TO ACCOMMODATE ELECTRIC HOIST
• ALLEN KEY AND SPIRIT LEVEL PROVIDED
• ADJUSTABLE ARTICULATED REAR FEET

ABRAZADERA MOD. “CLASSIC - TSMC”

LAS ABRAZADERAS ESTÁN CONSTRUIDAS EN CHAPA ELECTROGALVANIZADA Y PINTADA CON POLVO POLIÉSTER MUY 
RESISTENTE A LOS AGENTES ATMOSFÉRICOS.  ES POSIBLE ENGANCHAR DIRECTAMENTE EL ELEVADOR.
DISPONIBLE EN EMBLAJE INDIVIDUAL QUE COMPRENDE: ELEMENTOS ANTIVIBRATORIOS DESLIZANTES, 
AMORTIGUADORES REGULABLES, TORNILLERÍA CON LLAVE HEXAGONAL PARA EL MONTAJE Y TARUGOS DE FIJACIÓN.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• CHAPA ELECTROGALVANIZADA
• PINTURA POLIÉSTER PARA EXTERIOR
• PREDISPUESTA PARA BANDEJA
• ELEMENTOS ANTIVIBRATORIOS DESLIZANTES
• TARUGOS DE FIJACIÓN
• PREDISPUESTA PARA ELEVADOR ELÉCTRICO
• LLAVE HEXAGONAL Y BURBUJA DE NIVEL INCLUIDAS
• AMORTIGUADOERS TRASEROS ARTICULADOS REGULABLES

KONSOLE MOD. “CLASSIC - TSMC”

DIE BÜGEL BESTEHEN AUS ELEKTROVERZINKTEM BLECH UND VERFÜGEN ÜBER EINE BESONDERS 
WITTERUNGSBESTÄNDIGE LACKIERUNG MIT POLYESTERSTAUB. DIE ELEKTRISCHE HEBEVORRICHTUNG LÄSST 
SICH DIREKT EINHAKEN. LIEFERBAR IN EINZELPACKUNGEN MIT FOLGENDEM INHALT: GLEITVIBRATIONSDÄMPFER, 
VERSTELLBARE FÜSSE, SCHRAUBEN MIT SECHSKANTSCHLÜSSEN FÜR DIE MONTAGE UND BEFESTIGUNGSDÜBEL.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• ELEKTROVERZINKTES BLECH
• POLYESTERLACKIERUNG FÜR AUSSENBEREICHE
• FÜR KONDENSWASSERWANNE GEEIGNET
• GLEITVIBRATIONSDÄMPFER
• BEFESTIGUNGSDÜBEL
• FÜR ELEKTRISCHE HEBEVORRICHTUNG GEEIGNET
• BEILIEGENDER SECHSKANTSCHLÜSSEL UND INTEGRIERTE WASSERWAAGE
• HÖHENVERSTELLBARE GELENKFÜSSE AN DER HINTERSEITE

SUPPORT MOD. « CLASSIC - TSMC »

LES SUPPORTS SONT RÉALISÉS EN TÔLE ÉLECTROZINGUÉE, REVÊTUE D’UNE PEINTURE EN POUDRE POLYESTER 
HAUTEMENT RÉSISTANTE AUX AGENTS ATMOSPHÉRIQUES. IL EST POSSIBLE D’ACCROCHER DIRECTEMENT L’ÉLÉVATEUR.
DISPONIBLE EN EMBALLAGE INDIVIDUEL COMPRENANT : AMORTISSEURS COULISSANTS, TAMPONS RÉGLABLES, 
VISSERIE AVEC CLÉ SIX PANS POUR LE MONTAGE ET CHEVILLES DE FIXATION.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES :
• TÔLE ÉLECTROZINGUÉE.
• PEINTURE POLYESTER D’EXTÉRIEUR.
• PRÉVU POUR BAC.
• AMORTISSEURS COULISSANTS.
• CHEVILLES DE FIXATION.
• PRÉVU POUR ÉLÉVATEUR ÉLECTRIQUE.
• CLÉ SIX PANS ET NIVEAU À BULLE DE SÉRIE.
• TAMPONS ARRIÈRE RÉGLABLES ET ARTICULÉS.

КРОНШТЕЙН МОД. “CLASSIC - TSMC”

КРОНШТЕЙНЫ ИЗГОТОВЛЕНЫ ИЗ ЭЛЕКТРООЦИНКОВАННОГО ЛИСТОВОГО ПРОКАТА, КРАШЕНОГО 
ПОЛИЭФИРНЫМ ПОРОШКОВЫМ НАПЫЛЕНИЕМ, С ВЫСОКОЙ УСТОЙЧИВОСТЬЮ К АТМОСФЕРНЫМ ОСАДКАМ.  
МОЖНО НАПРЯМУЮ ПОДСОЕДИНИТЬ ПОДЪЕМНИК.
ИМЕЕТСЯ В ОДИНАРНОЙ УПАКОВКЕ, ВКЛЮЧАЮЩЕЙ В СЕБЯ: СКОЛЬЗЯЩИЕ ВИБРОИЗОЛЯТОРЫ, РЕГУЛИРУЕМЫЕ 
НОЖКИ, , ВИНТЫ С МОНТАЖНЫМ ШЕСТИГРАННЫМ КЛЮЧОМ И БОЛТЫ-МЕТИЗЫ.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ:
• ЭЛЕКТРООЦИНКОВАННЫЙ ЛИСТОВОЙ ПРОКАТ
• ВНЕШНЯЯ ПОЛИЭФИРНАЯ ПОКРАСКА
• ДЛЯ МОНТАЖА ЛОТКА
• СОЛЬЗЯЩИЕ ВИБРОИЗОЛЯТОРЫ
• БОЛТЫ-МЕТИЗЫ
• РАССЧИТАН НА ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ ПОДЪЕМНИК
• ШЕСТИГРАННЫЙ КЛЮЧ И ПУЗЫРЬКОВЫЙ УРОВЕНЬ В КОМПЛЕКТЕ
• ЗАДНИЕ ШАРНИРНЫЕ РЕГУЛИРУЕМЫЕ НОЖКИ

PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД LOAD CAPACITY KG | CAPACIDAD KG | TRAGFÄHIGKEIT KG | 
CHARGE MAXI, KG | PORTATA KG.

TESTED TO KG | PROBADO KG | ZUGELASSEN KG | TESTÉ À, 
KG | COLLAUDATO KG.

111000111 140 210

111000121 160 240

111000131 180 270

111000136 210 315

A mm B mm C mm D mm

111000111 750 280 480 360
111000121 750 380 480 460
111000131 750 430 480 510
111000136 750 520 480 600

TESTED UP TO 
315 KG

NEW!
BRACKET LENGHT 

600 MM

SUITABLE FOR 
ELECTRIC HOIST
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TELESCOPING BRACKET MOD. “STANDARD - TSM”

BRACKETS ARE MADE FROM HIGHLY WEATHER-RESISTANT HOT DIP GALVANISED POLYESTER POWDER COATED 
PRESSED SHEET METAL. THE “CROSSBAR FOR STANDARD BRACKETS” KIT CAN BE USED FOR ATTACHING THE ELECTRIC 
HOIST (PAGE 137). THEY COME AS A SINGLE SET INCLUDING: SLIDING ANTI-VIBRATION MOUNTS, ADJUSTABLE 
RUBBER FEET, SCREWS WITH ALLEN KEY FOR ASSEMBLY AND ANCHOR BOLTS FOR WALL MOUNTING.

TECHNICAL FEATURES:
• ELECTRO-GALVANISED SHEET METAL
• EXTERIOR-GRADE POLYESTER POWDER COATING
• DESIGNED TO ACCOMMODATE TRAY
• SLIDING ANTI-VIBRATION MOUNTS
• ANCHOR BOLTS
• TELESCOPING CROSSBAR
• DESIGNED TO ACCOMMODATE ELECTRIC HOIST
• ADJUSTABLE ARTICULATED REAR FEET

ABRAZADERA TELESCÓPICA MOD. “STANDARD - TSM”

LAS ABRAZADERAS ESTÁN CONSTRUIDAS EN CHAPA MOLDEADA, GALVANIZADA EN CALIENTE Y PINTADA CON 
POLVO POLIÉSTER MUY RESISTENTE A LOS AGENTES ATMOSFÉRICOS. MEDIANTE EL KIT “BARRA PARA ABRAZADERAS 
ESTÁNDAR”  ES POSIBLE ENGANCHAR EL ELEVADOR ELÉCTRICO (PÁG. 137). DISPONIBLE EN EMBALAJE INDIVIDUAL 
QUE COMPRENDE: ELEMENTOS ANTIVIBRATORIOS DESLIZANTES, AMORTIGUADORES REGULABLES DE GOMA, 
TORNILLERÍA CON LLAVE HEXAGONAL PARA EL MONTAJE Y TARUGOS DE FIJACIÓN.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• CHAPA ELECTROGALVANIZADA
• PINTURA POLIÉSTER PARA EXTERIOR
• PREDISPUESTA PARA BANDEJA
• ELEMENTOS ANTIVIBRATORIOS DESLIZANTES
• TARUGOS DE FIJACIÓN
• BARRA TELESCÓPICA
• PREDISPUESTA PARA ELEVADOR ELÉCTRICO
• AMORTIGUADORES TRASEROS ARTICULADOS REGULABLES

TELESKOPKONSOLE MOD. “STANDARD - TSM”

DIE BÜGEL BESTEHEN AUS GESTANZTEM HEISS VERZINKTEM BLECH UND VERFÜGEN ÜBER EINE BESONDERS 
WITTERUNGSBESTÄNDIGE LACKIERUNG MIT POLYESTERSTAUB. MIT DEM KIT “STANGE FÜR STANDARDKONSOLEN” 
LÄSST SICH DIE ELEKTRISCHE HEBEVORRICHTEN EINHAKEN (S.137).
LIEFERBAR IN EINZELPACKUNGEN MIT FOLGENDEM INHALT: GLEITVIBRATIONSDÄMPFER, VERSTELLBARE FÜSSE AUS 
GUMMI, SCHRAUBEN MIT SECHSKANTSCHLÜSSEN FÜR DIE MONTAGE UND BEFESTIGUNGSDÜBEL.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• ELEKTROVERZINKTES BLECH
• POLYESTERLACKIERUNG FÜR AUSSENBEREICHE
• FÜR KONDENSWASSERWANNE GEEIGNET
• GLEITVIBRATIONSDÄMPFER
• BEFESTIGUNGSDÜBEL
• TELESKOPSTANGE
• FÜR ELEKTRISCHE HEBEVORRICHTUNG GEEIGNET
• HÖHENVERSTELLBARE GELENKFÜSSE AN DER HINTERSEITE

SUPPORT TÉLESCOPIQUE MOD. « STANDARD - TSM »

LES SUPPORTS SONT RÉALISÉS EN TÔLE EMBOUTIE, ZINGUÉE À CHAUD ET REVÊTUE D’UNE PEINTURE EN POUDRE 
POLYESTER HAUTEMENT RÉSISTANTE AUX AGENTS ATMOSPHÉRIQUES. À L’AIDE DU KIT « BARRE POUR SUPPORTS 
STANDARD », IL EST POSSIBLE D’ACCROCHER L’ÉLÉVATEUR ÉLECTRIQUE (P. 137).
DISPONIBLES EN EMBALLAGE INDIVIDUEL COMPRENANT : AMORTISSEURS COULISSANTS, TAMPONS RÉGLABLES EN 
CAOUTCHOUC, VISSERIE AVEC CLÉ SIX PANS POUR LE MONTAGE ET CHEVILLES DE FIXATION.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES :
• TÔLE ÉLECTROZINGUÉE.
• PEINTURE POLYESTER D’EXTÉRIEUR.
• PRÉVU POUR BAC.
• AMORTISSEURS COULISSANTS.
• CHEVILLES DE FIXATION.
• BARRE TÉLESCOPIQUE.
• PRÉVU POUR ÉLÉVATEUR ÉLECTRIQUE.
• TAMPONS ARRIÈRE RÉGLABLES ET ARTICULÉS.

РАЗДВИЖНОЙ КРОНШТЕЙН МОД. “STANDARD - TSM”

КРОНШТЕЙНЫ ИЗГОТОВЛЕНЫ ИЗ ШТАМПОВАННОГО МЕТАЛЛИЧЕСКОГО ЛИСТА С ГОРЯЧИМ ЦИНКОВАНИЕМ, 
КРАШЕНОГО ПОЛИЭФИРНЫМ ПОРОШКОВЫМ НАПЫЛЕНИЕМ, С ВЫСОКОЙ УСТОЙЧИВОСТЬЮ К АТМОСФЕРНЫМ 
ОСАДКАМ. ИСПОЛЬЗУЯ КОМПЛЕКТ “РЕЙКА ДЛЯ СТАНДАРТНЫХ КРОНШТЕЙНОВ”,  МОЖНО ПОДСОЕДИНИТЬ 
ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ ПОДЪЕМНИК (СТР. 137). ИМЕЕТСЯ В ОДИНАРНОЙ УПАКОВКЕ, ВКЛЮЧАЮЩЕЙ В СЕБЯ: 
СКОЛЬЗЯЩИЕ ВИБРОИЗОЛЯТОРЫ, РЕГУЛИРУЕМЫЕ РЕЗИНОВЫЕ НОЖКИ, ВИНТЫ С МОНТАЖНЫМ 
ШЕСТИГРАННЫМ КЛЮЧОМ И БОЛТЫ-МЕТИЗЫ.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ:
• ЭЛЕКТРООЦИНКОВАННЫЙ ЛИСТОВОЙ ПРОКАТ
• ВНЕШНЯЯ ПОЛИЭФИРНАЯ ПОКРАСКА
• ДЛЯ МОНТАЖА ЛОТКА
• СОЛЬЗЯЩИЕ ВИБРОИЗОЛЯТОРЫ
• БОЛТЫ-МЕТИЗЫ
• РАЗДВИЖНАЯ РЕЙКА
• РАССЧИТАН НА ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ ПОДЪЕМНИК
• ЗАДНИЕ ШАРНИРНЫЕ РЕГУЛИРУЕМЫЕ НОЖКИ

PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД LOAD CAPACITY KG | CAPACIDAD KG | TRAGFÄHIGKEIT KG | 
CHARGE MAXI, KG | PORTATA KG.

TESTED TO KG | PROBADO KG | ZUGELASSEN KG | TESTÉ À, 
KG | COLLAUDATO KG.

11100002 140 210

111000001 160 240

111000201 180 270

A mm B mm C mm D mm

11100002 400-760 280 480 360

111000001 400-760 380 480 460

111000201 400-760 430 480 510

TESTED UP TO 
270 KG

SUITABLE FOR 
ELECTRIC HOIST



201

BRACKET MOD. “GALILEO MGL”

AVAILABLE IN A SINGLE MODEL, IT IS MADE FROM WEATHER-RESISTANT ELECTRO-GALVANISED POLYESTER POWDER 
COATED SHEET METAL. THE SUPPORTS ARE DESIGNED TO ACCOMMODATE THE CONDENSATE TRAY. SPECIAL ANTI-
VIBRATION MOUNTS ARE FITTED ON THE BRACKETS, RESULTING IN A QUIET RUNNING SYSTEM. THE BRACKET HAS BEEN 
TESTED AND CERTIFIED TO WITHSTAND A STATIC LOAD 1.5 TIMES THE STATED LOAD.
IT COMES AS A SINGLE SET INCLUDING: ANTI-VIBRATION MOUNTS, SCREWS, AND ANCHOR BOLTS FOR WALL MOUNTING.

TECHNICAL FEATURES:
• ELECTRO-GALVANISED SHEET METAL
• EXTERIOR-GRADE POLYESTER POWDER COATING
• DESIGNED TO ACCOMMODATE TRAY
• ANTI-VIBRATION MOUNTS PROVIDED
• ANCHOR BOLTS
• DESIGNED TO ACCOMMODATE ELECTRIC HOIST

MÉNSULA MOD. “GALILEO MGL”

DISPONIBLE EN UN MODELO ÚNICO  ESTÁ CONSTRUIDA EN CHAPA ELECTROGALVANIZADA Y PINTADA CON POLVO 
POLIÉSTER RESISTENTE A LOS AGENTES ATMOSFÉRICOS. LOS SOPORTES ESTÁN PREDISPUESTOS PARA EL MONTAJE DE 
LA BANDEJA DE CONDENSACIÓN. LA SILENCIOSIDAD SE OBTIENE CON ELEMENTOS ANTIVIBRATORIOS APROPIADOS EN 
LAS MÉNSULAS. LA MÉNSULA  SE PRUEBA Y CERTIFICA CON UN PESO ESTÁTICO DE 1,5 VECES EL PESO DECLARADO.
DISPONIBLES EN EMBALAJE INDIVIDUAL COMPLETO CON: ELEMENTOS ANTIVIBRATORIOS, TORNILLERÍA, TARUGOS DE 
FIJACIÓN EN PARED.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• CHAPA ELECTROGALVANIZADA
• PINTURA POLIÉSTER PARA EXTERIOR
• PREDISPUESTA PARA BANDEJA
• ELEMENTOS ANTIVIBRATORIOS INCLUIDOS
• TARUGOS DE FIJACIÓN
• PREDISPUESTA PARA ELEVADOR ELÉCTRICO

KONSOLE MOD. “GALILEO MGL”

IN EINER AUSFÜHRUNG LIEFERBAR, BESTEHET DIE KONSOLE AUS ELEKTROVERZINKTEM BLECH UND VERFÜGT 
ÜBER EINE BESONDERS WITTERUNGSBESTÄNDIGE LACKIERUNG MIT POLYESTERSTAUB. DIE HALTERUNGEN SIND 
FÜR DIE MONTAGE DER KONDENSWASSERWANNE GEEIGNET. DEN GERÄUSCHARMEN BETRIEB GEWÄHRLEISTEN 
DIE SPEZIELLEN VIBRATIONSDÄMPFER AUF DEN KONSOLEN. DAS STATISCHE GEWICHT, FÜR DAS DIE KONSOLE 
ZUGELASSEN UND GEPRÜFT WURDE, ENTSPRICHT DEM 1,5FACHEN DES GENANNTEN GEWICHTS. LIEFERBAR IN 
EINZELPACKUNGEN MIT FOLGENDEM INHALT: VIBRATIONSDÄMPFER, SCHRAUBEN, WANDBEFESTIGUNGSDÜBEL.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• ELEKTROVERZINKTES BLECH
• POLYESTERLACKIERUNG FÜR AUSSENBEREICHE
• FÜR KONDENSWASSERWANNE GEEIGNET
• VIBRATIONSDÄMPFER IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN
• BEFESTIGUNGSDÜBEL
• FÜR ELEKTRISCHE HEBEVORRICHTUNG GEEIGNET

CONSOLE MOD. « GALILEO MGL »

DISPONIBLE EN UN SEUL MODÈLE, ELLE EST RÉALISÉE EN TÔLE ÉLECTROZINGUÉE REVÊTUE D’UNE PEINTURE EN 
POUDRE POLYESTER RÉSISTANTE AUX AGENTS ATMOSPHÉRIQUES. LES SUPPORTS SONT PRÉVUS POUR LE MONTAGE DU 
BAC À CONDENSATS. LE FONCTIONNEMENT SILENCIEUX  EST OBTENU AU MOYEN D’AMORTISSEURS SUR LES CONSOLES. 
LA CONSOLE EST TESTÉE ET CERTIFIÉE POUR UN POIDS STATIQUE ÉGAL À 1,5 FOIS LE POIDS DÉCLARÉ.
DISPONIBLE EN EMBALLAGE INDIVIDUEL AVEC : AMORTISSEURS, VISSERIE, CHEVILLES DE FIXATION AU MUR.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES :
• TÔLE ÉLECTROZINGUÉE.
• PEINTURE POLYESTER D’EXTÉRIEUR.
• PRÉVUE POUR BAC.
• AMORTISSEURS DE SÉRIE.
• CHEVILLES DE FIXATION.
• PRÉVUE POUR ÉLÉVATEUR ÉLECTRIQUE.

ПОЛКА МОД. “GALILEO MGL”

ИМЕЕТСЯ ЕДИНАЯ МОДЕЛЬ  ИЗ ЭЛЕКТРООЦИНКОВАННОГО ЛИСТОВОГО ПРОКАТА, КРАШЕНОГО ПОЛИЭФИРНЫМ 
ПОРОШКОВЫМ НАПЫЛЕНИЕМ, УСТОЙЧИВЫМ К АТМОСФЕРНЫМ ОСАДКАМ. КРОНШТЕЙНЫ РАССЧИТАНЫ 
НА МОНТАЖ ЛОТКА ДЛЯ СБОРА КОНДЕНСАТА. БЕСШУМНАФ  РАБОТА ОБЕСПЕЧИВАЕТСЯ СПЕЦИАЛЬНЫМИ 
ВИБРОИЗОЛЯТОРАМИ НА ПОЛКАХ. ПОЛКА  ИСПЫТАНА И СЕРТИФИЦИРОВАНА НА СТАТИЧЕСКУЮ НАГРУЗКУ, В 
1,5 РАЗ ПРЕВЫШАЮЩУЮ ЗАЯВЛЕННУЮ НАГРУЗКУ. ИМЕЕТСЯ В ОТДЕЛЬНОЙ УПАКОВКЕ, ВКЛЮЧАЮЩЕЙ В СЕБЯ: 
ВИБРОИЗОЛЯТОРЫ, ВИНТЫ, БОЛТЫ-МЕТИЗЫ ДЛЯ НАСТЕННОГО КРЕПЛЕНИЯ.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ:
• ЭЛЕКТРООЦИНКОВАННЫЙ ЛИСТОВОЙ ПРОКАТ
• ВНЕШНЯЯ ПОЛИЭФИРНАЯ ПОКРАСКА
• ДЛЯ МОНТАЖА ЛОТКА
• ВИБРОИЗОЛЯТОРЫ В КОМПЛЕКТЕ
• БОЛТЫ-МЕТИЗЫ
• РАССЧИТАН НА ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ ПОДЪЕМНИК

PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД LOAD CAPACITY KG | CAPACIDAD KG | TRAGFÄHIGKEIT KG | 
CHARGE MAXI, KG | PORTATA KG.

TESTED TO KG | PROBADO KG | ZUGELASSEN KG | TESTÉ À, 
KG | COLLAUDATO KG.

11100008 100 150

11000092 140 210

CODICE A mm B mm C mm

11100008 400 335 430

11000092 400 386 475

TESTED UP TO 
210 KG

SUITABLE FOR 
ELECTRIC HOIST
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BRACKET MOD. “GIOTTO - MG”

BRACKETS ARE MADE FROM HIGHLY WEATHER-RESISTANT ELECTRO-GALVANISED POLYESTER POWDER COATED SHEET 
METAL. THE SUPPORTS ARE DESIGNED TO ACCOMMODATE THE CONDENSATE TRAY. THEY ARE FITTED WITH SPECIAL 
SLIDING ANTI-VIBRATION MOUNTS THAT CANCEL OUT ALL VIBRATIONS AND ENSURE THE COMPRESSOR/CONDENSING 
UNIT IS ELECTRICALLY INSULATED FROM THE BRACKET, RESULTING IN A QUIET RUNNING SYSTEM. THE BRACKETS HAVE 
BEEN CERTIFIED TO WITHSTAND A STATIC LOAD 1.5 TIMES HIGHER THAN THE STATED LOAD. THE BRACKET CROSSBAR KIT 
CAN BE USED FOR ATTACHING THE ELECTRIC HOIST THEY COME AS A SINGLE SET INCLUDING ANTI-VIBRATION MOUNTS, 
SCREWS, ANCHOR BOLTS FOR WALL MOUNTING AND ALLEN KEY.

TECHNICAL FEATURES:
• ELECTRO-GALVANISED SHEET METAL
• EXTERIOR-GRADE POLYESTER POWDER COATING
• DESIGNED TO ACCOMMODATE TRAY
• SLIDING ANTI-VIBRATION MOUNTS
• BRACKET COMES PRE-ASSEMBLED
• DESIGNED TO ACCOMMODATE ELECTRIC HOIST

MÉNSULA MOD. “GIOTTO - MG”

LAS MÉNSULAS ESTÁN CONSTRUIDAS EN CHAPA ELECTROGALVANIZADA Y PINTADA CON POLVO POLIÉSTER MUY 
RESISTENTE A LOS AGENTES ATMOSFÉRICOS. LOS SOPORTES ESTÁN PREDISPUESTOS PARA EL MONTAJE DE LA 
BANDEJA DE RECOGIDA CONDENSACIÓN. LA SILENCIOSIDAD SE OBTIENE INSTALANDO APROPIADOS ELEMENTOS 
ANTIVIBRATORIOS DESLIZANTES QUE ELIMINAN TODAS LAS VIBRACIONES Y GARANTIZAN EL AISLAMIENTO 
ELÉCTRICO DE LA UNIDAD MOTOCONDENSADORA EN LA MÉNSULA. LAS MÉNSULAS HAN SIDO CERTIFICADAS CON 
PESO ESTÁTICO SUPERIOR DE 1,5 VECES EL PESO DECLARADO. MEDIANTE EL KIT BARRA PARA MÉNSULAS ES POSIBLE 
ENGANCHAR EL ELEVADOR ELÉCTRICO. DISPONIBLE EN EMBALAJE INDIVIDUAL QUE COMPRENDE ELEMENTOS 
ANTIVIBRATORIOS TORNILLERÍA, TARUGOS DE FIJACIÓN, LLAVE HEXAGONAL.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• CHAPA ELECTROGALVANIZADA
• PINTURA POLIÉSTER PARA EXTERIOR
• PREDISPUESTA PARA BANDEJA
• ELEMENTOS ANTIVIBRATORIOS DESLIZANTES
• MÉNSULA PREMONTADA
• PREDISPUESTA PARA ELEVADOR ELÉCTRICO

KONSOLE MOD. “GIOTTO - MG”

DIE KONSOLEN BESTEHEN AUS ELEKTROVERZINKTEM BLECH UND VERFÜGEN ÜBER EINE BESONDERS 
WITTERUNGSBESTÄNDIGE LACKIERUNG MIT POLYESTERSTAUB. DIE HALTERUNGEN SIND FÜR DIE MONTAGE 
DER KONDENSWASSERWANNE GEEIGNET. DEN GERÄUSCHARMEN BETRIEB ERREICHEN DIE SPEZIELLEN 
VIBRATIONSDÄMPFER, DIE ALLE VIBRATIONEN, DIE DIE ANLAGE ÜBERTRÄGT, BESEITIGEN UND DIE ELEKTRISCHE 
ISOLIERUNG ZWISCHEN DER ANLAGE UND DER KONSOLE GEWÄHRLEISTEN. DAS GEWICHT, FÜR DAS DIE KONSOLEN 
ZUGELASSEN WORDEN SIND, ENTSPRICHT DEM 1,5FACHEN DES GENANNTEN GEWICHTS. MIT DEM STANGEN-SET 
FÜR KONSOLEN LÄSST SICH DIE ELEKTRISCHE HEBEVORRICHTUNG EINHAKEN. LIEFERBAR IN EINZELPACKUNGEN MIT 
FOLGENDEM INHALT: VIBRATIONSDÄMPFER, SCHRAUBEN, BEFESTIGUNGSDÜBEL, SECHSKANTSCHLÜSSEL.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• ELEKTROVERZINKTES BLECH
• POLYESTERLACKIERUNG FÜR AUSSENBEREICHE
• FÜR KONDENSWASSERWANNE GEEIGNET
• GLEITVIBRATIONSDÄMPFER
• VORMONTIERTE KONSOLE
• FÜR ELEKTRISCHE HEBEVORRICHTUNG GEEIGNET

CONSOLE MOD. « GIOTTO - MG »

LES CONSOLES SONT RÉALISÉES EN TÔLE ÉLECTROZINGUÉE ET REVÊTUE D’UNE PEINTURE EN POUDRE POLYESTER 
HAUTEMENT RÉSISTANTE AUX AGENTS ATMOSPHÉRIQUES. LES SUPPORTS SONT PRÉVUS POUR LE MONTAGE DU BAC 
À CONDENSATS. LE FONCTIONNEMENT SILENCIEUX EST OBTENU AU MOYEN D’AMORTISSEURS COULISSANTS QUI 
ÉLIMINENT TOUTES LES VIBRATIONS ET GARANTISSENT L’ISOLATION ÉLECTRIQUE ENTRE L’UNITÉ DE CONDENSATION ET 
LA CONSOLE. LES CONSOLES ONT ÉTÉ CERTIFIÉES POUR UN POIDS STATIQUE SUPÉRIEUR À 1,5 FOIS LE POIDS DÉCLARÉ. 
MOYENNANT LE KIT BARRE POUR CONSOLES, ON PEUT ACCROCHER L’ÉLÉVATEUR ÉLECTRIQUE. DISPONIBLE EN 
EMBALLAGE INDIVIDUEL COMPRENANT AMORTISSEURS, VISSERIE, CHEVILLES DE FIXATION, CLÉ SIX PANS.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES :
• TÔLE ÉLECTROZINGUÉE.
• PEINTURE POLYESTER D’EXTÉRIEUR.
• PRÉVUE POUR BAC.
• AMORTISSEURS COULISSANTS.
• CONSOLE PRÉMONTÉE.
• PRÉVUE POUR ÉLÉVATEUR ÉLECTRIQUE.

ПОЛКА МОД. “GIOTTO - MG”

ПОЛКИ ИЗГОТОВЛЕНЫ ИЗ ЭЛЕКТРООЦИНКОВАННОГО ЛИСТОВОГО ПРОКАТА, КРАШЕНОГО ПОЛИЭФИРНЫМ 
ПОРОШКОВЫМ НАПЫЛЕНИЕМ, С ВЫСОКОЙ УСТОЙЧИВОСТЬЮ К АТМОСФЕРНЫМ ОСАДКАМ. КРОНШТЕЙНЫ 
РАССЧИТАНЫ НА МОНТАЖ ЛОТКА ДЛЯ СБОРА КОНДЕНСАТА. БЕСШУМНАЯ  РАБОТА ОБЕСПЕЧИВАЕТСЯ 
СПЕЦИАЛЬНЫМИ СКОЛЬЗЯЩИМИ ВИБРОИЗОЛЯТОРАМИ, УСТРАНЯЮЩИМИ ВСЕ ВИБРАЦИИ И ОБЕСПЕЧИВАЮЩИМИ 
ЭЛЕКТРИЧЕСКУЮ ИЗОЛЯЦИЮ КОНДЕНСАЦИОННОГО БЛОКА ОТ ПОЛКИ. ПОЛКИ СЕРТИФИЦИРОВАНЫ НА 
СТАТИЧЕСКУЮ НАГРУЗКУ, В 1,5 РАЗ ПРЕВЫШАЮЩУЮ ЗАЯВЛЕННУЮ НАГРУЗКУ. ИСПОЛЬЗУЯ КОМПЛЕКТ РЕЙКИ 
ДЛЯ ПОЛОК, МОЖНО ПОДСОЕДИНИТЬ ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ ПОДЪЕМНИК. ИМЕЕТСЯ В ОДИНАРНОЙ УПАКОВКЕ, 
ВКЛЮЧАЮЩЕЙ В СЕБЯ ВИБРОИЗОЛЯТОРЫ, ВИНТЫ, БОЛТЫ-МЕТИЗЫ, ШЕСТИГРАННЫЙ КЛЮЧ.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ:
• ЭЛЕКТРООЦИНКОВАННЫЙ ЛИСТОВОЙ ПРОКАТ
• ВНЕШНЯЯ ПОЛИЭФИРНАЯ ПОКРАСКА
• ДЛЯ МОНТАЖА ЛОТКА
• СОЛЬЗЯЩИЕ ВИБРОИЗОЛЯТОРЫ
• СОБРАННАЯ ПОЛКА
• РАССЧИТАН НА ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ ПОДЪЕМНИК

PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД LOAD CAPACITY KG | CAPACIDAD KG | TRAGFÄHIGKEIT KG | 
CHARGE MAXI, KG | PORTATA KG.

TESTED TO KG | PROBADO KG | ZUGELASSEN KG | TESTÉ À, 
KG | COLLAUDATO KG.

11100082 120 180

11000083 160 240

A mm B mm C mm

11100082 400 320 400

11100083 400 380 465

TESTED UP TO 
240 KG

SUITABLE FOR 
ELECTRIC HOIST
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BRACKET MOD. “STANDARD - TSE”

BRACKETS ARE MADE FROM HIGHLY WEATHER-RESISTANT HOT DIP GALVANISED POLYESTER POWDER COATED 
PRESSED SHEET METAL. IT COMES AS A SINGLE SET INCLUDING: SLIDING ANTI-VIBRATION MOUNTS, SCREWS WITH 
ALLEN KEY FOR ASSEMBLY AND ANCHOR BOLTS FOR WALL MOUNTING (EXCEPT FOR TSE 210-250-300).

TECHNICAL FEATURES:
• GALVANISED SHEET METAL
• EXTERIOR-GRADE POLYESTER POWDER COATING
• DESIGNED TO ACCOMMODATE TRAY
• ANTI-VIBRATION MOUNTS PROVIDED
• ANCHOR BOLTS

MÉNSULA MOD. “STANDARD - TSE”

LAS MÉNSULAS ESTÁN CONSTRUIDAS EN CHAPA MOLDEADA, GALVANIZADA EN CALIENTE Y PINTADA CON POLVO 
POLIÉSTER MUY RESISTENTE A LOS AGENTES ATMOSFÉRICOS.
DISPONIBLES EN EMBALAJE INDIVIDUAL COMPLETO CON: ELEMENTOS ANTIVIBRATORIOS DESLIZANTES, TORNILLERÍA 
CON LLAVE HEXAGONAL PARA EL MONTAJE, TARUGOS DE FIJACIÓN (EXCLUIDO TSE 200-250-300).

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• CHAPA GALVANIZADA
• PINTURA POLIÉSTER PARA EXTERIOR
• PREDISPUESTA PARA BANDEJA
• ELEMENTOS ANTIVIBRATORIOS INCLUIDOS
• TARUGOS DE FIJACIÓN

KONSOLE MOD. “STANDARD - TSE”

DIE KONSOLEN BESTEHEN AUS GESTANZTEM HEISS VERZINKTEM BLECH UND VERFÜGEN ÜBER EINE BESONDERS 
WITTERUNGSBESTÄNDIGE LACKIERUNG MIT POLYESTERSTAUB.
LIEFERBAR IN EINZELPACKUNGEN MIT FOLGENDEM INHALT: GLEITVIBRATIONSDÄMPFER, SCHRAUBEN MIT 
SECHSKANTSCHLÜSSEN FÜR DIE MONTAGE, BEFESTIGUNGSDÜBEL (AUSGENOMMEN TSE 200-250-300).

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• VERZINKTES BLECH
• POLYESTERLACKIERUNG FÜR AUSSENBEREICHE
• FÜR KONDENSWASSERWANNE GEEIGNET
• VIBRATIONSDÄMPFER IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN
• BEFESTIGUNGSDÜBEL

CONSOLE MOD. « STANDARD - TSE »

LES CONSOLES SONT RÉALISÉES EN TÔLE EMBOUTIE, ZINGUÉE À CHAUD ET REVÊTUE D’UNE PEINTURE EN POUDRE 
POLYESTER HAUTEMENT RÉSISTANTE AUX AGENTS ATMOSPHÉRIQUES.
DISPONIBLE EN EMBALLAGE INDIVIDUEL AVEC : AMORTISSEURS COULISSANTS, VISSERIE AVEC CLÉ SIX PANS POUR LE 
MONTAGE, CHEVILLES DE FIXATION (TSE 210-250-300 EXCLUS).

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES :
• TÔLE ZINGUÉE.
• PEINTURE POLYESTER D’EXTÉRIEUR.
• PRÉVUE POUR BAC.
• AMORTISSEURS DE SÉRIE.
• CHEVILLES DE FIXATION.

ПОЛКА МОД. “STANDARD - TSE”

ПОЛКИ ИЗГОТОВЛЕНЫ ИЗ ШТАМПОВАННОГО МЕТАЛЛИЧЕСКОГО ЛИСТА С ГОРЯЧИМ ЦИНКОВАНИЕМ, 
КРАШЕНОГО ПОЛИЭФИРНЫМ ПОРОШКОВЫМ НАПЫЛЕНИЕМ, С ВЫСОКОЙ УСТОЙЧИВОСТЬЮ К АТМОСФЕРНЫМ 
ОСАДКАМ. ИМЕЕТСЯ В ОТДЕЛЬНОЙ УПАКОВКЕ, ВКЛЮЧАЮЩЕЙ В СЕБЯ: СКОЛЬЗЯЩИЕ ВИБРОИЗОЛЯТОРЫ, 
ВИНТЫ С МОНТАЖНЫМ ШЕСТИГРАННЫМ КЛЮЧОМ, БОЛТЫ-МЕТИЗЫ (ЗА ИСКЛЮЧЕНИЕМ TSE 200-250-300).

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ:
• ОЦИНКОВАННЫЙ ЛИСТОВОЙ ПРОКАТ
• ВНЕШНЯЯ ПОЛИЭФИРНАЯ ПОКРАСКА
• ДЛЯ МОНТАЖА ЛОТКА
• ВИБРОИЗОЛЯТОРЫ В КОМПЛЕКТЕ
• БОЛТЫ-МЕТИЗЫ

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД LOAD CAPACITY KG | CAPACIDAD KG | TRAGFÄHIGKEIT KG | 
CHARGE MAXI, KG | PORTATA KG.

TESTED TO KG | PROBADO KG | ZUGELASSEN KG | TESTÉ À, 
KG | COLLAUDATO KG.

11100031 140 210

11100023 160 240

11100021 180 270

111000216 210 315

11100025 250 375

11100026 300 450

11100027 350 525

TSE-140
TSE-160

TSE-180
TSE-210

TSE-250
TSE-300

TSE-350

A mm B mm C mm

11100031 400 280 360

11100023 400 380 460

11100021 400 420 510

111000216 400 520 600

11100025 750 480 600
11100026 750 560 680
11100027 750 630 760

TESTED UP TO 
525 KG
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TELESCOPING BRACKET MOD. “STANDARD INOX TSM” (STAINLESS STEEL)

ABRAZADERA TELESCÓPICA MOD. “STANDARD INOX TSM” 

TELESKOPKONSOLE MOD. “STANDARD INOX TSM”

SUPPORT TÉLESCOPIQUE MOD. « STANDARD  INOX TSM »

РАЗДВИЖНОЙ КРОНШТЕЙН МОД. “STANDARD INOX TSM”

BRACKET MOD. “STANDARD INOX TSE” (STAINLESS STEEL)

MÉNSULA MOD. “STANDARD INOX TSE” 

KONSOLE MOD. “STANDARD INOX TSE”

CONSOLE MOD. « STANDARD INOX TSE »

ПОЛКА МОД. “STANDARD INOX TSE”

STAINLESS STEEL BRACKETS WITH CROSSBAR  MOD. “GALILEO SGL”

ABRAZADERAS DE ACERO INOXIDABLE  MOD. “GALILEO SGL”

EDELSTAHLKONSOLE  MOD. “GALILEO SGL”

SUPPORTS INOX  MOD. « GALILEO SGL »

КРОНШТЕЙНЫ INOX МОД. “GALILEO SGL”

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД LOAD CAPACITY KG | CAPACIDAD KG | TRAGFÄHIGKEIT KG | 
CHARGE MAXI, KG | PORTATA KG.

TESTED TO KG | PROBADO KG | ZUGELASSEN KG | TESTÉ À, 
KG | COLLAUDATO KG.

11100003A 140 210

11100001A 160 240

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД LOAD CAPACITY KG | CAPACIDAD KG | TRAGFÄHIGKEIT KG | 
CHARGE MAXI, KG | PORTATA KG.

TESTED TO KG | PROBADO KG | ZUGELASSEN KG | TESTÉ À, 
KG | COLLAUDATO KG.

11100032A 140 210

11100024A 160 240

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД LOAD CAPACITY KG | CAPACIDAD KG | TRAGFÄHIGKEIT KG | 
CHARGE MAXI, KG | PORTATA KG.

TESTED TO KG | PROBADO KG | ZUGELASSEN KG | TESTÉ À, 
KG | COLLAUDATO KG.

11100007A 100 150

A mm B mm C mm D mm
11100003A 400-760 280 480 360
11100001A 400-760 380 480 460

A mm B mm C mm
11100032A 400 280 360
11100024A 400 380 460

A mm B mm C mm D mm
750 355 400 430
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STAINLESS STEEL BRACKETS MOD.  “GIOTTO MG”

MÉNSULAS DE ACERO INOXIDABLE MOD.  “GIOTTO MG”

EDELSTAHLKONSOLE MOD.  “GIOTTO MG”

CONSOLES INOX MOD. « GIOTTO MG »

ПОЛКИ INOX МОДЕЛЬ  “GIOTTO MG”

STAINLESS STEEL BRACKETS MOD. “GALILEO MGL”

MÉNSULAS DE ACERO INOXIDABLE MOD. “GALILEO MGL”

EDELSTAHLKONSOLE MOD. “GALILEO MGL”

CONSOLES INOX MOD. « GALILEO MGL »

ПОЛКИ INOX МОДЕЛЬ “GALILEO MGL”

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД LOAD CAPACITY KG | CAPACIDAD KG | TRAGFÄHIGKEIT KG | 
CHARGE MAXI, KG | PORTATA KG.

TESTED TO KG | PROBADO KG | ZUGELASSEN KG | TESTÉ À, 
KG | COLLAUDATO KG.

11100082A 120 180

11100083A 160 240

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД LOAD CAPACITY KG | CAPACIDAD KG | TRAGFÄHIGKEIT KG | 
CHARGE MAXI, KG | PORTATA KG.

TESTED TO KG | PROBADO KG | ZUGELASSEN KG | TESTÉ À, 
KG | COLLAUDATO KG.

11100008A 100 150

A mm B mm C mm

11100082A 400 320 400

11100083A 400 380 465

A mm B mm C mm

11100008A 400 335 430



BRACKET MOD. “MGE”

TECHNICAL FEATURES:
• ELECTRO-GALVANISED SHEET METAL
• EXTERIOR-GRADE POLYESTER POWDER COATING
• PREPARED FOR BASIN WITH ANTIFREEZE HEATING CABLE
• PRE-ASSEMBLED SHELF 
• PREPARED FOR ELECTRIC LIFT

MÉNSULA MOD. “MGE”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• CHAPA ELECTROGALVANIZADA
• PINTURA POLIÉSTER PARA EXTERIOR
• PREDISPUESTA PARA BANDEJA CON CABLE CALENTADOR
• MÉNSULA PREMONTADA
• PREDISPUESTA PARA ELEVADOR ELÉCTRICO

KONSOLE MOD. “MGE”

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• ELEKTROVERZINKTES BLECH
• POLYESTERLACKIERUNG FÜR AUSSENBEREICHE
• VORGESEHEN FÜR KONDENSWASSERWANNE MIT FROSTWÄCHTER-HEIZKABEL
• VORMONTIERTE KONSOLE
• VORGESEHEN FÜR ELEKTRISCHE HEBEVORRICHTUNG

CONSOLE MOD. « MGE »

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES :
• TÔLE ÉLECTROZINGUÉE.
• PEINTURE POLYESTER D’EXTÉRIEUR.
• PRÉVUE POUR BAC AVEC CÂBLE CHAUFFANT.
• CONSOLE PRÉMONTÉE.
• PRÉVUE POUR ÉLÉVATEUR ÉLECTRIQUE.

ПОЛКА МОДЕЛЬ “MGE”

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ:
• ЭЛЕКТРООЦИНКОВАННЫЙ ЛИСТОВОЙ ПРОКАТ
• ВНЕШНЯЯ ПОЛИЭФИРНАЯ ПОКРАСКА
• ПРЕДНАЗНАЧЕНА ДЛЯ ЛОТКА С НАГРЕВАТЕЛЬНЫМ КАБЕЛЕМ
• СОБРАННАЯ ПОЛКА
• РАССЧИТАНА НА ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ ПОДЪЕМНИК

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД LOAD CAPACITY KG | CAPACIDAD KG | TRAGFÄHIGKEIT KG | 
CHARGE MAXI, KG | PORTATA KG.

TESTED TO KG | PROBADO KG | ZUGELASSEN KG | TESTÉ À, 
KG | COLLAUDATO KG.

11100082ME 120 180

11100083ME 160 240
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BRACKET MOD. “MGS 120”

TECHNICAL FEATURES:
• ELECTRO-GALVANISED SHEET METAL
• EXTERIOR-GRADE POLYESTER POWDER COATING
• PREPARED FOR BASIN WITH ANTIFREEZE HEATING CABLE

MÉNSULA MOD. “MGS 120”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• CHAPA ELECTROGALVANIZADA
• PINTURA POLIÉSTER PARA EXTERIOR
• PREDISPUESTA PARA BANDEJA CON CABLE CALENTADOR

KONSOLE MOD. “MGS 120”

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• ELEKTROVERZINKTES BLECH
• POLYESTERLACKIERUNG FÜR AUSSENBEREICHE
• VORGESEHEN FÜR KONDENSWASSERWANNE MIT FROSTWÄCHTER-HEIZKABEL

CONSOLE MOD. « MGS 120 »

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES :
• TÔLE ÉLECTROZINGUÉE.
• PEINTURE POLYESTER D’EXTÉRIEUR.
• PRÉVUE POUR BAC AVEC CÂBLE CHAUFFANT.

ПОЛКА МОДЕЛЬ “MGS 120”

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ:
• ЭЛЕКТРООЦИНКОВАННЫЙ ЛИСТОВОЙ ПРОКАТ
• ВНЕШНЯЯ ПОЛИЭФИРНАЯ ПОКРАСКА
• ПРЕДНАЗНАЧЕНА ДЛЯ ЛОТКА С НАГРЕВАТЕЛЬНЫМ КАБЕЛЕМ

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД LOAD CAPACITY KG | CAPACIDAD KG | TRAGFÄHIGKEIT KG | 
CHARGE MAXI, KG | PORTATA KG.

TESTED TO KG | PROBADO KG | ZUGELASSEN KG | TESTÉ À, 
KG | COLLAUDATO KG.

11100082S 120 180

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

11100112

A mm B mm C mm
400 405 320

EXTENSION BARS KIT LENGTH MAX. 800 mm

KIT BARRAS DE PROLONGACIÓN LONGITUD 800 MM MÁX.

VERLÄNGERUNGSSTANGENSATZ LÄNGE MAXIMAL 800 mm

KIT BARRES DE RALLONGE LONGUEUR MAX. 800 MM

КОМПЛЕКТ ПРИСТАВНЫХ РЕЕК МАКСИМАЛЬНАЯ ДЛИНА 800 мм
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MULTIPLE WALL AND FLOOR MOUNTING BRACKETS “MM/MP”

THE 2-TIER WALL (MM100/MM140) AND FLOOR MOUNTING BRACKETS (MP100/MP140) HAVE BEEN DESIGNED FOR USE 
WHERE 2 UNITS ARE NEEDED. THEY ARE MADE FROM HIGHLY WEATHER-RESISTANT ELECTRO-GALVANISED POLYESTER 
POWDER COATED SHEET METAL. WARNING: THE EXTENSION BARS KIT IS NEEDED WHEN MOUNTING 2 DIFFERENT SIZED 
UNITS. MM100/MM140 - THEY COME AS A SINGLE SET INCLUDING: SLIDING ANTI-VIBRATION MOUNTS, SCREWS, 
ADJUSTABLE FEET, BRACES FOR STABILITY, ASSEMBLY INSTRUCTIONS AND ALLEN KEY FOR ASSEMBLY.

TECHNICAL FEATURES:
• ELECTRO-GALVANISED SHEET METAL
• EXTERIOR-GRADE POLYESTER POWDER COATING
• DESIGNED TO ACCOMMODATE TRAY
• SLIDING ANTI-VIBRATION MOUNTS
• ALLEN KEY PROVIDED

MÉNSULAS MÚLTIPLES DE PARED Y SUELO “MM/MP”

LAS MÉNSULAS MÚLTIPLES DE PARED (MM 100/MM 140) Y DE SUELO (MP 100/MP 140) HAN SIDO DISEÑADAS 
PARA USAR CON DOS MÁQUINAS.  ESTÁN CONSTRUIDAS EN CHAPA ELECTROGALVANIZADA Y PINTADAS CON POLVO 
POLIÉSTER MUY RESISTENTE A LOS AGENTES ATMOSFÉRICOS. ATENCIÓN: PARA EL MONTAJE DE DOS MÁQUINAS DE 
DISTINTAS DIMENSIONES  ES NECESARIO EL KIT DE BARRAS DE PROLONGACIÓN. MM 100/MM 140 - DISPONIBLES 
EN EMBALAJE INDIVIDUAL QUE COMPRENDE: ELEMENTOS ANTIVIBRATORIOS DESLIZANTES, TORNILLERÍA, 
AMORTIGUADORES REGULABLES, TIRANTES DE ESTABILIDAD, INSTRUCCIONES PARA EL MONTAJE Y LLAVE 
HEXAGONAL PARA EL MONTAJE.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• CHAPA ELECTROGALVANIZADA
• PINTURA POLIÉSTER PARA EXTERIOR
• PREDISPUESTA PARA BANDEJA
• ELEMENTOS ANTIVIBRATORIOS DESLIZANTES
• LLAVE HEXAGONAL INCLUIDA

MULTIPLE WAND- UND BODENKONSOLEN “MM/MP”

DIE MULTIPLEN WANDKONSOLEN (MM100/MM140) UND BODENKONSOLEN (MP100/MP140) WURDEN 
FÜR DIE FÄLLE, IN DENEN ZWEI GERÄTE ERFORDERLICH SIND, ENTWICKELT. DIE KONSOLEN BESTEHEN AUS 
ELEKTROVERZINKTEM BLECH UND VERFÜGEN ÜBER EINE BESONDERS WITTERUNGSBESTÄNDIGE LACKIERUNG MIT 
POLYESTERSTAUB. ACHTUNG! FÜR DIE MONTAGE VON ZWEI GERÄTEN MIT UNTERSCHIEDLICHEN ABMESSUNGEN 
IST DER VERLÄNGERUNGSSTANGENSATZ ERFORDERLICH. MM100/MM140 - LIEFERBAR IN EINZELPACKUNGEN 
MIT FOLGENDEM INHALT: GLEITVIBRATIONSDÄMPFER, SCHRAUBEN, VERSTELLBARE FÜSSE, VERSTREBUNGEN, 
MONTAGEANLEITUNG, SECHSKANTSCHLÜSSEL FÜR DIE MONTAGE.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• ELEKTROVERZINKTES BLECH
• POLYESTERLACKIERUNG FÜR AUSSENBEREICHE
• FÜR KONDENSWASSERWANNE GEEIGNET
• GLEITVIBRATIONSDÄMPFER
• SECHSKANTSCHLÜSSEL IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN

CONSOLES MULTIPLES MURALES ET DE SOL « MM/MP »

LES CONSOLES MULTIPLES MURALES (MM100/MM140) ET DE SOL (MP100/MP140) ONT ÉTÉ CONÇUES POUR LES 
CAS NÉCESSITANT 2 MACHINES. ELLES SONT RÉALISÉES EN TÔLE ÉLECTROZINGUÉE, REVÊTUE D’UNE PEINTURE EN 
POUDRE POLYESTER HAUTEMENT RÉSISTANTE AUX AGENTS ATMOSPHÉRIQUES. ATTENTION : POUR LE MONTAGE 
DE 2 MACHINES DE DIFFÉRENTES DIMENSIONS, ON DOIT AVOIR RECOURS AU KIT BARRES DE RALLONGE. MM100/
MM140 - DISPONIBLES EN EMBALLAGE INDIVIDUEL COMPRENANT : AMORTISSEURS COULISSANTS, VISSERIE, PIEDS 
RÉGLABLES, CROISILLON DE STABILITÉ, NOTICE DE MONTAGE, CLÉ SIX PANS POUR LE MONTAGE.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES :
• TÔLE ÉLECTROZINGUÉE.
• PEINTURE POLYESTER D’EXTÉRIEUR.
• PRÉVUE POUR BAC.
• AMORTISSEURS COULISSANTS.
• CLÉ SIX PANS DE SÉRIE.

ДВОЙНЫЕ НАСТЕННЫЕ И НАПОЛЬНЫЕ ПОЛКИ “MM/MP”

ДВОЙНЫЕ НАСТЕННЫЕ (“MM100”/”MM140”) И НАПОЛЬНЫЕ (“MP100”/”MP140”) ПОЛКИ БЫЛИ СПЕЦИАЛЬНО 
РАЗРАБОТАНЫ В СЛУЧАЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ДВУХ АГРЕГАТОВ. ОНИ ИЗГОТОВЛЕНЫ ИЗ ЭЛЕКТРООЦИНКОВАННОГО 
ЛИСТОВОГО ПРОКАТА С ПОЛИЭФИРНЫМ ПОРОШКОВЫМ НАПЫЛЕНИЕМ, УСТОЙЧИВЫМ К АТМОСФЕРНОМУ 
ВОЗДЕЙСТВИЮ. ВНИМАНИЕ: ДЛЯ МОНТАЖА 2 АГРЕГАТОВ РАЗНОГО РАЗМЕРА НЕОБХОДИМО ИМЕТЬ КОМПЛЕКТ 
ПРИСТАВНЫХ РЕЕК. “MM100”/”MM140” - ПОСТАВЛЯЮТСЯ В ОТДЕЛЬНЫХ УПАКОВКАХ, СОСТОЯЩИХ ИЗ: СКОЛЬЗЯЩИХ 
ВИБРОИЗОЛЯТОРОВ, ВИНТОВ, РЕГУЛИРУЕМЫХ НОЖЕК, СТАБИЛИЗИРУЮЩЕЙ ТЯГИ , ИНСТРУКЦИЙ ПО МОНТАЖУ, 
ШЕСТИГРАННОГО МОНТАЖНОГО КЛЮЧА.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ:
• ЭЛЕКТРООЦИНКОВАННЫЙ ЛИСТОВОЙ ПРОКАТ
• ВНЕШНЯЯ ПОЛИЭФИРНАЯ ПОКРАСКА
• ДЛЯ МОНТАЖА ЛОТКА
• СКОЛЬЗЯЩИЕ ВИБРОИЗОЛЯТОРЫ
• ШЕСТИГРАННЫЙ КЛЮЧ В КОМПЛЕКТЕ

CODE | CÓDIGO  | 
BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

MODEL | MODELO | 
MODELL | MODÈLE |  

МОДЕЛЬ

LOAD CAPACITY KG | CAPACIDAD KG | 
TRAGFÄHIGKEIT KG | CHARGE MAXI, 

KG | PORTATA KG.
DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ

A B A (mm) B (mm) C (mm) D  (mm) E  (mm)

11100103 MM-100 100 100 0/800 320 1100 420 600/700/800/900

11100104 MM-140 140 140 400 380 1100 500 600/700/800/900

11100110 MP-100 100 100 430/600 320 1100 420 600/700/800/900

11100111 MP-140 140 140 430/600 380 1100 500 600/700/800/900
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TELESCOPING ROOF BRACKET FOR MOUNTING ACROSS THE SLOPE MOD. “TSTT 140 T”

A SPECIAL “TELESCOPING” SYSTEM ALLOWS THE TSTT-140 ROOF BRACKET FOR MOUNTING UNITS ACROSS THE SLOPE OF THE 
ROOF TO BE ADAPTED TO SUIT ALL AIR CONDITIONER BRANDS AND MODELS, WHILE ANOTHER INNOVATIVE SYSTEM MEANS 
THE ANGLE CAN BE ADJUSTED IN THE 10 TO 30 DEGREE RANGE TO SUIT ANY ROOF. IT IS MADE FROM HIGHLY WEATHER-
RESISTANT HOT DIP GALVANISED POLYESTER POWDER COATED SHEET METAL. IT IS FITTED WITH SPECIAL SLIDING ANTI-
VIBRATION MOUNTS THAT CANCEL OUT ALL VIBRATIONS AND ENSURE THE COMPRESSOR/CONDENSING UNIT IS ELECTRICALLY 
INSULATED FROM THE BRACKET, RESULTING IN A QUIET RUNNING SYSTEM. EIGHT ADJUSTABLE ANTI-VIBRATION PADS ENSURE 
IT SITS SECURELY ON THE ROOF AND RESULT IN A QUIET RUNNING SYSTEM. THE BRACKET HAS BEEN CERTIFIED TO WITHSTAND 
A STATIC LOAD 1.5 TIMES HIGHER THAN THE STATED LOAD. IT COMES AS A SINGLE SET INCLUDING: ANTI-VIBRATION PADS, 
SLIDING ANTI-VIBRATION MOUNTS, SCREWS, ANCHOR BOLTS, ALLEN KEY FOR ASSEMBLY AND ASSEMBLY INSTRUCTIONS.

TECHNICAL FEATURES:
• GALVANISED SHEET METAL
• ANGLE ADJUSTABLE IN 10° TO 30° RANGE
• EXTERIOR-GRADE POLYESTER POWDER COATING
• TELESCOPING CROSSBAR
• SLIDING ANTI-VIBRATION MOUNTS
• ANCHOR BOLTS
• ANTI-VIBRATION RUBBER FEET

ABRAZADERA MOD. DE TECHO TRANSVERSAL TELESCÓPICA “TSTT 140 T”

CON UN SISTEMA TELESCÓPICO IDÓNEO, LA ABRAZADERA DE TECHO TRANSVERSAL TSTT 140 SE ADAPTA A TODAS LAS 
MARCAS Y MODELOS DE CLIMATIZADORES Y  A TODOS LOS TECHOS, YA QUE UN SISTEMA INNOVADOR PERMITE VARIAR 
EL ÁNGULO DE LA ABRAZADERA DE 10° A 30°.  ESTÁ CONSTRUIDA EN CHAPA GALVANIZADA EN CALIENTE Y PINTADA 
CON POLVO POLIÉSTER MUY RESISTENTE A LOS AGENTES ATMOSFÉRICOS. LA SILENCIOSIDAD SE OBTIENE INSTALANDO 
APROPIADOS ELEMENTOS ANTIVIBRATORIOS DESLIZANTES QUE ELIMINAN TODAS LAS VIBRACIONES Y GARANTIZAN 
EL AISLAMIENTO ELÉCTRICO DE LA UNIDAD MOTOCONDENSADORA EN LA ABRAZADERA. EL APOYO EN EL TECHO Y SU 
SILENCIOSIDAD ESTÁN GARANTIZADOS POR OCHO ELEMENTOS ANTIVIBRATORIOS REGULABLES. LA ABRAZADERA  
HA SIDO CERTIFICADA CON PESO ESTÁTICO SUPERIOR DE 1,5 VECES EL PESO DECLARADO. DISPONIBLE EN EMBALAJE 
INDIVIDUAL QUE COMPRENDE: ESPESORES DE GOMA ANTIVIBRATORIOS, ELEMENTOS ANTIVIBRATORIOS DESLIZANTES, 
TORNILLERÍA, TARUGOS DE FIJACIÓN, LLAVE HEXAGONAL PARA EL MONTAJE E INSTRUCCIONES PARA EL MONTAJE.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• CHAPA GALVANIZADA
• INCLINACIÓN REGULABLE DE 10° A 30°
• PINTURA POLIÉSTER PARA EXTERIOR
• BARRA TELESCÓPICA
• ELEMENTOS ANTIVIBRATORIOS DESLIZANTES
• TARUGOS DE FIJACIÓN
• AMORTIGUADORES DE GOMA ANTIVIBRACIONES

KONSOLE TELESKOPDACHAUSFÜHRUNG QUER MOD. “TSTT 140 T”

DANK EINES SPEZIELLEN TELESKOPSYSTEMS EIGNET SICH DIE QUERAUSFÜHRUNG DER DACHKONSOLE TSTT-140 FÜR 
ALLE KLIMAANLAGENMODELLE ALLER MARKEN UND LÄSST SICH ALLEN DÄCHERN ANPASSEN, DA EIN INNOVATIVES 
SYSTEM DIE MÖGLICHKEIT BIETET, DIE BÜGEL VON 10 BIS 30 GRAD EINSTELLEN ZU KÖNNEN. DIE KONSOLE BESTEHEN 
AUS GESTANZTEM HEISS VERZINKTEM BLECH UND VERFÜGT ÜBER EINE BESONDERS WITTERUNGSBESTÄNDIGE 
LACKIERUNG MIT POLYESTERSTAUB. DEN GERÄUSCHARMEN BETRIEB ERREICHEN DIE SPEZIELLEN VIBRATIONSDÄMPFER, 
DIE ALLE VIBRATIONEN, DIE DIE ANLAGE ÜBERTRÄGT, BESEITIGEN UND DIE ELEKTRISCHE ISOLIERUNG ZWISCHEN DER 
ANLAGE UND DER KONSOLE GEWÄHRLEISTEN. DIE KORREKTE AUFLAGE AUF DEM DACH UND DIE GERÄUSCHARMUT 
GEWÄHRLEISTEN ACHT VERSELLBARE VIBRATIONSDÄMPFER. DAS STATISCHE GEWICHT, FÜR DAS DIE KONSOLE 
ZUGELASSEN UND GEPRÜFT WURDE, ENTSPRICHT DEM 1,5 FACHEN DES GENANNTEN GEWICHTS. LIEFERBAR IN 
EINZELPACKUNGEN MIT FOLGENDEM INHALT: VIBRATIONSDÄMPFUNGSGUMMIS, GLEITVIBRATIONSDÄMPFER, 
SCHRAUBEN, BEFESTIGUNGSDÜBEL, SECHSKANTSCHLÜSSEL FÜR DIE MONTAGE, MONTAGEANLEITUNG.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• VERZINKTES BLECH
• NEIGUNG VON 10° BIS 30° VERSTELLBAR
• POLYESTERLACKIERUNG FÜR AUSSENBEREICHE
• TELESKOPSTANGE
• GLEITVIBRATIONSDÄMPFER
• BEFESTIGUNGSDÜBEL
• VIBRATIONSDÄMPFENDE GUMMIFÜSSE

SUPPORT MOD. TOIT TRANSVERSAL TÉLESCOPIQUE « TSTT 140 T »

GRÂCE À SON SYSTÈME « TÉLESCOPIQUE » INNOVANT, QUI PERMET UNE VARIATION DE 10° À 30°, LE SUPPORT DE TOIT 
TRANSVERSAL TSTT-140 S’ADAPTE À TOUTES LES MARQUES ET À TOUS LES MODÈLES DE CLIMATISEURS AINSI QU’À TOUS 
LES TOITSIL EST RÉALISÉ EN TÔLE ZINGUÉE À CHAUD, REVÊTUE D’UNE PEINTURE EN POUDRE POLYESTER HAUTEMENT 
RÉSISTANTE AUX AGENTS ATMOSPHÉRIQUES. LE FONCTIONNEMENT SILENCIEUX  EST OBTENU AU MOYEN D’AMORTISSEURS 
COULISSANTS QUI ÉLIMINENT TOUTES LES VIBRATIONS ET GARANTISSENT L’ISOLATION ÉLECTRIQUE ENTRE L’UNITÉ DE 
CONDENSATION ET LE SUPPORT. LA FIXATION SUR LE TOIT ET LE FONCTIONNEMENT SILENCIEUX SONT GARANTIS PAR 
HUIT PIEDS ANTI-VIBRATOIRES RÉGLABLES. LE SUPPORT A ÉTÉ CERTIFIÉ POUR UN POIDS STATIQUE SUPÉRIEUR À 1,5 
FOIS LE POIDS DÉCLARÉ. DISPONIBLE EN EMBALLAGE INDIVIDUEL COMPRENANT : CAOUTCHOUCS ANTI-VIBRATOIRES, 
AMORTISSEURS COULISSANTS, VISSERIE, CHEVILLES DE FIXATION, CLÉ SIX PANS POUR LE MONTAGE, NOTICE DE MONTAGE.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES :
• TÔLE ZINGUÉE.
• INCLINAISON RÉGLABLE DE 10° À 30°.
• PEINTURE POLYESTER D’EXTÉRIEUR.
• BARRE TÉLESCOPIQUE.
• AMORTISSEURS COULISSANTS.
• CHEVILLES DE FIXATION.
• PIEDS EN CAOUTCHOUC ANTI-VIBRATOIRES.

ПОПЕРЕЧНЫЙ РАЗДВИЖНОЙ КРОНШТЕЙН ДЛЯ КРЫШИ “TSTT 140 T”

БЛАГОДАРЯ СПЕЦИАЛЬНОЙ “ТЕЛЕСКОПИЧЕСКОЙ” СИСТЕМЕ, КРЫШНЫЙ ПОПЕРЕЧНЫЙ КРОНШТЕЙН “TSTT-140” 
ПОДХОДИТ ДЛЯ ЛЮБЫХ МАРОК И МОДЕЛЕЙ КОНДИЦИОНЕРОВ И УСТАНАВЛИВАЕТСЯ НА ЛЮБУЮ КРЫШУ, 
ПОСКОЛЬКУ ИННОВАЦИОННАЯ СИСТЕМА ПОЗВОЛЯЕТ ИЗМЕНЯТЬ УГОЛ КРОНШТЕЙНА ОТ 10 ДО 30 ГРАДУСОВ. 
ОН ИЗГОТОВЛЕН ИЗ СТАЛЬНОГО ЛИСТА ГОРЯЧЕЙ ОЦИНКОВКИ С ПОЛИЭФИРНЫМ ПОРОШКОВЫМ НАПЫЛЕНИЕМ, 
УСТОЙЧИВЫМ К АТМОСФЕРНОМУ ВОЗДЕЙСТВИЮ. БЕСШУМНАЯ РАБОТА    ОБЕСПЕЧИВАЕТСЯ СПЕЦИАЛЬНЫМИ 
СКОЛЬЗЯЩИМИ ВИБРОИЗОЛЯТОРАМИ, КОТОРЫЕ УСТРАНЯЮТ ЛЮБЫЕ ВИБРАЦИИ И ОБЕСПЕЧИВАЮТ 
ЭЛЕКТРИЧЕСКУЮ ИЗОЛЯЦИЮ ОТ КОНДЕНСАЦИОННОГО БЛОКА ДО КРОНШТЕЙНА. КРЕПЛЕНИЕ К КРЫШЕ И 
ЕГО БЕСШУМНОСТЬ ОБЕСПЕЧИВАЮТСЯ ВОСЕМЬЮ РЕГУЛИРУЕМЫМИ ВИБРОИЗОЛЯТОРАМИ. КРОНШТЕЙН   
СЕРТИФИЦИРОВАН НА СТАТИЧЕСКУЮ НАГРУЗКУ, В 1,5 РАЗ ПРЕВЫШАЮЩУЮ ЗАЯВЛЕННУЮ. ПОСТАВЛЯЕТСЯ 
В ОТДЕЛЬНОЙ УПАКОВКЕ, СОДЕРЖАЩЕЙ: РЕЗИНОВЫЙ ШАЙБЫ, СКОЛЬЗЯЩИЕ ВИБРОИЗОЛЯТОРЫ, ВИНТЫ, 
КРЕПЕЖНЫЕ БОЛТЫ-МЕТИЗЫ, ШЕСТИГРАННЫЙ КЛЮЧ, ИНСТРУКЦИИ ПО МОНТАЖУ.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ:
• ОЦИНКОВАННЫЙ ЛИСТОВОЙ ПРОКАТ
• РЕГУЛИРУЕМЫЙ НАКЛОН ОТ 10° ДО 30°
• ВНЕШНЯЯ ПОЛИЭФИРНАЯ ПОКРАСКА
• ВЫДВИЖНАЯ РЕЙКА
• СКОЛЬЗЯЩИЕ ВИБРОИЗОЛЯТОРЫ
• БОЛТЫ-МЕТИЗЫ
• РЕЗИНОВЫЕ ВИБРОИЗОЛИРУЮЩИЕ НОЖКИ

PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД LOAD CAPACITY KG | CAPACIDAD KG | TRAGFÄHIGKEIT KG | 
CHARGE MAXI, KG | PORTATA KG.

TESTED TO KG | PROBADO KG | ZUGELASSEN KG | TESTÉ À, 
KG | COLLAUDATO KG.

11100005 140 210

A mm B mm C mm D mm
400-760 380 500 10°~30°
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ROOF BRACKET FOR MOUNTING ACROSS THE SLOPE MOD. “TSTT 140 N”

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• GALVANISED SHEET METAL
• ANGLE ADJUSTABLE IN 10° TO 30° RANGE
• EXTERIOR-GRADE POLYESTER POWDER COATING

• SLIDING ANTI-VIBRATION MOUNTS
• ANCHOR BOLTS
• NON-TELESCOPING
• WITH BUILT-IN SPIRIT LEVEL

ABRAZADERA MOD. DE TECHO TRANSVERSAL “TSTT 140 N”

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• CHAPA GALVANIZADA
• INCLINACIÓN REGULABLE DE 10° A 30°
• PINTURA POLIÉSTER PARA EXTERIOR

• ELEMENTOS ANTIVIBRATORIOS DESLIZANTES
• TARUGOS DE FIJACIÓN
• NO TELESCÓPICA
• CON BURBUJA DE NIVEL INCORPORADA

KONSOLE DACHAUSFÜHRUNG QUER MOD. “TSTT 140 N”

     TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• VERZINKTES BLECH
• NEIGUNG VON 10° BIS 30° VERSTELLBAR
• POLYESTERLACKIERUNG FÜR AUSSENBEREICHE

• GLEITVIBRATIONSDÄMPFER
• BEFESTIGUNGSDÜBEL
• OHNE TELESKOPSYSTEM
• MIT INTEGRIERTER WASSERWAAGE

SUPPORT MOD. TOIT TRANSVERSAL « TSTT 140 N »

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES: 
• TÔLE ZINGUÉE.
• INCLINAISON RÉGLABLE DE 10° À 30°.
• PEINTURE POLYESTER D’EXTÉRIEUR.

• AMORTISSEURS COULISSANTS.
• CHEVILLES DE FIXATION.
• NON TÉLESCOPIQUE.
• AVEC NIVEAU À BULLE INTÉGRÉ.

ПОПЕРЕЧНЫЙ КРОНШТЕЙН ДЛЯ КРЫШИ “TSTT 140 N”

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• ОЦИНКОВАННЫЙ ЛИСТОВОЙ ПРОКАТ
• РЕГУЛИРУЕМЫЙ НАКЛОН ОТ 10° ДО 30°
• ВНЕШНЯЯ ПОЛИЭФИРНАЯ ПОКРАСКА

• СКОЛЬЗЯЩИЕ ВИБРОИЗОЛЯТОРЫ
• БОЛТЫ-МЕТИЗЫ
• НЕ РАЗДВИЖНОЙ
• СО ВСТРОЕННЫМ ПУЗЫРЬКОВЫМ УРОВНЕМ

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД LOAD CAPACITY KG | CAPACIDAD KG | TRAGFÄHIGKEIT KG | 
CHARGE MAXI, KG | PORTATA KG.

TESTED TO KG | PROBADO KG | ZUGELASSEN KG | TESTÉ À, 
KG | COLLAUDATO KG.

11100009 140 210

A mm B mm C mm D mm
750 380 500 10°~30°
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PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД LOAD CAPACITY KG | CAPACIDAD KG | TRAGFÄHIGKEIT KG | 
CHARGE MAXI, KG | PORTATA KG.

TESTED TO KG | PROBADO KG | ZUGELASSEN KG | TESTÉ À, 
KG | COLLAUDATO KG.

11100004 140 210

A mm B mm C mm D mm
130-520 800 950-1125 10°~30°

ROOF BRACKET FOR MOUNTING WITH THE SLOPE MOD. “TSTL 140”

THIS INNOVATIVE BRACKET HAS BEEN DESIGNED FOR MOUNTING THE OUTDOOR UNIT FOLLOWING THE PITCH OF THE 
ROOF. WITH ITS “TELESCOPING” SYSTEM, IT CAN BE ADAPTED TO SUIT ANY TYPE OF AIR CONDITIONER, WHILE THE SPECIAL 
ADJUSTMENT SYSTEM MEANS THE ANGLE CAN BE VARIED IN THE 10 TO 30 DEGREE RANGE TO SUIT ANY ROOF.  MADE FROM 
HIGHLY WEATHER-RESISTANT GALVANISED POLYESTER POWDER COATED SHEET METAL, IT COMES COMPLETE WITH SLIDING 
ANTI-VIBRATION MOUNTS THAT CANCEL OUT THE UNIT’S VIBRATIONS, A FASTENING CHAIN AND 8 RUBBER FEET THAT ENSURE 
THE UNIT SITS SECURELY ON THE ROOF AND RESULT IN A QUIET RUNNING SYSTEM. THE BRACKET HAS BEEN CERTIFIED TO 
WITHSTAND A STATIC LOAD 1.5 TIMES HIGHER THAN THE STATED LOAD. IT COMES AS A SINGLE SET INCLUDING: SLIDING ANTI-
VIBRATION MOUNTS, SCREWS, NON-SLIP RUBBER FEET, ANCHOR BOLTS, FASTENING CHAIN AND ALLEN KEY FOR ASSEMBLY.

TECHNICAL FEATURES:
• GALVANISED SHEET METAL
• ANGLE ADJUSTABLE FROM 10° TO 30°
• EXTERIOR-GRADE POLYESTER POWDER COATING
• TELESCOPING CROSSBAR
• SLIDING ANTI-VIBRATION MOUNTS
• ANCHOR BOLTS
• ANTI-VIBRATION RUBBER FEET

ABRAZADERA  DE TECHO LONGITUDINAL MOD. “TSTL 140”

ESTA ABRAZADERA INNOVADORA PERMITE INSTALAR EN EL TECHO UNA UNIDAD EXTERIOR, CON LA MISMA DIRECCIÓN 
DEL PLANO DEL TEJADO. DISPONE DE SISTEMA TELESCÓPICO, SE ADAPTA A TODO TIPO DE CLIMATIZADORES Y DE TEJADOS, 
GRACIAS AL PARTICULAR MÉTODO DE REGULACIÓN QUE PERMITE VARIAR LA INCLINACIÓN DE 10° A 30°. CONSTRUIDA 
EN CHAPA GALVANIZADA Y PINTADA CON POLVOS POLIÉSTER ES MUY RESISTENTE A LOS AGENTES ATMOSFÉRICOS.  SE 
SUMINISTRA COMPLETA CON ELEMENTOS ANTIVIBRATORIOS DESLIZANTES QUE ANULAN LAS VIBRACIONES DE LA MÁQUINA, 
UNA CADENA PARA LA FIJACIÓN Y 8 AMORTIGUADORES DE GOMA QUE ASEGURAN UNA COMPLETA SILENCIOSIDAD Y APOYO 
EN EL TECHO. LA ABRAZADERA  HA SIDO CERTIFICADA CON PESO ESTÁTICO SUPERIOR DE 1,5 VECES EL PESO DECLARADO. 
DISPONIBLES EN EMBALAJE INDIVIDUAL COMPLETO CON: ELEMENTOS ANTIVIBRATORIOS DESLIZANTES, AMORTIGUADORES 
DE GOMA ANTIRESBALAMIENTO, TARUGOS Y CADENA DE FIJACIÓN Y LLAVE HEXAGONAL PARA EL MONTAJE.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• CHAPA GALVANIZADA
• INCLINACIÓN REGULABLE DE 10° A 30°
• PINTURA POLIÉSTER PARA EXTERIOR
• BARRA TELESCÓPICA
• ELEMENTOS ANTIVIBRATORIOS DESLIZANTES
• TARUGOS DE FIJACIÓN
• AMORTIGUADORES DE GOMA ANTIVIBRACIONES

KONSOLE TELESKOPDACHAUSFÜHRUNG QUER MOD. “TSTT 140 T”

DIESE INNOVATIVE KONSOLE ERMÖGLICHT DIE DACHINSTALLATION DER EXTERNEN ANLAGE LÄNGS ZUR DACHFLÄCHE. 
DANK EINES SPEZIELLEN TELESKOPSYSTEMS EIGNET SIE SICH FÜR ALLE KLIMAANLAGENMODELLE ALLER MARKEN 
UND LÄSST SICH ALLEN DÄCHERN ANPASSEN, DA EIN INNOVATIVES SYSTEM DIE MÖGLICHKEIT BIETET, DIE BÜGEL 
VON 10 BIS 30 GRAD EINSTELLEN ZU KÖNNEN. SIE BESTEHT AUS VERZINKTEM BLECH UND VERFÜGT ÜBER EINE 
BESONDERS WITTERUNGSBESTÄNDIGE LACKIERUNG MIT POLYESTERSTAUB. SIE IST MIT VIBRATIONSDÄMPFERN, DIE 
DIE VIBRATIONEN DES GERÄTS ABFANGEN, EINER BEFESTIGUNGSKETTE UND 8 GUMMIFÜSSEN, WELCHE ABSOLUTE 
GERÄUSCHARMUT UND DIE AUFLAGE AUF DEM DACH GEWÄHRLEISTEN, AUSGESTATTET. DAS STATISCHE GEWICHT, FÜR 
DAS DIE KONSOLE ZUGELASSEN UND GEPRÜFT WURDE, ENTSPRICHT DEM 1,5 FACHEN DES GENANNTEN GEWICHTS.
LIEFERBAR IN EINZELPACKUNGEN MIT FOLGENDEM INHALT: GLEITVIBRATIONSDÄMPFER, RUTSCHFESTE FÜSSE AUS 
GUMMI, DÜBEL UND KETTE FÜR BEFESTIGUNG, SECHSKANTSCHLÜSSEN FÜR DIE MONTAGE.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• VERZINKTES BLECH
• NEIGUNG VON 10° BIS 30° VERSTELLBAR
• POLYESTERLACKIERUNG FÜR AUSSENBEREICHE
• TELESKOPSTANGE
• GLEITVIBRATIONSDÄMPFER
• BEFESTIGUNGSDÜBEL
• VIBRATIONSDÄMPFENDE GUMMIFÜSSE

SUPPORT MOD. TOIT TRANSVERSAL TÉLESCOPIQUE « TSTT 140 T »

CE SUPPORT INNOVANT PERMET L’INSTALLATION DE L’UNITÉ EXTÉRIEURE SUR UN TOIT, DANS LA MÊME DIRECTION QUE 
LE PLAN DU VERSANT. GRÂCE À SON SYSTÈME « TÉLESCOPIQUE » ET À LA MÉTHODE PARTICULIÈRE DE RÉGLAGE QUI 
PERMET DE VARIER L’INCLINAISON DE 10 À 30 DEGRÉS, IL S’ADAPTE À TOUS LES TYPES DE CLIMATISEURS ET DE TOITS. 
RÉALISÉ EN TÔLE ZINGUÉE ET REVÊTUE D’UNE PEINTURE EN POUDRE POLYESTER HAUTEMENT RÉSISTANTE AUX AGENTS 
ATMOSPHÉRIQUES, IL EST LIVRÉ COMPLET AVEC DES AMORTISSEURS COULISSANTS, QUI ANNULENT LES VIBRATIONS DE 
LA MACHINE, UNE PETITE CHAÎNE POUR LA FIXATION ET 8 PIEDS EN CAOUTCHOUC, QUI ASSURENT UN FONCTIONNEMENT 
TOTALEMENT SILENCIEUX ET LA FIXATION AU TOIT. LE SUPPORT A ÉTÉ CERTIFIÉ POUR UN POIDS STATIQUE SUPÉRIEUR À 
1,5 FOIS LE POIDS DÉCLARÉ. DISPONIBLE EN EMBALLAGE INDIVIDUEL AVEC : AMORTISSEURS COULISSANTS, PIEDS EN 
CAOUTCHOUC ANTIDÉRAPANTS, CHEVILLES ET PETITE CHAÎNE DE FIXATION, CLÉ SIX PANS POUR LE MONTAGE.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES :
• TÔLE ZINGUÉE.
• INCLINAISON RÉGLABLE DE 10° À 30°.
• PEINTURE POLYESTER D’EXTÉRIEUR.
• BARRE TÉLESCOPIQUE.
• AMORTISSEURS COULISSANTS
• CHEVILLES DE FIXATION.
• PIEDS EN CAOUTCHOUC ANTI-VIBRATOIRES.

ПОПЕРЕЧНЫЙ РАЗДВИЖНОЙ КРОНШТЕЙН ДЛЯ КРЫШИ “TSTT 140 T”

ЭТОТ ИННОВАЦИОННЫЙ КРОНШТЕЙН ПОЗВОЛЯЕТ УСТАНОВИТЬ НА КРЫШУ ВНЕШНИЙ БЛОК В ТОМ ЖЕ 
НАПРАВЛЕНИИ, ЧТО И СКАТ КРЫШИ. ОСНАЩЕННЫЙ “ТЕЛЕСКОПИЧЕСКОЙ” СИСТЕМОЙ, ОН ПОДХОДИТ ДЛЯ ЛЮБЫХ 
ТИПОВ КОНДИЦИОНЕРОВ, А ТАКЖЕ ДЛЯ ЛЮБЫХ ТИПОВ КРЫШ, БЛАГОДАРЯ ОСОБОМУ МЕТОДУ РЕГУЛИРОВКИ, 
КОТОРЫЙ ПОЗВОЛЯЕТ ИЗМЕНЯТЬ УГОЛ НАКЛОНА ОТ 10 ДО 30 ГРАДУСОВ. ИЗГОТОВЛЕННЫЙ ИЗ ОЦИНКОВАННОЙ 
СТАЛИ С ПОЛИЭФИРНЫМ ПОРОШКОВЫМ НАПЫЛЕНИЕМ, УСТОЙЧИВЫМ К АТМОСФЕРНОМУ ВОЗДЕЙСТВИЮ, 
ПОСТАВЛЯЕТСЯ В КОМПЛЕКТЕ СО СКОЛЬЗЯЩИМИ ВИБРОИЗОЛЯТОРАМИ, КОТОРЫЕ УСТРАНЯЮТ ВИБРАЦИЮ АГРЕГАТА, 
ОДНОЙ ЦЕПЬЮ ДЛЯ КРЕПЛЕНИЯ И 8 РЕЗИНОВЫМИ НОЖКАМИ, КОТОРЫЕ ОБЕСПЕЧИВАЮТ ПОЛНУЮ БЕСШУМНОСТЬ 
И ОПОРУ К КРЫШЕ. КРОНШТЕЙН   СЕРТИФИЦИРОВАН НА СТАТИЧЕСКУЮ НАГРУЗКУ, В 1,5 РАЗ ПРЕВЫШАЮЩУЮ 
ЗАЯВЛЕННУЮ. ПОСТАВЛЯЕТСЯ В ОТДЕЛЬНОЙ УПАКОВКЕ В КОМПЛЕКТЕ С: СКОЛЬЗЯЩИМИ ВИБРОИЗОЛЯТОРАМИ, 
РЕЗИНОВЫМИ ПРОТИВОСКОЛЬЗЯЩИМИ НОЖКАМИ, КРЕПЕЖНОЙ ЦЕПЬЮ, МОНТАЖНЫМ ШЕСТИГРАННЫМ КЛЮЧОМ.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ:
• ОЦИНКОВАННЫЙ ЛИСТОВОЙ ПРОКАТ
• РЕГУЛИРУЕМЫЙ НАКЛОН ОТ 10° ДО 30°
• ВНЕШНЯЯ ПОЛИЭФИРНАЯ ПОКРАСКА
• ВЫДВИЖНАЯ РЕЙКА
• СКОЛЬЗЯЩИЕ ВИБРОИЗОЛЯТОРЫ
• БОЛТЫ-МЕТИЗЫ
• РЕЗИНОВЫЕ ВИБРОИЗОЛИРУЮЩИЕ НОЖКИ



CEILING MOUNT BRACKET “TMSP”

THE CEILING MOUNT BRACKETS COME IN 2 MODELS - TSP-80 AND TSP-120 -  AND SUIT ALL AIR CONDITIONER BRANDS 
AND MODELS. THEY ARE MADE FROM HIGHLY WEATHER-RESISTANT HOT DIP GALVANISED POLYESTER POWDER COATED 
PRESSED SHEET METAL. THE SUPPORTS ARE DESIGNED TO ACCOMMODATE THE CONDENSATE TRAY. THEY ARE FITTED 
WITH SPECIAL SLIDING ANTI-VIBRATION MOUNTS THAT CANCEL OUT ALL VIBRATIONS AND ENSURE THE COMPRESSOR/
CONDENSING UNIT IS ELECTRICALLY INSULATED FROM THE BRACKET, RESULTING IN A QUIET RUNNING SYSTEM. THE 
BRACKETS HAVE BEEN CERTIFIED TO WITHSTAND A STATIC LOAD 1.5 TIMES HIGHER THAN THE STATED LOAD. THEY COME 
AS A SINGLE SET INCLUDING: SLIDING ANTI-VIBRATION MOUNTS, SCREWS AND ASSEMBLY INSTRUCTIONS.
ONLY THE LARGE TRAY CAN BE FITTED ON THE CEILING MOUNT BRACKETS.

TECHNICAL FEATURES:
• ELECTRO-GALVANISED SHEET METAL
• EXTERIOR-GRADE POLYESTER POWDER COATING
• DESIGNED TO ACCOMMODATE TRAY
• SLIDING ANTI-VIBRATION MOUNTS

MÉNSULA SUSPENDIDA “TMSP”

LAS ABRAZADERAS DE SUSPENSIÓN, DISPONIBLES EN LOS MODELOS TSP 80 Y TSP 120 SE ADAPTAN A TODAS LAS MARCAS 
Y A TODOS LOS MODELOS DE CLIMATIZADORES. ESTÁN CONSTRUIDAS EN CHAPA MOLDEADA, GALVANIZADA EN CALIENTE Y 
PINTADA CON POLVO POLIÉSTER MUY RESISTENTE A LOS AGENTES ATMOSFÉRICOS. LOS SOPORTES ESTÁN PREDISPUESTOS 
PARA EL MONTAJE DE LA BANDEJA DE RECOGIDA CONDENSACIÓN. LA SILENCIOSIDAD SE OBTIENE MEDIANTE APROPIADOS 
ELEMENTOS ANTIVIBRATORIOS DESLIZANTES QUE ELIMINAN TODAS LAS VIBRACIONES Y GARANTIZAN EL AISLAMIENTO 
ELÉCTRICO DE LA UNIDAD MOTOCONDENSADORA EN LA ABRAZADERA. LAS ABRAZADERAS HAN SIDO CERTIFICADAS CON 
PESO ESTÁTICO SUPERIOR DE 1,5 VECES EL PESO DECLARADO. DISPONIBLE EN EMBLAJE INDIVIDUAL QUE COMPRENDE: 
ELEMENTOS ANTIVIBRATORIOS DESLIZANTES, TORNILLERÍA E INSTRUCCIONES PARA EL MONTAJE. 
EN LAS ABRAZADERAS DE SUSPENSIÓN SE PUEDE APLICAR SOLO LA BANDEJA GRANDE.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• CHAPA ELECTROGALVANIZADA
• PINTURA POLIÉSTER PARA EXTERIOR
• PREDISPUESTA PARA BANDEJA
• ELEMENTOS ANTIVIBRATORIOS DESLIZANTES

HÄNGEKONSOLE “TMSP”

DIE HÄNGEKONSOLE IST IN DEN MODELLEN TSP-80 UND TSP-120, DIE SICH FÜR KLIMAANLAGEN ALLER MARKEN UND 
UND MODELLE EIGNEN, LIEFERBAR. DIE KONSOLEN BESTEHEN AUS GESTANZTEM HEISS VERZINKTEM BLECH UND 
VERFÜGEN ÜBER EINE BESONDERS WITTERUNGSBESTÄNDIGE LACKIERUNG MIT POLYESTERSTAUB. DIE HALTERUNGEN 
SIND FÜR DIE MONTAGE DER KONDENSWASSERWANNE GEEIGNET. DEN GERÄUSCHARMEN BETRIEB ERREICHEN 
DIE SPEZIELLEN VIBRATIONSDÄMPFER, DIE ALLE VIBRATIONEN, DIE DIE ANLAGE ÜBERTRÄGT, BESEITIGEN UND DIE 
ELEKTRISCHE ISOLIERUNG ZWISCHEN DER ANLAGE UND DER KONSOLE GEWÄHRLEISTEN. DAS GEWICHT, FÜR DAS DIE 
KONSOLEN ZUGELASSEN WORDEN SIND, ENTSPRICHT DEM 1,5 FACHEN DES GENANNTEN GEWICHTS. LIEFERBAR IN 
EINZELPACKUNGEN MIT FOLGENDEM INHALT: GLEITVIBRATIONSDÄMPFER, SCHRAUBEN, MONTAGEANLEITUNG. AUF 
DEN HÄNGEKONSOLEN KANN NUR DIE GROSSE KONDENSWASSERWANNE MONTIERT WERDEN.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• ELEKTROVERZINKTES BLECH
• POLYESTERLACKIERUNG FÜR AUSSENBEREICHE
• FÜR KONDENSWASSERWANNE GEEIGNET
• GLEITVIBRATIONSDÄMPFER

CONSOLE SUSPENDUE « TMSP »

LES SUPPORTS À SUSPENSION, DISPONIBLES DANS LES MODÈLES TSP-80 ET TSP-120, S’ADAPTENT À TOUTES LES MARQUES 
ET À TOUS LES MODÈLES DE CLIMATISEURS. ILS SONT RÉALISÉS EN TÔLE EMBOUTIE, ZINGUÉE À CHAUD ET REVÊTUE D’UNE 
PEINTURE EN POUDRE POLYESTER HAUTEMENT RÉSISTANTE AUX AGENTS ATMOSPHÉRIQUES. LES SUPPORTS SONT PRÉVUS 
POUR LE MONTAGE DU BAC À CONDENSATS. LE FONCTIONNEMENT SILENCIEUX  EST OBTENU AU MOYEN D’AMORTISSEURS 
COULISSANTS QUI ÉLIMINENT TOUTES LES VIBRATIONS ET GARANTISSENT L’ISOLATION ÉLECTRIQUE ENTRE L’UNITÉ DE 
CONDENSATION ET LE SUPPORT. LES SUPPORTS ONT ÉTÉ CERTIFIÉS POUR UN POIDS STATIQUE SUPÉRIEUR À 1,5 FOIS LE 
POIDS DÉCLARÉ. DISPONIBLES EN EMBALLAGE INDIVIDUEL COMPRENANT : AMORTISSEURS COULISSANTS, VISSERIE, 
NOTICE DE MONTAGE. SUR LES SUPPORTS À SUSPENSION, SEUL LE GRAND BAC PEUT ÊTRE APPLIQUÉ.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES :
• TÔLE ÉLECTROZINGUÉE.
• PEINTURE POLYESTER D’EXTÉRIEUR.
• PRÉVUE POUR BAC.
• AMORTISSEURS COULISSANTS.

ПОДВЕСНАЯ ПОЛКА “TMSP”

ПОДВЕСНЫЕ КРОНШТЕЙНЫ ИМЕЮТСЯ В МОДЕЛЯХ “TSP-80” И “TSP-120”, ОНИ ПОДХОДЯТ ДЛЯ ЛЮБЫХ МАРОК 
И МОДЕЛЕЙ КОНДИЦИОНЕРОВ. ОНИ ИЗГОТОВЛЕНЫ ИЗ СТАЛЬНОГО ШТАМПОВАННОГО ЛИСТА ГОРЯЧЕЙ 
ОЦИНКОВКИ С ПОЛИЭФИРНЫМ ПОРОШКОВЫМ НАПЫЛЕНИЕМ, УСТОЙЧИВЫМ К АТМОСФЕРНОМУ ВОЗДЕЙСТВИЮ. 
ОПОРЫ РАССЧИТАНЫ НА МОНТАЖ ЛОТКА ДЛЯ СБОРА КОНДЕНСАТА. БЕСШУМНАЯ РАБОТА    ОБЕСПЕЧИВАЕТСЯ 
СПЕЦИАЛЬНЫМИ СКОЛЬЗЯЩИМИ ВИБРОИЗОЛЯТОРАМИ, КОТОРЫЕ УСТРАНЯЮТ ЛЮБЫЕ ВИБРАЦИИ И 
ОБЕСПЕЧИВАЮТ ЭЛЕКТРИЧЕСКУЮ ИЗОЛЯЦИЮ ОТ КОНДЕНСАЦИОННОГО БЛОКА ДО КРОНШТЕЙНА. КРОНШТЕЙНЫ 
СЕРТИФИЦИРОВАНЫ НА СТАТИЧЕСКУЮ НАГРУЗКУ, В 1,5 РАЗ ПРЕВЫШАЮЩУЮ ЗАЯВЛЕННУЮ. ПОСТАВЛЯЮТСЯ В 
ОТДЕЛЬНОЙ УПАКОВКЕ, СОДЕРЖАЩЕЙ: СКОЛЬЗЯЩИЕ ВИБРОИЗОЛЯТОРЫ, ВИНТЫ, ИНСТРУКЦИИ ПО МОНТАЖУ.
НА ПОДВЕСНЫЕ КРОНШТЕЙНЫ МОЖНО УСТАНОВИТЬ ТОЛЬКО БОЛЬШОЙ ЛОТОК.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ:
• ЭЛЕКТРООЦИНКОВАННЫЙ ЛИСТОВОЙ ПРОКАТ
• ВНЕШНЯЯ ПОЛИЭФИРНАЯ ПОКРАСКА
• ДЛЯ МОНТАЖА ЛОТКА
• СКОЛЬЗЯЩИЕ ВИБРОИЗОЛЯТОРЫ

CODE | CÓDIGO  | 
BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

MODEL | MODELO | 
MODELL | MODÈLE |  

МОДЕЛЬ

LOAD CAPACITY KG | CAPACIDAD 
KG | TRAGFÄHIGKEIT KG | 

CHARGE MAXI, KG | PORTATA KG.

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ

A (mm) B (mm) C (mm) D  (mm) E  (mm)

11100041 TMSP-90 90 840 491 700 460 380

11100042 TMSP-130 130 1040 540 900 510 430

212



CEILING MOUNT BRACKET WITH  CROSSBARS MOD. “TSP”

THE NEW TMSP CEILING MOUNT BRACKETS ARE MADE FROM HIGHLY WEATHER-RESISTANT ELECTRICALLY WELDED 
POLYESTER POWDER COATED SHEET METAL. THEY COME IN 2 MODELS - MSP 90 AND TMSP 130 - AND ARE SUITABLE 
FOR CEILING-MOUNTED APPLICATIONS. THE SUPPORTS ARE DESIGNED TO ACCOMMODATE THE CONDENSATE TRAY. 
THEY ARE FITTED WITH SLIDING ANTI-VIBRATION MOUNTS THAT CANCEL OUT ALL VIBRATIONS AND ENSURE THE 
COMPRESSOR/CONDENSING UNIT IS ELECTRICALLY INSULATED FROM THE BRACKET, RESULTING IN A QUIET RUNNING 
SYSTEM. THE BRACKETS HAVE BEEN TESTED AND CERTIFIED TO WITHSTAND A STATIC LOAD 1.5 TIMES HIGHER THAN 
THE STATED LOAD. THEY COME AS A SINGLE SET INCLUDING SLIDING ANTI-VIBRATION MOUNTS

TECHNICAL FEATURES:
• ELECTRO-GALVANISED SHEET METAL
• EXTERIOR-GRADE POLYESTER POWDER COATING
• DESIGNED TO ACCOMMODATE TRAY
• SLIDING ANTI-VIBRATION MOUNTS

ABRAZADERA MOD. DE SUSPENSIÓN “TSP”

LAS NUEVAS MÉNSULAS DE TECHO TMSP ESTÁN CONSTRUIDAS EN CHAPA ELECTROSOLDADA Y PINTADA CON POLVO 
POLIÉSTER MUY RESISTENTE A LOS AGENTES ATMOSFÉRICOS. DISPONIBLES EN LOS MODELOS TMSP 90 Y TMSP 130 
Y SON IDEALES PARA LAS INSTALACIONES DE TECHO. LOS SOPORTES ESTÁN PREDISPUESTOS PARA LA INSTALACIÓN 
DE LA BANDEJA DE RECOGIDA DE LA CONDENSACIÓN. LA SILENCIOSIDAD SE OBTIENE INSTALANDO ELEMENTOS 
ANTIVIBRATORIOS DESLIZANTES QUE ELIMINAN TODAS LAS VIBRACIONES Y GARANTIZAN EL AISLAMIENTO 
ELÉCTRICO DE LA UNIDAD MOTOCONDENSADORA EN LA MÉNSULA. LAS MÉNSULAS HAN SIDO PROBADAS Y 
CERTIFICADAS CON PESO ESTÁTICO SUPERIOR DE 1,5 VECES EL PESO DECLARADO. DISPONIBLES EN EMBLAJE 
INDIVIDUAL QUE COMPRENDE LOS ELEMENTOS ANTIVIBRATORIOS DESLIZANTES.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• CHAPA ELECTROGALVANIZADA
• PINTURA POLIÉSTER PARA EXTERIOR
• PREDISPUESTA PARA BANDEJA
• ELEMENTOS ANTIVIBRATORIOS DESLIZANTES

HÄNGEKONSOLE MOD. “TSP”

DIE NEUEN DECKENKONSOLEN TMSP BESTEHEN AUS ELEKTRISCH GESCHWEISSTEM BLECH UND VERFÜGEN 
ÜBER EINE BESONDERS WITTERUNGSBESTÄNDIGE LACKIERUNG MIT POLYESTERSTAUB. LIEFERBAR IN DEN 
MODELLEN TMSP 90 UND TMSP 130 EIGNEN SIE SICH FÜR DECKENMONTAGEN. DIE HALTERUNGEN SIND FÜR DIE 
MONTAGE DER KONDENSWASSERWANNE GEEIGNET. DEN GERÄUSCHARMEN BETRIEB ERREICHEN DIE SPEZIELLEN 
VIBRATIONSDÄMPFER, DIE ALLE VIBRATIONEN, DIE DIE ANLAGE ÜBERTRÄGT, BESEITIGEN UND DIE ELEKTRISCHE 
ISOLIERUNG ZWISCHEN DER ANLAGE UND DER KONSOLE GEWÄHRLEISTEN. DAS GEWICHT, FÜR DAS DIE 
KONSOLEN ZUGELASSEN WORDEN SIND, ENTSPRICHT DEM 1,5 FACHEN DES GENANNTEN GEWICHTS. LIEFERBAR IN 
EINZELPACKUNGEN MIT FOLGENDEM INHALT: GLEITVIBRATIONSDÄMPFER

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• ELEKTROVERZINKTES BLECH
• POLYESTERLACKIERUNG FÜR AUSSENBEREICHE
• FÜR KONDENSWASSERWANNE GEEIGNET
• GLEITVIBRATIONSDÄMPFER

SUPPORT MOD. SUSPENSION « TSP »

LES NOUVELLES CONSOLES DE PLAFOND TMSP SONT RÉALISÉES EN TÔLE ÉLECTROSOUDÉE ET REVÊTUE D’UNE 
PEINTURE EN POUDRE POLYESTER HAUTEMENT RÉSISTANTE AUX AGENTS ATMOSPHÉRIQUES. DISPONIBLES DANS 
LES MODÈLES TMSP 90 ET TMSP 130, ELLES SONT INDIQUÉES DANS LES APPLICATIONS SUR PLAFOND. LES SUPPORTS 
SONT PRÉVUS POUR L’INSTALLATION DU BAC À CONDENSATS. LE FONCTIONNEMENT SILENCIEUX  EST OBTENU 
AU MOYEN D’AMORTISSEURS COULISSANTS QUI ÉLIMINENT LES VIBRATIONS ET GARANTISSENT L’ISOLATION 
ÉLECTRIQUE ENTRE L’UNITÉ DE CONDENSATION ET LE SUPPORT. LES CONSOLES ONT ÉTÉ TESTÉES ET CERTIFIÉES 
POUR UN POIDS STATIQUE SUPÉRIEUR À 1,5 FOIS LE POIDS DÉCLARÉ. DISPONIBLES EN EMBALLAGE INDIVIDUEL 
COMPRENANT LES AMORTISSEURS COULISSANTS.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES :
• TÔLE ÉLECTROZINGUÉE.
• PEINTURE POLYESTER D’EXTÉRIEUR.
• PRÉVUE POUR BAC.
• AMORTISSEURS COULISSANTS.

ПОДВЕСНОЙ КРОНШТЕЙН “TSP”

НОВЫЕ ПОТОЛОЧНЫЕ ПОЛКИ TMSP ИЗГОТОВЛЕНЫ ИЗ ЭЛЕКТРОСВАРНОЙ СТАЛИ С ПОЛИЭФИРНЫМ 
ПОРОШКОВЫМ НАПЫЛЕНИЕМ, УСТОЙЧИВЫМ К АТМОСФЕРНОМУ ВОЗДЕЙСТВИЮ. ДОСТУПНЫ В МОДЕЛЯХ TMSP 
90 И TMSP 130 ПРЕДНАЗНАЧЕНЫ ДЛЯ УСТАНОВКИ К ПОТОЛКУ. ОПОРЫ РАССЧИТАНЫ НА УСТАНОВКУ ЛОТКА ДЛЯ 
СБОРА КОНДЕНСАТА. БЕСШУМНАЯ РАБОТА    ОБЕСПЕЧИВАЕТСЯ СКОЛЬЗЯЩИМИ ВИБРОИЗОЛЯТОРАМИ, КОТОРЫЕ 
УСТРАНЯЮТ ЛЮБЫЕ ВИБРАЦИИ И ОБЕСПЕЧИВАЮТ ЭЛЕКТРИЧЕСКУЮ ИЗОЛЯЦИЮ ОТ КОНДЕНСАЦИОННОГО 
БЛОКА ДО ПОЛКИ. ПОЛКИ БЫЛИ ПРОТЕСТИРОВАНЫ И СЕРТИФИЦИРОВАНЫ НА СТАТИЧЕСКУЮ НАГРУЗКУ, В 
1,5 РАЗ ПРЕВЫШАЮЩУЮ ЗАЯВЛЕННУЮ. ИМЕЮТСЯ В ОТДЕЛЬНОЙ УПАКОВКЕ, СОДЕРЖАЩЕЙ СКОЛЬЗЯЩИЕ 
ВИБРОИЗОЛЯТОРЫ

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ:
• ЭЛЕКТРООЦИНКОВАННЫЙ ЛИСТОВОЙ ПРОКАТ
• ВНЕШНЯЯ ПОЛИЭФИРНАЯ ПОКРАСКА
• ДЛЯ МОНТАЖА ЛОТКА
• СКОЛЬЗЯЩИЕ ВИБРОИЗОЛЯТОРЫ

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | 
RÉF. |  КОД

MODEL | MODELO | MODELL | 
MODÈLE |  МОДЕЛЬ

LOAD CAPACITY KG | CAPACIDAD 
KG | TRAGFÄHIGKEIT KG | CHARGE 

MAXI, KG | PORTATA KG.

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ

A (mm) B (mm) C (mm)

11100035 TSP-80 80 400-700 310 625

11100040 TSP-120 120 400-700 310 725
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RAILING TYPE BRACKET MOD. “MR”

FEATURES: • ELECTRO-GALVANISED SHEET METAL •  EXTERIOR-GRADE POLYESTER POWDER COATING • DESIGNED TO ACCOMMODATE TRAY • SLIDING ANTI-VIBRATION MOUNTS

MÉNSULA MOD. DE BARANDILLA “MR”

CARACTERÍSTICAS: • CHAPA ELECTROGALVANIZADA • PINTURA POLIÉSTER PARA EXTERIOR • PREDISPUESTA PARA BANDEJA • ELEMENTOS ANTIVIBRATORIOS DESLIZANTES

KONSOLE FÜR GELÄNDER MOD. “MR”

EIGENSCHAFTEN: • ELEKTROVERZINKTES BLECH • POLYESTERLACKIERUNG FÜR AUSSENBEREICHE • FÜR KONDENSWASSERWANNE GEEIGNET • GLEITVIBRATIONSDÄMPFER

CONSOLE MOD. SUR RAMBARDE « MR »

CARACTÉRISTIQUES: • TÔLE ÉLECTROZINGUÉE. • PEINTURE POLYESTER D’EXTÉRIEUR. • PRÉVUE POUR BAC. • AMORTISSEURS COULISSANTS. 

ПОЛКА ПЕРИЛ “MR”

ХАРАКТЕРИСТИКИ: • ЭЛЕКТРООЦИНКОВАННЫЙ ЛИСТОВОЙ ПРОКАТ • ВНЕШНЯЯ ПОЛИЭФИРНАЯ ПОКРАСКА • ДЛЯ МОНТАЖА ЛОТКА 
• СКОЛЬЗЯЩИЕ ВИБРОИЗОЛЯТОРЫ

BALCONY TYPE BRACKET MOD. “MT”

FEATURES: • ELECTRO-GALVANISED SHEET METAL •  EXTERIOR-GRADE POLYESTER POWDER COATING • DESIGNED TO ACCOMMODATE TRAY • SLIDING ANTI-VIBRATION MOUNTS

MÉNSULA MOD. DE TERRAZA “MT”

CARACTERÍSTICAS: • CHAPA ELECTROGALVANIZADA • PINTURA POLIÉSTER PARA EXTERIOR • PREDISPUESTA PARA BANDEJA • ELEMENTOS ANTIVIBRATORIOS DESLIZANTES

KONSOLE FÜR BALKONS “MT”

EIGENSCHAFTEN: • ELEKTROVERZINKTES BLECH • POLYESTERLACKIERUNG FÜR AUSSENBEREICHE • FÜR KONDENSWASSERWANNE GEEIGNET • GLEITVIBRATIONSDÄMPFER

CONSOLE MOD. SUR TERRASSE « MT »

CARACTÉRISTIQUES: • TÔLE ÉLECTROZINGUÉE. • PEINTURE POLYESTER D’EXTÉRIEUR. • PRÉVUE POUR BAC. • AMORTISSEURS COULISSANTS. 

ПОЛКА ДЛЯ БАЛКОНОВ “MT”

ХАРАКТЕРИСТИКИ: • ЭЛЕКТРООЦИНКОВАННЫЙ ЛИСТОВОЙ ПРОКАТ • ВНЕШНЯЯ ПОЛИЭФИРНАЯ ПОКРАСКА • ДЛЯ МОНТАЖА ЛОТКА 
• СКОЛЬЗЯЩИЕ ВИБРОИЗОЛЯТОРЫ

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | 
RÉF. |  КОД

MODEL | MODELO | MODELL | 
MODÈLE |  МОДЕЛЬ

LOAD CAPACITY KG | CAPACIDAD 
KG | TRAGFÄHIGKEIT KG | CHARGE 

MAXI, KG | PORTATA KG.

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ

A (mm) B (mm) C (mm) D  (mm)

11100028 MR-70 70 600 60 400 320

11100029 MR-100 100 700 60 470 380

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | 
RÉF. |  КОД

MODEL | MODELO | MODELL | 
MODÈLE |  МОДЕЛЬ

LOAD CAPACITY KG | CAPACIDAD 
KG | TRAGFÄHIGKEIT KG | CHARGE 

MAXI, KG | PORTATA KG.

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ

A (mm) B (mm) C (mm) D  (mm)

11100033 MT-70 70 600 100-180 400 320

11100034 MT-100 100 700 100-180 470 380
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CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | 
RÉF. |  КОД

MODEL | MODELO | MODELL | 
MODÈLE |  МОДЕЛЬ

LOAD CAPACITY KG | CAPACIDAD 
KG | TRAGFÄHIGKEIT KG | CHARGE 

MAXI, KG | PORTATA KG.

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ

A (mm) B (mm) C (mm)

11100113 MF-70 70 600 220 400

11100114 MF-100 100 700 220 470

WINDOW BRACKET MOD. “MF”

THE WINDOW BRACKETS COME IN 2 MODELS - MF-70 AND MF-100 - AND HAVE BEEN DESIGNED FOR THE HANDY 
MOUNTING OF COMPRESSOR/CONDENSING UNITS ON WINDOWSILLS, OVER THE EDGES OF BALCONIES OR ON 
ANY OTHER PROTRUDING FEATURE. THEY COME AS A SINGLE SET INCLUDING: REAR RUBBER FEET, SLIDING ANTI-
VIBRATION MOUNTS, SCREWS, ASSEMBLY INSTRUCTIONS AND ALLEN KEY FOR ASSEMBLY.

TECHNICAL FEATURES:
• ELECTRO-GALVANISED SHEET METAL
• EXTERIOR-GRADE POLYESTER POWDER COATING
• DESIGNED TO ACCOMMODATE TRAY
• SLIDING ANTI-VIBRATION MOUNTS

MÉNSULA MOD. DE VENTANA “MF”

LAS MÉNSULAS DE VENTANA EN LOS MODELOS MF 70 Y MF 100 HAN SIDO DISEÑADAS PARA FIJAR CÓMODAMENTE 
LA UNIDAD MOTOCONDENSADORA EN LOS ALFÉIZARES DE LAS VENTANAS, EN LOS BORDES DE LAS TERRAZAS O EN 
CUALQUIER OTRA PARTE SALIENTE. DISPONIBLE EN EMBALAJE INDIVIDUAL QUE COMPRENDE: AMORTIGUADORES DE 
GOMA TRASEROS, ELEMENTOS ANTIVIBRATORIOS DESLIZANTES, TORNILLERÍA, INSTRUCCIONES PARA EL MONTAJE Y 
LLAVE HEXAGONAL PARA EL MONTAJE.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• CHAPA ELECTROGALVANIZADA
• PINTURA POLIÉSTER PARA EXTERIOR
• PREDISPUESTA PARA BANDEJA
• ELEMENTOS ANTIVIBRATORIOS DESLIZANTES

KONSOLE FÜR FENSTER “MF”

DIE FENSTERKONSOLEN SIND IN DEN MODELLEN MF-70 UND MF-100 LIEFERBAR UND WURDEN SO ENTWICKELT, 
DASS SIE EINE BEQUEME BEFESTIGUNG DER ANLAGE AUF FENSTERBÄNKEN, BALKONRÄNDERN ODER SONSTIGEN 
VORSPRÜNGEN ERMÖGLICHEN.
LIEFERBAR IN EINZELPACKUNGEN MIT FOLGENDEM INHALT: GUMMIFÜSSE AM HINTERTEIL, 
GLEITVIBRATIONSDÄMPFER, SCHRAUBEN, MONTAGEANLEITUNG, SECHSKANTSCHLÜSSEL FÜR DIE MONTAGE.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• ELEKTROVERZINKTES BLECH
• POLYESTERLACKIERUNG FÜR AUSSENBEREICHE
• FÜR KONDENSWASSERWANNE GEEIGNET
• GLEITVIBRATIONSDÄMPFER

CONSOLE MOD. POUR FENÊTRE « MF »

LES CONSOLES POUR FENÊTRE DANS LES MODÈLES MF-70 ET MF-100 ONT ÉTÉ CONÇUES AFIN DE POUVOIR FIXER 
FACILEMENT L’UNITÉ DE CONDENSATION SUR LES APPUIS DE FENÊTRE, SUR LES BORDS DES TERRASSES OU SUR 
N’IMPORTE QUELLE PARTIE SAILLANTE.
DISPONIBLES EN EMBALLAGE INDIVIDUEL COMPRENANT : TAMPONS ARRIÈRE EN CAOUTCHOUC, AMORTISSEURS 
COULISSANTS, VISSERIE, NOTICE DE MONTAGE, CLÉ SIX PANS POUR LE MONTAGE.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES :
• TÔLE ÉLECTROZINGUÉE.
• PEINTURE POLYESTER D’EXTÉRIEUR.
• PRÉVUE POUR BAC.
• AMORTISSEURS COULISSANTS.

ПОЛКА ДЛЯ ОКОН “MF”

ОКОННЫЕ ПОЛКИ В МОДЕЛЯХ “MF-70” И “MF-100”, БЫЛИ РАЗРАБОТАНЫ ДЛЯ УДОБНОГО КРЕПЛЕНИЯ 
КОНДЕНСАЦИОННОГО БЛОКА НА ПОДОКОННИКИ НА ОКНАХ, НА БАЛКОННЫХ ОГРАЖДЕНИЯХ ИЛИ НА 
ЛЮБОМ ВЫСТУПЕ. ПОСТАВЛЯЮТСЯ В ОТДЕЛЬНОЙ УПАКОВКЕ, СОДЕРЖАЩЕЙ: ЗАДНИЕ РЕЗИНОВЫЕ НОЖКИ, 
СКОЛЬЗЯЩИЕ ВИБРОИЗОЛЯТОРЫ, МЕТИЗЫ, ИНСТРУКЦИИ ПО МОНТАЖУ, ШЕСТИГРАННЫЙ МОНТАЖНЫЙ КЛЮЧ

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ:
• ЭЛЕКТРООЦИНКОВАННЫЙ ЛИСТОВОЙ ПРОКАТ
• ВНЕШНЯЯ ПОЛИЭФИРНАЯ ПОКРАСКА
• ДЛЯ МОНТАЖА ЛОТКА
• СКОЛЬЗЯЩИЕ ВИБРОИЗОЛЯТОРЫ
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FLOOR MOUNTS WITH TRAY “SBP”

THEY COME AS A SINGLE SET INCLUDING: TRAY, FLOOR MOUNTS, LOCKING SCREWS AND CONDENSATE DRIP FUNNEL TECHNICAL FEATURES:
• ELECTRO-GALVANISED SHEET METAL
• EXTERIOR-GRADE POLYESTER POWDER COATING

SOPORTES DE SUELO CON BANDEJA “SBP”

DISPONIBLE EN EMBALAJE INDIVIDUAL QUE COMPRENDE: 
BANDEJA, SOPORTES EN EL SUELO, TORNILLOS DE BLOQUEO Y KIT PARA DESCARGAR LA CONDENSACIÓN

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• CHAPA ELECTROGALVANIZADA
• PINTURA POLIÉSTER PARA EXTERIOR

BODENHALTERUNGEN MIT KONDENSWASSERWANNE “SBP”

LIEFERBAR IN EINZELPACKUNGEN MIT FOLGENDEM INHALT:
WANNE, BODENHALTERUNG, BEFESTIGUNGSSCHRAUBEN UND KONDENSWASSERPIPETTE.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• ELEKTROVERZINKTES BLECH
• POLYESTERLACKIERUNG FÜR AUSSENBEREICHE

SUPPORTS AU SOL AVEC BAC « SBP »

DISPONIBLES EN EMBALLAGE INDIVIDUEL COMPRENANT :
BAC, SUPPORTS DE SOL, VIS DE BLOCAGE ET KIT D’ÉVACUATION DES CONDENSATS

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES :
• TÔLE ÉLECTROZINGUÉE.
• PEINTURE POLYESTER D’EXTÉRIEUR.

НАПОЛЬНЫЕ ОПОРЫ С ЛОТКОМ “SBP”

ПОСТАВЛЯЮТСЯ В ОТДЕЛЬНОЙ УПАКОВКЕ, СОДЕРЖАЩЕЙ:
ЛОТОК, НАПОЛЬНЫЕ ОПОРЫ, КОНТРОВОЧНЫЙ ВИНТ И ПИПЕТКУ ДЛЯ СЛИВА КОНДЕНСАТА

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ:
• ЭЛЕКТРООЦИНКОВАННЫЙ ЛИСТОВОЙ ПРОКАТ
• ВНЕШНЯЯ ПОЛИЭФИРНАЯ ПОКРАСКА

CODE | CÓDIGO  | 
BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | 
РАЗМЕРЫ

A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) E (mm) F (mm)

11105045 SMALL | PEQUEÑA | KLEINER | PETIT | МАЛЫМ 60 100 350 190-320 760 820

11105046 LARGE | GRANDE | GROSSER | GRAND | БОЛЬШИМ 60 100 400 240-370 920 980

11105047 MAXI | MAXI | MAXI | MAXI | МАКСИ 60 100 560 370-530 1040 1100



CANTILEVER BRACKET MOD. “TMB”

THE CANTILEVER BRACKETS COME IN 3 MODELS - TMB70, TMB110 AND TMB140 - AND HAVE BEEN DESIGNED SO 
THAT OUTDOOR UNITS CAN BE MOUNTED AT A RIGHT ANGLE TO THE WALL SURFACE. THEY ARE MADE FROM HIGHLY 
WEATHER-RESISTANT HOT DIP GALVANISED POLYESTER POWDER COATED PRESSED SHEET METAL. THEY COME AS A 
SINGLE SET INCLUDING: SLIDING ANTI-VIBRATION MOUNTS AND SCREWS WITH ALLEN KEY FOR ASSEMBLY.

TECHNICAL FEATURES:
• ELECTRO-GALVANISED SHEET METAL
• EXTERIOR-GRADE POLYESTER POWDER COATING
• SLIDING ANTI-VIBRATION MOUNTS

MÉNSULA MOD. DE BANDERA “TMB”

LAS MÉNSULAS DE BANDERA EN LOS MODELOS TMB 70, TMB 110 Y TMB 140, HAN SIDO DISEÑADAS Y CONSTRUIDAS 
PARA PERMITIR LA INSTALACIÓN DE LAS UNIDADES EXTERIORES EN POSICIÓN PERPENDICULAR RESPECTO AL 
PARAMENTO. ESTÁN CONSTRUIDAS EN CHAPA MOLDEADA Y GALVANIZADA EN CALIENTE Y PINTADAS CON POLVO 
POLIÉSTER MUY RESISTENTE A LOS AGENTES ATMOSFÉRICOS. DISPONIBLE EN EMBALAJE INDIVIDUAL QUE 
COMPRENDE: ELEMENTOS ANTIVIBRATORIOS DESLIZANTES, TORNILLERÍA Y LLAVE HEXAGONAL PARA EL MONTAJE.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• CHAPA ELECTROGALVANIZADA
• PINTURA POLIÉSTER PARA EXTERIOR
• ELEMENTOS ANTIVIBRATORIOS DESLIZANTES

AUSHÄNGEKONSOLE MOD. “TMB”

DIE IN DEN AUSFÜHRUNGEN TMB70, TMB110 UND TMB140 LIEFERBAREN AUSHÄNGEKONSOLEN WURDEN SO 
ENTWICKELT UND KONSTRUIERT, DASS SIE EINE VON DER WANDFLÄCHE SENKRECHT ABSTEHENDE INSTALLATION 
DER EXTERNEN ANLAGEN ERMÖGLICHEN. DIE KONSOLEN BESTEHEN AUS GESTANZTEM HEISS VERZINKTEM BLECH 
UND VERFÜGEN ÜBER EINE BESONDERS WITTERUNGSBESTÄNDIGE LACKIERUNG MIT POLYESTERSTAUB.
LIEFERBAR IN EINZELPACKUNGEN MIT FOLGENDEM INHALT: GLEITVIBRATIONSDÄMPFER, SCHRAUBEN UND 
SECHSKANTSCHLÜSSEL FÜR DIE MONTAGE.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• ELEKTROVERZINKTES BLECH
• POLYESTERLACKIERUNG FÜR AUSSENBEREICHE
• GLEITVIBRATIONSDÄMPFER

CONSOLE MOD. DRAPEAU « TMB »

LES CONSOLES DRAPEAU DANS LES MODÈLES TMB70, TMB110 ET TMB140 ONT ÉTÉ CONÇUES ET RÉALISÉES AFIN DE 
PERMETTRE L’INSTALLATION DES UNITÉS EXTÉRIEURES DANS UNE POSITION PERPENDICULAIRE AU MUR. RÉALISÉES 
EN TÔLE EMBOUTIE ET ZINGUÉE À CHAUD, ELLES SONT REVÊTUES D’UNE PEINTURE EN POUDRE POLYESTER 
HAUTEMENT RÉSISTANTE AUX AGENTS ATMOSPHÉRIQUES. DISPONIBLES EN EMBALLAGE INDIVIDUEL COMPRENANT :
AMORTISSEURS COULISSANTS, VISSERIE AVEC CLÉ SIX PANS POUR LE MONTAGE.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES :
• TÔLE ÉLECTROZINGUÉE.
• PEINTURE POLYESTER D’EXTÉRIEUR.
• AMORTISSEURS COULISSANTS.

КОНСОЛЬНАЯ ПОЛКА “TMB”

КОНСОЛЬНЫЕ ПОЛКИ В МОДЕЛЯХ “TMB70”, “TMB110” И “TMB140”, БЫЛИ РАЗРАБОТАНЫ И СОЗДАНЫ ДЛЯ 
УСТАНОВКИ ВНЕШНИХ БЛОКОВ В ПОЛОЖЕНИИ ПЕРПЕНДИКУЛЯРНО ПОВЕРХНОСТИ СТЕНЫ. ОНИ ИЗГОТОВЛЕНЫ 
ИЗ СТАЛЬНОГО ШТАМПОВАННОГО ЛИСТА ГОРЯЧЕЙ ОЦИНКОВКИ С ПОЛИЭФИРНЫМ ПОРОШКОВЫМ 
НАПЫЛЕНИЕМ, УСТОЙЧИВЫМ К АТМОСФЕРНОМУ ВОЗДЕЙСТВИЮ. ПОСТАВЛЯЮТСЯ В ОТДЕЛЬНОЙ УПАКОВКЕ, 
СОДЕРЖАЩЕЙ: СКОЛЬЗЯЩИЕ ВИБРОИЗОЛЯТОРЫ, ВИНТЫ С ШЕСТИГРАННЫМ МОНТАЖНЫМ КЛЮЧОМ.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ:
• ЭЛЕКТРООЦИНКОВАННЫЙ ЛИСТОВОЙ ПРОКАТ
• ВНЕШНЯЯ ПОЛИЭФИРНАЯ ПОКРАСКА
• СКОЛЬЗЯЩИЕ ВИБРОИЗОЛЯТОРЫ

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | 
RÉF. |  КОД

MODEL | MODELO | MODELL | 
MODÈLE |  МОДЕЛЬ

LOAD CAPACITY KG | CAPACIDAD 
KG | TRAGFÄHIGKEIT KG | CHARGE 

MAXI, KG | PORTATA KG.

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ

A (mm) B (mm) C (mm)

11100057 TMB-70 70 400 640 750

11100058 TMB-100 110 750 795 900

11100059 TMB-140 140 750 945 1050
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CEILING CANTILEVER BRACKET MOD. “TMS 100”

THE TMS100 BRACKET HAS BEEN DESIGNED TO ALLOW AIR-CONDITIONERS AND FAN COIL UNITS TO BE CEILING 
MOUNTED QUICKLY AND CONVENIENTLY. IT COMES AS A SINGLE SET.

TECHNICAL FEATURES:
• ELECTRO-GALVANISED SHEET METAL
• EXTERIOR-GRADE POLYESTER POWDER COATING
• SLIDING ANTI-VIBRATION MOUNTS

MÉNSULA MOD. DE TECHO “TMS 100”

LA MÉNSULA TMS 100,  HA SIDO DISEÑADA PARA PERMITIR UNA FIJACIÓN PRÁCTICA Y RÁPIDA DE TODOS LOS 
ACONDICIONADORES Y VENTILOCONVECTORES DE TECHO. DISPONIBLE EN EMBALAJE INDIVIDUAL.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• CHAPA ELECTROGALVANIZADA
• PINTURA POLIÉSTER PARA EXTERIOR
• ELEMENTOS ANTIVIBRATORIOS DESLIZANTES

KONSOLE FÜR DECKEN “TMS 100”

DIE KONSOLE TMS100 WURDE SO ENTWICKELT, DASS SIE EINE PRAKTISCHE UND RASCHE INSTALLATION ALLER 
ARTEN VON KLIMAANLAGEN UND VENTILATIONSKONVEKTOREN GESTATTEN. LIEFERBAR IN EINZELPACKUNGEN.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• ELEKTROVERZINKTES BLECH
• POLYESTERLACKIERUNG FÜR AUSSENBEREICHE
• GLEITVIBRATIONSDÄMPFER

CONSOLE MOD. DE PLAFOND « TMS 100 »

LA CONSOLE TMS100 A ÉTÉ ÉTUDIÉE AFIN DE PERMETTRE UNE FIXATION RAPIDE ET COMMODE DE TOUS LES TYPES 
DE CLIMATISEURS ET DE VENTILO-CONVECTEURS POUR PLAFOND. DISPONIBLE EN EMBALLAGE INDIVIDUEL.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES :
• TÔLE ÉLECTROZINGUÉE.
• PEINTURE POLYESTER D’EXTÉRIEUR.
• AMORTISSEURS COULISSANTS.

ПОТОЛОЧНАЯ ПОЛКА “TMS 100”

ПОЛКА TMS100, БЫЛА РАЗРАБОТАНА СПЕЦИАЛЬНО ДЛЯ БЫСТРОГО И УДОБНОГО КРЕПЛЕНИЯ ВСЕХ ТИПОВ 
КОНДИЦИОНЕРОВ И ПОТОЛОЧНЫХ ВЕНТИЛЯТОРНЫХ ДОВОДЧИКОВ. ПОСТАВЛЯЕТСЯ В ОТДЕЛЬНОЙ УПАКОВКЕ.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ:
• ЭЛЕКТРООЦИНКОВАННЫЙ ЛИСТОВОЙ ПРОКАТ
• ВНЕШНЯЯ ПОЛИЭФИРНАЯ ПОКРАСКА
• СКОЛЬЗЯЩИЕ ВИБРОИЗОЛЯТОРЫ

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | 
RÉF. |  КОД

MODEL | MODELO | MODELL | 
MODÈLE |  МОДЕЛЬ

LOAD CAPACITY KG | CAPACIDAD 
KG | TRAGFÄHIGKEIT KG | CHARGE 

MAXI, KG | PORTATA KG.

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ

A (mm) B (mm) C (mm)

11100022 TMs-100 100 250 550 100
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TELESCOPING FLOOR STANDS MOD. “SPT”

FEATURES: • ELECTRO-GALVANISED SHEET METAL • EXTERIOR-GRADE POLYESTER POWDER COATING

ABRAZADERAS MOD. DE SUELO TELESCÓPICAS “SPT”

CARACTERÍSTICAS: • CHAPA ELECTROGALVANIZADA • PINTURA POLIÉSTER PARA EXTERIOR

BODENKONSOLEN MIT TELESKOPSYSTEM “SPT”

EIGENSCHAFTEN: • ELEKTROVERZINKTES BLECH • POLYESTERLACKIERUNG FÜR AUSSENBEREICHE

SUPPORTS MOD. DE SOL TÉLESCOPIQUES « SPT »

CARACTÉRISTIQUES: • TÔLE ÉLECTROZINGUÉE. • PEINTURE POLYESTER D’EXTÉRIEUR.

РАЗДВИЖНЫЕ НАПОЛЬНЫЕ КРОНШТЕЙНЫ “SPT”

ХАРАКТЕРИСТИКИ: • ЭЛЕКТРООЦИНКОВАННЫЙ ЛИСТОВОЙ ПРОКАТ • ВНЕШНЯЯ ПОЛИЭФИРНАЯ ПОКРАСКА

TELESCOPING FLOOR STAND MOD. “SPTR”

FEATURES: • ELECTRO-GALVANISED SHEET METAL • EXTERIOR-GRADE POLYESTER POWDER COATING

ABRAZADERAS MOD. DE SUELO TELESCÓPICAS “SPTR”

CARACTERÍSTICAS: • CHAPA ELECTROGALVANIZADA • PINTURA POLIÉSTER PARA EXTERIOR

BODENKONSOLEN MIT TELESKOPSYSTEM “SPTR”

EIGENSCHAFTEN: • ELEKTROVERZINKTES BLECH • POLYESTERLACKIERUNG FÜR AUSSENBEREICHE

SUPPORTS MOD. DE SOL TÉLESCOPIQUES « SPTR »

CARACTÉRISTIQUES: • TÔLE ÉLECTROZINGUÉE. • PEINTURE POLYESTER D’EXTÉRIEUR.

РАЗДВИЖНЫЕ НАПОЛЬНЫЕ КРОНШТЕЙНЫ “SPTR”

ХАРАКТЕРИСТИКИ: • ЭЛЕКТРООЦИНКОВАННЫЙ ЛИСТОВОЙ ПРОКАТ • ВНЕШНЯЯ ПОЛИЭФИРНАЯ ПОКРАСКА

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | 
RÉF. |  КОД

MODEL | MODELO | MODELL | 
MODÈLE |  МОДЕЛЬ

LOAD CAPACITY KG | CAPACIDAD 
KG | TRAGFÄHIGKEIT KG | CHARGE 

MAXI, KG | PORTATA KG.

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ

A (mm) L (mm) B (mm) P (mm) H (mm)

11100063 SPT100 100 430 ÷740 485 ÷800 155 ÷320 375 400

11100062 SPT150 150 430 ÷740 485 ÷800 30 ÷490 540 400

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | 
RÉF. |  КОД

MODEL | MODELO | MODELL | 
MODÈLE |  МОДЕЛЬ

LOAD CAPACITY KG | CAPACIDAD 
KG | TRAGFÄHIGKEIT KG | CHARGE 

MAXI, KG | PORTATA KG.

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ

A (mm) L (mm) B (mm) P (mm) H (mm)

11100063R SPT100R 100 430 ÷740 485 ÷800 155 ÷320 375 400÷695

11100062R SPT150R 150 430 ÷740 485 ÷800 30 ÷490 540 400÷695



FLOOR STANDS MOD. “PICCOLA” (SMALL), “MEDIA” (MEDIUM) AND “GRANDE” (LARGE)

THIS TYPE OF FLOOR STAND - AVAILABLE IN THREE DIFFERENT MODELS - ALLOWS THE OUTDOOR UNIT TO BE INSTALLED 
RAISED OFF THE FLOOR. THIS PROTECTS THE OUTDOOR UNIT FROM ADVERSE WEATHER CONDITIONS, SUCH AS HEAVY 
SNOWFALLS OR VIOLENT DOWNPOURS. THE FLOOR MOUNTING BLOCKS ARE MADE FROM HIGHLY WEATHER-RESISTANT 
HOT DIP GALVANISED POLYESTER POWDER COATED SHEET METAL.

TECHNICAL FEATURES:
• ELECTRO-GALVANISED SHEET METAL
• EXTERIOR-GRADE POLYESTER POWDER COATING

ABRAZADERAS DE SUELO MOD. “PEQUEÑA”, “MEDIANA” Y “GRANDE”

ESTE TIPO DE ABRAZADERA DE SUELO, DISPONIBLE EN TRES DISTINTOS MODELOS, PERMITE LA INSTALACIÓN DE LA 
UNIDAD EXTERIOR DE MANERA QUE QUEDE LEVANTADA DEL SUELO. ESTO PERMITE PROTEGER LA UNIDAD EXTERIOR 
CONTRA LAS CONDICIONES METEOROLÓGICAS ADVERSAS, COMO NEVADAS ABUNDANTES O CHAPARRONES 
INTENSOS. LAS BASES EN EL SUELO ESTÁN CONSTRUIDAS EN CHAPA GALVANIZADA EN CALIENTE Y PINTADAS CON 
POLVO POLIÉSTER MUY RESISTENTE A LOS AGENTES ATMOSFÉRICOS.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• CHAPA ELECTROGALVANIZADA
• PINTURA POLIÉSTER PARA EXTERIOR

BODENKONSOLEN AUSFÜHRUNGEN “KLEIN”, “MITTEL” UND “GROSS”

DIESE ART VON BODENKONSOLE, DIE IN DREI VERSCHIEDENEN MODELLEN LIEFERBAR IST, ERMÖGLICHT DIE 
INSTALLATION DER EXTERNEN ANLAGEN IN EINER VOM UNTERGRUND ABGEHOBENEN WEISE. DIES, UM DIE 
EXTERNEN ANLAGEN VOR WIDRIGEN WITTERUNGSVERHÄLTNISSEN WIE STARKEM SCHNEEFALL ODER HEFTIGEN 
REGENGÜSSEN ZU SCHÜTZEN. DIE KONSOLEN BESTEHEN AUS HEISS VERZINKTEM BLECH UND VERFÜGEN ÜBER EINE 
BESONDERS WITTERUNGSBESTÄNDIGE LACKIERUNG MIT POLYESTERSTAUB.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• ELEKTROVERZINKTES BLECH
• POLYESTERLACKIERUNG FÜR AUSSENBEREICHE

SUPPORTS DE SOL MOD. « PETIT », « MOYEN » ET « GRAND »

CE TYPE DE SUPPORT DE SOL, DISPONIBLE EN TROIS MODÈLES DIFFÉRENTS, PERMET D’INSTALLER L’UNITÉ 
EXTÉRIEURE DE MANIÈRE À CE QU’ELLE NE POSE PAS SUR LE SOL. CELA AFIN DE LA PROTÉGER CONTRE 
D’ÉVENTUELLES CONDITIONS MÉTÉOROLOGIQUES ADVERSES, TELLES QUE DES CHUTES DE NEIGE ABONDANTES OU 
DES AVERSES VIOLENTES. LES BASES AU SOL SONT RÉALISÉES EN TÔLE ZINGUÉE À CHAUD, REVÊTUE D’UNE PEINTURE 
EN POUDRE POLYESTER HAUTEMENT RÉSISTANTE AUX AGENTS ATMOSPHÉRIQUES.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES :
• TÔLE ÉLECTROZINGUÉE.
• PEINTURE POLYESTER D’EXTÉRIEUR.

НАПОЛЬНЫЕ КРОНШТЕЙНЫ МОДЕЛИ “МАЛЫЙ”, “СРЕДНИЙ” И “БОЛЬШОЙ”

ЭТОТ ТИП НАПОЛЬНЫХ КРОНШТЕЙНОВ, ИМЕЮЩИЙСЯ В ТРЕХ РАЗНЫХ МОДЕЛЯХ, ПОЗВОЛЯЕТ УСТАНОВИТЬ 
ВНЕШНИЙ БЛОК НА ВОЗВЫШЕНИИ ОТНОСИТЕЛЬНО УРОВНЯ ПОЛА. ЭТО НЕОБХОДИМО ДЛЯ ТОГО, ЧТОБЫ 
УБЕРЕЧЬ ВНЕШНИЙ БЛОК ОТ ВОЗМОЖНЫХ НЕБЛАГОПРИЯТНЫХ ПОГОДНЫХ УСЛОВИЙ КАК, НАПРИМЕР, 
ОБИЛЬНЫЕ СНЕГОПАДЫ ИЛИ ЛИВНИ. НАПОЛЬНЫЕ ОСНОВАНИЯ ИЗГОТОВЛЕНЫ ИЗ СТАЛЬНОГО ЛИСТА 
ГОРЯЧЕЙ ОЦИНКОВКИ С ПОЛИЭФИРНЫМ ПОРОШКОВЫМ НАПЫЛЕНИЕМ, УСТОЙЧИВЫМ К АТМОСФЕРНОМУ 
ВОЗДЕЙСТВИЮ.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ:
• ЭЛЕКТРООЦИНКОВАННЫЙ ЛИСТОВОЙ ПРОКАТ
• ВНЕШНЯЯ ПОЛИЭФИРНАЯ ПОКРАСКА

CODE | CÓDIGO  | 
BESTELLNR. | RÉF. 

|  КОД
MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ

LOAD CAPACITY KG | CAPACIDAD 
KG | TRAGFÄHIGKEIT KG | 

CHARGE MAXI, KG | PORTATA KG.

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | 
РАЗМЕРЫ

A (mm) L (mm) B (mm) P (mm) H (mm)

11100017 SMALL | PEQUEÑA | KLEINER | PETIT | МАЛЫМ 100 430/590 850 185/350 380 410

11100018 MEDIUM | MEDIANA | MITTEL | MOYEN | СРЕДНИЙ 100 430/590 850 285/445 480 410

11100019 MAXI | MAXI | MAXI | MAXI | МАКСИ 200 580/775 1000 360/520 550 410
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FLOOR MOUNTING BLOCKS MOD. “PITAGORA”

CONCEIVED AND ENGINEERED IN THE TECNOSYSTEMI S.P.A. RESEARCH CENTRE, THE “PITAGORA” FLOOR MOUNTING 
BLOCKS DEMONSTRATE THAT INNOVATION IS SYNONYMOUS WITH FUNCTION AND UNBEATABLE EFFICIENCY.
MADE FROM UVA-RESISTANT HIGH-STRENGTH GLASS-FILLED NYLON (LOAD CAPACITY 140 KG), THEY SERVE THE 
DUAL FUNCTION OF PROVIDING LONG SERVICE LIFE AND A HIGHLY ATTRACTIVE LOOK. WITH ONE PRESSED M8 
NUT FITTED IN THE FRONT AND A SLIDING TRACK AT THE BACK, THEY CAN BE ADAPTED TO SUIT ALL UNITS SOLD 
COMMERCIALLY, PROVIDING SUPREME INSULATION FROM THE SURFACE THEY SIT ON. AVAILABLE IN IVORY AND IN 2 
SIZES: 365 mm AND 465 mm. THEY COME IN A MINIMUM PACK OF 10 INCLUDING FASTENING NUTS AND BOLTS

TECHNICAL FEATURES:
• UVA-RESISTANT GLASS-FILLED NYLON
• COMPLETE WITH M8 BOLTS
• HIGH MECHANICAL STRENGTH
• SLOTS TO ACCOMMODATE PIPEWORK

BASES DE SUELO MOD. “PITAGORA”

IDEADOS Y DISEÑADOS EN EL CENTRO DE INVESTIGACIÓN DE TECNOSYSTEMI, LOS SOPORTES DE SUELO MODELO 
PITAGORA SON LA PRUEBA DE QUE LA INNOVACIÓN  ES SINÓNIMO DE FUNCIONALIDAD Y MÁXIMA EFICIENCIA.
REALIZADOS EN NYLON REFORZADO DE ALTA RESISTENCIA MECÁNICA (CAPACIDAD 140 KG) Y RESISTENTES A LOS 
RAYOS UVA, GARANTIZAN UNA DURACIÓN SEGURA EN EL TIEMPO Y UN NIVEL ESTÉTICO MUY AGRADABLE.
COMPLETOS CON TUERCA M8 MOLDEADA EN LA PARTE ANTERIOR Y UN CANAL DE DESLIZAMIENTO EN LA PARTE 
TRASERA, SE ADAPTAN A TODAS LAS MÁQUINAS EN COMERCIO Y GARANTIZAN EL MÁXIMO AISLAMIENTO DE LA 
SUPERFICIE DE APOYO.  DISPONIBLES EN COLOR MARFIL EN LAS MEDIDAS 365 MM Y 465 MM EMBALAJE MÍNIMO DE 
10 UNIDADES, INCLUYE LOS TORNILLOS DE FIJACIÓN.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• NYLON REFORZADO CON FIBRA DE VIDRIO RESISTENTE A LOS RAYOS UVA
• COMPLETA CON PERNOS M8
• ELEVADA RESISTENCIA MECÁNICA
• PREDISPUESTA PARA EL PASAJE DE TUBERÍAS

BODENSOCKEL MOD. “PITAGORA”

IM FORSCHUNGSZENTRUM DER TECNOSYSTEMI S.P.A. ENTWICKELT UND GEPLANT SIND DIE BODENSOCKEL DES 
MODELLS PITAGORA DIE BESTÄTIGUNG DAFÜR, DASS INNOVATION EIN SYNONYM FÜR FUNKTIONALITÄT UND HÖCHSTE 
EFFIZIENZ IST. SIE BESTEHEN AUS HOCHWIDERSTANDSFÄHIGEM GLASFASERVERSTÄRKTEM NYLON (TRAGFÄHIGKEIT 
140 KG), SIND UVA-BESTÄNDIG UND GEWÄHRLEISTEN LANGFRISTIGE SICHERHEIT SOWIE HOHES ÄSTHETISCHES 
NIVEAU. DIE IM VORDEREN BEREICH GESTANZTEN MUTTERN UND EINE GLEITSCHIENE IM HINTEREN TEIL 
ERMÖGLICHEN DIE ANPASSUNG AN ALLE IM HANDEL BEFINDLICHEN GERÄTE UND GEWÄHRLEISTEN EIN HÖCHSTMASS 
AN ISOLATION ZUR AUFLAGEFLÄCHE HIN.  LIEFERBAR IN DER FARBE ELFENBEIN IN DEN ABMESSUNGEN 365 mm UND 
465 mm. IN GEBINDEN VON MINDESTENS 10 STÜCK EINSCHLIESSLICH BEFESTIGUNGSBOLZEN

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• UVA-BESTÄNDIGES GLASFASERVERSTÄRKTES NYLON
• MIT SCHRAUBBOLZEN M8
• HOHE MECHANISCHE WIDERSTANDSFÄHIGKEIT
• FÜR DIE DURCHFÜHRUNG VON LEITUNGEN VORGESEHEN

SUPPORTS AU SOL MOD. « PITAGORA »

PENSÉS ET CONÇUS DANS LE CENTRE DE RECHERCHES TECNOSYSTEMI S.P.A., LES SUPPORTS AU SOL MODÈLE PITAGORA 
SONT LA PREUVE QUE L’INNOVATION EST SYNONYME DE FONCTIONNALITÉ ET D’EFFICACITÉ MAXIMALE. RÉALISÉS EN 
NYLON RENFORCÉ À HAUTE RÉSISTANCE MÉCANIQUE (CHARGE MAXI 140 KG) ET ANTI-UVA, ILS GARANTISSENT UNE 
DURÉE SÛRE DANS LE TEMPS ET UN TRÈS HAUT NIVEAU ESTHÉTIQUE. ÉQUIPÉS D’UN ÉCROU M8 MATRICÉ DANS LA PARTIE 
AVANT ET D’UNE RAINURE DE COULISSEMENT DANS LA PARTIE ARRIÈRE, ILS S’ADAPTENT À TOUTES LES MACHINES DU 
COMMERCE ET GARANTISSENT UNE ISOLATION MAXIMALE. DISPONIBLES EN COULEUR IVOIRE DANS LES MESURES 365 
MM ET 465 MM. EN EMBALLAGE MINIMUM DE 10 PIÈCES COMPRENANT LA BOULONNERIE DE FIXATION. 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES :
• NYLON RENFORCÉ FIBRE DE VERRE ANTI-UVA.
• AVEC BOULONS M8.
• GRANDE RÉSISTANCE MÉCANIQUE.
• PRÉVUS POUR LE PASSAGE DES TUYAUTERIES.

НАПОЛЬНЫЕ ОПОРЫ МОДЕЛЬ “PITAGORA”

СОЗДАНЫ И РАЗРАБОТАНЫ В ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКОМ ЦЕНТРЕ TECNOSYSTEMI S.P.A., НАПОЛЬНЫЕ 
ОПОРЫ МОДЕЛИ PITAGORA, ЯВЛЯЮТСЯ ДОКАЗАТЕЛЬСТВОМ ТОГО, ЧТО ИННОВАЦИЯ - ЭТО СИНОНИМ 
ФУНКЦИОНАЛЬНОСТИ И МАКСИМАЛЬНОЙ ЭФФЕКТИВНОСТИ. ИЗГОТОВЛЕНЫ ИЗ СТЕКЛОНАПОЛНЕННОГО 
НЕЙЛОНА С ВЫСОКОЙ МЕХАНИЧЕСКОЙ ПРОЧНОСТЬЮ (ГРУЗОПОДЪЕМНОСТЬ 140 КГ) И С ЗАЩИТОЙ ОТ 
УЛЬТРАФИОЛЕТА, ОБЕСПЕЧИВАЮТ ДЛИТЕЛЬНЫЙ СРОК СЛУЖБЫ И ВЫСОКИЙ ЭСТЕТИЧЕСКИЙ УРОВЕНЬ.
В КОМПЛЕКТЕ СО ШТАМПОВАННОЙ ГАЙКОЙ М8 НА ПЕРЕДНЕЙ ЧАСТИ И СКОЛЬЗЯЩЕЙ ВСТАВКОЙ НА ЗАДНЕЙ 
ЧАСТИ, ОНИ ПОЗВОЛЯЮТ ПОДСТРОИТСЯ ПОД ЛЮБОЙ АГРЕГАТ ЛЮБОЙ ТОРГОВОЙ МАРКИ, ОБЕСПЕЧИВАЯ 
МАКСИМАЛЬНУЮ ИЗОЛЯЦИЮ ОТ ОПОРНОЙ ПОВЕРХНОСТИ.  В НАЛИЧИИ ЦВЕТА СЛОНОВАЯ КОСТЬ В РАЗМЕРАХ 
365 мм И 465 мм. МИНИМАЛЬНАЯ УПАКОВКА СОДЕРЖИТ 10 ШТ И КРЕПЕЖНЫЕ БОЛТЫ 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ:
• СТЕКЛОНАПОЛНЕННЫЙ НЕЙЛОН С ЗАЩИТОЙ ОТ УЛЬТРАФИОЛЕТА
• В КОМПЛЕКТЕ С БОЛТАМИ M8
• ПОВЫШЕННАЯ МЕХАНИЧЕСКАЯ ПРОЧНОСТЬ
• ПРЕДНАЗНАЧЕНЫ ДЛЯ ПРОВОДКИ ТРУБ

PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | 
RÉF. |  КОД

MODEL | MODELO | MODELL 
| MODÈLE |  МОДЕЛЬ

LOAD CAPACITY KG | CAPACIDAD 
KG | TRAGFÄHIGKEIT KG | CHARGE 

MAXI, KG | PORTATA KG.
A 

(mm)
COLOUR | COLOR | FARBE | 

COULEUR | ЦВЕТ
MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG 
MIND.  | EMB. MIN.  | УПАК. МИН.

11105035 PITAGORA 365 140 200-310 IVORY | MARFIL | ELFENBEIN | 
IVOIRE | СЛОНОВАЯ КОСТЬ

10

11105036 PITAGORA 65 240 300-410 10
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FLOOR MOUNTING BLOCKS MOD. “SUELO MINI”

THE NEW FLOOR MOUNTING BLOCK FEATURES RUBBER INSERTS ON ITS UNDERSIDE TO MAKE THE SUPPORT 
MORE STABLE AND ALSO EFFECTIVELY ABSORB VIBRATIONS GENERATED BY THE UNIT BEING SUPPORTED. THIS 
FLOOR MOUNTING BLOCK MODEL IS MADE FROM RIGID SHOCK-RESISTANT PVC IN IVORY, CAN WITHSTAND HIGH 
TEMPERATURES AND FEATURES A SPECIAL GUIDE FOR SECURING THE COMPRESSOR/CONDENSING UNIT QUICKLY 
WITH THE AID OF NUTS AND BOLTS. QUICK-FIT END CAPS ARE ALSO AVAILABLE AS AN OPTIONAL EXTRA AND 
PROVIDE A VERY NEAT FINISHED LOOK.

TECHNICAL FEATURES:
• RIGID UVA- AND SHOCK-RESISTANT PVC IN IVORY
• M8 FASTENERS PROVIDED
• RUBBER BASE IN CONTACT WITH FLOOR
• SIZES 330-400-470-1000

BASES DE SUELO MOD. “SUELO MINI”

LA PARTE INFERIOR DE LA NUEVA BASE QUE APOYA EN EL SUELO DISPONE DE PIEZAS DE GOMA QUE OFRECEN UNA 
MAYOR ESTABILIDAD EN EL SOPORTE, Y TAMBIÉN UNA ABSORCIÓN EFICAZ DE LAS VIBRACIONES EMITIDAS POR LA 
UNIDAD QUE SOSTIENE. ESTE MODELO DE BASE PARA EL SUELO,  ESTÁ REALIZADO EN PVC RÍGIDO Y RESISTENTE A 
LOS GOLPES, DE COLOR MARFIL, IDÓNEO A RESISTIR A LAS ALTAS TEMPERATURAS Y  DISPONE DE UNA GUÍA QUE, 
MEDIANTE EL USO DE PERNOS Y TUERCAS, PERMITE UNA FIJACIÓN RÁPIDA DE LA UNIDAD MOTOCONDENSADORA.
HAY TAMBIÉN ELEMENTOS OPCIONALES A DISPOSICIÓN COMO LOS TAPONES DE CIERRE, DE INSTALACIÓN RÁPIDA, 
QUE GARANTIZAN UN RESULTADO ESTÉTICO AGRADABLE.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• PVC RÍGIDO RESISTENTES A LOS RAYOS UVA Y A LOS GOLPES, DE 
  COLOR MARFIL
• TORNILLOS M8 INCLUIDOS
• BASE DE APOYO DE GOMA
• MEDIDAS: 330-400-470-1000 MM

BODENSOCKEL MOD. “SUELO MINI”

DER NEUE BODENSOCKEL VERFÜGT ÜBER GUMMIEINSÄTZE IM UNTERTEIL, DIE BESSERE STABILITÄT UND AUCH EINE 
EFFIZIENTE ABSORPTION DER VON DER AUF DER HALTERUNG MONTIERTEN ANLAGE AUSGEHENDEN VIBRATIONEN.
DIESES BODENSOCKELMODELL BESTEHT AUS HITZEBESTÄNDIGEM, STARREM, SCHLAGFESTEN ELFENBEINFARBIGEM 
PVC UND VERFÜGT ÜBER EINE SPEZIELLE FÜHRUNG DANK DER SICH DIE ANLAGE UNTER VERWENDUNG VON BOLZEN 
UND MUTTERN RASCH BEFESTIGEN LÄSST. AUSSERDEM SIND ALS ZUBEHÖR VERSCHLUSSDECKEL LIEFERBAR, DIE 
SICH RASCH MONTIEREN LASSEN UND EIN ANSPRUCHSVOLLES ÄSTHETISCHES ERGEBNIS GEWÄHRLEISTEN.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• UVA-BESTÄNDIGER, SCHLAGFESTER, ELFENBEINFARBIGER PVC
• MIT SCHRAUBEN M8
• AUFLAGEFLÄCHE AUS GUMMI
• ABMESSUNGEN 330-400-470-1000

SUPPORTS AU SOL MOD. « SUELO MINI »

LA PARTIE INFÉRIEURE DU NOUVEAU SUPPORT AU SOL CONTIENT DES INSERTS EN CAOUTCHOUC QUI DONNENT AU 
SUPPORT UNE PLUS GRANDE STABILITÉ ET PERMETTENT UNE ABSORPTION EFFICACE DES VIBRATIONS PRODUITES 
PAR L’UNITÉ. CE MODÈLE DE SUPPORT AU SOL EST RÉALISÉ EN PVC RIGIDE ET ANTICHOC DE COULEUR IVOIRE, 
RÉSISTANT AUX HAUTES TEMPÉRATURES ET IL EST DOTÉ D’UN GUIDE QUI, MOYENNANT L’UTILISATION DE BOULONS 
ET D’ÉCROUS, PERMET UNE FIXATION RAPIDE DE L’UNITÉ DE CONDENSATION. SONT EN OUTRE DISPONIBLES EN 
OPTION DES BOUCHONS DE FERMETURE, RAPIDES À INSTALLER, QUI GARANTISSENT UNE TRÈS BONNE ESTHÉTIQUE.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES :
• PVC RIGIDE ANTI-UVA, ANTICHOC, IVOIRE.
• VISSERIE DE SÉRIE M8.
• BASE D’APPUI EN CAOUTCHOUC.
• MESURES 330 - 400 - 470 MM.

НАПОЛЬНЫЕ ОПОРЫ МОДЕЛЬ “SUELO MINI”

НОВАЯ НАПОЛЬНАЯ ОПОРА В НИЖНЕЙ ЧАСТИ СОДЕРЖИТ РЕЗИНОВЫЕ ВСТАВКИ, КОТОРЫЕ ОБЕСПЕЧИВАЮТ 
ДОПОЛНИТЕЛЬНУЮ СТАБИЛЬНОСТЬ БОЛЬШУЮ СТАБИЛЬНОСТЬ ОПОРЫ, А ТАКЖЕ ЭФФЕКТИВНОЕ ПОГЛОЩЕНИЕ 
ВИБРАЦИЙ, ПРОИЗВОДИМЫХ БЛОКОМ, НАХОДЯЩЕГОСЯ НА ОСНОВАНИИ.
ЭТА МОДЕЛЬ НАПОЛЬНОГО ОСНОВАНИЯ ИЗГОТОВЛЕНА ИЗ ТВЕРДОГО ПРОТИВОУДАРНОГО ПВХ В ЦВЕТЕ 
СЛОНОВАЯ КОСТЬ, УСТОЙЧИВОГО К ВЫСОКИМ ТЕМПЕРАТУРАМ И ОСНАЩЕНА СПЕЦИАЛЬНОЙ НАПРАВЛЯЮЩЕЙ, 
ЧТО, ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ БОЛТОВ И ГАЕК, ПОЗВОЛЯЕТ БЫСТРО УСТАНОВИТЬ КОНДЕНСАЦИОННЫЙ БЛОК.
ТАКЖЕ ИМЕЮТСЯ В КАЧЕСТВЕ ДОПОЛНИТЕЛЬНЫХ КОМПОНЕНТОВ ЗАГЛУШКИ, КОТОРЫЕ ОЧЕНЬ БЫСТРО 
КРЕПЯТСЯ И ОБЕСПЕЧИВАЮТ ВЫСОКИЙ ЭСТЕТИЧЕСКИЙ ВИД.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ:
• ТВЕРДЫЙ ПВХ С ЗАЩИТОЙ ПРОТИВ УЛЬТРАФИОЛЕТА, 
   ПРОТИВОУДАРНЫЙ, СЛОНОВАЯ КОСТЬ
• МЕТИЗЫ В КОМПЛЕКТЕ M8
• РЕЗИНОВОЕ ОПОРНОЕ ОСНОВАНИЕ
• РАЗМЕРЫ 330-400-470-1000 ММ

PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  
МОДЕЛЬ

LOAD CAPACITY KG | CAPACIDAD KG | 
TRAGFÄHIGKEIT KG | CHARGE MAXI, KG | 

PORTATA KG.
MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  | 

EMB. MIN.  | УПАК. МИН.

11105031 330 90 10 PZ.

11105032 400 130 10 PZ.

11105033 470 180 10 PZ.

11105034 1000 300 10 PZ.

6
0

47

70
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FLOOR MOUNTING BLOCKS MOD. “SUELO MAXI”

THE FLOOR MOUNTING BLOCKS MADE FROM RIGID SHOCK-RESISTANT PVC CAN WITHSTAND HIGH TEMPERATURES 
AND ARE DESIGNED TO PROVIDE QUICK INSTALLATION COMBINED WITH AN ATTRACTIVE END RESULT.
SUITABLE FOR ALL SPLIT AIR CONDITIONER MODELS, THEY HAVE LOAD CAPACITIES RANGING FROM 140 KG TO 400 
KG EACH. THE SPECIAL HONEYCOMB STRUCTURE MAKES THEM AN EFFECTIVE ANTI-VIBRATION DEVICE.
QUICK AND EASY TO INSTALL, THEY COME WITH YELLOW GALVANISED NUTS AND BOLTS FOR FASTENING THE 
COMPRESSOR/CONDENSING UNIT.

TECHNICAL FEATURES:
• RIGID UVA- AND SHOCK-RESISTANT PVC IN IVORY OR BLACK
• FASTENERS PROVIDED
• RUBBER BASE IN CONTACT WITH FLOOR
• SIZES 350-450-1000

BASES DE SUELO MOD. “SUELO MAXI”

LOS SOPORTES DE SUELO REALIZADOS DE PVC RÍGIDO Y RESISTENTE A LOS GOLPES Y A LAS ALTAS TEMPERATURAS 
PERMITEN UNA INSTALACIÓN RÁPIDA COMBINADA CON UN ASPECTO ESTÉTICO AGRADABLE.
APTOS A TODOS LOS MODELOS DE CLIMATIZADORES SPLIT, TIENEN UNA CAPACIDAD DE  120 A 400 KG CADA UNO. LA 
ESTRUCTURA PARTICULAR EN FORMA DE NIDO DE ABEJA FACILITA LA ELIMINACIÓN DE LAS VIBRACIONES.
SE INSTALAN FÁCIL Y RÁPIDAMENTE, DISPONEN DE PERNOS Y TUERCAS GALVANIZADAS PARA FIJAR LA UNIDAD 
MOTOCONDENSADORA, DE COLOR AMARILLO.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• PVC RÍGIDO RESISTENTES A LOS RAYOS UVA Y A LOS GOLPES, DE COLOR 
• MARFIL O NEGRO
• TORNILLERÍA INCLUIDA
• BASE DE APOYO DE GOMA
• MEDIDAS: 350-450-1000 MM

BODENSOCKEL MOD. “SUELO MAXI”

DIE AUS STARREM, SCHLAGFESTEM, HITZEBESTÄNDIGEM PVC BESTEHENDEN BODENSOCKEL GEWÄHRLEISTEN 
EINE RASCHE INSTALLATION UND GLEICHZEITIG OPTIMALE ÄSTHETIK. FÜR ALLE SPLIT-KLIMAANLAGEN GEEIGNET 
BESITZEN SIE EINE TRAGFÄHIGKEIT VON JEWEILS 140 KG BIS 120 KG. DIE SPEZIELLE WABENSTRUKTUR MACHT SIE 
VIBRATIONSDÄMPFEND. RASCH ZU INSTALLIEREN, VERFÜGEN SIE ÜBER GELB VERZINKTE BOLZEN UND MUTTERN 
FÜR DIE BEFESTIGUNG DEN ANLAGE.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• UVA-BESTÄNDIGER, SCHLAGFESTER, WEISSER ODER SCHWARZER PVC
• SCHRAUBEN IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN
• AUFLAGEFLÄCHE AUS GUMMI
• ABMESSUNGEN 350-450-1000

SUPPORTS AU SOL MOD. « SUELO MAXI »

LES SUPPORTS AU SOL, RÉALISÉS EN PVC RIGIDE ET ANTICHOC, RÉSISTANT AUX HAUTES TEMPÉRATURES, 
PERMETTENT UNE INSTALLATION RAPIDE ET OFFRENT UNE EXCELLENTE ESTHÉTIQUE. ADAPTÉS À TOUS LES MODÈLES 
DE CLIMATISEURS SPLIT, ILS ONT UNE CHARGE MAXI DE 120 KG À 400 KG CHACUN. LA STRUCTURE PARTICULIÈRE EN 
NID D’ABEILLES EN FAIT DES AMORTISSEURS. FACILES ET RAPIDES À INSTALLER, ILS SONT ÉQUIPÉS DE BOULONS ET 
D’ÉCROUS ZINGUÉS JAUNE POUR LA FIXATION À L’UNITÉ DE CONDENSATION.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES :
• PVC RIGIDE ANTI-UVA, ANTICHOC, IVOIRE OU NOIR.
• VISSERIE DE SÉRIE.
• BASE D’APPUI EN CAOUTCHOUC
• MESURES 350 - 450 - 1000 MM.

НАПОЛЬНЫЕ ОПОРЫ МОДЕЛЬ “SUELO MAXI”

НАПОЛЬНЫЕ ОПОРЫ ИЗГОТОВЛЕНЫ ИЗ ТВЕРДОГО ПВХ С ЗАЩИТОЙ ОТ УЛЬТРАФИОЛЕТА, ПРОТИВОУДАРНЫЕ, 
УСТОЙЧИВЫЕ К ВОЗДЕЙСТВИЮ ВЫСОКИХ ТЕМПЕРАТУР, ОБЕСПЕЧИВАЮТ БЫСТРУЮ УСТАНОВКУ НАРЯДУ С 
ОТЛИЧНЫМ ЭСТЕТИЧЕСКИМ ВИДОМ. ПОДХОДЯТ КО ВСЕМ МОДЕЛЯМ КОНДИЦИОНЕРОВ СПЛИТ-СИСТЕМ, 
ГРУЗОПОДЪЕМНОСТЬЮ ОТ 140 КГ ДО 120 КГ КАЖДАЯ. ОСОБАЯ СТРУКТУРА В ВИДЕ СОТ, ДЕЛАЕТ ИХ 
ВИБРОИЗОЛЯЦИОННЫМИ. ЛЕГКО И БЫСТРО УСТАНАВЛИВАЮТСЯ, ОНИ ПОСТАВЛЯЮТСЯ В КОМПЛЕКТЕ С 
ОЦИНКОВАННЫМИ ЖЕЛТЫМИ ВИНТАМИ И ГАЙКАМИ ДЛЯ КРЕПЛЕНИЯ КОНДЕНСАЦИОННОГО БЛОКА.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ:
• ТВЕРДЫЙ ПВХ С ЗАЩИТОЙ ОТ УЛЬТРАФИОЛЕТА, ПРОТИВОУДАРНЫЙ, 
БЕЛЫЙ ИЛИ ЧЕРНЫЙ
• МЕТИЗЫ В КОМПЛЕКТЕ
• РЕЗИНОВОЕ ОПОРНОЕ ОСНОВАНИЕ
• РАЗМЕРЫ 350-450-1000 ММ

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | 
RÉF. |  КОД

MODEL | MODELO | MODELL 
| MODÈLE |  МОДЕЛЬ

LOAD CAPACITY KG | CAPACIDAD 
KG | TRAGFÄHIGKEIT KG | CHARGE 

MAXI, KG | PORTATA KG.
COLOUR | COLOR | FARBE | COULEUR 

| ЦВЕТ
MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG 
MIND.  | EMB. MIN.  | УПАК. МИН.

11105010 SUELO MAXI 350 140 BLACK | NEGRO | SCHWARZ | NOIR | 
ЧЕРНЫЙ

20

11105020 SUELO MAXI 450 210 20

11105011 SUELO MAXI 350 140
IVORY | MARFIL | ELFENBEIN | IVOIRE | 

СЛОНОВАЯ КОСТЬ

20

11105021 SUELO MAXI 450 210 20

11105030 SUELO MAXI 1000 400 4
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CAPS FOR “SUELO MINI” MOUNTING BLOCK

FEATURES: • MADE FROM RIGID SHOCK-RESISTANT PVC

TAPONES PARA BASE “SUELO MINI”

CARACTERÍSTICAS: • REALIZADO EN PVC RÍGIDO RESISTENTE A LOS GOLPES

DECKEL FÜR SOCKEL “SUELO MINI”

EIGENSCHAFTEN: • AUS SCHLAGFESTEM PVC

BOUCHONS POUR SUPPORT AU SOL  « SUELO MINI »

CARACTÉRISTIQUES: • RÉALISÉ EN PVC RIGIDE ANTICHOC.

ЗАГЛУШКИ ДЛЯ НАПОЛЬНЫХ ОПОР  “SUELO MINI”

ХАРАКТЕРИСТИКИ: • ИЗГОТОВЛЕНО ИЗ ТВЕРДОГО ПРОТИВОУДАРНОГО ПВХ

END CAPS FOR “SUELO MAXI”

MADE FROM RIGID PVC, THEY FEATURE A PRACTICAL COUPLING SYSTEM FOR QUICK INSTALLATION AND AN ATTRACTIVE END RESULT. THEY COME IN IVORY OR BLACK.

TAPONES DE CIERRE “SUELO MAXI”

REALIZADOS EN PVC RÍGIDO, GRACIAS A UN PRÁCTICO SISTEMA DE ENGANCHE, GARANTIZAN UN ASPECTO ESTÉTICO AGRADABLE Y UNA INSTALACIÓN RÁPIDA.
DISPONIBLE EN LOS COLORES MARFIL O NEGRO.

VERSCHLUSSDECKEL “SUELO MAXI”

SIE BESTEHEN AUS STARREM PVC, VERFÜGEN ÜBER EIN PRAKTISCHES SCHNAPPSYSTEM UND GEWÄHRLEISTEN DESHALB ANSPRUCHSVOLLE ÄSTHETIK SOWIE EINE 
RASCHE MONTAGE. LIEFERBAR IN DEN FARBEN ELFENBEIN UND SCHWARZ.

BOUCHONS DE FERMETURE « SUELO MAXI »

RÉALISÉS EN PVC RIGIDE, ILS PERMETTENT, GRÂCE À UN SYSTÈME D’ACCROCHAGE PRATIQUE, UNE INSTALLATION RAPIDE ET GARANTISSENT UNE BONNE ESTHÉTIQUE.
DISPONIBLE DANS LES COULEURS IVOIRE OU NOIRE.

ЗАГЛУШКИ “SUELO MAXI”

ИЗГОТОВЛЕНЫ ИЗ ТВЕРДОГО ПВХ, БЛАГОДАРЯ ПРАКТИЧНОЙ КРЕПЕЖНОЙ СИСТЕМЕ, ПРИДАЮТ ВЫСОКИЙ ЭСТЕТИЧЕСКИЙ ВИД И ОБЕСПЕЧИВАЮТ БЫСТРУЮ 
УСТАНОВКУ. ПОСТАВЛЯЮТСЯ В ЦВЕТЕ СЛОНОВАЯ КОСТЬ И ЧЕРНЫЙ.

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  | УПАК. МИН.

11105002 10

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД COLOUR | COLOR | FARBE | COULEUR | ЦВЕТ MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  | УПАК. МИН.

11105000 BLACK | NEGRO | SCHWARZ | NOIR | ЧЕРНЫЙ 20

11105001 IVORY | MARFIL | ELFENBEIN | IVOIRE | СЛОНОВАЯ КОСТЬ 20
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FOOT MOUNT “LITTLE”

NEW ANTI-VIBRATION FOOT MOUNT MADE FROM GLASS-FILLED NYLON. TECHNICAL FEATURES:
• MADE FROM GLASS-FILLED NYLON
• DUAL ANTI-VIBRATION DEVICES PROVIDED
• HIGH MECHANICAL STRENGTH
• COMPLETE WITH QUICK FASTENING SYSTEM

AMORTIGUADOR DE SUELO “LITTLE”

NUEVO SOPORTE DE SUELO ANTIVIBRATORIO DE NYLON REFORZADO CON FIBRA DE VIDRIO CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• PRODUCTO DE NYLON REFORZADO CON FIBRA DE VIDRIO
• ELEMENTOS ANTIVIBRATORIOS DOBLES INCLUIDOS
• ELEVADA RESISTENCIA MECÁNICA
• COMPLETO CON FIJACIÓN RÁPIDA

VIBRATIONSDÄMPFERFUSS “LITTLE”

EINE NEUE VIBRATIONSDÄMPFENDE AUFLAGE AUS GLASFASERVERSTÄRKTEM NYLON TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• AUS GLASFASERVERSTÄRKTEM NYLON
• MIT DOPPELTEM VIBRATIONSDÄMPFER
• HOHE MECHANISCHE WIDERSTANDSFÄHIGKEIT
• MIT SCHNELLBEFESTIGUNGSVORRICHTUNG

PIED DE SOL « LITTLE »

NOUVEAU SUPPORT DE SOL AMORTISSEUR, EN NYLON RENFORCÉ FIBRE DE VERRE. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES :
• PRODUIT EN NYLON RENF. FIBRE DE VERRE.
• DOUBLE AMORTISSEUR DE SÉRIE.
• GRANDE RÉSISTANCE MÉCANIQUE.
• AVEC FIXATION RAPIDE.

НАПОЛЬНАЯ НОЖКА “LITTLE”

НОВАЯ ВИБРОИЗОЛЯЦИОННАЯ НАПОЛЬНАЯ ОПОРА ИЗ СТЕКЛОНАПОЛНЕННОГО НЕЙЛОНА ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ:
• ИЗГОТОВЛЕНО ИЗ СТЕКЛОНАПОЛНЕННОГО НЕЙЛОНА
• ДВОЙНОЙ ВИБРОИЗОЛЯТОР В КОМПЛЕКТЕ
• ПОВЫШЕННАЯ МЕХАНИЧЕСКАЯ ПРОЧНОСТЬ
• КОМПЛЕКТ ДЛЯ БЫСТРОГО МОНТАЖА

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД
LOAD CAPACITY KG | CAPACIDAD 

KG | TRAGFÄHIGKEIT KG | CHARGE 
MAXI, KG | PORTATA KG.

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | 
DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ

MIN.PACK  | EMB. MÍN. | 
PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  

| УПАК. МИН.H (mm) Ø (mm)

11105049 700 90 100 4

- FOOT WITH ANTI-VIBRATION DEVICE
- AMORTIGUADOR CON ELEMENTO ANTIVIBRATORIO
- FUSS MIT VIBRATIONSDÄMPFER
- PIED AVEC AMORTISSEUR
- НОЖКА С ВИБРОИЗОЛЯТОРОМ



ADJUSTABLE ARTICULATED FOOT MOUNT “GENIUS”

THE NEW “GENIUS” ANTI-VIBRATION FOOT MOUNT CAN BE ADJUSTED IN HEIGHT AND THE HALF-SPHERE 
LOCATED AT THE TOP ON WHICH THE UNIT SITS ALLOWS FOR ARTICULATED MOUNTING. MADE FROM GLASS-
FILLED NYLON.

TECHNICAL FEATURES:
• MADE FROM GLASS-FILLED NYLON
• DUAL ANTI-VIBRATION DEVICES PROVIDED
• QUICK FASTENING PIN
• HEIGHT ADJUSTABLE
• FEATURES ARTICULATED HEAD

AMORTIGUADOR DE SUELO ARTICULADO REGULABLE “GENIUS”

EL NUEVO SOPORTE DE SUELO ANTIVIBRATORIO “GENIUS” PUEDE REGULARSE EN ALTURA Y, GRACIAS A LA 
SEMIESFERA SITUADA EN LA SUPERFICIE DE APOYO, PERMITE UNIONES ARTICULABLES. CONSTRUIDA CON 
NYLON REFORZADO CON FIBRA DE VIDRIO.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• PRODUCTO DE NYLON REFORZADO CON FIBRA DE VIDRIO
• ELEMENTOS ANTIVIBRATORIOS DOBLES INCLUIDOS
• PERNO DE FIJACIÓN RÁPIDA
• DE ALTURA REGULABLE
• COMPLETO CON CABEZAL ARTICULADO

VIBRATIONSDÄMPFERFUSS MIT GELENK VERSTELLBAR “GENIUS”

DIE NEUE VIBRATIONSDÄMPFENDE AUFLAGE “GENIUS” IST HÖHENVERSTELLBAR UND ERMÖGLICHT DANK 
DER IN DIE AUFLAGEFLÄCHE INTEGRIERTEN HALBKUGEL GELENKIGE ANSCHLÜSSE. SIE BESTEHT AUS 
GLASFASERVERSTÄRKTEM NYLON.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• AUS GLASFASERVERSTÄRKTEM NYLON
• MIT DOPPELTEM VIBRATIONSDÄMPFER
• MIT SCHNELLBEFESTIGUNGSVORRICHTUNG
• HÖHENVERSTELLBAR
• MIT GELENKKOPF

PIEDS DE SOL ARTICULÉ RÉGLABLE « GENIUS »

LE NOUVEAU SUPPORT DE SOL AMORTISSEUR « GENIUS » PEUT ÊTRE RÉGLÉ EN HAUTEUR ET PERMET, GRÂCE À 
LA DEMI-SPHÈRE SITUÉE DANS LA SURFACE D’APPUI, DES FIXATIONS ARTICULÉES. RÉALISÉ EN NYLON RENFORCÉ 
FIBRE DE VERRE.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES :
• PRODUIT EN NYLON RENFORCÉ FDV.
• DOUBLE AMORTISSEUR DE SÉRIE.
• GOUJON DE FIXATION RAPIDE.
• RÉGLABLE EN HAUTEUR.
• AVEC TÊTE ARTICULÉE.

НАПОЛЬНАЯ НОЖКА НА ШАРНИРАХ РЕГУЛИРУЕМАЯ “GENIUS”

НОВАЯ НАПОЛЬНАЯ ВИБРОИЗОЛЯЦИОННАЯ ОПОРА “GENIUS” РЕГУЛИРУЕТСЯ ПО ВЫСОТЕ, А БЛАГОДАРЯ 
ПОЛУСФЕРЕ, РАСПОЛОЖЕННОЙ НА ОПОРНОЙ ПОВЕРХНОСТИ ВОЗМОЖНЫ ШАРНИРНЫЕ СОЕДИНЕНИЯ. 
ИЗГОТОВЛЕНО ИЗ СТЕКЛОНАПОЛНЕННОГО НЕЙЛОНА.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ:
• ИЗГОТОВЛЕНА ИЗ СТЕКЛОНАПОЛНЕННОГО НЕЙЛОНА
• ДВОЙНОЙ ВИБРОИЗОЛЯТОР В КОМПЛЕКТЕ
• СТЕРЖЕНЬ ДЛЯ БЫСТРОГО МОНТАЖА
• РЕГУЛИРУЕТСЯ ПО ВЫСОТЕ
• ОСНАЩЕНА ШАРНИРНОЙ ГОЛОВКОЙ

PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО

CODE | CÓDIGO  | 
BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

LOAD CAPACITY KG | CAPACIDAD KG | 
TRAGFÄHIGKEIT KG | CHARGE MAXI, 

KG | PORTATA KG.

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | 
DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ

MIN.PACK  | EMB. MÍN. | 
PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  

| УПАК. МИН.H MIN. (mm) H MAX. (mm) Ø (mm)

11105048 1000 120 150 100 4

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

11105051

SPANNER FOR ADJUSTING “GENIUS” AND “MAGNUM” FOOT

LLAVE PARA REGULAR LOS AMORTIGUADORES “GENIUS” Y “MAGNUM”

SCHLÜSSEL ZUM EINSTELLEN DER FÜSSE “GENIUS” UND “MAGNUM”

CLÉ DE RÉGLAGE POUR PIED « GENIUS » ET « MAGNUM »

КЛЮЧ ДЛЯ РЕГУЛИРОВКИ НОЖКИ “GENIUS” И “MAGNUM”
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PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. 
| RÉF. |  КОД

LOAD CAPACITY KG | CAPACIDAD KG | TRAGFÄHIGKEIT 
KG | CHARGE MAXI, KG | PORTATA KG.

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN |  DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ

H MIN. (mm) H MAX. (mm) Ø (mm)

11105050 1500 185 205 300

ADJUSTABLE ARTICULATED FOOT MOUNT MOD. “MAGNUM”

THE NEW, REVOLUTIONARY ANTI-VIBRATION MOUNT CAN TAKE LOADS OF UP TO 1500 KG THANKS TO 
ITS EXTREMELY STRONG GLASS- AND CARBON FIBRE-FILLED MATERIAL. ITS EXTRAORDINARY DESIGN 
MAKES IT EXTREMELY FLEXIBLE, THANKS TO ITS HEIGHT ADJUSTMENT FEATURE AND THE HALF-
SPHERE LOCATED AT THE TOP ON WHICH THE MOUNT SITS, ALLOWING DIFFERENT MOUNTING ANGLES.
RUBBER ELEMENTS ARE FITTED AT ALL JOINTS, ENSURING IT CAN ABSORB ANY KIND OF VIBRATION.

TECHNICAL FEATURES:
• MADE FROM GLASS-FILLED NYLON
• DUAL ANTI-VIBRATION DEVICES PROVIDED
• QUICK FASTENING PIN
• HEIGHT ADJUSTABLE
• FEATURES ARTICULATED HEAD
• COMPLETE WITH M10 BOLT

SOPORTE DE SUELO ARTICULADO MOD AJUSTABLE. “MAGNUM”

EL NUEVO Y REVOLUCIONARIO SOPORTE ANTIVIBRATORIO PERMITE CARGAR HASTA 1500 KG 
GRACIAS A SU MATERIAL ULTRARRESISTENTE REFORZADO CON FIBRA DE VIDRIO Y CARBONO. SU 
EXTRAORDINARIO DISEÑO LE OTORGA UNA ELEVADA FLEXIBILIDAD GRACIAS A LA POSIBILIDAD DE 
REGULAR LA ALTURA Y A LA SEMIESFERA SITUADA SOBRE LA SUPERFICIE DE ENGANCHE QUE FACILITA 
LA UNIÓN CON DISTINTAS INCLINACIONES. GARANTIZADA PARA CADA TIPO DE VIBRACIÓN GRACIAS A 
LA PRESENCIA DE ELEMENTOS DE GOMA EN CADA PUNTO DE ACOPLAMIENTO.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• PRODUCTO DE NYLON REFORZADO CON FIBRA DE VIDRIO
• ELEMENTOS ANTIVIBRATORIOS DOBLES INCLUIDOS
• PERNO DE FIJACIÓN RÁPIDA
• DE ALTURA REGULABLE
• COMPLETO CON CABEZAL ARTICULADO
• COMPLETA CON PERNO M10

GELENKFUSS VERSTELLBAR MOD. “MAGNUM”

DIE NEUE REVOLUTIONÄRE VIBRATIONSDÄMPFENDE AUFLAGE EIGNET SICH DANK DES BESONDERS 
WIDERSTANDSFÄHIGEN MIT GLASFASERN UND KARBON VERSTÄRKTEN MATERIALS FÜR EINE BELASTUNG 
VON BIS ZU 1500 KG. IHR AUSSERORDENTLICHER ASPEKT ERMÖGLICHT EXTREME FLEXIBILITÄT UND DANK 
DER HÖHENVERSTELLBARKEIT UND DER AUF DER OBERSEITE INTEGRIERTEN HALBKUGEL SIND ANSCHLÜSSE 
MIT VERSCHIEDENEN NEIGUNGEN MÖGLICH.  BEDINGT DURCH DIE AN ALLEN VERBINDUNGSSTELLEN 
VORHANDENEN GUMMIELEMENTEN IST SIE EINE GEWÄHR IM HINBLICK AUF JEDE ART VON VIBRATION.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• AUS GLASFASERVERSTÄRKTEM NYLON
• MIT DOPPELTEM VIBRATIONSDÄMPFER
• MIT SCHNELLBEFESTIGUNGSVORRICHTUNG
• HÖHENVERSTELLBAR
• MIT GELENKKOPF
• MIT SCHRAUBBOLZEN M10

SUPPORT DE SOL ARTICULÉ RÉGLABLE MOD. « MAGNUM »

LE NOUVEAU ET RÉVOLUTIONNAIRE SUPPORT AMORTISSEUR PERMET DE CHARGER JUSQU’À 1500 
KG GRÂCE À SON MATÉRIAU RENFORCÉ FIBRE VERRE ET CARBONE TRÈS RÉSISTANT. GRÂCE À SON 
DESIGN QUI EN AUGMENTE LA FLEXIBILITÉ, AU RÉGLAGE EN HAUTEUR ET À LA DEMI-SPHÈRE SITUÉE 
SUR LA SURFACE DE FIXATION, IL PERMET DIFFÉRENTES INCLINAISONS. GARANTI POUR TOUT TYPE DE 
VIBRATION GRÂCE À LA PRÉSENCE D’ÉLÉMENTS EN CAOUTCHOUC SUR CHAQUE POINT DE JONCTION.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES :
• PRODUIT EN NYLON RENFORCÉ FIBRE DE VERRE.
• DOUBLE AMORTISSEUR DE SÉRIE.
• GOUJON DE FIXATION RAPIDE.
• RÉGLABLE EN HAUTEUR.
• AVEC TÊTE ARTICULÉE.
• AVEC BOULON M10.

ШАРНИРНАЯ НАПОЛЬНАЯ РЕГУЛИРУЕМАЯ ОПОРА МОДЕЛЬ “MAGNUM”

НОВАЯ И РЕВОЛЮЦИОННАЯ ВИБРОИЗОЛЯЦИОННАЯ ОПОРА МОЖЕТ ВЫДЕРЖИВАТЬ НАГРУЗКУ 
ДО 1500 КГ БЛАГОДАРЯ СУПЕРСТОЙКОМУ СТЕКЛО- И УГЛЕНАПОЛНЕННОМУ МАТЕРИАЛУ, ИЗ 
КОТОРОГО ОНА ИЗГОТОВЛЕНА. ЕЕ ФОРМА ПРИДАЕТ ЕЙ ЧРЕЗВЫЧАЙНУЮ УНИВЕРСАЛЬНОСТЬ, 
БЛАГОДАРЯ РЕГУЛИРОВКЕ ПО ВЫСОТЕ, А ПОЛУСФЕРА, РАСПОЛОЖЕННАЯ НА СВЕРХУ КРЕПЛЕНИЯ, 
ПОЗВОЛЯЕТ ЗАФИКСИРОВАТЬ ОПОРУ ПОД НАКЛОНОМ. ВИБРОИЗОЛЯЦИЯ ОБЕСПЕЧИВАЕТСЯ 
НАЛИЧИЕМ РЕЗИНОВЫХ ЭЛЕМЕНТОВ НА КАЖДОЙ СОЕДИНИТЕЛЬНОЙ ТОЧКЕ.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ:
• ИЗГОТОВЛЕНА ИЗ СТЕКЛОНАПОЛНЕННОГО НЕЙЛОНА
• ДВОЙНОЙ ВИБРОИЗОЛЯТОР В КОМПЛЕКТЕ
• ШТИФТ ДЛЯ БЫСТРОГО МОНТАЖА
• РЕГУЛИРУЕТСЯ ПО ВЫСОТЕ
• ОСНАЩЕНА ШАРНИРНОЙ ГОЛОВКОЙ
• В КОМПЛЕКТЕ БОЛТ M10
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SUPPORT SYSTEMS MOD. “MAGNUM MODULAR”

TECNOSYSTEMI PRESENTS MODULAR MAGNUM, THE NEW SYSTEM DESIGNED TO SUPPORT OUTDOOR UNITS BELONGING TO LARGE-SCALE SYSTEMS PLACED ON ROOFTOPS OR ON THE 
GROUND. OUR MODULAR MAGNUM RANGE WAS CREATED IN RESPONSE TO THE NEED TO REDUCE VIBRATIONS TRANSMITTED BY OUTDOOR UNITS TO THE SURFACE THEY SIT ON AND TO 
OVERCOME THE EXPANSION PROBLEM ENCOUNTERED IN WATERPROOFING MEMBRANES, WHICH ARE USUALLY APPLIED IN A SINGLE-PLY SYSTEM ON FLAT ROOFS. THUS WE FOCUSED 
ON GIVING THE SYSTEM FLEXIBILITY OF MOVEMENT, FITTING IT WITH A SPHERE TO ALLOW FOR ROTATION AND A HEIGHT ADJUSTMENT SYSTEM SO THAT IT CATERS TO ALL INSTALLATION 
REQUIREMENTS AND MOVES WITH THE ROOF SURFACE AS IT EXPANDS AND CONTRACTS. OUR ONGOING COMMITMENT IN THE FIELD OF INNOVATION HAS ALLOWED US TO COME UP WITH 
A SYSTEM THAT IS EXTREMELY QUICK AND EASY TO INSTALL AND, ABOVE ALL, IS WELL EQUIPPED TO COPE WITH THE PHYSICAL RESTRICTIONS IMPOSED BY THE ROOF’S DESIGN: INDEED, 
NO STRUCTURAL WORK ON THE BUILDING IS REQUIRED WHEN USING MODULAR MAGNUM SYSTEMS, MEANING THERE IS NO NEED FOR A DETAILED PLAN TO ALTER EXISTING FEATURES.  
FURTHERMORE, THE SYSTEM PROVES EXTREMELY CONVENIENT WHEN MINOR WORK IS REQUIRED ON THE SURFACE UNDERNEATH THE UNITS AS THEY DO NOT NEED TO BE TAKEN OUT OF 
SERVICE WHILE WORK IS BEING PERFORMED. JUST LIKE THE REST OF OUR PRODUCT RANGE, MODULAR MAGNUM ALSO BOASTS A SERIES OF FEATURES THAT SET IT APART FROM OTHER 
PRODUCTS ON THE MARKET, SUCH AS ANTI-VIBRATION DEVICES APPLIED TO ALL PARTS SUBJECT TO STRESS, EXTREMELY STRONG MATERIALS AND ATTRACTIVE DESIGN.

SISTEMAS DE SOPORTE MOD. “MAGNUM MODULAR”

TECNOSYSTEMI PRESENTA EL NUEVO SISTEMA MODULAR MAGNUM PARA EL SOPORTE DE UNIDADES EXTERIORES DE GRANDES EQUIPOS SITUADOS EN EL TECHO O EN EL SUELO. HEMOS 
COMPRENDIDO LA NECESIDAD DE CREAR MODULAR MAGNUM PARA REDUCIR LAS VIBRACIONES TRANSMITIDAS POR LAS UNIDADES EXTERIORES AL PLANO DE APOYO Y SUPERAR 
EL PROBLEMA DE LA DILATACIÓN DE LAS MEMBRANAS IMPERMEABILIZADORAS QUE, POR LO GENERAL, SE APLICAN EN UN TECHO PLANO. DE ESTO DEPENDE LA FLEXIBILIDAD DE 
MOVIMIENTO QUE SE CONVIERTE EN SU CARACTERÍSTICA PRINCIPAL. PROVISTO DE UNA ESFERA DE ROTACIÓN Y UN SISTEMA DE REGULACIÓN DE LA ALTURA, ESTE SISTEMA ES IDEAL 
PARA CUALQUIER EXIGENCIA DE INSTALACIÓN O MOVIMIENTOS DE DILATACIÓN DE LA SUPERFICIE DEL TECHO. EL CONTINUO COMPROMISO DE LA EMPRESA EN EL ÁMBITO DE LA 
INNOVACIÓN HA PERMITIDO CREAR UN SISTEMA MUY FÁCIL Y RÁPIDO DE INSTALAR, QUE OFRECE LA OPORTUNIDAD DE UN DISEÑO MÁS LIBRE DE VÍNCULOS. EN EFECTO, CON MODULAR 
MAGNUM NO SE INTERVIENE ESTRUCTURALMENTE EN EL EDIFICIO Y SE ELIMINA LA NECESIDAD DE UN PROYECTO DETALLADO DE RENOVACIÓN DE LAS OBRAS YA EXISTENTES. ADEMÁS, 
EL SISTEMA ES MUY CÓMODO  PARA HACER PEQUEÑAS OPERACIONES SOBRE LA SUPERFICIE DE APOYO, DEJANDO QUE LAS MÁQUINAS SIGAN FUNCIONANDO. AL IGUAL DEL RESTO DE 
NUESTRA GAMA DE PRODUCTOS, TAMBIÉN MODULAR MAGNUM  DISPONE DE TODOS AQUELLOS DETALLES QUE LO DIFERENCIAN DE LAS ACTUALES PROPUESTAS DE MERCADO, COMO LA 
APLICACIÓN DE ELEMENTOS ANTIVIBRATORIOS EN TODAS LAS PARTES SOMETIDAS A MAYOR ESFUERZO, MATERIALES MUY RESISTENTES Y UN DISEÑO ESTÉTICO AGRADABLE.

AUFLAGESYSTEME MOD. “MAGNUM MODULAR”

TECNOSYSTEMI PRÄSENTIERT MODULAR MAGNUM, DAS NEUE AUFLAGESYSTEM FÜR AUF DÄCHERN ODER AUF DEM BODEN MONTIERTE EXTERNE GERÄTE GROSSER ANLAGEN. 
MODULAR MAGNUM ENTSTAND AUFGRUND DER NOTWENDIGKEIT DIE VON DEN EXTERNEN GERÄTEN AUF DIE AUFLAGEFLÄCHE ÜBERTRAGENEN VIBRATIONEN ZU VERRINGERN 
UND DAS PROBLEM DER DEHNUNG DER ÜBLICHERWEISE IN EINER SCHICHT AUF EINEM FLACHDACH AUFGEBRACHTEN WASSERDICHTEN MEMBRANE ZU LÖSEN. DESHALB STELLT 
SEINE BEWEGUNGSFLEXIBILITÄT SEINE WICHTIGSTE EIGENSCHAFT DAR. DANK EINER ROTATIONSKUGEL UND EINES HÖHENVERSTELLBARKEITSSYSTEMS WIRD ES IN DER TAT ALLEN 
INSTALLATIONSANFORDERUNGEN UND ANSCHLIESSENDEN DEHNUNGSBEWEGUNGEN DER DACHFLÄCHE GERECHT. DANK UNSERES KONTINUIERLICHEN ENGAGEMENTS IM BEREICH DER 
INNOVATION IST ES UNS GELUNGEN, EIN EXTREM EINFACH UND RASCH ZU INSTALLIERENDES SYSTEM ZU ENTWICKELN UND VOR ALLEM MEHR PLANUNGSFREIHEIT ZU SCHAFFEN. IN DER 
TAT WIRD MIT MODULAR MAGNUM NICHT IN DIE DIE STRUKTUR DES GEBÄUDES EINGEGRIFFEN, WESHALB EINE DETAILIERTE PLANUNG FÜR DIE ÄNDERUNG VON BESTEHENDEN BAUTEN 
WEGFÄLLT. AUSSERDEM GEWÄHRLEISTET DAS SYSTEM EXTREME BEQUEMLICHKEIT BEI KLEINEN ARBEITEN AN DER AUFLAGEFLÄCHE, DA DIE ANLAGE WEITER IN BETRIEB BLEIBEN KANN. 
WIE UNSERE GESAMTE PRODUKTPALETTE BESITZT MODULAR MAGNUM ALL DIE EINZELHEITEN, DIE DEN ARTIKEL VON DEM, WAS SONST AUF DEM MARKT ANGEBOTEN WIRD, ABHEBEN. 
DINGE, WIE VIBRATIONSDÄMPFER AN ALLEN BELASTUNGEN AUSGESETZTEN TEILEN, EXTREM WIDERSTANDSFÄHIGE MATERIALEN UND AUSGESUCHTES ÄSTHETISCHES DESIGN.

SYSTÈMES DE SUPPORT MOD. « MAGNUM MODULAR »

TECNOSYSTEMI PRÉSENTE MODULAR MAGNUM, LE NOUVEAU SYSTÈME POUR LE SUPPORT D’UNITÉS EXTÉRIEURES DE GRANDES INSTALLATIONS POSITIONNÉES SUR LE TOIT OU AU SOL. 
NOUS AVONS COMPRIS LA NÉCESSITÉ DE CRÉER MODULAR MAGNUM AFIN DE RÉDUIRE LES VIBRATIONS TRANSMISES PAR LES UNITÉS EXTÉRIEURES AU PLAN D’APPUI ET DE SURMONTER 
LE PROBLÈME DE LA DILATATION DES MEMBRANES D’IMPERMÉABILISATION, NORMALEMENT APPLIQUÉES SUR UN TOIT PLAT EN SIMPLE COUCHE. VOILÀ POURQUOI LA FLEXIBILITÉ DE 
MOUVEMENT EN EST LA PRINCIPALE CARACTÉRISTIQUE. EN EFFET, AVEC SA SPHÈRE DE ROTATION ET SON SYSTÈME DE RÉGLAGE DE LA HAUTEUR, MODULAR MAGNUM RÉPOND À TOUTES 
LES EXIGENCES D’INSTALLATION OU AUX MOUVEMENTS CONSÉCUTIFS DE DILATATION DE LA SURFACE DU TOIT. GRÂCE À NOTRE ENGAGEMENT CONTINU DANS LE DOMAINE DE L’INNOVATION, 
NOUS AVONS RÉUSSI À CRÉER UN SYSTÈME EXTRÊMEMENT FACILE ET RAPIDE À INSTALLER, ET SURTOUT À LE CONCEVOIR LE PLUS LIBRE POSSIBLE DE CONTRAINTES. EN EFFET, AVEC 
MODULAR MAGNUM, ON N’INTERVIENT PAS SUR LA STRUCTURE DE L’ÉDIFICE, CE QUI ÉLIMINE LA NÉCESSITÉ D’UN PROJET DÉTAILLÉ POUR MODIFIER LES OUVRAGES PRÉEXISTANTS. LE 
SYSTÈME GARANTIT EN OUTRE UNE EXTRÊME COMMODITÉ DANS LE CAS OÙ IL SERAIT NÉCESSAIRE DE FAIRE DE PETITES INTERVENTIONS SUR LA SURFACE D’APPUI, CE QUI PERMET AUX 
MACHINES DE CONTINUER À FONCTIONNER. COMME TOUTE NOTRE GAMME DE PRODUITS, MODULAR MAGNUM EST DOTÉ DE TOUS LES ÉLÉMENTS QUI LE DIFFÉRENCIENT DE CE QUE LE 
MARCHÉ PROPOSE, TELS QUE LES AMORTISSEURS DANS TOUTES LES PARTIES SOUMISES À DES CONTRAINTES, LE MATÉRIAU EXTRÊMEMENT RÉSISTANT ET LE DESIGN ESTHÉTIQUE.

ОПОРНЫЕ СИСТЕМЫ МОДЕЛЬ “MAGNUM MODULAR”

TECNOSYSTEMI ПРЕДСТАВЛЯЕТ MODULAR MAGNUM - НОВУЮ СИСТЕМУ ДЛЯ КРЕПЛЕНИЯ ВНЕШНИХ БЛОКОВ БОЛЬШИХ УСТАНОВОК, РАЗМЕЩЕННЫХ НА КРЫШЕ ИЛИ НА ЗЕМЛЕ. 
СОЗДАНИЕ СИСТЕМЫ MODULAR MAGNUM ПРОДИКТОВАНО НЕОБХОДИМОСТЬЮ УМЕНЬШИТЬ ВИБРАЦИЮ, ИДУЩУЮ ОТ ВНЕШНИХ БЛОКОВ К ОПОРНОЙ ПЛОСКОСТИ И РЕШИТЬ 
ПРОБЛЕМУ РАСШИРЕНИЯ ВОДООТТАЛКИВАЮЩИХ МЕМБРАН, КОТОРЫЕ ОБЫЧНО НАНОСЯТСЯ НА ПЛОСКУЮ КРЫШУ В ОДИН СЛОЙ, ИМЕННО ПОЭТОМУ ГИБКОСТЬ В ДВИЖЕНИИ 
ЯВЛЯЕТСЯ ЕЕ ОСНОВНОЙ ХАРАКТЕРИСТИКОЙ, БЛАГОДАРЯ ВРАЩАЮЩЕЙСЯ СФЕРЕ И СИСТЕМЕ РЕГУЛИРОВКИ ВЫСОТЫ, СИСТЕМА ОТВЕЧАЕТ ВСЕМ ТРЕБОВАНИЯМ УСТАНОВКИ ИЛИ 
ПОСЛЕДУЮЩЕГО РАСШИРЕНИЯ ПОВЕРХНОСТИ КРЫШИ. БЛАГОДАРЯ НАШЕЙ ПОСТОЯННОЙ РАБОТЕ В СФЕРЕ ИННОВАЦИЙ, НАМ УДАЛОСЬ СОЗДАТЬ СИСТЕМУ, КОТОРУЮ ОЧЕНЬ 
БЫСТРО И ЛЕГКО УСТАНАВЛИВАТЬ, С КОТОРОЙ ВЫ МОЖЕТЕ СВОБОДНО ПРОЕКТИРОВАТЬ БЕЗ СТРОГИХ ПРИВЯЗОК, ДЕЙСТВИТЕЛЬНО С СИСТЕМОЙ MODULAR MAGNUM НЕ НУЖНО 
МЕНЯТЬ КОНСТРУКЦИЮ ЗДАНИЯ И ДЕЛАТЬ ДЕТАЛИЗИРОВАННЫЙ ПРОЕКТ ПО ИЗМЕНЕНИЮ ГОТОВЫХ СООРУЖЕНИЙ. ТАКЖЕ СИСТЕМА ЧРЕЗВЫЧАЙНО УДОБНА В СЛУЧАЕ, КОГДА 
НЕОБХОДИМО ПРОИЗВЕСТИ НЕКОТОРЫЕ РАБОТЫ НА ОПОРНОЙ ПОВЕРХНОСТИ, НЕ ВЫКЛЮЧАЯ ПРИ ЭТОМ АГРЕГАТЫ. КАК И ВСЯ НАША ГАММА ПРОДУКЦИИ, СИСТЕМА MODULAR 
MAGNUM ТАКЖЕ ОСНАЩЕНА ВСЕМИ ТЕМИ КОМПОНЕНТАМИ, КОТОРЫЕ ОТЛИЧАЮТ ЕЕ ОТ ДРУГИХ, ПРЕДЛАГАЕМЫХ НА РЫНКЕ, КАК НАПРИМЕР, ВИБРОИЗОЛЯТОРЫ НА ВСЕХ 
ЧАСТЯХ, ПОДВЕРЖЕННЫХ ВИБРАЦИИ И КОЛЕБАНИЯМ, ОЧЕНЬ ПРОЧНЫЙ МАТЕРИАЛ И ЭСТЕТИЧЕСКИЙ ДИЗАЙН.

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ

11105055 MAGNUM MODULAR 1

11105056 MAGNUM MODULAR 2

11105057 MAGNUM MODULAR 3
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FLOOR MOUNTS MOD. “TEKNO”

THE 100 AND 200 TEKNO MODELS COME IN A MINIMUM PACK OF 20, AND THE 300 MODEL IN A MINIMUM PACK OF 8, INCLUDING FASTENING NUTS AND BOLTS.
MADE FROM VULCANISED RUBBER.

SOPORTES DE SUELO MOD. “TEKNO”

MODELOS TEKNO 100 Y 200 DISPONIBLES EN EMBALAJE MÍNIMO DE 20 UNIDADES. EL MODELO 300 ESTÁ DISPONIBLE EN EMBALAJE CON UN CONTENIDO MÍNIMO DE 
8 UNIDADES, QUE INCLUYE LOS TORNILLOS DE FIJACIÓN. REALIZADOS EN GOMA VULCANIZADA.

BODENAUFLAGEN MOD. “TEKNO”

LIEFERBAR SIND DIE MODELLE TEKNO 100 UND 200 IN PACKUNGEN ZU MINDESTENS 20 STÜCK UND DAS MODELL 300 IN PACKUNGEN ZU MINDESTENS 8 STÜCK 
EINSCHLIESSLICH BEFESTIGUNGSBOLZEN. SIE BESTEHEN AUS VULKANISIERTEM GUMMI.

SUPPORTS AU SOL MOD. « TEKNO »

MODÈLES TEKNO 100 ET 200, DISPONIBLES EN EMBALLAGE MINIMUM DE 20 PCS, ET MODÈLE 300, DISPONIBLE EN EMBALLAGE MINIMUM DE 8 PCS. AVEC 
BOULONNERIE DE FIXATION. RÉALISÉS EN CAOUTCHOUC VULCANISÉ.

НАПОЛЬНЫЕ ОПОРЫ МОДЕЛЬ “TEKNO”

МОДЕЛИ TEKNO 100 И 200 ПОСТАВЛЯЮТСЯ В УПАКОВКЕ С МИНИМАЛЬНЫМ КОЛИЧЕСТВОМ 20 ШТ, А МОДЕЛЬ 300 ПОСТАВЛЯЮТСЯ В УПАКОВКЕ С МИНИМАЛЬНЫМ 
КОЛИЧЕСТВОМ 8 ШТ, В КОМПЛЕКТЕ С КРЕПЕЖНЫМИ МЕТИЗАМИ. ИЗГОТОВЛЕНЫ ИЗ ВУЛКАНИЗИРОВАННОЙ РЕЗИНЫ.

MULTIPURPOSE ANTI-VIBRATION PAD

FOR APPLICATION ON BRACKETS, FLOOR SUPPORTS OR DIRECTLY ON GROUND

ELEMENTO ANTIVIBRATORIO MULTIUSO

SE APLICA EN ABRAZADERAS, SOPORTES DE SUELO O DIRECTAMENTE EN EL SUELO

MEHRZWECKVIBRATIONSDÄMPFER

FÜR KONSOLEN, BODENHALTERUNG ODER MONTAGE DIREKT AUF DEM BODENBELAG

AMORTISSEUR MULTI-USAGE

À APPLIQUER SUR LES SUPPORTS, LES SUPPORTS AU SOL OU DIRECTEMENT SUR LE SOL.

МНОГОЦЕЛЕВОЙ ВИБРОИЗОЛЯТОР

МОЖЕТ ПРИМЕНЯТЬСЯ НА КРОНШТЕЙНАХ, НАПОЛЬНЫХ ОПОРАХ ИЛИ НЕПОСРЕДСТВЕННО НА ПОЛУ

CODE | CÓDIGO  
| BESTELLNR. | 

RÉF. |  КОД

MODEL | MODELO | 
MODELL | MODÈLE |  

МОДЕЛЬ

LOAD CAPACITY KG | CAPACIDAD 
KG | TRAGFÄHIGKEIT KG | CHARGE 

MAXI, KG | PORTATA KG.

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ MIN.PACK  | EMB. MÍN. | 
PACKUNG MIND.  | EMB. 

MIN.  | УПАК. МИН.A (mm) B (mm) C (mm) D (mm)

11105040 TEKNO 100 80 100 50 95 35 20

11105041 TEKNO 200 130 100 50 60 65 20

11105042 TEKNO 300 200 100 100 80 -- 8

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | 
RÉF. |  КОД

LOAD CAPACITY KG | CAPACIDAD 
KG | TRAGFÄHIGKEIT KG | CHARGE 

MAXI, KG | PORTATA KG.

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ MIN.PACK  | EMB. MÍN. | 
PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  | 

УПАК. МИН.A (mm) B (mm) C (mm)

11100068 200 61 49,5 14 4

PROJECTED FOR VRV-VRF
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MULTIPURPOSE ANTI-VIBRATION STRIP SET

FOR INSTALLATION BETWEEN THE WALL AND BRACKET CROSSBAR. COMPLETELY ABSORBS ANY VIBRATION. CAN BE USED AS AN ANTI-VIBRATION PAD ON THE FLOOR.

SET PANEL ANTIVIBRATORIO MULTIUSO

PARA COLOCAR ENTRE LA PARED Y LA BARRA DE LA ABRAZADERA. ABSORBE COMPLETAMENTE CUALQUIER VIBRACIÓN. PUEDE UTILIZARSE COMO ELEMENTO 
ANTIVIBRATORIO EN EL SUELO.

SET MEHRZWECKVIBRATIONSDÄMPFUNGSBAND

ZUM EINSATZ ZWISCHEN WAND UND KONSOLENSTANGE ABSORBIERT ALLE VIBRATIONEN VOLLKOMMEN. KANN ALS BODENVIBRATIONSDÄMPFER VERWENDET WERDEN.

PLAQUE ANTI-VIBRATOIRE MULTI-USAGE

À INSÉRER ENTRE LE MUR ET LA BARRE DU SUPPORT. ABSORBE TOTALEMENT TOUTES LES VIBRATIONS. PEUT ÊTRE UTILISÉE COMME AMORTISSEUR AU SOL.

КОМПЛЕКТ С ВИБРОИЗОЛЯЦИОННОЙ ПОЛОСОЙ ДЛЯ МНОГОЦЕЛЕВОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ

УСТАНАВЛИВАЕТСЯ МЕЖДУ СТЕНОЙ И РЕЙКОЙ КРОНШТЕЙНА. ПОЛНОСТЬЮ ПОГЛОЩАЕТ ЛЮБЫЕ ВИБРАЦИИ. МОЖЕТ БЫТЬ ИСПОЛЬЗОВАНА В КАЧЕСТВЕ 
ВИБРОИЗОЛЯЦИИ НА ЗЕМЛЕ.

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | 
RÉF. |  КОД

LOAD CAPACITY KG | CAPACIDAD 
KG | TRAGFÄHIGKEIT KG | CHARGE 

MAXI, KG | PORTATA KG.

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ MIN.PACK  | EMB. MÍN. | 
PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  | 

УПАК. МИН.A (mm) B (mm) C (mm)

11100069 400 610 50 9 2

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД LOAD CAPACITY KG | CAPACIDAD KG | TRAGFÄHIGKEIT KG | CHARGE MAXI, KG | PORTATA KG. FOR / PARA / FÜR/POUR/ДЛЯ

11000050 80  “GIOTTO SG”, “GALILEO” SGL,  “CLASSIC”

SCREW-KIT FOR BRACKET MOUNTING SUPPORT FOR EXTERNAL UNIT ON WALLS 100 MM

THE KIT IS COMPOSED OF: • 3 SCREWS M6x160mm • 3 ANCHORS L = 160mm • 3 WASHERS • 2 ANCHORS WITH VIBRATION-DAMPING SUPPORT PLATE

KIT TORNILLERÍA PARA FIJAR ABRAZADERAS SOPORTE UNIDAD EXTERIOR EN 
RECUBRIMIENTOS DE AISLAMIENTO TÉRMICO DE 100 MM

EL KIT ESTÁ COMPUESTO POR: • N°3 TORNILLOS M6x160 mm • N°3 TARUGOS L=160 mm • N°3 ARANDELAS • N°2 TARUGOS CON PLACA DE APOYO ANTIVIBRATORIA

SCHRAUBENSATZ FÜR BEFESTIGUNG VON KONSOLEN FÜR AUSSENANLAGEN AN 
UMMANTELUNGEN MIT 100 MM

DER KIT UMFASST: • 3 SCHRAUBEN M6x160mm • 3 DÜBEL L=160mm • 3 BEILEGESCHEIBEN • 2 DÜBEL MIT VIBRATIONSHEMMENDER AUFLAGEPLATTE

KIT VISSERIE POUR FIXATION DES SUPPORTS DE L’UNITÉ EXTÉRIEURE SUR I.T.E.
DE 100 MM

LE KIT COMPREND : • 3 VIS M6x160 MM. • 3 CHEVILLES L=160 MM. • 3 RONDELLES. • 2 CHEVILLES AVEC PLAQUE D’APPUI ANTI-VIBRATOIRE.

КОМПЛЕКТ МЕТИЗОВ ДЛЯ КРЕПЛЕНИЯ ОПОРНЫХ КРОНШТЕЙНОВ ДЛЯ ВНЕШНИХ БЛОКОВ 
НА ТЕПЛОИЗОЛЯЦИЮ ПО 100 ММ

В НАБОР ВХОДИТ: • 3 ШТ. ШУРУПОВ M6x160 мм • 3 ШТ. ДЮБЕЛЕЙ Д=160 мм • 3 ШТ. ПРОКЛАДКИ • 2 ШТ. ДЮБЕЛЯ С ОПОРНОЙ ВИБРОИЗОЛЯЦИОННОЙ ПЛАНКОЙ



231

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД LOAD CAPACITY KG | CAPACIDAD KG | TRAGFÄHIGKEIT KG | CHARGE MAXI, KG | PORTATA KG. FOR / PARA / FÜR/POUR/ДЛЯ

11000055 80  “GIOTTO MG”, “GALILEO MGL”,  “TSE”

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД LOAD CAPACITY KG | CAPACIDAD KG | TRAGFÄHIGKEIT KG | CHARGE MAXI, KG | PORTATA KG. FOR / PARA / FÜR/POUR/ДЛЯ

11000060 80  “STANDARD TSM”

SCREW-KIT FOR BRACKET MOUNTING SUPPORT FOR EXTERNAL UNIT ON WALLS 100 MM

THE KIT IS COMPOSED OF: • 4 SCREWS M6x160mm • 4 ANCHORS L = 160mm • 4 WASHERS • 2 ANCHORS WITH VIBRATION-DAMPING SUPPORT PLATE

KIT TORNILLERÍA PARA FIJAR ABRAZADERAS SOPORTE UNIDAD EXTERIOR EN 
RECUBRIMIENTOS DE AISLAMIENTO TÉRMICO DE 100 MM

EL KIT ESTÁ COMPUESTO POR: • N°4 TORNILLOS M6x160 mm • N°4 TARUGOS L=160 mm • N°4 ARANDELAS • N°2 TARUGOS CON PLACA DE APOYO ANTIVIBRATORIA

SCHRAUBENSATZ FÜR BEFESTIGUNG VON KONSOLEN FÜR AUSSENANLAGEN AN 
UMMANTELUNGEN MIT 100 MM

DER KIT UMFASST: • 4 SCHRAUBEN M6x160mm • 4 DÜBEL L=160mm • 4 BEILEGESCHEIBEN • 2 DÜBEL MIT VIBRATIONSHEMMENDER AUFLAGEPLATTE

KIT VISSERIE POUR FIXATION DES SUPPORTS DE L’UNITÉ EXTÉRIEURE SUR I.T.E.
DE 100 MM

LE KIT COMPREND : • 4 VIS M6x160 MM. • 4 CHEVILLES L=160 MM. • 4 RONDELLES. • 2 CHEVILLES AVEC PLAQUE D’APPUI ANTI-VIBRATOIRE.

КОМПЛЕКТ МЕТИЗОВ ДЛЯ КРЕПЛЕНИЯ ОПОРНЫХ КРОНШТЕЙНОВ ДЛЯ ВНЕШНИХ БЛОКОВ 
НА ТЕПЛОИЗОЛЯЦИЮ ПО 100 ММ

В НАБОР ВХОДИТ: • 4 ШТ. ШУРУПОВ M6x160 мм • 4 ШТ. ДЮБЕЛЕЙ Д=160 мм • 4 ШТ. ПРОКЛАДКИ 
• 2 ШТ. ДЮБЕЛЯ С ОПОРНОЙ ВИБРОИЗОЛЯЦИОННОЙ ПЛАНКОЙ

SCREW-KIT FOR BRACKET MOUNTING SUPPORT FOR EXTERNAL UNIT ON WALLS 100 MM

THE KIT IS COMPOSED OF: • 4 SCREWS M6x160mm • 4 ANCHORS L = 160mm • 4 WASHERS

KIT TORNILLERÍA PARA FIJAR ABRAZADERAS SOPORTE UNIDAD EXTERIOR EN 
RECUBRIMIENTOS DE AISLAMIENTO TÉRMICO DE 100 MM

EL KIT ESTÁ COMPUESTO POR: • N°4 TORNILLOS M6x160 mm • N°4 TARUGOS L=160 mm • N°4 ARANDELAS

SCHRAUBENSATZ FÜR BEFESTIGUNG VON KONSOLEN FÜR AUSSENANLAGEN AN 
UMMANTELUNGEN MIT 100 MM

DER KIT UMFASST: • 4 SCHRAUBEN M6x160mm • 4 DÜBEL L=160mm • 4 BEILEGESCHEIBEN

KIT VISSERIE POUR FIXATION DES SUPPORTS DE L’UNITÉ EXTÉRIEURE SUR I.T.E.
DE 100 MM

LE KIT COMPREND : • 4 VIS M6x160 MM. • 4 CHEVILLES L=160 MM. • 4 RONDELLES.

КОМПЛЕКТ МЕТИЗОВ ДЛЯ КРЕПЛЕНИЯ ОПОРНЫХ КРОНШТЕЙНОВ ДЛЯ ВНЕШНИХ БЛОКОВ 
НА ТЕПЛОИЗОЛЯЦИЮ ПО 100 ММ

В НАБОР ВХОДИТ: • 4 ШТ. ШУРУПОВ M6x160 мм • 4 ШТ. ДЮБЕЛЕЙ Д=160 мм • 4 ШТ. ПРОКЛАДКИ



SELF-DRILLING ANCHOR FOR WALL SHEATHS

SELF-DRILLING ANCHOR   DESIGNED FOR LIGHT FIXINGS ON WALL INSULATION SHEATHS WITH A MINIMUM THICKNESS OF 60 MM.
FEATURES: • PLASTIC BODY • NEUTRAL COLOUR • BODY LENGTH: 60MM

TARUGO AUTOPERFORANTE PARA RECUBRIMIENTOS DE AISLAMIENTO TÉRMICO

TARUGO AUTOPERFORANTE DE NYLON DISEÑADO PARA FIJACIONES LIGERAS EN RECUBRIMIENTOS DE AISLAMIENTO TÉRMICO CON UN ESPESOR MÍNIMO DE 60 MM.
CARACTERÍSTICAS: • CUERPO DE NYLON • COLOR NEUTRO • LONGITUD DEL CUERPO: 60 MM

SELBSTDURCHSCHLAGENDER DÜBEL FÜR UMMANTELUNG

SELBSTDURCHSCHLAGENDER DÜBEL AUS NYLON FÜR LEICHTE BEFESTIGUNGEN AN WÄRMESCHUTZUMMANTELUNGEN MIT EINER MINDESTSTÄRKE VON 60 MM
EIGENSCHAFTEN: • KÖRPER AUS NYLON • FARBLOS • LÄNGE DES KÖRPERS: 60MM

CHEVILLE AUTOPERFORANTE POUR I.T.E.

CHEVILLE AUTOPERFORANTE EN NYLON ÉTUDIÉE POUR FIXATIONS LÉGÈRES SUR ISOLATION THERMIQUE EXTÉRIEURE D’UNE ÉPAISSEUR MINIMUM DE 60 MM.
CARACTÉRISTIQUES: • CORPS EN NYLON. • COULEUR NEUTRE. • LONGUEUR CORPS : 60 MM.

ДЮБЕЛЬ ДРИВА ДЛЯ  ТЕПЛОИЗОЛЯЦИИ

ДЮБЕЛЬ ДРИВА ИЗ НЕЙЛОНА, СПЕЦИАЛЬНО РАЗРАБОТАН ДЛЯ ЛЕГКОГО КРЕПЛЕНИЯ К ТЕПЛОИЗОЛЯЦИИ МИНИМАЛЬНОЙ ТОЛЩИНОЙ 60 
ММ.ХАРАКТЕРИСТИКИ: • ОСНОВА ИЗ НЕЙЛОНА • НЕЙТРАЛЬНОГО ЦВЕТА • ДЛИНА ОСНОВЫ: 60 ММ

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

11000065

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

KIT11G

KIT 11G

THE KIT IS COMPOSED OF: • 3 ANCHORS 12x60 • 3 GALVANIZED SELF-TAPPING WOOD SCREWS M8x80 • 3 GALVANIZED WASHERS M8x24x2

KIT 11G

EL KIT ESTÁ COMPUESTO POR: • N°3 TARUGOS 12x60 • N°3 TIRAFONDOS PARA MADERA M8x80 GALVANIZADOS BLANCOS • N°3 ARANDELAS M8x24x2 GALVANIZADAS BLANCAS

KIT 11G

DER KIT UMFASST: • 3 DÜBEL 12x60 • 3 HOLZSCHRAUBEN M8x80 Z.B. • 3 BEILEGESCHEIBEN M8x24x2 Z.B.

KIT 11G

LE KIT COMPREND : • 3 CHEVILLES 12x60. • 3 VIS D’ASSEMBLAGE BOIS M8x80 ZINGUÉES BLANC. • 3 RONDELLES M8x24x2 ZINGUÉES BLANC.

КОМПЛЕКТ 11G

В НАБОР ВХОДИТ: • 3 ШТ. ДЮБЕЛЯ 12x60 • 3 ШТ. ШУРУПА ДЛЯ ДЕРЕВЯННЫХ ЛАГ M8x80 Ц.Б. • 3 ШТ. ПРОКЛАДКИ M8x24x2 Ц.Б.
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CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

KIT11

KIT 11

THE KIT IS COMPOSED OF: • 4 ANCHORS 12x60 • 4 GALVANIZED SELF-TAPPING WOOD SCREWS M8x80 • 4 GALVANIZED WASHERS M8x24x2

KIT 11

EL KIT ESTÁ COMPUESTO POR: • N°4 TARUGOS 12x60 • N°4 TIRAFONDOS PARA MADERA M8x80 GALVANIZADOS BLANCOS • N°4 ARANDELAS M8x24x2 GALVANIZADAS BLANCAS

KIT 11

DER KIT UMFASST: • 4 DÜBEL 12x60 • 4 HOLZSCHRAUBEN M8x80 Z.B. • 4 BEILEGESCHEIBEN M8x24x2 Z.B.

KIT 11

LE KIT COMPREND : • 4 CHEVILLES 12x60. • 4 VIS D’ASSEMBLAGE BOIS M8x80 ZINGUÉES BLANC. • 4 RONDELLES M8x24x2 ZINGUÉES BLANC.

КОМПЛЕКТ 11

В НАБОР ВХОДИТ: • 4 ШТ. ДЮБЕЛЯ 12x60 • 4 ШТ. ШУРУПА ДЛЯ ДЕРЕВЯННЫХ ЛАГ M8x80 Ц.Б. • 4 ШТ. ПРОКЛАДКИ M8x24x2 Ц.Б.

SELF-TAPPING WOOD SCREW

THE KIT IS COMPOSED OF: • A2 STAINLESS STEEL SCREWS

TIRAFONDO PARA MADERA

EL KIT ESTÁ COMPUESTO POR: • TORNILLOS DE ACERO INOXIDABLE A2

HOLZSCHRAUBEN

DER KIT UMFASST: • SCHRAUBEN AUS ROSTFREIEM STAHL A2

VIS D’ASSEMBLAGE BOIS

LE KIT COMPREND : • VIS EN ACIER INOX A2.

ШУРУП ПО ДЕРЕВУ

В НАБОР ВХОДИТ: • ШУРУП ИЗ НЕРЖ. СТАЛИ A2

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  | УПАК. МИН.

11110865 M8x80 100

11110866  M8x120 100
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ANTI-VIBRATION MOUNTS FOR WALL BRACKETS

ALL FEET ARE MADE FROM UVA-RESISTANT VULCANISED RUBBER. AVAILABLE IN FOUR MODELS IN A MINIMUM PACK OF 4 COMPLETE WITH FASTENING BOLTS, WASHERS AND NUTS

ELEMENTOS ANTIVIBRATORIOS PARA SOPORTES DE PARED

TODOS LOS AMORTIGUADORES SON DE GOMA VULCANIZADA RESISTENTE A LOS RAYOS UVA. DISPONIBLES EN CUATRO MODELOS EN EMBALAJE MÍNIMO DE 4 
UNIDADES, COMPLETO CON PERNOS DE FIJACIÓN, ARANDELA Y TUERCAS.

VIBRATIONSDÄMPFER FÜR WANDHALTERUNGEN

ALLE FÜSSE BESTEHEN AUS UVA-BESTÄNDIGEM VULKANGUMMI LIEFERBAR IN VIER AUSFÜHRUNGEN IN PACKUNGEN ZU MINDESTENS 4 STÜCK EINSCHLIESSLICH 
BEFESTIGUNGSBOLZEN, BEILEGESCHEIBEN UND MUTTERN.

AMORTISSEURS POUR SUPPORTS MURAUX

TOUS LES PIEDS SONT RÉALISÉS EN CAOUTCHOUC VULCANISÉ ANTI-UVA. DISPONIBLES EN QUATRE MODÈLES EN EMBALLAGE MINIMUM DE 4 PIÈCES, AVEC BOULONS 
DE FIXATION, RONDELLES ET ÉCROUS.

ВИБРОИЗОЛЯТОРЫ ДЛЯ НАСТЕННЫХ КРОНШТЕЙНОВ

ВСЕ НОЖКИ ИЗГОТОВЛЕНЫ ИЗ ВУЛКАНИЧЕСКОЙ РЕЗИНЫ С ЗАЩИТОЙ ОТ УЛЬТРАФИОЛЕТА. ПОСТАВЛЯЮТСЯ В ЧЕТЫРЕХ МОДЕЛЯХ, МИНИМАЛЬНОЕ 
КОЛИЧЕСТВО В УПАКОВКЕ 4 ШТ, В КОМПЛЕКТЕ С КРЕПЕЖНЫМИ БОЛТАМИ, ПРОКЛАДКАМИ И ГАЙКАМИ

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | 
RÉF. |  КОД

LOAD CAPACITY KG | CAPACIDAD 
KG | TRAGFÄHIGKEIT KG | CHARGE 

MAXI, KG | PORTATA KG.

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ MIN.PACK  | EMB. MÍN. | 
PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  | 

УПАК. МИН.A (mm) B (mm) C (mm) Ø (mm)

KIT43M 30 40 6 40 M8 4

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | 
RÉF. |  КОД

LOAD CAPACITY KG | CAPACIDAD 
KG | TRAGFÄHIGKEIT KG | CHARGE 

MAXI, KG | PORTATA KG.

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ MIN.PACK  | EMB. MÍN. | 
PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  | 

УПАК. МИН.A (mm) B (mm) C (mm) Ø (mm)

KIT14 35 40 16 40 M8 4

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | 
RÉF. |  КОД

LOAD CAPACITY KG | CAPACIDAD 
KG | TRAGFÄHIGKEIT KG | CHARGE 

MAXI, KG | PORTATA KG.

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ MIN.PACK  | EMB. MÍN. | 
PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  | 

УПАК. МИН.A (mm) B (mm) C (mm) Ø (mm)

11100067 40 33 20 50 M8 4

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | 
RÉF. |  КОД

LOAD CAPACITY KG | CAPACIDAD 
KG | TRAGFÄHIGKEIT KG | CHARGE 

MAXI, KG | PORTATA KG.

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ MIN.PACK  | EMB. MÍN. | 
PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  | 

УПАК. МИН.A (mm) B (mm) C (mm) Ø (mm)

11100071 50 30 20 65 M8 4
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ANTI-VIBRATION MOUNTS FOR FLOOR SUPPORTS

ALL FEET ARE MADE FROM UVA-RESISTANT VULCANISED RUBBER. AVAILABLE IN FOUR MODELS IN A MINIMUM PACK OF 4 COMPLETE WITH FASTENING BOLTS, WASHERS AND NUTS

ELEMENTOS ANTIVIBRATORIOS PARA SOPORTES DE SUELO

TODOS LOS AMORTIGUADORES SON DE GOMA VULCANIZADA RESISTENTE A LOS RAYOS UVA. DISPONIBLES EN CUATRO MODELOS EN EMBALAJE MÍNIMO DE 4 
UNIDADES, COMPLETO CON PERNOS DE FIJACIÓN, ARANDELA Y TUERCAS.

VIBRATIONSDÄMPFER FÜR BODENHALTERUNGEN

ALLE FÜSSE BESTEHEN AUS UVA-BESTÄNDIGEM VULKANGUMMI LIEFERBAR IN VIER AUSFÜHRUNGEN IN PACKUNGEN ZU MINDESTENS 4 STÜCK EINSCHLIESSLICH 
BEFESTIGUNGSBOLZEN, BEILEGESCHEIBEN UND MUTTERN.

AMORTISSEURS POUR SUPPORTS DE SOL

TOUS LES PIEDS SONT RÉALISÉS EN CAOUTCHOUC VULCANISÉ ANTI-UVA. DISPONIBLES EN QUATRE MODÈLES EN EMBALLAGE MINIMUM DE 4 PIÈCES, AVEC BOULONS 
DE FIXATION, RONDELLES ET ÉCROUS.

ВИБРОИЗОЛЯТОРЫ ДЛЯ НАПОЛЬНЫХ ОПОР

ВСЕ НОЖКИ ИЗГОТОВЛЕНЫ ИЗ ВУЛКАНИЧЕСКОЙ РЕЗИНЫ С ЗАЩИТОЙ ОТ УЛЬТРАФИОЛЕТА. ПОСТАВЛЯЮТСЯ В ЧЕТЫРЕХ МОДЕЛЯХ, МИНИМАЛЬНОЕ 
КОЛИЧЕСТВО В УПАКОВКЕ 4 ШТ, В КОМПЛЕКТЕ С КРЕПЕЖНЫМИ БОЛТАМИ, ПРОКЛАДКАМИ И ГАЙКАМИ

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | 
RÉF. |  КОД

LOAD CAPACITY KG | CAPACIDAD 
KG | TRAGFÄHIGKEIT KG | CHARGE 

MAXI, KG | PORTATA KG.

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ MIN.PACK  | EMB. MÍN. | 
PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  | 

УПАК. МИН.A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) Ø (mm)

11100072 60 40 26 30 64 M8 4

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | 
RÉF. |  КОД

LOAD CAPACITY KG | CAPACIDAD 
KG | TRAGFÄHIGKEIT KG | CHARGE 

MAXI, KG | PORTATA KG.

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ MIN.PACK  | EMB. MÍN. | 
PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  | 

УПАК. МИН.A (mm) B (mm) C (mm) M (mm)

11100074 45 48 19 60 M8 4

11100075 150 56 21 90 M10 4

11100076 350 74 26 104 M12 4

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. 
| RÉF. |  КОД

LOAD CAPACITY KG | CAPACIDAD 
KG | TRAGFÄHIGKEIT KG | CHARGE 

MAXI, KG | PORTATA KG.

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ MIN.PACK  | EMB. MÍN. | 
PACKUNG MIND.  | EMB. 

MIN. | УПАК. МИН.A (mm) B (mm) C (mm) M (mm) Ø1 (mm) Ø2 (mm)

11100077 48 81 22 34 M8 - - 4

11100078 175 106 30 40 - M10 8 4

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | 
RÉF. |  КОД

LOAD CAPACITY KG | CAPACIDAD 
KG | TRAGFÄHIGKEIT KG | CHARGE 

MAXI, KG | PORTATA KG.

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ MIN.PACK  | EMB. MÍN. | 
PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  | 

УПАК. МИН.A (mm) B (mm) C (mm) D (mm) Ø (mm)

11100073 70 50 35 40 74 M8 4
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ELECTRIC HOIST FOR COMPRESSOR/CONDENSING UNIT UNDER EAVES/OVERHANG

TO ENABLE UNITS TO BE INSTALLED QUICKLY AND EASILY IN AWKWARD SPACES, TECNOSYSTEMI HAS COME UP 
WITH THIS NEW HOIST FOR INSTALLING UNITS UNDER EAVES OR OVERHANGS WITH CLEARANCES AS LOW AS 25 
CM. WHAT’S MORE, IT MAKES THE OPERATOR’S JOB INFINITELY EASIER AND SAFER AS THERE IS NO NEED TO LIFT 
THE OUTDOOR UNIT UP AND OVER THE BRACKET MANUALLY. QUICK AND EASY TO FIT, THE HOIST INCORPORATES 
A WINCH FEATURING A FUNCTIONAL PENDANT CONTROL STATION AND AN EFFECTIVE MOTOR STOPPING SYSTEM.

TECHNICAL FEATURES:
• MAX. LIFTING HEIGHT 11M
• HOIST WEIGHT: 20KG
• MAX. LOAD CAPACITY: 70KG

ELEVADOR ELÉCTRICO PARA UNIDAD MOTOCONDENSADORA DEBAJO DEL TECHO

PARA UN MONTAJE SIMPLE Y RÁPIDO DE LAS UNIDADES EN LUGARES INCÓMODOS, TECNOSYSTEMI HA DISEÑADO EL 
NUEVO ELEVADOR QUE PERMITE REALIZAR INSTALACIONES DE LAS UNIDADES COLOCADAS HASTA UNA DISTANCIA 
MÍNIMA DE 25 CM, EN TECHOS Y DEBAJO DEL TECHO, SIN QUE EL OPERADOR REALICE ESFUERZO ALGUNO PARA 
LEVANTAR LA MÁQUINA EXTERIOR, HASTA COLOCARLA SOBRE LA ABRAZADERA, TRABAJANDO SIEMPRE EN 
CONDICIONES DE MÁXIMA SEGURIDAD. FÁCIL Y RÁPIDO DE MONTAR, EL ELEVADOR  SE COMPLETA CON UN CABRESTANTE 
EQUIPADO CON UN FUNCIONAL MANDO DE BOTONERA. DISPONE TAMBIÉN DE UN EFICAZ SISTEMA DE BLOQUEO MOTOR.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• ALTURA MÁX. DE ELEVACIÓN: 11 M
• PESO DEL ELEVADOR: 20 KG
• CAPACIDAD MÁX.: 70 KG

ELEKTRISCHE HEBEVORRICHTUNG FÜR UNTER DACH MONTIERTE ANLAGEN

FÜR EINE EINFACHE UND RASCHE MONTAGE DER ANLAGEN AN UNBEQUEMEN STELLEN HAT TECNOSYSTEMI DIE 
NEUE HEBEVORRICHTUNG ENTWICKELT. ER ERMÖGLICH DIE UNTERDACH-INSTALLATION DER ANLAGEN MIT EINEM 
MINDESTABSTAND VOM DACH VON 25 CM. UND BEI ALL DEM IST NICHT NÖTIG, DASS DER MONTEUR IRGENDWELCHE 
ANSTRENGUNGEN UNTERNEHMEN MUSS, UM DIE ANLAGE IN DIE HÖHE ZU HIEVEN, WESHALB SEINE SICHERHEIT STETS 
GEGEBEN IST. LEICHT UND RASCH ZU MONTIEREN, VERFÜGT DIE HEBEVORRICHTUNG ÜBER EINE WINDE MIT EINER 
FUNKTIONELLEN TASTATUR FÜR DEREN BEDIENUNG UND EIN EFFIZIENTES SYSTEM FÜR DAS BLOCKIEREN DES MOTORS.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• MAXIMALE FÖRDERHÖHE: 11M
• GEWICHT DER HEBEVORRICHTUNG: 20KG
• TRAGFÄHIGKEIT MAX. 70KG

ÉLÉVATEUR ÉLECTRIQUE POUR UNITÉ DE CONDENSATION DANS COMBLES

POUR LE MONTAGE SIMPLE ET RAPIDE DES UNITÉS DANS DES ENDROITS PEU COMMODES, TECNOSYSTEMI A 
CONÇU CE NOUVEL ÉLÉVATEUR QUI PERMET D’INSTALLER LES UNITÉS JUSQU’À UNE DISTANCE MINIMUM DE 25 
CM DES TOITS OU DES COMBLES, LE TOUT SANS AUCUN EFFORT DE LA PART DE L’OPÉRATEUR POUR SOULEVER LA 
MACHINE EXTÉRIEURE JUSQU’AU-DESSUS DU SUPPORT ET EN TRAVAILLANT TOUJOURS DANS DES CONDITIONS 
DE SÉCURITÉ TOTALE. FACILE ET RAPIDE À MONTER, L’ÉLÉVATEUR EST ÉQUIPÉ D’UN TREUIL DOTÉ D’UNE BOÎTE À 
BOUTONS DE COMMANDE FONCTIONNELLE ET D’UN SYSTÈME D’ARRÊT DU MOTEUR EFFICACE.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES :
• HAUTEUR MAX. D’ÉLÉVATION : 11 M
• POIDS DE L’ÉLÉVATEUR : 20 KG
• CHARGE MAXI : 70 KG

ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ ПОДЪЕМНИК ДЛЯ ЧЕРДАЧНОГО КОНДЕНСАЦИОННОГО БЛОКА

TECNOSYSTEMI ДЛЯ ПРОСТОЙ И БЫСТРОЙ УСТАНОВКИ ВНЕШНИХ БЛОКОВ В ТРУДНОДОСТУПНЫХ МЕСТАХ, 
СОЗДАЛА НОВЫЙ ПОДЪЕМНИК, КОТОРЫЙ ПОЗВОЛЯЕТ УСТАНОВИТЬ БЛОК НА МИНИМАЛЬНОМ РАССТОЯНИИ 
В 25 СМ ОТ КРЫШИ ИЛИ ЧЕРДАКА, ПРИ ЭТОМ ОПЕРАТОР НЕ ПРИЛАГАЕТ НИКАКИХ УСИЛИЙ, ЧТОБЫ 
ПОДНЯТЬ ВНЕШНИЙ АГРЕГАТ НА КРОНШТЕЙН, ЧТО ОБЕСПЕЧИВАЕТ МАКСИМАЛЬНО БЕЗОПАСНЫЕ УСЛОВИЯ 
ТРУДА. ПОДЪЕМНИК ПРОСТО И БЫСТРО МОНТИРУЕТСЯ, ОН ОСНАЩЕН ЛЕБЕДКОЙ С ФУНКЦИОНАЛЬНЫМ 
КНОПОЧНЫМ ПУЛЬТОМ УПРАВЛЕНИЯ И ЭФФЕКТИВНОЙ СИСТЕМОЙ БЛОКА ДВИГАТЕЛЯ.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ:
• МАКСИМАЛЬНАЯ ВЫСОТА ПОДЪЕМА: 11 М
• ВЕС ПОДЪЕМНИКА 20 КГ
• МАКСИМАЛЬНАЯ ГРУЗОПОДЪЕМНОСТЬ: 70 КГ

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

11100200
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CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

11100088

ELECTRIC HOIST FOR COMPRESSOR/CONDENSING UNIT

DESIGNED TO ALLOW THE COMPRESSOR/CONDENSING UNIT TO BE INSTALLED QUICKLY AND EASILY, IT DOES AWAY WITH THE NEED FOR SCAFFOLDING, RESULTING IN CONSIDERABLE 
TIME SAVINGS AND REQUIRING ONLY ONE OPERATOR. THE HOIST FEATURES PRACTICAL KNOBS FOR FITTING AND REMOVAL AND ADJUSTERS FOR LEVELLING THE EQUIPMENT. THE 
COMBINATION OF AN ELECTRIC WINCH OPERATED WITH A PENDANT CONTROL STATION AND A HANDY FASTENING SYSTEM ALLOWS THE OUTDOOR UNIT (MAX. 75 KG) TO BE LIFTED INTO 
PLACE ON THE BRACKET.

ELEVADOR ELÉCTRICO PARA UNIDAD MOTOCONDENSADORA

ESTUDIADO PARA INSTALAR LA UNIDAD MOTOCONDENSADORA DE FORMA FÁCIL Y RÁPIDA, PERMITE EVITAR EL USO DE ANDAMIOS CON UN NOTABLE AHORRO DE TIEMPO. UN SOLO 
TRABAJADOR PUEDE REALIZAR ESTA OPERACIÓN. EL ELEVADOR  DISPONE DE PRÁCTICAS ASAS PARA EL MONTAJE Y DESMONTAJE DE LOS REGULADORES PARA LA NIVELACIÓN DEL 
APARATO. EL CABRESTANTE ELÉCTRICO CON UN MANDO DE BOTONERA Y UN CÓMODO SISTEMA DE ANCLAJE PERMITE LA COLOCACIÓN DE LA UNIDAD EXTERIOR (MÁX.  70 KG) EN LA 
ABRAZADERA.

ELEKTRISCHE HEBEVORRICHTUNG FÜR EXTERNE ANLAGEN

ENTWICKELT FÜR EINE EINFACHE UND RASCHE MONTAGE VON EXTERNEN ANLAGEN, MACHT SIE MÖGLICH, DASS AUF GERÜSTE VERZICHTET WERDEN KANN, WAS EINE BEACHTLICHE 
ZEITERSPARNIS MIT SICH BRINGT UND NUR EINEN EINZIGEN MONTEUR ERFORDERLICH MACHT. DIE HEBEVORRICHTUNG IST MIT PRAKTISCHEN HANDGRIFFEN FÜR DEN AUF- UND ABBAU 
SOWIE REGULIERUNGSEINRICHTUNGEN FÜR DAS AUSBALANCIEREN DES GERÄTS AUSGESTATTET. MIT HILFE EINER ELEKTRISCHEN WINDE MIT EINER BEDIENUNGSTASTATUR UND EINES 
BEQUEMEN VERANKERUNGSSYSTEMS LÄSST SICH DIE EXTERNE ANLAGE (MAX. 70 KG) AUF DER KONSOLE MONTIEREN.

ÉLÉVATEUR ÉLECTRIQUE POUR UNITÉ DE CONDENSATION

ÉTUDIÉ POUR UNE INSTALLATION FACILE ET RAPIDE DE L’UNITÉ DE CONDENSATION, CET ÉLÉVATEUR ÉVITE D’AVOIR À RECOURIR À DES ÉCHAFAUDAGES, CE QUI PERMET DE CONSIDÉRABLES 
ÉCONOMIES DE TEMPS ET DE N’EMPLOYER QU’UN SEUL OPÉRATEUR. L’ÉLÉVATEUR EST ÉQUIPÉ DE POIGNÉES PRATIQUES POUR LE MONTAGE/DÉMONTAGE ET DE DISPOSITIFS DE RÉGLAGE 
POUR LA MISE DE NIVEAU DE L’APPAREIL. IL PERMET, AU MOYEN D’UN TREUIL ÉLECTRIQUE COMMANDÉ PAR BOÎTE À BOUTONS ET D’UN SYSTÈME DE FIXATION PRATIQUE, LA POSE DE L’UNITÉ 
EXTÉRIEURE (MAX. 70 KG) SUR LE SUPPORT.

ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ ПОДЪЕМНИК ДЛЯ КОНДЕНСАЦИОННОГО БЛОКА

РАЗРАБОТАН ДЛЯ ЛЕГКОЙ И БЫСТРОЙ УСТАНОВКИ КОНДЕНСАЦИОННОГО БЛОКА, ПОЗВОЛЯЕТ ИЗБЕЖАТЬ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ЛЕСОВ, ЧТО ЗНАЧИТЕЛЬНО УМЕНЬШАЕТ ЗАТРАТЫ 
ВРЕМЕНИ, ВОВЛЕКАЯ ЛИШЬ ОДНОГО РАБОЧЕГО. ПОДЪЕМНИК ОСНАЩЕН ПРАКТИЧНЫМИ РУЧКАМИ ДЛЯ МОНТАЖА/ДЕМОНТАЖА И РЕГУЛЯТОРАМИ, ЧТОБЫ ВЫСТАВИТЬ 
УСТРОЙСТВО В УРОВЕНЬ. С ПОМОЩЬЮ ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ ЛЕБЕДКИ, ОСНАЩЕННОЙ КНОПОЧНЫМ УПРАВЛЕНИЕМ И УДОБНОЙ АНКЕРНОЙ СИСТЕМОЙ, ПОЗВОЛЯЕТ УСТАНОВИТЬ 
ВНЕШНИЙ БЛОК (МАКСИМУМ 70 КГ) НА КРОНШТЕЙН.

MOTOR TECHNICAL SPECIFICATION / CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS DEL MOTOR / TECHNISCHE DATEN DES MOTORS - 
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DU MOTEUR - технические характеристик

SIMPLE DRAUGHT/ TIRO SIMPLE/
TIRAGEM SIMPLES/ EINZEL-
HEBUNG/SIMPLE TRACTION/

ПРОСТОЕ НАТЯЖЕНИЕ

DOUBLE DRAUGHT/ TIRO DOBLE/TIRAGEM 
DUPLA/ DOPPELHEBUNG/DOUBLE TRACTION

ДВОЙНОЕ НАТЯЖЕНИЕ

MAX. CARRYING CAPACITY / CAPACIDAD MÁXIMA 
/ MAX. HÖCHSTBELASTUNG / PORTÉE MAXIMALE / 

МАКСИМАЛЬНАЯ ПОДАЧА
100 KG 200 KG

MEDIUM LIFTING SPEED / VELOCIDAD MEDIA DE ELEVACIÓN 
/ MITTELHEBUNGS-GESCHWINDIGKEIT / VITESSE MOYENNE 

DE LEVAGE / СРЕДНЯЯ СКОРОСТЬ ПОДЪЁМ
10 M/MIN 5 M/MIN

MAX. LIFTING HEIGHT / ALTURA MÁXIMA DE ELEVACIÓN / 
MAX. HEBUNGSHÖHE / HAUTEUR MAXIMALE DE LEVAGE / 

МАКСИМАЛЬНАЯ ВЫСОТА ПОДЪЁМА
11 M 5,5 M

ROPE DIAMETER / DIÁMETRO DE LA CUERDA / 
DURCHMESSER DES STAHLDRAHTSEILS / DIAMÈTRE DU 

CÂBLE DE LEVAGE / ДИАМЕТР ТРОСА
3 MM

ROPE LENGTH / LARGO DE LA CUERDA / LÄNGE DES STAHLDRAHTSEILS 
/ LONGUEUR DU CÂBLE DE LEVAGE / ДЛИНА ТРОСА 12 M

ROPE BREAKING STRENGTH / CARGA DE ROTURA DE LA 
CUERDA / STAHLDRAHTSEILBRUCHLAST / CHARGE DE 

CASSURE DU CÂBLE DE LEVAGE / НАГРУЗКА РАЗРЫВА ТРОСА
>=4905 N

ABSORBED POWER / POTENCIA ABSORBIDA / 
LEISTUNGSAUFNAHME / PUISSANCE ABSORBÉE / 

ПОТРЕБЛЯЕМАЯ МОЩНОСТЬ
500 W

POWER / POTENCIA RENDIDA / LEISTUNG / PUISSANCE 
RESTITUÉE / ЭФФЕКТИВНАЯ МОЩНОСТЬ 150 W

WORKING VOLTAGE / TENSIÓN DE EJERCICIO / BETRIEBSSPANNUNG 
/ TENSION DE TRAVAIL / РАБОЧЕЕ НАПРЯЖЕНИЕ 230 V

FREQUENCY / FRECUENCIA / FREQUENZ / FRÉQUENCE / ЧАСТОТА 50 HZ

NOMINAL CURRENT / CORRIENTE NOMINAL / NENNSTROM / 
COURANT NOMINAL / НОМАНАЛЬНАЯ СИЛА ТОКА 2,45 A

INTERMITTENT SERVICE / SERVICIO INTERMITENTE / AUSSETZBETRIEB 
/ SERVICE INTERMITTANT / ПЕРИОДИЧЕСКАЯ РАБОТА S3 20% -10MIN

WEIGHT / PESO / GEWICHT / POIDS / ВЕС 13 KG

ACOUSTIC PRESSURE LPA / PRESIÓN ACÚSTICA / SCHALLDRUCK 
/ PRESSION ACOUSTIQUE/ ЗВУКОВОЕ ДАВЛЕНИЕ LPA 74 DB(A)

ELECTRIC HOISTER TECHNICAL DATA / CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS DEL ELEVADOR / ELEKTRISCHER HEBER TECHNISCHE DATEN / 
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DE L’ÉLÉVATEUR / ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ ПОДЪЁМНИКА

SIMPLE DRAUGHT/TIRO SIMPLE/ 
EINZELHEBUNG/SIMPLE TRACTION

ПРОСТОЕ НАТЯЖЕНИЕ

MAX. LIFTING HEIGHT / ALTURA MÁXIMA DE ELEVACIÓN / MAX. HEBUNGSHÖHE / HAUTEUR 
MAXIMALE DE LEVAGE / МАКСИМАЛЬНАЯ ВЫСОТА ПОДЪЁМА

11 M

WEIGHT OF THE ELECTRIC HOISTER / PESO DEL ELEVADOR / GEWICHT / POIDS DE L’ÉLÉVATEUR 
/ ВЕС ПОДЪЁМНИКА

24 KG.

MAX. CARRYING CAPACITY / CAPACIDAD MÁXIMA / MAX. HÖCHSTBELASTUNG / PORTÉE 
MAXIMALE / МАКСИМАЛЬНАЯ ПОДАЧА

70 KG.
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SET OF THREADED PLATES

THREADED PLATES DESIGNED FOR FASTENING HOISTS TO “GIOTTO” AND “TSMC” BRACKETS

SET DE PLACAS ROSCADAS

PLACAS ROSCADAS APTAS PARA LA FIJACIÓN DE ELEVADORES EN LA ABRAZADERA MOD. “GIOTTO” Y “TSMC”

MONTAGEPLATTEN MIT GEWINDE

MONTAGEPLATTEN MIT GEWINDE FÜR DIE BEFESTIGUNG DER HEBEVORRICHTUNGEN UND DEN KONSOLEN MOD. .”GIOTTO” UND “TSMC”.

JEU DE PLAQUETTES FILETÉES

PLAQUETTES FILETÉES POUR LA FIXATION DES ÉLÉVATEURS AUX SUPPORTS MOD. « GIOTTO » ET « TSMC ».

КОМПЛЕКТ ПЛАНОК С РЕЗЬБОЙ

ПЛАСТИНКИ С РЕЗЬБОЙ, ПРЕДНАЗНАЧЕНЫ ДЛЯ КРЕПЛЕНИЯ 
ПОДЪЕМНИКОВ К КРОНШТЕЙНУ МОДЕЛИ “GIOTTO” И “TSMC”

ACCESSORIES FOR THE ELECTRIC HOIST

DESIGNED TO ATTACH DIRECTLY TO GIOTTO (SG 120/160, SG120/160 STAINLESS STEEL) AND CLASSIC BRACKETS (TSMC 140/160/180). WITH THE AID OF A SUITABLE 
CROSSBAR, THE ELECTRIC HOIST CAN ALSO BE ADAPTED TO FIT ON THE FOLLOWING BRACKETS: STANDARD (TSM 140/160/180), STAINLESS STEEL (TSM 140A/160A), 
GIOTTO (MG 140/160), MG 140/160 STAINLESS STEEL AND GALILEO STAINLESS STEEL MODELS SGL 100 AND SGL100.

ACCESORIOS PARA ELEVADOR ELÉCTRICO

REALIZADO PARA ANCLARSE DIRECTAMENTE EN LAS ABRAZADERAS MOD. GIOTTO (SG 120/160, SG 120/160 INOX) Y EN LAS ABRAZADERAS CLASSIC (TSMC 
140/160/180). EL ELEVADOR ELÉCTRICO PUEDE ADAPTARSE MEDIANTE UNA BARRA APROPIADA TAMBIÉN A LAS ABRAZADERAS MOD. STANDARD (TSM 140/160/180), 
MOD. INOX (TSM 140A/160A) Y A LAS MÉNSULAS MOD. GIOTTO (MG 140/160), MG 140/160 INOX Y A LA ABRAZADERA GALILEO MOD. SGL 100 Y SGL 100 INOX.

ZUBEHÖR FÜR DEN ELEKTRISCHEN HEBER

SPEZIELL ENTWICKELT FÜR DIE DIREKTE VERANKERUNG AN DEN KONSOLEN MOD. GIOTTO (SG 120/160, SG120/160 INOX) UND DEN KONSOLEN CLASSIC (TSMC 140/160/180). 
MIT HILFE EINER DAFÜR VORGESEHENEN STANGE LÄSST SICH DIE ELEKTRISCHE HEBEVORRICHTUNG AUCH FÜR DIE KONSOLEN MOD. STANDARD (TSM 140/160/180), MOD. 
INOX (TSM 140A/160A) UND DIE KONSOLEN MOD. GIOTTO (MG 140/160), MG 140/160 INOX UND DIE KONSOLE GALILEO MOD. SGL 100 UND SGL100 INOX ANPASSEN.

ACCESSOIRES POUR ÉLÉVATEUR ÉLECTRIQUE

L’ÉLÉVATEUR ÉLECTRIQUE EST ÉTUDIÉ POUR SE FIXER DIRECTEMENT AUX SUPPORTS MOD. GIOTTO (SG 120/160, SG120/160 INOX) ET AUX SUPPORTS CLASSIC (TSMC 
140/160/180) ET IL PEUT AUSSI ÊTRE ADAPTÉ, AU MOYEN D’UNE BARRE PRÉVUE À CET EFFET, AUX SUPPORTS MOD. STANDARD (TSM 140/160/180), MOD. INOX (TSM 
140A/160A) ET AUX CONSOLES MOD. GIOTTO (MG 140/160), MG 140/160 INOX ET AU SUPPORT GALILEO MOD. SGL 100 ET SGL100 INOX.

КОМПЛЕКТУЮЩИЕ ДЕТАЛИ ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО ПОДЪЁМНИКА

РАЗРАБОТАН ДЛЯ ЗАКРЕПЛЕНИЯ НЕПОСРЕДСТВЕННО НА КРОНШТЕЙНАХ МОДЕЛИ GIOTTO (“SG” 120/160, SG120/160 INOX) И КРОНШТЕЙНАМ CLASSIC (“TSMC” 
140/160/180). ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ ПОДЪЕМНИК МОЖНО ЗАКРЕПИТЬ С ПОМОЩЬЮ СПЕЦИАЛЬНОЙ РЕЙКИ К КРОНШТЕЙНАМ МОДЕЛИ STANDARD (“TSM” 
140/160/180), МОДЕЛЯХ INOX (“TSM” 140A/160A) И НА ПОЛКАХ МОДЕЛИ GIOTTO (“MG” 140/160), “MG” 140/160 INOX, А ТАКЖЕ НА КРОНШТЕЙНЕ GALILEO 
МОДЕЛИ “SGL” 100 И “SGL100” ИЗ НЕРЖАВЕЮЩЕЙ СТАЛИ.

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  | УПАК. МИН.

11100089 20

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ

11100086 A

11100087 B

11100084 C

A

B

C

• GALVANISED
• GALVANIZADAS
• VERZINKT
• ZINGUÉES
• ОЦИНКОВАННЫЕ
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CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

11100203

11100204 CASTOR KIT FOR TELESCOPING ELECTRIC HOIST | KIT RUEDAS PARA ELEVADOR ELÉCTRICO TELESCÓPICO | RÄDER-SET FÜR ELEKTRISCHE TELESKOPHEBEVORRICHTUNG | 
KIT ROUES POUR ÉLÉVATEUR ÉLECTRIQUE TÉLESCOPIQUE | НАБОР КОЛЕСИКОВ ДЛЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО РАЗДВИЖНОГО ПОДЪЕМНИКА

TELESCOPING ELECTRIC HOIST

THE NEW PORTABLE TELESCOPING HOIST FEATURES A STURDY COMPACT ALUMINIUM FRAME THAT IS BOTH SAFE 
AND RELIABLE AND HAS THE ADVANTAGE OF REQUIRING JUST ONE OPERATOR FOR ITS USE. EASY TO ADJUST 
WITHOUT THE USE OF TOOLS, THE HOIST SITS ON TELESCOPING SUPPORTS THAT CAN ADAPT TO ANY INSTALLATION 
SITE. THE HOIST COMES WITH AN ELECTRIC CONTROL STATION FOR LIFTING/LOWERING AND CONTROLLING 
RELEVANT SPEED SO THAT INSTALLATION WORK CAN BE CARRIED OUT WITH THE REQUIRED PRECISION. THE HOIST 
CAN ALSO BE OPERATED MANUALLY WITH THE RELEVANT HANDLE IN THE EVENT OF A POWER OUTAGE. IT IS FITTED 
WITH AN OVERLOAD CIRCUIT BREAKER SO THAT EXCESSIVELY HEAVY LOADS CANNOT BE LIFTED AND A SPIRIT LEVEL 
BUILT INTO THE SHAFT FOR USE WHEN ADJUSTING THE TELESCOPING SUPPORTS TO CHECK LEVELLING.

TECHNICAL FEATURES:
• ALUMINIUM FRAME
• MAX. HEIGHT 3400 MM
• MAX. LOAD CAPACITY 120 KG
• ADJUSTMENT AT FLOOR LEVEL WITH TELESCOPING TRIPOD
• LEVELLING WITH BUILT-IN SPIRIT LEVEL
• ELECTRONIC CONTROL STATION

ELEVADOR ELÉCTRICO TELESCÓPICO

EL NUEVO ELEVADOR PORTÁTIL Y TELESCÓPICO SE CARACTERIZA POR SU ESTRUCTURA DE ALUMINIO RESISTENTE, 
COMPACTA, SEGURA Y FIABLE QUE PUEDE SER UTILIZADA POR UN OPERADOR SOLAMENTE. FÁCIL DE REGULAR SIN EL 
USO DE HERRAMIENTAS, EL ELEVADOR  DISPONE DE APOYOS TELESCÓPICOS QUE PUEDEN ADAPTARSE A CUALQUIER 
SITUACIÓN DE USO. EL ELEVADOR  ESTÁ EQUIPADO CON MANDO ELÉCTRICO POR BOTONERA, QUE PERMITE LA 
MANIOBRA DE SUBIDA/BAJADA Y EL CONTROL DE LA VELOCIDAD DE ELEVACIÓN, PARA PODER MANIOBRAR CON 
PRECISIÓN DURANTE LAS OPERACIONES DE INSTALACIÓN.  PUEDE MANIOBRARSE TAMBIÉN A MANO, USANDO 
UNA MANIVELA APROPIADA, EN LOS CASOS NO SE DISPONGA DE CORRIENTE ELÉCTRICA.  ESTÁ EQUIPADO CON UN 
INTERRUPTOR AUTOMÁTICO DE SOBRECARGA PARA EVITAR LEVANTAR PESOS EXCESIVOS Y UN NIVEL EN EL INTERIOR DEL 
ÁRBOL PARA GARANTIZAR UN CONTROL ADECUADO DURANTE LA REGULACIÓN DE LOS APOYOS TELESCÓPICOS.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• ESTRUCTURA DE ALUMINIO
• ALTURA 3400 MM MÁX.
• CAPACIDAD 120 KG MÁX.
• REGULACIÓN EN EL SUELO CON TRÍPODE TELESCÓPICO
• NIVELACIÓN MEDIANTE UNA REGLA CON BURBUJA DE NIVEL INCORPORADA
• MANDO ELECTRÓNICO CON BOTONERA

ELEKTRISCHE TELESKOPHEBEVORRICHTUNG

DIE NEUE TRAGBARE TELESKOPHEBEVORRICHTUNG ZEICHNET SICH AUFGRUND EINER ROBUSTEN, KOMPAKTEN, 
SICHEREN und VERLÄSSLICHEN KONSTRUKTION AUS ALUMINIUM AUS. FÜR DEN BETRIEB GENÜGT EIN EINZIGER 
MONTEUR. EINFACH OHNE WERKZEUGE EINSTELLBAR, VERFÜGT DIE HEBEVORRICHTUNG ÜBER ZWEI AUFLAGEN, 
DIE SICH ALLEN BETRIEBSSITUATIONEN ANPASSEN. DIE HEBEVORRICHTUNG IST MIT EINER ELEKTRISCHEN 
STEUERUNGSTASTATUR AUSGESTATTET. SIE ERMÖGLICHT DIE HEBE- UND SENKBEWEGUNGEN UND DIE STEUERUNG 
DER GESCHWINDIGKEIT, SODASS SICH BEI DEN INSTALLATIONSARBEITEN STETS PRÄZISE VORGÄNGE VORNEHMEN 
LASSEN. MIT HILFE DER ENTSPRECHENDEN KURBEL KANN SIE, FALLS ES ZU EINEM STROMAUSFALL KOMMEN SOLLTE, 
AUCH VON HAND BETÄTIGT WERDEN. SIE VERFÜGT ÜBER EINEN AUTOMATISCHEN ÜBERLASTUNGSSCHALTER, DER 
EIN ANHEBEN ZU SCHWERER GEWICHTE VERHINDERT, UND EIN PEGEL IM INNERN DES MASTES, SODASS EINE 
ANGEMESSENE KONTROLLE WÄHREND DES EINSTELLENS DER TELESKOPFÜSSE GEGEBEN IST.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• STRUKTUR AUS ALUMINIUM
• MAXIMALE HÖHE 3400 MM.
• TRAGFÄHIGKEIT MAX. 120 KG
• PLATZIERUNG MIT TELESKOPSTATIV
• WAAGERECHTES AUSBALANCIEREN MIT HILFE INTEGRIERTER WASSERWAAGE
• ELEKTRONISCHE TASTENSTEUERUNG

ÉLÉVATEUR ÉLECTRIQUE TÉLESCOPIQUE

LE NOUVEL ÉLÉVATEUR PORTATIF TÉLESCOPIQUE SE CARACTÉRISE PAR UNE STRUCTURE SÛRE, FIABLE ET 
COMPACTE, RÉALISÉE EN ALUMINIUM ROBUSTE, ET PEUT ÊTRE UTILISÉ PAR UN SEUL OPÉRATEUR. FACILE À 
RÉGLER SANS L’AIDE D’OUTILS, L’ÉLÉVATEUR EST ÉQUIPÉ D’APPUIS TÉLESCOPIQUES EN MESURE DE POUVOIR 
S’ADAPTER À TOUTES LES SITUATIONS. L’ÉLÉVATEUR EST ÉQUIPÉ D’UNE BOÎTE À BOUTONS DE COMMANDE 
ÉLECTRIQUE, QUI PERMET LES MANŒUVRES DE MONTÉE/DESCENTE ET LE CONTRÔLE DE LA VITESSE DE 
LEVAGE, DE MANIÈRE À TOUJOURS POUVOIR EFFECTUER DES MANŒUVRES PRÉCISES LORS DES OPÉRATIONS 
D’INSTALLATION. IL PEUT AUSSI ÊTRE MANŒUVRÉ MANUELLEMENT, PAR L’INTERMÉDIAIRE DE LA MANIVELLE 
PRÉVUE À CET EFFET, EN CAS DE COUPURE DE L’ALIMENTATION ÉLECTRIQUE. IL EST ÉQUIPÉ D’UN DISJONCTEUR 
DE SURCHARGE, AFIN D’ÉVITER DE LEVER DES POIDS EXCESSIFS, ET D’UN NIVEAU À L’INTÉRIEUR DE L’ARBRE, 
AFIN DE GARANTIR UN CONTRÔLE ADÉQUAT PENDANT LE RÉGLAGE DES APPUIS TÉLESCOPIQUES.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES :
• STRUCTURE EN ALUMINIUM.
• HAUTEUR MAX. 3400 MM.
• CHARGE MAXI 120 KG.
• RÉGLAGE AU SOL AVEC TRÉPIED TÉLESCOPIQUE.
• MISE DE NIVEAU AU MOYEN DU NIVEAU INTÉGRÉ.
• BOÎTE À BOUTONS DE COMMANDE ÉLECTRONIQUE.

РАЗДВИЖНОЙ ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ ПОДЪЁМНИК

НОВЫЙ ПЕРЕНОСНОЙ И РАЗДВИЖНОЙ ПОДЪЕМНИК ОТЛИЧАЕТСЯ СВОЕЙ КОНСТРУКЦИЕЙ, ВЫПОЛНЕННОЙ 
ИЗ ПРОЧНОГО АЛЮМИНИЯ, КОМПАКТНОСТЬЮ, БЕЗОПАСНОСТЬЮ И НАДЕЖНОСТЬЮ, С КОТОРЫМ МОЖЕТ 
РАБОТАТЬ ВСЕГО ОДИН ОПЕРАТОР. ПРОСТО РЕГУЛИРУЕТСЯ - БЕЗ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ИНСТРУМЕНТА, ПОДЪЕМНИК 
ОСНАЩЕН РАЗДВИЖНЫМИ СТОЙКАМИ, ЧТО ДАЕТ ВОЗМОЖНОСТЬ ИСПОЛЬЗОВАТЬ ЕГО В ЛЮБЫХ УСЛОВИЯХ. 
ПОДЪЕМНИК ОСНАЩЕН КНОПОЧНЫМ ПУЛЬТОМ УПРАВЛЕНИЯ, КОТОРЫЙ ПОЗВОЛЯЕТ ПОДНИМАТЬ / ОПУСКАТЬ 
ПОДЪЕМНИК И КОНТРОЛИРОВАТЬ СКОРОСТЬ ПОДЪЕМА, ЧТОБЫ МОЖНО БЫЛО ИМЕТЬ ВОЗМОЖНОСТЬ 
ОСУЩЕСТВЛЯТЬ ТОЧНЫЕ МАНЕВРЫ ВО ВРЕМЯ МОНТАЖНЫХ РАБОТ. ИМ ТАКЖЕ МОЖНО УПРАВЛЯТЬ ВРУЧНУЮ С 
ПОМОЩЬЮ СПЕЦИАЛЬНОГО РЫЧАГА, В СЛУЧАЕ ОТСУТСТВИЯ ЭЛЕКТРОЭНЕРГИИ. ОСНАЩЕН АВТОМАТИЧЕСКИМ 
ВЫКЛЮЧАТЕЛЕМ В СЛУЧАЕ ПЕРЕНАГРУЗКИ, ЧТОБЫ ИЗБЕЖАТЬ ПОДЪЕМ ЛИШНЕГО ВЕСА, А ТАКЖЕ УРОВНЕМ 
ВНУТРИ ОСИ, ЧТОБЫ ОБЕСПЕЧИТЬ СООТВЕТСТВУЮЩИЙ КОНТРОЛЬ ВО ВРЕМЯ РЕГУЛИРОВКИ РАЗДВИЖНЫХ СТОЕК.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ:
• АЛЮМИНИЕВАЯ КОНСТРУКЦИЯ
• МАКСИМАЛЬНАЯ ВЫСОТА 3400 ММ.
• МАКСИМАЛЬНАЯ ГРУЗОПОДЪЕМНОСТЬ 120 КГ
• РЕГУЛИРОВКА НА ПОЛУ С ПОМОЩЬЮ РАЗДВИЖНОЙ ТРЕНОГИ
• ВЫРАВНИВАНИЕ С ПОМОЩЬЮ ВСТРОЕННОГО УРОВНЯ
• ЭЛЕКТРОННОЕ УПРАВЛЕНИЕ ЧЕРЕЗ КНОПОЧНЫЙ ПУЛЬТ

MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ CM-340
SINGLE PHASE/MONOFÁSICO/ STROMVERSORGUNG/MONOPHASÉ/ОДНОФАЗНЫЙ ТОК 230 V

AMPERAGE/AMPERAJE/ STROMSTÄRKE/AMPÉRAGE/ТОКОВАЯ НАГРУЗКА 4 A

WEIGHT OF THE POLE/PESO DEL PALO/ MASTGEWICHT/POIDS BRAS/ВЕС СТОЙКИ 21 KG.

WEIGHT OF PLATFORM/PESO DE LA PLATAFORMA/ PLATTFORMGEWICHT/POIDS PLATEFORME/ВЕС ПЛАТФОРМЫ 5,3 KG.

HEIGHT BENDED/ALTURA PLEGADO/ HÖHE EINGEFAHREN/HAUTEUR PLIÉ/ВЫСОТА В СЛОЖЕННОМ ВИДЕ 950 MM

TOTALE HEIGHT/ALTURA TOTAL/ GESAMTHÖHE/HAUTEUR TOTALE/ВЫСОТА ОБЩАЯ 3400 MM

BENDED FEET/PATAS PLEGADAS/ FÜSSE EINGEFAHREN/PIEDS PLIÉS/НОЖКИ СЛОЖЕННЫЕ 300X300 MM

OPEN FEET/PATAS ABIERTAS/ FÜSSE AUSGEFAHREN/PIEDS OUVERTS/НОЖКИ РАСКРЫТЫЕ 1110X1110 MM

MAXIMUM LOAD/CARGA MÁXIMA/ MAXIMALE TRAGLAST/CHARGE MAXIMALE/НАГРУЗКА МАКСИМАЛЬНАЯ 120 KG.

CONTROL CABLE JOYSTICK/CABLE DE MANDO DE LA PALANCA DE MANDOS/ JOYSTICK-STEUERKABEL/CÂBLE 
COMMANDE JOYSTICK / КАБЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ ДЖОЙСТИКА 3,3 M

FEEDER CABLE/CABLE DE ALIMENTACIÓN/ NETZKABEL/CÂBLE ALIMENTATION/КАБЕЛЬ ПИТАНИЯ 2,7 M

GROSS WEIGHT/PESO BRUTO/ BRUTTOGEWICHT/POIDS BRUT/ВЕС БРУТТО 29,8 KG.

CODE: 11100204



 ACCESSORIES

ACCESORIOS
ZUBEHÖR
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ADJUSTABLE DEFLECTOR FOR INDOOR UNITS

THE DEFLECTOR FOR INDOOR UNITS FINDS APPLICATION WHEREVER THE STREAM OF AIR FROM THE AIR CONDITIONER IS DIRECTED STRAIGHT AT THE ROOM’S OCCUPANTS, 
CAUSING ANNOYING DRAUGHTS AND DISCOMFORT. MADE FROM ALUMINIUM WITH A WHITE FINISH, IT COMES IN TWO SIZES - 850/1050 - BOTH OF WHICH CAN BE 
ADJUSTED TO 5 POSITIONS.  IT COMES AS A SINGLE SET COMPLETE WITH SCREWS FOR FASTENING.

DEFLECTOR REGULABLE PARA UNIDADES INTERIORES

EL DEFLECTOR PARA UNIDADES INTERIORES SE INSTALA EN TODOS AQUELLOS CASOS EN LOS QUE EL FLUJO DE AIRE DEL ACONDICIONADOR SE EXPULSA 
DIRECTAMENTE SOBRE LAS PERSONAS QUE SE ENCUENTRAN EN LA HABITACIÓN, CREANDO UNA SENSACIÓN MOLESTA Y FASTIDIOSA. 
CONSTRUIDO EN ALUMINIO BLANCO, ESTÁ DISPONIBLE EN DOS MEDIDAS DE 850/1050 MM, AMBAS REGULABLES EN 5 POSICIONES. DISPONIBLES EN UN EMBALAJE 
INDIVIDUAL COMPLETO CON TORNILLOS DE FIJACIÓN.

VERSTELLBARER VERTEILER FÜR INTERNE ANLAGEN

DER VERTEILER FÜR INTERNE ANLAGEN FINDET IN ALL DEN FÄLLEN ANWENDUNG, IN DENEN DER LUFTSTROM GENAU DIE IM RAUM BEFINDLICHEN PERSONEN TRIFFT 
UND ZU BELÄSTIGUNGEN UND UNBEHAGEN FÜHRT. ER BESTEHT AUS WEISSEM ALUMINIUM UND IST IN ZWEI ABMESSUNGEN MIT 850 BZW. 1050 LIEFERBAR, DIE 
SICH BEIDE MIT 5 POSITIONEN EINSTELLEN LASSEN. LIEFERBAR IN EINZELPACKUNGEN EINSCHLIESSLICH BEFESTIGUNGSSCHRAUBEN.

DÉFLECTEUR RÉGLABLE POUR UNITÉS INTÉRIEURES

COMPOSÉ À BASE DE GRAISSES SAPONIFIÉES DE HAUTE QUALITÉ. SPÉCIFIQUE POUR ÉLIMINER LES FROTTEMENTS DE N’IMPORTE 
QUELLE PARTIE MÉCANIQUE. CE SPRAY OFFRE UNE EXCELLENTE PROTECTION, IL EST HYDROFUGE ET HAUTEMENT RÉSISTANT AU SEL, 
AUX SOLUTIONS ACIDES ET ALCALINES ET AUX AGENTS ATMOSPHÉRIQUES EN GÉNÉRAL.

РЕГУЛИРУЕМЫЙ ДЕФЛЕКТОР ДЛЯ ВНУТРЕННИХ БЛОКОВ

ДЕФЛЕКТОР ДЛЯ ВНУТРЕННИХ БЛОКОВ ИСПОЛЬЗУЕТСЯ В ТЕХ СЛУЧАЯХ, КОГДА ПОТОК ВОЗДУХА ИЗ КОНДИЦИОНЕРА ДУЕТ ПРЯМО НА ЛЮДЕЙ, НАХОДЯЩИХСЯ 
В ПОМЕЩЕНИИ, СОЗДАВАЯ ТЕМ САМЫМ НЕУДОБСТВА И ТРУДНОСТИ. ОН ИЗГОТОВЛЕН ИЗ АЛЮМИНИЯ БЕЛОГО ЦВЕТА, ПОСТАВЛЯЕТСЯ В ДВУХ РАЗМЕРАХ 
850/1050, ОБА РЕГУЛИРУЮТСЯ В 5 ПОЛОЖЕНИЯХ. ПОСТАВЛЯЮТСЯ В ОТДЕЛЬНОЙ УПАКОВКЕ В КОМПЛЕКТЕ С  КРЕПЕЖНЫМИ ВИНТАМИ.

PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД
DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ

LENGTH | LONGITUD | LÄNGE | LONGUEUR | ДЛИНА Ø D (mm) B (mm) H (mm)

12000040 850 260 26 50

12000041 1050 260 26 50

A

B
C

• ADJUSTABLE TO 5 POSITIONS
• REGULABLE EN 5 POSICIONES

• VERSTELLBAR MIT 5 POSITIONEN
• RÉGLABLE SUR 5 POSITIONS

• РЕГУЛИРУЕТСЯ В 5 ПОЛОЖЕНИЯХ
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ELECTRICAL CABLES

TECHNICAL FEATURES: 
• PVC-INSULATED FLEXIBLE MULTICOLOUR CABLE
• PVC LINER
• FLAME RETARDANT ITALIAN “FROR” STANDARD
• RATED VOLTAGE: 450/750
• IMQ-CE CERTIFIED
• SELF-EXTINGUISHING CLASS V1
• STANDARD APPROVAL NO.A2449

CABLES ELÉCTRICOS

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• CABLE MULTICOLOR FLEXIBLE AISLADO DE PVC
• VAINA INFERIOR DE PVC
• TIPO FROR
• TENSIÓN NOMINAL: 450/750
• CERTIFICADOS IMQ-CE
• AUTOEXTINGUIBLE CLASE V1
• APROBACIÓN NORMATIVAS N. A2449

STROMKABEL

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN: 
• MEHRFARBIGES, BIEGSAMES ISOLIERTES PVC-KABEL
• INNENUMMANTELUNG AUS PVC
• TYP FROHR
• NOMINALSPANNUNG: 450/750
• ZERTIFIKATE IMQ-CE
• SELBSTLÖSCHEND KLASSE V1
• ZULASSUNG N.A2449

CÂBLES ÉLECTRIQUES

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES:
• CÂBLE MULTICOLORE FLEXIBLE ISOLÉ EN PVC.
• BOURRAGE PVC.
• TYPE FROR.
• TENSION NOMINALE : 450/750.
• CERTIFICATS IMQ-CE.
• AUTOEXTINGUIBLE CLASSE V1.
• APPROBATION NORMES N° A2449.

ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ КАБЕЛЯ

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• РАЗНОЦВЕТНЫЙ ГИБКИЙ КАБЕЛЬ С ИЗОЛЯЦИЕЙ ИЗ ПВХ
• ОПЛЕТКА ИЗ ПВХ
• МАРКИ FROR
• НОМИНАЛЬНОЕ НАПРЯЖЕНИЕ: 450/750
• СЕРТИФИКАТЫ IMQ-CE
• САМОЗАТУХАЮЩИЙ КЛАССА V1 
• УТВЕРЖДЕН СОГЛАСНО НОРМЕ N.A2449

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. 
| RÉF. |  КОД MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  | 

EMB. MIN.  | УПАК. МИН.

11125100
3-COLOUR - SECTIONAL AREA 1.5 MM | 3 COLORES, SECCIÓN 1,5 MM | 3 FARBEN, QUERSCHNITT 

1,5 MM | 3 COULEURS SECTION 1,5 MM | 3 ЦВЕТА СЕЧЕНИЕ 1,5 ММ
100 mt

11125110
3-COLOUR - SECTIONAL AREA 2.5 MM | 3 COLORES, SECCIÓN 2,5 MM | 3 FARBEN, QUERSCHNITT 

2,5 MM | 3 COULEURS SECTION 2,5 MM | 3 ЦВЕТА СЕЧЕНИЕ 2,5 ММ
100 mt

11125121
5-COLOUR - SECTIONAL AREA 1.5 MM | 5 COLORES, SECCIÓN 1,5 MM | 5 FARBEN, QUERSCHNITT 

1,5 MM | 5 COULEURS SECTION 1,5 MM | 5 ЦВЕТА СЕЧЕНИЕ 1,5 ММ
100 mt

11125101
4-COLOUR - SECTIONAL AREA 1.5 MM | 4 COLORES, SECCIÓN 1,5 MM | 4 FARBEN, QUERSCHNITT 

1,5 MM | 4 COULEURS SECTION 1,5 MM | 4 ЦВЕТА СЕЧЕНИЕ 1,5 ММ
100 mt

11125125
7-COLOUR - SECTIONAL AREA 1.5 MM | 7 COLORES, SECCIÓN 1,5 MM | 7 FARBEN, QUERSCHNITT 

1,5 MM | 7 COULEURS SECTION 1,5 MM | 7 ЦВЕТА СЕЧЕНИЕ 1,5 ММ
100 mt

FOR OUTDOOR UNITS
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SPLIT SYSTEM CLOTHES DRYING RACK

PRACTICAL AND VERSATILE TELESCOPING CLOTHES RACK FOR INDOOR UNITS. USEFUL FOR HOUSEHOLDS WHERE THERE IS NO ROOM TO DRY CLOTHES OUTSIDE OR 
WHENEVER THERE IS LITTLE TIME TO DRY CLOTHES AFTER THEY COME OUT OF THE WASHER.

TENDEDERO DE ROPA PARA SPLIT

TENDEDERO DE ROPA TELESCÓPICO, PRÁCTICO Y VERSÁTIL, PARA UNIDADES INTERIORES. ÚTIL EN TODAS AQUELLAS HABITACIONES DONDE, POR CUESTIONES DE 
ESPACIO, NO ES  POSIBLE COLGAR LA ROPA PARA SECARLA AFUERA O SE DISPONE DE POCO TIEMPO PARA HACERLO DESPUÉS DEL LAVADO.

WÄSCHETROCKNER FÜR SPLIT-GERÄT

PRAKTISCHER, VIELSEITIGER TELESKOPWÄSCHESTÄNDER FÜR INTERNE ANLAGEN. BESONDERS NÜTZLICH FÜR DIE WOHNUNGEN, DIE KEINE MÖGLICHKEIT ZUM 
AUFHÄNGEN DER WÄSCHE IM FREIEN BIETEN, ODER FALLS FÜR DAS TROCKNEN DER KLEIDUNGSSTÜCKE WENIG ZEIT ZUR VERFÜGUNG STEHT.

SÉCHOIR POUR SPLIT

SÉCHOIR TÉLESCOPIQUE PRATIQUE POUR UNITÉS INTÉRIEURES. UTILE DANS TOUS LES LOGEMENTS OÙ, POUR DES RAISONS D’ESPACE, IL N’EST PAS POSSIBLE 
D’ACCROCHER LE LINGE À L’EXTÉRIEUR OU LORSQU’ON DISPOSE DE PEU DE TEMPS, APRÈS LE LAVAGE, POUR FAIRE SÉCHER LE LINGE.

СУШИЛКА ДЛЯ БЕЛЬЯ ДЛЯ СПЛИТ-СИСТЕМЫ

ПРАКТИЧНАЯ И УНИВЕРСАЛЬНАЯ РАЗДВИЖНАЯ СУШИЛКА ДЛЯ БЕЛЬЯ ДЛЯ ВНУТРЕННИХ БЛОКОВ. ПРИГОДИТСЯ В ТЕХ ПОМЕЩЕНИЯХ, ГДЕ ПО ПРИЧИНЕ 
МАЛОГО ПРОСТРАНСТВА НЕВОЗМОЖНО РАЗВЕСИТЬ БЕЛЬЕ НА УЛИЦЕ, А ТАКЖЕ В СЛУЧАЕ НЕДОСТАТОЧНОГО ВРЕМЕНИ ДЛЯ СУШКИ БЕЛЬЯ ПОСЛЕ СТИРКИ.

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД
DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ

A (mm) B (mm) C (mm) D  (mm)

12000033 270-330 480-700 700-900 800

TELESCOPING VALVE COVER

CUBREGRIFO TELESCÓPICO

TELESKOP-HAHNVERKLEIDUNG

CACHE-ROBINET TÉLESCOPIQUE

РАЗДВИЖНОЙ ЧЕХОЛ НА КРАН

PATENTED | PATENTADO | PATENTIERT | BREVETÉ | ЗАПАТЕНТОВАНО
CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

11128010

• TELESCOPING
• TELESCÓPICO
• MIT TELESKOPSYSTEM
• TÉLESCOPIQUE
• РАЗДВИЖНОЙ
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CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД
DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ

A (mm) B (mm) C (mm) D  (mm)

12000027 398 460 118,5 800

12000028 476 560 118,5 1000

PROTECTIVE CANOPY “TP800 / TP1000”

THE PROTECTIVE CANOPIES  COME IN 2 VERSIONS - TP800 AND TP1000 - AND ARE 
PARTICULARLY SUITABLE FOR PROTECTING OUTDOOR UNITS FROM THE ELEMENTS, NAMELY 
RAIN, HAIL, SUN, ETC... INSTALLING THE CANOPY WILL PREVENT DAMAGE TO THE UNIT 
AND ENSURE LENGTHY SERVICE, AT THE SAME TIME GIVING AN ATTRACTIVE END RESULT. 
CANOPIES ARE MADE FROM HIGHLY WEATHER-RESISTANT ELECTRO-GALVANISED SHEET 
METAL WITH AN IVORY POLYESTER POWDER COATED FINISH. IT COMES AS A SINGLE SET 
COMPLETE WITH SELF-TAPPING SCREWS AND ANCHORS FOR FASTENING.

TECHNICAL FEATURES: 
• ELECTRO-GALVANISED SHEET METAL
• EXTERIOR-GRADE POLYESTER POWDER COATING
• FASTENING SCREWS AND ANCHORS PROVIDED

PLACA DE COBERTURA DE PROTECCIÓN “TP 800” / “TP 1000”

LAS DOS VERSIONES DE LAS PLACAS DE COBERTURA, TP 800 Y TP 1000, SON PARTICU-
LARMENTE INDICADAS PARA PROTEGER LA UNIDAD EXTERIOR CONTRA LOS AGENTES 
ATMOSFÉRICOS COMO LA LLUVIA, EL GRANIZO, EL SOL, ETC. LA INSTALACIÓN DE LA PLACA 
DE COBERTURA PERMITE PROTEGER LA INTEGRIDAD DE LA MÁQUINA Y SU DURACIÓN EN EL 
TIEMPO, CON UN RESULTADO ESTÉTICO AGRADABLE. ESTAS PLACAS DE PROTECCIÓN ESTÁN 
CONSTRUIDAS EN CHAPA ELECTROGALVANIZADA Y PINTADA CON POLVO POLIÉSTER MUY 
RESISTENTE A LOS AGENTES ATMOSFÉRICOS. DISPONIBLES EN UN EMBALAJE INDIVIDUAL 
COMPLETO CON TORNILLOS AUTORROSCANTES Y TARUGOS DE FIJACIÓN.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• CHAPA ELECTROGALVANIZADA
• PINTURA POLIÉSTER PARA EXTERIOR
• TARUGOS DE FIJACIÓN INCLUIDOS

SCHUTZDACH  “TP800 / TP1000”

DIE BEIDEN SCHUTZDACHMODELLE TP800 UND TP1000 EIGNEN SICH INSBESONDERE, 
UM DIE EXTERNEN ANLAGEN VOR WITTERUNGSEINFLÜSSEN WIE REGEN, HAGEL, SONNE 
USW. ZU SCHÜTZEN. DIE SCHUTZDÄCHER ERMÖGLICHEN, DASS DIE ANLAGE LANGFRISTIG 
UNVERSEHRT BLEIBT UND SIND ÄSTHETISCH ANSPRECHEND. DIE DÄCHER BESTEHEN 
AUS ELEKTROVERZINKTEM BLECH UND VERFÜGEN ÜBER EINE ELFENBEINFARBIGE 
BESONDERS WITTERUNGSBESTÄNDIGE LACKIERUNG MIT POLYESTERSTAUB. LIEFERBAR IN 
EINZELPACKUNGEN EINSCHLIESSLICH SELBSTSCHNEIDENDER SCHRAUBEN UND DÜBEL FÜR 
DIE BEFESTIGUNG.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN: 
• ELEKTROVERZINKTES BLECH
• POLYESTERLACKIERUNG FÜR AUSSENBEREICHE
• BEFESTIGUNGSDÜBEL IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN

CASQUETTE DE PROTECTION « TP800 / TP1000 »

LES CASQUETTES DE PROTECTION, DANS LES DEUX VERSIONS TP800 ET TP1000, SONT 
PARTICULIÈREMENT INDIQUÉES POUR PROTÉGER L’UNITÉ EXTÉRIEURE DES AGENTS ATMOS-
PHÉRIQUES (PLUIE, GRÊLE, SOLEIL, ETC.). L’INSTALLATION DE LA CASQUETTE PERMET DE 
MAINTENIR L’INTÉGRITÉ DE LA MACHINE ET SA DURÉE DANS LE TEMPS, TOUT EN OFFRANT 
UNE ESTHÉTIQUE AGRÉABLE. LES CASQUETTES SONT RÉALISÉES EN TÔLE ÉLECTROZINGUÉE, 
REVÊTUE D’UNE PEINTURE IVOIRE EN POUDRE POLYESTER HAUTEMENT RÉSISTANTE AUX 
AGENTS ATMOSPHÉRIQUES. DISPONIBLE EN EMBALLAGE INDIVIDUEL AVEC VIS AUTOTARAU-
DEUSES ET CHEVILLES DE FIXATION.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES:
• TÔLE ÉLECTROZINGUÉE.
• PEINTURE POLYESTER D’EXTÉRIEUR.
• CHEVILLES DE FIXATION DE SÉRIE.

ЗАЩИТНЫЙ КОЗЫРЕК “TP800 / TP1000”

ЗАЩИТНЫЕ КОЗЫРЬКИ В ДВУХ ВАРИАНТАХ, “TP800” И “TP1000”, СПЕЦИАЛЬНО 
ПРЕДНАЗНАЧЕНЫ ДЛЯ ТОГО, ЧТОБЫ НАКРЫТЬ ВНЕШНИЙ БЛОК ОТ АТМОСФЕРНОГО 
ВОЗДЕЙСТВИЯ, КАК НАПРИМЕР ДОЖДЬ, ГРАД, СОЛНЦЕ И Т.Д. УСТАНОВКА КОЗЫРЬКА 
ПОЗВОЛЯЕТ СОХРАНИТЬ ЦЕЛОСТНОСТЬ АГРЕГАТА И ЕГО ДОЛГОВЕЧНОСТЬ С ПРИЯТНЫМ 
ЭСТЕТИЧЕСКИМ ЭФФЕКТОМ. КОЗЫРЬКИ ИЗГОТОВЛЕНЫ ИЗ ЭЛЕКТРООЦИНКОВАННОГО 
ЛИСТОВОГО ПРОКАТА С ПОЛИЭФИРНЫМ ПОРОШКОВЫМ НАПЫЛЕНИЕМ ЦВЕТА 
СЛОНОВОЙ КОСТИ, УСТОЙЧИВЫМ К АТМОСФЕРНОМУ ВОЗДЕЙСТВИЮ. ПОСТАВЛЯЮТСЯ В 
ОТДЕЛЬНОЙ УПАКОВКЕ В КОМПЛЕКТЕ С САМОРЕЗАМИ И КРЕПЕЖНЫМИ ДЮБЕЛЯМИ

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• ЭЛЕКТРООЦИНКОВАННЫЙ ЛИСТОВОЙ ПРОКАТ
• ВНЕШНЯЯ ПОЛИЭФИРНАЯ ПОКРАСКА
• В КОМПЛЕКТЕ С КРЕПЕЖНЫМИ ДЮБЕЛЯМИ

AVAILABLE IN 
2 MEASURES
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SECURITY CAGE FOR OUTDOOR UNIT “GA”

COMPRISING A GALVANISED STEEL FRAME AND MESH GUARD PAINTED IVORY, IT HAS BEEN DESIGNED TO PROTECT OUTDOOR UNITS FROM ACCIDENTAL KNOCKS, 
TAMPERING AND THE ELEMENTS, ETC...  IT COMES AS A SINGLE SET.

JAULA ANTIVANDALISMO PARA UNIDAD EXTERIOR “GA”

CONSTRUIDA CON BASTIDOR Y RED DE ACERO GALVANIZADO, PINTADA DE COLOR MARFIL,  SU FUNCIÓN ES PROTEGER LAS UNIDADES EXTERIORES CONTRA IMPACTOS 
ACCIDENTALES, ACTOS DE VANDALISMO, INTEMPERIE, ETC. DISPONIBLE EN EMBALAJE INDIVIDUAL.

SCHUTZGITTER FÜR EXTERNE ANLAGEN “GA”

DAS SCHUTZGITTER BESTEHT AUS RAHMEN UND GITTERN AUS VERZINKTEM STAHL MIT ELFENBEINFARBIGER LACKIERUNG UND DIENEN DAZU, DIE EXTERNEN 
ANLAGEN VOR UNBEABSICHTIGTEN STÖSSEN, MANIPULATIONEN, UNWETTER USW. ZU SCHÜTZEN. LIEFERBAR IN EINZELPACKUNGEN.

CAGE ANTI-INTRUSION POUR UNITÉ EXTÉRIEURE « GA »

CONSTRUITE AVEC CHÂSSIS ET GRILLE EN ACIER ZINGUÉ LAQUÉ IVOIRE, CETTE CAGE A ÉTÉ CONÇUE POUR PROTÉGER LES UNITÉS EXTÉRIEURES DES CHOCS 
ACCIDENTELS, DES INTRUSIONS, DES INTEMPÉRIES, ETC. DISPONIBLE EN EMBALLAGE INDIVIDUEL.

ЗАЩИТНАЯ РЕШЕТКА ДЛЯ НАРУЖНОГО БЛОКА “GA”

КАРКАС И СЕТКА ИЗГОТОВЛЕНЫ ИЗ ОЦИНКОВАННОЙ СТАЛИ, ОКРАШЕННОЙ В ЦВЕТ СЛОНОВОЙ КОСТИ, РЕШЕТКА
 БЫЛА РАЗРАБОТАНА ДЛЯ ЗАЩИТЫ ВНЕШНИХ БЛОКОВ ОТ СЛУЧАЙНЫХ УДАРОВ, ПОВРЕЖДЕНИЙ, 
НЕБЛАГОПРИЯТНЫХ ПОГОДНЫХ УСЛОВИЙ, И Т.Д. ПОСТАВЛЯЕТСЯ В ОТДЕЛЬНОЙ УПАКОВКЕ.

RUBBER VALVE COVER

THE RUBBER VALVE COVERS PROVIDE EFFECTIVE INSULATION AND STOP CONDENSATION FORMING ON THE VALVE, WHILE ALSO PROTECTING IT FROM ACCIDENTAL KNOCKS.

CUBREGRIFO DE GOMA

CONSTRUIDA CON BASTIDOR Y RED DE ACERO GALVANIZADO, PINTADA DE COLOR MARFIL,  SU FUNCIÓN ES PROTEGER LAS UNIDADES EXTERIORES CONTRA IMPACTOS 
ACCIDENTALES, ACTOS DE VANDALAISMO, INTEMPERIE, ETC. DISPONIBLE EN EMBALAJE INDIVIDUAL.

HAHNVERKLEIDUNG AUS GUMMI

DIE HAHNVERKLEIDUNGEN AUS GUMMI GEWÄHRLEISTEN DIE WIRKSAME ISOLIERUNG UND VERHINDERN DIE ENTSTEHUNG VON KONDENSWASSER. AUSSERDEM 
SCHÜTZEN SIE VOR EVENTUELLEN VERSEHENTLICHEN STÖSSEN.

CACHE-ROBINET EN CAOUTCHOUC

LES CACHE-ROBINET EN CAOUTCHOUC GARANTISSENT UNE ISOLATION EFFICACE ET EMPÊCHENT LA FORMATION DE CONDENSATS SUR LE ROBINET, QUI EST AUSSI 
PROTÉGÉ CONTRE D’ÉVENTUELS CHOCS ACCIDENTELS.

РЕЗИНОВЫЙ ЧЕХОЛ НА КРАН

РЕЗИНОВЫЕ ЧЕХЛЫ НА КРАН ОБЕСПЕЧИВАЮТ ЭФФЕКТИВНУЮ ИЗОЛЯЦИЮ И ПРЕПЯТСТВУЮТ ОБРАЗОВАНИЮ КОНДЕНСАТА НА КРАНЕ, А ТАКЖЕ ЗАЩИЩАЮТ 
ЕГО ОТ ВОЗМОЖНЫХ СЛУЧАЙНЫХ ПОВРЕЖДЕНИЙ.

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД
DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ

A (mm) B (mm) C  (mm)

12000029 1000 700 450

12000030 1100 1100 600

12000031 1100 1400 600

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ

12000037  1/4” - 1/2”

12000036 1/4” - 3/8”

AVAILABLE IN 
3 MEASURES

245



COMPRESSOR/CONDENSING UNIT COVERS

ESSENTIAL FOR PROTECTING OUTDOOR UNITS FROM ENVIRONMENTAL FACTORS (DIRT, WATER, SEA SPRAY) WHEN THE SYSTEM IS NOT BEING USED. THEY ARE MADE 
FROM 3MM-THICK PLASTIC-COATED FABRIC (PVC) FEATURING DOUBLE-STITCHED SEAMS AND A SIDE SPLIT FASTENED WITH VELCRO TO LET THE REFRIGERANT LINES OUT, 
AS WELL AS REAR HOLES FOR VENTILATION TO STOP CONDENSATION BUILDING UP. THEY COME IN LIGHT GREY AND ARE AVAILABLE IN 5 SIZES. WE CAN CUSTOM MAKE 
COVERS FOR ORDERS OF AT LEAST 100.

FOR CUSTOM ORDERS, PLEASE CONTACT THE SALES OFFICE.

FUNDAS PROTECTORAS DE LA UNIDAD MOTOCONDENSADORA

INDISPENSABLES PARA PROTEGER LA UNIDAD EXTERIOR CONTRA LOS AGENTES ATMOSFÉRICOS (SUCIEDAD, AGUA, SALINIDAD) EN LOS PERÍODOS EN LOS QUE LA 
MÁQUINA NO SE UTILIZA. REALIZADAS EN TELA PLASTIFICADA (PVC) DE 3 MM DE ESPESOR, CON DOBLE COSTURA Y TAJO LATERAL CERRADO CON VELCRO PARA 
LA SALIDA DE LOS TUBOS FRIGORÍFICOS Y LOS AGUJEROS DE AIREACIÓN TRASEROS PARA EVITAR ESTANCAMIENTOS DE CONDENSACIÓN; DE COLOR GRIS CLARO, 
DISPONIBLE EN 5 MEDIDAS. PERSONALIZADAS, CANTIDAD MÍNIMA 100 FUNDAS.

PARA LAS PERSONALIZACIONES, CONTACTAR CON LA OFICINA COMERCIAL

SCHUTZABDECKUNGEN FÜR EXTERNE ANLAGEN

DIESE ABDECKUNGEN SIND FÜR DEN SCHUTZ DER EXTERNEN ANLAGEN VOR WITTERUNGSEINFLÜSSEN (SCHMUTZ, WASSER, SALZ) IN DEN ZEITEN, IN DENEN 
DIE ANLAGEN STILLSTEHEN, UNERLÄSSLICH. SIE BESTEHEN AUS EINEM 3 ZEHNTEL STARKEN KUNSTSTOFFBESCHICHTETEM (PVC) GEWEBE, HABEN ZWEIFACHE 
GENÄHTE RÄNDER, VERFÜGEN ÜBER EINEN SCHLITZ AN DER SEITE FÜR DEN AUSTRITT DER KÜHLROHRE UND ÜBER LUFTÖFFNUNGEN AN DER RÜCKSEITE, UM 
DIE KONDENSWASSERBILDUNG ZU VERMEIDEN. LIEFERBAR IN DER FARBE HELLGRAU IN % ABMESSUNGEN. AB MINDESTMENGEN VON 100 ABDECKUNGEN SIND 
SONDERANFERTIGUNGEN MÖGLICH.

WEGEN SONDERANFERTIGUNGEN WENDEN SIE SICH BITTE AN UNSERE VERKAUFSABTEILUNG.

HOUSSES POUR UNITÉ DE CONDENSATION

INDISPENSABLES POUR PROTÉGER LES UNITÉS EXTÉRIEURES DES AGENTS ATMOSPHÉRIQUES (SALETÉ, EAU, SALINITÉ...) DANS LES PÉRIODES OÙ LA MACHINE N’EST 
PAS UTILISÉE. ELLES SONT RÉALISÉES EN TISSU PLASTIFIÉ (PVC) DE 3 MM D’ÉPAISSEUR, COUSUES AVEC UNE DOUBLE BORDURE, ET SONT MUNIES D’UN SCRATCH 
LATÉRAL EN VELCRO POUR LA SORTIE DES LIAISONS FRIGORIFIQUES. DES TROUS D’AÉRATION À L’ARRIÈRE ÉVITENT TOUTE STAGNATION DE CONDENSATS. COULEUR 
GRIS CLAIR, DISPONIBLES EN 5 MESURES. PERSONNALISABLES AVEC UNE QUANTITÉ MINIMUM DE 100 HOUSSES.

POUR LES PERSONNALISATIONS, CONTACTER LE BUREAU COMMERCIAL.

ЧЕХОЛ ДЛЯ КОНДЕНСАЦИОННОГО БЛОКА

НЕОБХОДИМЫ, ЧТОБЫ НАКРЫТЬ ВНЕШНИЙ БЛОК ОТ АТМОСФЕРНОГО ВОЗДЕЙСТВИЯ (ГРЯЗИ, ВОДЫ, СОЛЕЙ) В ТОТ ПЕРИОД, КОГДА АГРЕГАТ НЕ ИСПОЛЬЗУЕТСЯ. 
ИЗГОТОВЛЕНЫ ИЗ ПЛАСТИФИЦИРОВАННОЙ ТКАНИ (ПВХ), ТОЛЩИНОЙ 0,3ММ, ПРОШИТЫ ДВОЙНОЙ КАЙМОЙ С БОКОВЫМ ПРОЕМОМ НА ЛИПУЧКАХ ДЛЯ 
ВЫХОДА ОХЛАЖДАЮЩИХ ТРУБ, С ВЕНТИЛЯЦИОННЫМИ ОТВЕРСТИЯМИ В ЗАДНЕЙ ЧАСТИ ДЛЯ ИЗБЕЖАНИЯ ЗАСТОЯ КОНДЕНСАТА; ЦВЕТ СВЕТЛО-СЕРЫЙ, 
ПОСТАВЛЯЮТСЯ В 5 РАЗМЕРАХ. ИНДИВИДУАЛЬНОЕ ИЗГОТОВЛЕНИЕ ВОЗМОЖНО ПРИ МИНИМАЛЬНОМ ЗАКАЗЕ ОТ 100 ЧЕХЛОВ.

ДЛЯ ИНДИВИДУАЛЬНОГО ИЗГОТОВЛЕНИЯ СВЯЗЫВАЙТЕСЬ С ОТДЕЛОМ ПРОДАЖ

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ
DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ

L (mm) H (mm) P (mm)

12000005 A 770 530 260

12000006 B 870 530 280

12000007 C 880 530 330

12000008 D 880 620 400

12000009 E 950 890 370

• HOLES FOR VENTILATION ON REAR
• AGUJEROS DE AIREACIÓN EN LA PARTE TRASERA

• LUFTÖFFNUNGEN AN DER RÜCKSEITE
• TROUS D’AÉRATION À L’ARRIÈRE

• ОТВЕРСТИЯ ДЛЯ ВЕНТИЛЯЦИИ НА ЗАДНЕЙ ПОВЕРХНОСТИ

FOR OUTDOOR UNITS

AVAILABLE IN 
5 MEASURES
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SPLIT UNIT WOODEN CABINET/COVER

THIS WOODEN CABINET WITH ITS CLASSICAL LINES COVERS THE SPLIT UNIT AND IS EXCELLENT FOR PROTECTING FLOOR-MOUNTED OUTDOOR UNITS FROM ACCIDENTAL 
KNOCKS OR TAMPERING, ETC... IT IS ALSO IDEAL FOR USE ON BALCONIES OR IN CIRCULATION AREAS, CONCEALING THE OUTDOOR UNIT AND PRODUCING AN ATTRACTIVE 
END RESULT. IT COMES IN ONE SIZE MEASURING 870x470x820.
WARNING: DO NOT EXPOSE TO WATER. DO NOT USE IN PLACES THAT ARE EXPOSED TO THE ELEMENTS. IT CAN BE USED AS A SHELF FOR FLOWER AND PLANT POTS.

MUEBLE DE MADERA CUBRESPLIT

ESTE MUEBLE CUBRESPLIT DE MADERA, DE LÍNEA CLÁSICA,  ES MUY ÚTIL PARA PROTEGER LAS MÁQUINAS EXTERIORES INSTALADAS EN EL SUELO CONTRA IMPACTOS 
ACCIDENTES, ACTOS DE VANDALISMO, ETC.  ES IDEAL TAMBIÉN EN TERRAZAS O LUGARES DE PASO PARA OCULTAR LA UNIDAD EXTERIOR Y OFRECER UN ASPECTO 
ESTÉTICO AGRADABLE. DISPONIBLE EN MEDIDA ÚNICA DE 870x470x820 MM
ATENCIÓN: DELICADO EN PRESENCIA DE AGUA. NO USAR EN LUGARES SIN COBERTURA.  PUEDE USARSE COMO SOPORTE DE MACETAS PARA FLORES Y PLANTAS.

HOLZVERKLEIDUNG FÜR KLIMAANLAGE

DIESE HOLZVERKLEIDUNG FÜR KLIMAANLAGEN BIETET SICH INSBESONDERE AN, UM AUF DEM BODEN INSTALLIERTE EXTERNE ANLAGEN VOR VERSEHENTLICHEN 
STÖSSEN ODER MANIPULATIONEN USW: ZU SCHÜTZEN. AUSSERDEM EIGNET SIE SICH IDEAL FÜR BALKONS ODER AN EINSEHBAREN STELLEN, UM DIE EXTERNE 
EINHEIT ZU VERBERGEN UND EINE ANGENEHME ÄSTHETIK ZU SCHAFFEN.
LIEFERBAR IN EINER EINHEITLICHEN ABMESSUNG MIT 870x470x820
ACHTUNG! DIE VERKLEIDUNG IST WASSEREMPFINDLICH NICHT AN NICHT ÜBERDACHTEN ÖRTLICHKEITEN VERWENDEN. SIE LÄSST SICH ZUM ABSTELLEN VON 
BLUMENTÖPFEN UND PFLANZEN NUTZEN.

MEUBLE EN BOIS CACHE-SPLIT

CE MEUBLE CACHE-SPLIT EN BOIS DE LA LIGNE CLASSIQUE EST TRÈS UTILE POUR PROTÉGER LES MACHINES EXTÉRIEURES INSTALLÉES AU SOL CONTRE LES CHOCS 
ACCIDENTELS, LES INTRUSIONS, ETC. IDÉAL SUR DES TERRASSES OU DANS LES ENDROITS DE PASSAGE POUR CACHER L’UNITÉ EXTÉRIEURE ET OFFRIR UNE ESTHÉTIQUE 
AGRÉABLE. DISPONIBLE EN MESURE UNIQUE DE 870x470x820.
ATTENTION : CRAINT L’EAU. NE PAS UTILISER DANS DES ENDROITS NON COUVERTS. PEUT ÊTRE UTILISÉ COMME SUPPORT POUR DES POTS DE FLEURS ET DE PLANTES.

ДЕРЕВЯННЫЙ ШКАФЧИК ДЛЯ СПЛИТ-СИСТЕМЫ

ЭТОТ ШКАФЧИК ДЛЯ СПЛИТ-СИСТЕМЫ СЕРИИ CLASSICA ОЧЕНЬ УДОБЕН ДЛЯ ЗАЩИТЫ ВНЕШНИХ АГРЕГАТОВ, УСТАНОВЛЕННЫХ ПРЯМО НА ПОЛУ, ОТ 
СЛУЧАЙНЫХ УДАРОВ, ПОВРЕЖДЕНИЙ, И Т.Д. ТАКЖЕ ОН ИДЕАЛЬНО ПОДХОДИТ ДЛЯ БАЛКОНОВ ИЛИ В ПРОХОДАХ, ЧТОБЫ СПРЯТАТЬ ВНЕШНИЙ БЛОК И 
ПРИДАТЬ ЕМУ ЭСТЕТИЧНЫЙ ВНЕШНИЙ ВИД. ПОСТАВЛЯЕТСЯ В ОДНОМ РАЗМЕРЕ 870x470x820.
ВНИМАНИЕ: БЕРЕЧЬ ОТ ПОПАДАНИЯ ВЛАГИ. НЕ ИСПОЛЬЗОВАТЬ В МЕСТАХ, ГДЕ ОТСУТСТВУЕТ КРОВЛЯ. МОЖЕТ БЫТЬ ИСПОЛЬЗОВАН В КАЧЕСТВЕ ПОДСТАВКИ 
ПОД ВАЗЫ И ЦВЕТОЧНЫЕ ГОРШКИ.

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД
DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMESSUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ

A (mm) B (mm) C (mm) D  (mm)

12000032 800 820 470 800

D

FOR OUTDOOR UNITS
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DECORATIVE COVERS FOR COMPRESSOR/CONDENSING UNIT

TO SOLVE THE PROBLEM OF OUTDOOR UNITS INSTALLED ON THE FRONT OF BUILDINGS LOOKING UNSIGHTLY. TECNOSYSTEMI HAS COME UP WITH A SERIES OF COVERS 
DESIGNED TO MAKE THE OUTDOOR UNIT LOOK ATTRACTIVE WITHOUT COMPROMISING ITS FUNCTION, GIVING THE APPEARANCE OF A FLOWERING WINDOW BOX. MADE 
FROM SHEET METAL PAINTED GREEN AND ADORNED WITH HIGH-QUALITY PLASTIC FLOWERS, THE COVERS COME IN 5 MODELS TO SUIT ANY SIZE OF COMPRESSOR/
CONDENSING UNIT AND ARE AVAILABLE IN 3 DIFFERENT FLOWER COMBINATIONS: RED CASCADING GERANIUMS, WHITE AND RED CASCADING GERANIUMS, PINK 
PETUNIAS WITH CASCADING IVY

RECUBRIMIENTOS ESTÉTICOS PARA UNIDAD MOTOCONDENSADORA

PARA RESOLVER EL PROBLEMA DE LA INSTALACIÓN ANTIESTÉTICA DE LAS UNIDADES EXTERIORES EN LAS FACHADAS DE LOS EDIFICIOS, TECNOSYSTEMI HA 
REALIZADO UNA SERIE DE RECUBRIMIENTOS CON LA FUNCIÓN DE MEJORAR LA PRESENCIA DE LA UNIDAD EXTERIOR, SIN COMPROMETER LA FUNCIONALIDAD, 
OTORGANDO A LA FACHADA EL ASPECTO DE UN BALCÓN FLORECIDO. REALIZADOS EN CHAPA GALVANIZADA DE COLOR VERDE, CON FLORES DE PLÁSTICO DE ALTA 
CALIDAD, HAY 5 MODELOS DE RECUBRIMIENTOS A DISPOSICIÓN QUE SE ADAPTAN A TODAS LAS MEDIDAS DE LAS UNIDADES MOTOCONDENSADORAS, CON TRES 
PROPUESTAS FLOREALES: GERANIOS COLGANTES ROJOS, GERANIOS COLGANTES BLANCOS Y ROJOS, PETUNIAS ROSAS CON ENREDADERA.

ZIERABDECKUNGEN FÜR KLIMAANLAGEN

UM DAS MIT DER ÄSTHETIK VERBUNDENE PROBLEM BEI AN GEBÄUDEFASSADEN INSTALLIERTEN KLIMAANLAGEN ZU LÖSEN, HAT TECNOSYSTEMI EINE SERIE 
VON ABDECKUNGEN ENTWICKELT. SIE HABEN DIE AUFGABE DEN AUSSENANLAGEN EINEN ANSPRECHENDEN OPTISCHEN EINDRUCK ZU VERLEIHEN, OHNE DEREN 
FUNKTIONSTÜCHTIGKEIT ZU BEEINTRÄCHTIGEN UND GEGEN DEN ANLAGEN DAS AUSSEHEN VON BLUMENVERZIERTEN BALKONEN. SIE BESTEHEN AUS GRÜN 
LACKIERTEN BLECH UND KUNSTSTOFFBLUMEN UND SIND IN 5 AUSFÜHRUNGEN LIEFERBAR. SO EIGNEN SIE SICH FÜR KLIMAANLAGEN ALLER GRÖSSEN UND MÖGLICH 
SIND 3 VERSCHIEDENE BLUMENKOMPOSITIONEN: ROTE GERANIEN, WEISSE UND ROTE GERANIEN SOWIE ROSAFARBENE PETUNIEN MIT HERABHÄNGENDEM EFEU.

HABILLAGES ESTHÉTIQUES POUR UNITÉS DE CONDENSATION

POUR RÉSOUDRE LE PROBLÈME ESTHÉTIQUE POSÉ PAR L’INSTALLATION DES UNITÉS EXTÉRIEURES SUR LES FAÇADES DES ÉDIFICES, TECNOSYSTEMI A RÉALISÉ UNE 
SÉRIE D’HABILLAGES SERVANT À RENDRE AGRÉABLE LA PRÉSENCE DE CES UNITÉS, SANS EN COMPROMETTRE LA FONCTIONNALITÉ ET EN DONNANT À L’ENSEMBLE 
L’ASPECT D’UN BALCON FLEURI. RÉALISÉS EN TÔLE LAQUÉE VERT AVEC DES FLEURS EN PLASTIQUE DE GRANDE QUALITÉ, LES HABILLAGES SONT DISPONIBLES EN 5 
MODÈLES POUR S’ADAPTER À TOUTES LES MESURES DES UNITÉS DE CONDENSATION, ET ILS PEUVENT ÊTRE DEMANDÉS EN 3 ASSORTIMENTS FLORAUX DIFFÉRENTS : 
GÉRANIUMS LIERRE ROUGE, GÉRANIUMS LIERRE BLANCS ET ROUGE, PÉTUNIAS ROSES AVEC LIERRE TOMBANT.

ДЕКОРАТИВНЫЕ НАВЕСЫ ДЛЯ КОНДЕНСАЦИОННОГО БЛОКА

ЧТОБЫ РЕШИТЬ ПРОБЛЕМУ НЕЭСТЕТИЧНОСТИ ПРИ УСТАНОВКЕ ВНЕШНИХ БЛОКОВ НА ФАСАДАХ ЗДАНИЙ, TECNOSYSTEMI ИЗГОТОВИЛА СЕРИЮ НАВЕСОВ, 
КОТОРЫЕ ОБЛАГОРАЖИВАЮТ ВНЕШНИЕ БЛОКИ, ПРИ ЭТОМ НЕ СНИЖАЯ ИХ ФУНКЦИОНАЛЬНОСТИ И ОДНОВРЕМЕННО ПРИДАВАЯ ИМ ВИД БАЛКОНА В ЦВЕТАХ. 
ИЗГОТОВЛЕННЫЕ ИЗ ОКРАШЕННОЙ СТАЛИ ЗЕЛЕНОГО ЦВЕТА С ЦВЕТАМИ ВЫСОКОКАЧЕСТВЕННОГО ПЛАСТИКА, НАВЕСЫ ИМЕЮТСЯ В 5 МОДЕЛЯХ, ПОДХОДЯЩИХ 
К ЛЮБЫМ РАЗМЕРАМ КОНДЕНСАЦИОННЫХ БЛОКОВ, И МОГУТ БЫТЬ РАЗНОГО СОЧЕТАНИЯ ЦВЕТОВ: ПАРИЖСКАЯ ГЕРАНЬ КРАСНАЯ, ПАРИЖСКАЯ ГЕРАНЬ 
БЕЛАЯ И КРАСНАЯ, РОЗОВЫЕ ПЕТУНИИ СО СВИСАЮЩИМ ПЛЮЩОМ.

CODE | CÓDIGO  | 
BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

MODEL | MODELO | MODELL 
| MODÈLE |  МОДЕЛЬ

DIMENSIONS | DIMENSIONES | ABMES-
SUNGEN | DIMENSIONS | РАЗМЕРЫ

FLOWER COMBINATION | COMBINACIÓN FLOREAL | BLUMENKOMPOSITIONEN | 
ASSORTIMENT FLORAL | СОЧЕТАНИЕ ЦВЕТОВ

12000010 A1 730X260X130

RED CASCADING GERANIUMS | GERANIOS COLGANTES ROJOS | ROTE GERANIEN | 
GÉRANIUMS LIERRE ROUGES | ПАРИЖСКАЯ ГЕРАНЬ КРАСНАЯ

12000013 B1 800X260X130

12000016 C1 900X300X130

12000019 D1 1000X350X130

12000022 E1 1200X420X130

12000012 A3 730X260X130

PINK PETUNIAS WITH CASCADING IVY | PETUNIAS ROSAS CON ENREDADERA | 
ROSAFARBENE PETUNIEN MIT HERABHÄNGENDEM EFEU | PÉTUNIAS ROSES AVEC 

LIERRE TOMBANT | РОЗОВАЯ ПЕТУНИЯ СО СВИСАЮЩИМ ПЛЮЩОМ

12000015 B3 800X260X130

12000018 C3 900X300X130

12000021 D3 1000X350X130

12000024 E3 1200X420X130
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FLEXIBLE ANTI-ROOSTING COMB

THE  FLEXIBLE ANTI-ROOSTING COMB AT THE END OF ROOF TILES, OR ON TOP OF THE EXTERNAL UNIT  
PREVENTS BIRDS FROM PERCHING AND NESTING.
THIS STOPS BIRD DROPPINGS AND RELATED ODOURS.

TECHNICAL FEATURES: 
• MADE OF POLYPROPYLENE
• HEIGHT 110 MM
• LENGTH 500 MM

PEINE FLEXIBLE CONTRA LOS PÁJAROS

EL USO DEL PEINE FLEXIBLE CONTRA LOS PÁJAROS EN LA PARTE TERMINAL DE CUALQUIER TIPO DE TEJAS, O 
SOBRE LAS UNIDADES EXTERIORES, BLOQUEA LA PARADA DE LOS PÁJAROS Y LA CONSTRUCCIÓN DE NIDOS.
ESTO EVITA EL DEPÓSITO DE EXCREMENTOS Y MALOS OLORES.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• REALIZADO EN POLIPROPILENO
• ALTURA: 110 MM
• LONGITUD: 500 MM

BIEGSAMES VOGELGITTER

DAS ANBRINGEN DES BIEGSAMEN VOGELGITTERS AM ABSCHLUSS VON DACHPFANNEN, DACHZIEGELN ODER 
OBERHALB VON AUSSENANLAGEN VERHINDERT DAS NISTEN UND LANDEN VON VÖGELN.
DADURCH WERDEN ABLAGERUNGEN VON EXKREMENTEN UND ÜBLE GERÜCHE VERMIEDEN.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN: 
• GEFERTIGT AUS POLYPROPYLEN
• HÖHE 110 MM
• LÄNGE 500 MM

PEIGNE ANTI-OISEAUX FLEXIBLE

L’UTILISATION DE CE PEIGNE ANTI-OISEAUX FLEXIBLE AU BOUT DES TUILES OU SUR LES UNITÉS EXTÉRIEURES 
EMPÊCHE LES OISEAUX DE NIDIFIER ET DE SE POSER.
CE SYSTÈME ÉLIMINE LE PROBLÈME DES EXCRÉMENTS ET DES MAUVAISES ODEURS.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES:
• RÉALISÉ EN POLYPROPYLÈNE.
• HAUTEUR 110 MM.
• LONGUEUR 500 MM.

ПРОТИВОПРИСАДНЫЕ ГРЕБНИ ГИБКИЕ

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ГИБКИХ ПРОТИВОПРИСАДНЫХ ГРЕБНЕЙ НА КРАЮ ЧЕРЕПИЦЫ ИЛИ НАД ВНЕШНИМИ 
БЛОКАМИ, ПРЕПЯТСТВУЕТ ГНЕЗДОВАНИЮ И ПОСАДКЕ ПТИЦ.
ЧТО В СВОЮ ОЧЕРЕДЬ ПРЕПЯТСТВУЕТ СКОПЛЕНИЮ ЭКСКРЕМЕНТОВ И НЕПРИЯТНЫХ ЗАПАХОВ.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• ИЗГОТОВЛЕНЫ ИЗ ПОЛИПРОПИЛЕНА
• ВЫСОТА 110 ММ.
• ДЛИНА 500 ММ.

STING ANTIVOLATILE DRIVE

EASY-TO-INSTALL IS THE  THE ANTI-ROOSTING SPIKES WHICH PREVENTS BIRDS FROM PERCHING OR ROOSTING 
ON EVEN SMALL PIECES FROM AS IT CAN BE CUT INTO 55MM PIECES.
THIS STOPS BIRD DROPPINGS AND RELATED ODOURS. 

TECHNICAL FEATURES: 
• MADE OF POLYPROPYLENE
• SPIKE-HEIGHT 90 MM
• LENGTH 333 MM

AGUIJÓN RÍGIDO CONTRA LOS PÁJAROS

FÁCIL DE INSTALAR, EL AGUIJÓN RÍGIDO CONTRA LOS PÁJAROS PERMITE PROTEGER LA PARADA DE AVES 
SOBRE CUALQUIER PARTE SALIENTE, INCLUSO PEQUEÑA; SE PROPONE EN TRAMOS DE 55 MM.
ESTO EVITA EL DEPÓSITO DE EXCREMENTOS Y MALOS OLORES. 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• REALIZADO EN PVC
• ALTURA DEL AGUIJÓN: 90 MM
• LONGITUD: 333 MM

STARRE VOGELSTACHELN

LEICHT ZU MONTIEREN, DIENEN DIE STARREN VOGELSTACHELN DAZU, DAS LANDEN VON VÖGELN AUF JEGLICHEN 
AUCH NOCH SO SCHMALEN VORSPRÜNGEN ZU VERHINDERN, DA ER AUF STÜCKE ZU 55 MM GEKÜRZT WERDEN 
KANN. DADURCH WERDEN ABLAGERUNGEN VON EXKREMENTEN UND ÜBLE GERÜCHE VERMIEDEN.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN: 
• GEFERTIGT AUS PVC
• STACHELHÖHE 90 MM
• LÄNGE 333 MM

PICS ANTI-OISEAUX RIGIDES

FACILES À INSTALLER, CES PICS ANTI-OISEAUX RIGIDES EMPÊCHENT LES OISEAUX DE SE POSER SUR 
N’IMPORTE QUELLE PARTIE SAILLANTE, MÊME DE PETITE DIMENSION, CAR ILS PEUVENT ÊTRE SECTIONNÉS EN 
SEGMENTS DE 55 MM. CE SYSTÈME ÉLIMINE LE PROBLÈME DES EXCRÉMENTS ET DES MAUVAISES ODEURS.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES:
• RÉALISÉS EN PVC.
• HAUTEUR PICS 90 MM.
• LONGUEUR 333 MM.

ПРОТИВОПРИСАДНЫЕ ИГЛЫ ЖЕСТКИЕ

ЛЕГКИЕ В УСТАНОВКЕ, ЖЕСТКИЕ ПРОТИВОПРИСАДНЫЕ ИГЛЫ ОБЕСПЕЧИВАЮТ ЗАЩИТУ ОТ ПРИСАДКИ 
ПТИЦ НА ЛЮБОЙ ВЫСТУПАЮЩЕЙ ПОВЕРХНОСТИ, ДАЖЕ НЕБОЛЬШОЙ, ПОСКОЛЬКУ ОНИ ИДУТ СЕКЦИЯМИ 
ПО 55 ММ. ЧТО В СВОЮ ОЧЕРЕДЬ ПРЕПЯТСТВУЕТ СКОПЛЕНИЮ ЭКСКРЕМЕНТОВ И НЕПРИЯТНЫХ ЗАПАХОВ.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• ИЗГОТОВЛЕН ИЗ ПВХ
• ВЫСОТА ИГЛ 90 ММ
• ДЛИНА 333 ММ.

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  | УПАК. МИН.

12000050 10

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  | УПАК. МИН.

12000055 10
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PAIRED PRE-INSULATED COPPER PIPES  “TOP LINE” LINE

THE “TOP LINE” PROTECTIVE SHEATH IS MADE FROM CLOSED-CELL CROSS-LINKED EXPANDED 
POLYETHYLENE FOAM. IT HAS A STRONG TEAR-RESISTANT IVORY FILM ON THE OUTSIDE 
WITH A PYRAMIDAL TEXTURE. THE COPPER PIPES COME JOINED IN PAIRS, THUS REDUCING 
INSTALLATION TIME CONSIDERABLY. THE 20M COIL COMES IN THE BOX AND THE COPPER IS 
PLUGGED SO THAT IT CAN BE SEALED AFTER CUTTING.

TECHNICAL FEATURES:
• 10MM-THICK CLOSED-CELL CROSS-LINKED EXPANDED POLYETHYLENE FOAM
• OPERATING TEMPERATURE UP TO 120° C
• IVORY TEAR-RESISTANT FILM WITH PYRAMIDAL TEXTURE
• PACK OF 20M PAIRED PIPE
• COPPER ENDS PLUGGED
• IN CARDBOARD BOX
• CROSS-LINKED INSULATION CL1-M1 (ITALIAN/FRENCH FIRE RATINGS)
• COPPER CERTIFIED FOR REFRIGERANT R410A 1 MM THICK
• SHEATH MARKED AT 1-METRE INTERVALS

TUBOS DE COBRE AISLADOS ACOPLADOS  LÍNEA “TOP LINE”

LA VAINA DE PROTECCIÓN “TOP LINE”  ES DE ESPUMA DE POLIETILENO RETICULADO DE 
CELDAS CERRADAS.  DISPONE EN LA PARTE EXTERNA DE UNA RESISTENTE PELÍCULA 
ANTIDESGARRO CORRUGADA PIRAMIDAL DE COLOR MARFIL. LOS TUBOS DE COBRE SE 
SUMINISTRAN YA ACOPLADOS Y AHORRAN MUCHO TIEMPO DURANTE LA INSTALACIÓN. EL 
ROLLO DE 20 M SE SUMINISTRA EN LA CAJA Y EL COBRE  SE TAPA PARA PERMITIR EL CIERRE 
DESPUÉS DEL CORTE.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• ESPUMA DE POLIETILENO RETICULADO DE CELDAS CERRADAS, ESPESOR 10 MM
• TEMPERATURA DE USO HASTA 120°C
• PELÍCULA ANTIDESGARRO CORRUGADA PIRAMIDAL DE COLOR MARFIL
• ENVASE DE 20 M ACOPLADO
• EXTREMIDADES DEL COBRE TAPADAS
• EMBALAJE DE CARTÓN
• AISLANTE RETICULADO CL1- M1
• COBRE CERTIFICADO PARA GAS R410A ESP. 1 MM
• VAINA CON METROS MARCADOS

ISOLIERTE KUPFERROHRPAARE  SERIE “TOP LINE”

DIE SCHUTZUMMANTELUNG TOP LINE BESTEHT AUS GITTERARTIGEM POLYÄTHYLENSCHAUM 
MIT GESCHLOSSENEN ZELLEN. AUSSEN IST SIE MIT EINER ROBUSTEN REISSFESTEN 
GERILLTEN ELFENBEINFARBIGEN HÜLLE VERSEHEN. DIE KUPFERROHRE WERDEN BEREITS 
PAARWEISE ALS ZWILLINGSROHR GELIEFERT UND ERMÖGLICHEN DESHALB EINE 
BEACHTLICHE EINSPARUNG IM HINBLICK AUF DIE INSTALLATIONSDAUER. DIE ROLLE ZU 20 
M WIRD IN EINEM KARTON GELIEFERT UND DAS KUPFERROHR IST VERSCHLOSSEN, UM EIN 
VERSCHLIESSEN NACH DEM ZUSCHNITT ZU ERMÖGLICHEN.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• GITTERARTIGER POLYÄTHYLENSCHAUM MIT GESCHLOSSENEN ZELLEN, STÄRKE 10 MM.
• BETRIEBSTEMPERATUR BIS ZU 120° C
• REISSFESTE GERILLTE ELFENBEINFARBIGE HÜLLE
• PACKUNGEN ZU 20 M ZWILLINGSROHR
• ROHRENDEN VERSCHLOSSEN
• KARTONVERPACKUNG
• GITTERARTIGE ISOLIERUNG CL1- M1
• FÜR GAS ZUGELASSENES KUPFER R410A, STÄRKE 1 MM.
• UMMANTELUNG MIT METERMARKEN

BI-TUBE CUIVRE ISOLÉ LIGNE « TOP LINE »

LE MANOMÈTRE NUMÉRIQUE POSSÈDE UN GRAND ÉCRAN À CRISTAUX LIQUIDES, FACILE 
À LIRE, QUI AFFICHE LES PRESSIONS, LES TEMPÉRATURES SATURÉES, LES TEMPÉRATURES 
ACTUELLES, LES TEMPÉRATURES DE SURCHAUFFE ET DE SOUS-REFROIDISSEMENT POUR 
61 TYPES DE RÉFRIGÉRANTS.LORSQU’ON L’UTILISE AVEC LE CONNECTEUR THERMOCOUPLE, 
ON A L’AFFICHAGE DE LA TEMPÉRATURE ACTUELLE ET LES TEMPÉRATURES DE SURCHAUFFE 
ET DE SOUS-REFROIDISSEMENT SONT AUTOMATIQUEMENT CALCULÉES. DANS LE CAS L’ON 
UTILISERAIT LE CAPTEUR DE VIDE, LE MANOMÈTRE VISUALISE LE DEGRÉ DE VIDE OBTENU 
DANS L’UNITÉ DE GRANDEUR CHOISIE. POUR ASSURER UNE PROTECTION ADÉQUATE DE 
L’INSTRUMENT, CE DERNIER EST REVÊTU D’UNE PROTECTION EN CAOUTCHOUC. LA MAL-
LETTE DE TRANSPORT EST EN ABS.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES :
• INDICATION DE L’ÉTAT DE CHARGE DE LA BATTERIE.
• COMPATIBLE AVEC 61 TYPES DE RÉFRIGÉRANTS.
• AFFICHEUR RETRO-ÉCLAIRÉ POUR UNE LECTURE PLUS FACILE.
• ALIMENTATION : PILE 9 V.
• GRANDEURS DE PRESSION : PSI, INHG, BAR, MPA, KG/CM². 
• GRANDEURS DE VIDE : MICRONS, MBAR, KPA, PA, MMHG, TORR, MTORR.
• PRESSION D’UTILISATION : DE 0 À 52 BARS.   
• TEMPÉRATURE D’UTILISATION : DE 0 À 49 °C. 
• RACCORDS : 1/4” MÂLE.
• DIMENSIONS: H 225 MM x L 200 MM x P 80 MM.    

СПАРЕННЫЕ МЕДНЫЕ ТРУБЫ  С ИЗОЛЯЦИЕЙ  СЕРИЯ “TOP LINE”

ЗАЩИТНАЯ ОБШИВКА “TOP LINE” ИЗГОТОВЛЕНА ИЗ ВСПЕНЕННОГО ПОЛИЭТИЛЕНА 
С АРМИРОВАННОЙ СЕТКОЙ С ЗАКРЫТЫМИ ЯЧЕЙКАМИ. СНАРУЖИ ОНА ПОКРЫТА 
ПРОЧНОЙ НЕ РВУЩЕЙСЯ ГОФРИРОВАННОЙ ПИРАМИДАЛЬНОЙ ПЛЕНКОЙ ЦВЕТА 
СЛОНОВОЙ КОСТИ. МЕДНЫЕ ТРУБЫ ПОСТАВЛЯЮТСЯ УЖЕ СПАРЕННЫМИ, ЧТО 
ПОЗВОЛЯЕТ ЗНАЧИТЕЛЬНО СЭКОНОМИТЬ ВРЕМЯ УСТАНОВКИ. МОТОК 20 МЕТРОВ. 
ПОСТАВЛЯЕТСЯ В КОРОБКЕ, МЕДЬ ЗАГЛУШЕНА, ЧТОБЫ МОЖНО БЫЛО ЗАКРЫТЬ ЕЕ 
ПОСЛЕ ОБРЕЗКИ.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ:
• ВСПЕНЕННЫЙ ПОЛИЭТИЛЕН С СЕТЧАТЫМ АРМИРОВАНИЕМ С ЗАКРЫТЫМИ 
ЯЧЕЙКАМИ ТОЛЩИНОЙ 10 ММ
• ТЕМПЕРАТУРА ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ДО 120° C
• НЕ РВУЩАЯСЯ ГОФРИРОВАННАЯ ПИРАМИДАЛЬНАЯ ПЛЕНКА ЦВЕТА СЛОНОВОЙ КОСТИ
• УПАКОВКА 20 МЕТРОВ СДВОЕННЫЕ
• ЗАГЛУШЕННЫЕ КОНЦЫ МЕДНОЙ ТРУБЫ
• КАРТОННАЯ УПАКОВКА
• ИЗОЛЯЦИЯ С СЕТЧАТЫМ АРМИРОВАНИЕМ CL1- M1
• МЕДЬ СЕРТИФИЦИРОВАНА ДЛЯ ГАЗА R410A ТОЛЩ. 1 ММ
• ОБШИВКА С РАЗМЕТКОЙ

Top LineCL1-M1
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PAIRED PRE-INSULATED COPPER PIPES  “TOP LINE” LINE

TUBOS DE COBRE AISLADOS ACOPLADOS  LÍNEA “TOP LINE”

ISOLIERTE KUPFERROHRPAARE  SERIE “TOP LINE”

BI-TUBE CUIVRE ISOLÉ LIGNE « TOP LINE »

СПАРЕННЫЕ МЕДНЫЕ ТРУБЫ  С ИЗОЛЯЦИЕЙ  СЕРИЯ “TOP LINE”

CODE | 
CÓDIGO  | 

BESTELLNR. 
| RÉF. | КОД

MODEL | 
MODELO | 
MODELL | 
MODÈLE |  
МОДЕЛЬ

MILLIMETRES 
| MILÍMETROS 
| MILLIMETER | 
MILLIMÈTRES | 
МИЛЛИМЕТРЫ

COPPER THICKNESS 
| ESPESOR DEL 

COBRE | STÄRKE 
DES KUPFERS | 

ÉPAISSEUR CUIVRE | 
ТОЛЩИНА МЕДИ

SHEATH THICKNESS 
| ESPESOR DE LA 

VAINA | STÄRKE DER 
UMMANTELUNG | 

ÉPAISSEUR GAINE | 
ТОЛЩИНА ОПЛЕТКИ

AXB OVERALL DIM. 
| AxB DIMENSIONES 

OCUPADAS | AXB 
RAUMBEDARF | AxB  

ENCOMBREMENT | AхB 
ГАБАРИТЫ

IN PACKS OF | EN 
EMBALAJES  DE | 

IN PACKUNGEN  ZU 
| EN  EMBALLAGES 
DE | В УПАКОВКАХ  

ПО

NO. COILS PER PALLET | 
N.° ROLLOS  POR PALÉ | ST. 
ROLLEN  JE PALETTE | NBRE 
COURONNES  PAR PALETTE | 
КОЛ-ВО БУХТ  НА ПАЛЕТЕ

11110038 CU 1/4 - 3/8 6,35 - 9,52 1,0 - 1,0 10 27 X 53 1 ROT. - 20 MT 26 ROT. = MT 520

11110012 CU 1/4 - 1/2 6,35 - 12,7 1,0 - 1,0 10 31 X 56 1 ROT. - 20 MT 14 ROT. = MT 280

11110058 CU 1/4 - 5/8 6,35 - 15,88 1,0 - 1,0 10 34 X 59 1 ROT. - 20 MT 11 ROT. = MT 220

11110108 CU 3/8 - 1/2 9,52 - 12,7 1,0 - 1,0 10  34 X 40 1 ROT. - 20 MT 11 ROT. = MT 220

11110158 CU 3/8 - 5/8 9,52 - 15,88 1,0 - 1,0 10  34 X 62 1 ROT. - 20 MT 11 ROT. = MT 220

11110065 CU 3/8 - 3/4 9,52 - 19,05 1,0 - 1,0 10  40 X 69 1 ROT. - 20 MT 11 ROT. = MT 220

11110068 CU 1/2 - 3/4 12,7 - 19,05 1,0 - 1,0 10  40 X 71 1 ROT. - 20 MT 11 ROT. = MT 220

11110038W CU 1/4 - 3/8 6,35 - 9,52 0,8 - 0,8 10 27 X 53 1 ROT. - 20 MT 11 ROT. = MT 220

11110012W CU 1/4 - 1/2 6,35 - 12,70 0,8 - 0,8 10 31 X 56 1 ROT. - 20 MT 11 ROT. = MT 220

11110108W CU 3/8 - 1/2 9,52 - 12,70 0,8 - 0,8 10 34 X 40 1 ROT. - 20 MT 11 ROT. = MT 220

11110058W CU 1/4 - 5/8 6,35 - 15,88 0,8 - 1,0 10  34 X 59 1 ROT. - 20 MT 11 ROT. = MT 220

11110158W CU 3/8 - 5/8 9,52 - 15,88 0,8 - 1,0 10  34 X 62 1 ROT. - 20 MT 11 ROT. = MT 220

11110065W CU 3/8 - 3/4 9,52 - 19,05 0,8 - 1,0 10  40 X 69 1 ROT. - 20 MT 11 ROT. = MT 220

11110068W CU 1/2 - 3/4 12,70- 19,05 0,8 - 1,0 10  40 X 71 1 ROT. - 20 MT 11 ROT. = MT 220

Top Line

CL1-M1
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PAIRED PRE-INSULATED COPPER PIPES “NEW LINE” LINE

THE “NEW LINE” PROTECTIVE SHEATH IS MADE FROM CLOSED-CELL EXPANDED 
POLYETHYLENE FOAM. IT IS COVERED ON THE OUTSIDE WITH A STRONG TEAR-RESISTANT 
WHITE FILM. THE COPPER PIPES COME JOINED IN PAIRS, THUS REDUCING INSTALLATION 
TIME CONSIDERABLY. THE 20M COIL COMES IN THE BOX AND THE COPPER IS PLUGGED SO 
THAT IT CAN BE SEALED AFTER CUTTING.

TECHNICAL FEATURES:
• 10MM-THICK CLOSED-CELL EXPANDED POLYETHYLENE FOAM
• WHITE SMOOTH TEAR-RESISTANT FILM
• PACK OF 20M PAIRED PIPE
• COPPER ENDS PLUGGED 
• IN CARDBOARD BOX
• EXPANDED POLYETHYLENE INSULATION CL1 (ITALIAN FIRE RATING)
• COPPER CERTIFIED FOR REFRIGERANT R410A 1 MM THICK
• SHEATH MARKED AT 1-METRE INTERVALS

TUBOS DE COBRE AISLADOS ACOPLADOS  LÍNEA “NEW LINE”

LA VAINA DE PROTECCIÓN “NEW LINE”  ES DE ESPUMA DE POLIETILENO RETICULADO DE 
CELDAS CERRADAS.  DISPONE EN LA PARTE EXTERNA DE UNA RESISTENTE PELÍCULA AN-
TIDESGARRO BLANCA. LOS TUBOS DE COBRE SE SUMINISTRAN YA ACOPLADOS Y AHORRAN 
MUCHO TIEMPO DURANTE LA INSTALACIÓN. EL ROLLO DE 20 M SE SUMINISTRA EN LA CAJA 
Y EL COBRE  SE TAPA PARA PERMITIR EL CIERRE DESPUÉS DEL CORTE.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• ESPUMA DE POLIETILENO DE CELDAS CERRADAS, ESPESOR 10 MM
• PELÍCULA ANTIDESGARRO LISA BLANCA
• EMBALAJE DE 20 M ACOPLADO
• EXTREMIDADES DEL COBRE TAPADAS 
• EMBALAJE DE CARTÓN
• AISLANTE EN ESPUMA DE POLIETILENO CL1
• COBRE CERTIFICADO PARA GAS R410A ESP. 1 MM
• VAINA CON METROS MARCADOS

ISOLIERTE KUPFERROHRPAARE SERIE “NEW LINE”

DIE SCHUTZUMMANTELUNG “NEW LINE” BESTEHT AUS POLYÄTHYLENSCHAUM MIT 
GESCHLOSSENEN ZELLEN. AUSSEN IST SIE MIT EINER REISSFESTEN WEISSEN HÜLLE 
VERSEHEN. DIE KUPFERROHRE WERDEN BEREITS PAARWEISE ALS ZWILLINGSROHR 
GELIEFERT UND ERMÖGLICHEN DESHALB EINE BEACHTLICHE EINSPARUNG IM HINBLICK AUF 
DIE INSTALLATIONSDAUER. DIE ROLLE ZU 20 M WIRD IN EINEM KARTON GELIEFERT UND 
DAS KUPFERROHR IST VERSCHLOSSEN, UM EIN VERSCHLIESSEN NACH DEM ZUSCHNITT ZU 
ERMÖGLICHEN.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• POLYÄTHYLENSCHAUM MIT GESCHLOSSENEN ZELLEN, STÄRKE 10 MM.
• GLATTE REISSFESTE WEISSE HÜLLE
• PACKUNGEN ZU 20 M ZWILLINGSROHR
• ROHRENDEN VERSCHLOSSEN 
• KARTONVERPACKUNG
• ISOLIERUNG AUS POLYÄTHYLENSCHAUM CL1
• FÜR GAS ZUGELASSENES KUPFER R410A, STÄRKE 1 MM.
• UMMANTELUNG MIT METERMARKEN

BI-TUBE CUIVRE ISOLÉ LIGNE « NEW LINE »

LA GAINE DE PROTECTION « NEW LINE » EST PRODUITE EN POLYÉTHYLÈNE EXPANSÉ À 
CELLULES FERMÉES. EST REVÊTUE EXTÉRIEUREMENT D’UNE ROBUSTE PELLICULE ANTI-
RUPTURE BLANCHE. LES TUBES CUIVRE SONT FOURNIS DÉJÀ ACCOUPLÉS, CE QUI PERMET 
UNE CONSIDÉRABLE ÉCONOMIE DE TEMPS LORS DE L’INSTALLATION. LA COURONNE DE 20 M 
EST FOURNIE DANS LA BOÎTE ET LE CUIVRE EST BOUCHÉ AFIN DE PERMETTRE LA FERMETURE 
APRÈS LA COUPE.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES :
• POLYÉTHYLÈNE EXPANSÉ À CELLULES FERMÉES ÉP. 10 MM.
• PELLICULE ANTI-RUPTURE LISSE BLANCHE.
• EMBALLAGE 20 M BI-TUBE.
• EXTRÉMITÉS DU CUIVRE BOUCHÉES. 
• EMBALLAGE CARTON.
• ISOLANT EN POLYÉTHYLÈNE EXPANSÉ CL1.
• CUIVRE CERTIFIÉ POUR R410A ÉP. 1 MM.
• GAINE MÉTRÉE.

СПАРЕННЫЕ МЕДНЫЕ ТРУБЫ  С ИЗОЛЯЦИЕЙ СЕРИЯ “NEW LINE”

ЗАЩИТНАЯ ОБШИВКА “NEW LINE” ИЗГОТОВЛЕНА ИЗ ВСПЕНЕННОГО ПОЛИЭТИЛЕНА С 
ЗАКРЫТЫМИ ЯЧЕЙКАМИ. CНАРУЖИ ОНА ПОКРЫТА ПРОЧНОЙ НЕ РВУЩЕЙСЯ ПЛЕНКОЙ 
ЖЕМЧУЖНОГО ЦВЕТА. МЕДНЫЕ ТРУБЫ ПОСТАВЛЯЮТСЯ УЖЕ СПАРЕННЫМИ, ЧТО 
ПОЗВОЛЯЕТ ЗНАЧИТЕЛЬНО СЭКОНОМИТЬ ВРЕМЯ УСТАНОВКИ. МОТОК 20 МЕТРОВ. 
ПОСТАВЛЯЕТСЯ В КОРОБКЕ, МЕДЬ ЗАГЛУШЕНА, ЧТОБЫ МОЖНО БЫЛО ЗАКРЫТЬ ЕЕ 
ПОСЛЕ ОБРЕЗКИ.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ:
• ВСПЕНЕННЫЙ ПОЛИЭТИЛЕН С ЗАКРЫТЫМИ ЯЧЕЙКАМИ ТОЛЩИНОЙ 10 ММ
• ГЛАДКАЯ НЕ РВУЩАЯСЯ ПЛЕНКА БЕЛОГО ЦВЕТА
• УПАКОВКА 20 МЕТРОВ СДВОЕННЫЕ
• ЗАГЛУШЕННЫЕ КОНЦЫ МЕДНОЙ ТРУБЫ 
• КАРТОННАЯ УПАКОВКА
• ИЗОЛЯЦИЯ ИЗ ВСПЕНЕННОГО ПОЛИЭТИЛЕНА CL1
• МЕДЬ СЕРТИФИЦИРОВАНА ДЛЯ ГАЗА R410A ТОЛЩ. 1 ММ
• ОБШИВКА С РАЗМЕТКОЙ

CODE | 
CÓDIGO  | 

BESTELLNR. 
| RÉF. | КОД

MODEL | 
MODELO | 
MODELL | 
MODÈLE |  
МОДЕЛЬ

MILLIMETRES 
| MILÍMETROS 
| MILLIMETER | 
MILLIMÈTRES | 
МИЛЛИМЕТРЫ

COPPER THICKNESS 
| ESPESOR DEL 

COBRE | STÄRKE 
DES KUPFERS | 

ÉPAISSEUR CUIVRE | 
ТОЛЩИНА МЕДИ

SHEATH THICKNESS 
| ESPESOR DE LA 

VAINA | STÄRKE DER 
UMMANTELUNG | 

ÉPAISSEUR GAINE | 
ТОЛЩИНА ОПЛЕТКИ

AXB OVERALL DIM. 
| AxB DIMENSIONES 

OCUPADAS | AXB 
RAUMBEDARF | AxB  

ENCOMBREMENT | AхB 
ГАБАРИТЫ

IN PACKS OF | EN 
EMBALAJES  DE 
| IN PACKUNGEN  

ZU | EN   
EMBALLAGES DE 
| В УПАКОВКАХ  

ПО

NO. COILS PER PALLET | 
N.° ROLLOS  POR PALÉ | ST. 
ROLLEN  JE PALETTE | NBRE 
COURONNES  PAR PALETTE | 
КОЛ-ВО БУХТ  НА ПАЛЕТЕ

N11110038 CU 1/4 - 3/8 6,35 - 9,52 1,0 - 1,0 10 MM 27 X 53 1 ROT. - 20 MT 26 ROT. = MT 520

N11110012 CU 1/4 - 1/2 6,35 - 12,7 1,0 - 1,0 10 MM 31 X 56 1 ROT. - 20 MT 14 ROT. = MT 280

N11110058 CU 1/4 - 5/8 6,35 - 15,88 1,0 - 1,0 10 MM 34 X 59 1 ROT. - 20 MT 11 ROT. = MT 220

N11110108 CU 3/8 - 1/2 9,52 - 12,7 1,0 - 1,0 10 MM 34 X 40 1 ROT. - 20 MT 11 ROT. = MT 220

N11110158 CU 3/8 - 5/8 9,52 - 15,88 1,0 - 1,0 10 MM 34 X 62 1 ROT. - 20 MT 11 ROT. = MT 220

N11110065 CU 3/8 - 3/4 9,52 - 19,05 1,0 - 1,0 10 MM 40 X 69 1 ROT. - 20 MT 11 ROT. = MT 220

N11110068 CU 1/2 - 3/4 12,7 - 19,05 1,0 - 1,0 10 MM 40 X 71 1 ROT. - 20 MT 11 ROT. = MT 220

New Line
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PAIRED PRE-INSULATED COPPER PIPES “ECO LINE” LINE

THE “ECO LINE” PROTECTIVE SHEATH IS MADE FROM 6 TO 10MM-THICK CLOSED-CELL 
EXPANDED POLYETHYLENE FOAM. IT IS COVERED ON THE OUTSIDE WITH A STRONG 
TEAR-RESISTANT PEARL-COLOURED FILM. THE COPPER PIPES COME JOINED IN PAIRS, THUS 
REDUCING INSTALLATION TIME CONSIDERABLY.

TECHNICAL FEATURES:
• 6 TO 10MM-THICK CLOSED-CELL EXPANDED POLYETHYLENE FOAM
• PEARL-COLOURED SMOOTH TEAR-RESISTANT FILM
• PACK OF 20M PAIRED PIPE
• COPPER ENDS CRIMPED 
• IN CARDBOARD BOX
• EXPANDED POLYETHYLENE INSULATION CL1-B1 (ITALIAN/GERMAN FIRE RATINGS)
• COPPER CERTIFIED FOR R410A 8 MM THICK
• SHEATH MARKED AT 1-METRE INTERVALS

TUBOS DE COBRE AISLADOS ACOPLADOS LÍNEA “ECO LINE”

LA VAINA DE PROTECCIÓN “ECO LINE”  ES DE ESPUMA DE POLIETILENO DE CELDAS CER-
RADAS, DE 6 A 10 MM DE ESPESOR.  DISPONE EN LA PARTE EXTERIOR DE UNA RESISTENTE 
PELÍCULA ANTIDESGARRO BLANCA. LOS TUBOS DE COBRE SE SUMINISTRAN YA ACOPLADOS 
Y AHORRAN MUCHO TIEMPO DURANTE LA INSTALACIÓN.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• ESPUMA DE POLIETILENO DE CELDAS CERRADAS, ESPESOR DE 6 A 10 MM
• PELÍCULA ANTIDESGARRO LISA COLOR PERLA
• EMBALAJE DE 20 M ACOPLADO
• EXTREMIDADES DEL COBRE PINZADAS 
• EMBALAJE DE CARTÓN
• AISLANTE EN ESPUMA DE POLIETILENO CL1-B1
• COBRE CERTIFICADO X R410A ESP. 8 MM
• VAINA CON METROS MARCADOS

ISOLIERTE KUPFERROHRPAARE SERIE “ECO LINE”

DIE SCHUTZUMMANTELUNG “ECO LINE” BESTEHT AUS POLYÄTHYLENSCHAUM MIT 
GESCHLOSSENEN ZELLEN MIT EINER STÄRKE VON 6 BIS 10 MM. AUSSEN IST SIE MIT EINER 
ROBUSTEN REISSFESTEN PERLWEISSEN HÜLLE VERSEHEN. DIE KUPFERROHRE WERDEN 
BEREITS PAARWEISE ALS ZWILLINGSROHR GELIEFERT UND ERMÖGLICHEN DESHALB EINE 
BEACHTLICHE EINSPARUNG IM HINBLICK AUF DIE INSTALLATIONSDAUER.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• POLYÄTHYLENSCHAUM MIT GESCHLOSSENEN ZELLEN, STÄRKE VON 6 MM BIS 10 MM
• GLATTE REISSFESTE PERLWEISSE HÜLLE
• PACKUNGEN ZU 20 M ZWILLINGSROHR
• ROHRENDEN ZUGEDRÜCKT 
• KARTONVERPACKUNG
• ISOLIERUNG AUS POLYÄTHYLENSCHAUM CL1-B1
• KUPFER ZUGELASSEN X R410A, STÄRKE 8 MM.
• UMMANTELUNG MIT METERMARKEN

BI-TUBE CUIVRE ISOLÉ LIGNE « ECO LINE »

LA GAINE DE PROTECTION « ECO LINE » EST PRODUITE EN POLYÉTHYLÈNE EXPANSÉ À CEL-
LULES FERMÉES DE 6 À 10 MM D’ÉPAISSEUR. ELLE EST REVÊTUE EXTÉRIEUREMENT D’UNE 
ROBUSTE PELLICULE ANTI-RUPTURE DE COULEUR PERLE. LES TUBES CUIVRE SONT FOURNIS 
DÉJÀ ACCOUPLÉS, CE QUI PERMET UNE CONSIDÉRABLE ÉCONOMIE DE TEMPS LORS DE 
L’INSTALLATION.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES :
• POLYÉTHYLÈNE EXPANSÉ À CELLULES FERMÉES, ÉPAISSEUR DE 6 MM À 10 MM.
• PELLICULE ANTI-RUPTURE LISSE COULEUR PERLE.
• EMBALLAGE DE 20 M. BI-TUBE.
• EXTRÉMITÉS DU CUIVRE PINCÉES. 
• EMBALLAGE CARTON.
• ISOLANT EN POLYÉTHYLÈNE EXPANSÉ CL1-B1.
• CUIVRE CERTIFIÉ POUR R410A ÉP. 8 MM.
• GAINE MÉTRÉE.

СПАРЕННЫЕ МЕДНЫЕ ТРУБЫ  С ИЗОЛЯЦИЕЙ СЕРИЯ “ECO LINE”

ЗАЩИТНАЯ ОБШИВКА ECO LINE,  ИЗГОТОВЛЕНА ИЗ ВСПЕНЕННОГО ПОЛИЭТИЛЕНА 
С ЗАКРЫТЫМИ ЯЧЕЙКАМИ ТОЛЩИНОЙ ОТ 6 ДО 10 ММ. CНАРУЖИ ОНА ПОКРЫТА 
ПРОЧНОЙ НЕ РВУЩЕЙСЯ ПЛЕНКОЙ ЖЕМЧУЖНОГО ЦВЕТА. МЕДНЫЕ ТРУБЫ 
ПОСТАВЛЯЮТСЯ УЖЕ СПАРЕННЫМИ, ЧТО ПОЗВОЛЯЕТ ЗНАЧИТЕЛЬНО СЭКОНОМИТЬ 
ВРЕМЯ УСТАНОВКИ.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ:
• ВСПЕНЕННЫЙ ПОЛИЭТИЛЕН С ЗАКРЫТЫМИ ЯЧЕЙКАМИ ТОЛЩИНОЙ ОТ 6 ММ ДО 10 ММ.
• ГЛАДКАЯ НЕ РВУЩАЯСЯ ПЛЕНКА ЖЕМЧУЖНОГО ЦВЕТА
• УПАКОВКА 20 МЕТРОВ СДВОЕННЫЕ
• КОНЦЫ МЕДИ ЗАЖАТЫ 
• КАРТОННАЯ УПАКОВКА
• ИЗОЛЯЦИЯ ИЗ ВСПЕНЕННОГО ПОЛИЭТИЛЕНА CL1-B1
• МЕДЬ СЕРТИФИЦИРОВАНА X R410A ТОЛЩ. 8 ММ
• ОБШИВКА С РАЗМЕТКОЙ

CODE | 
CÓDIGO  | 

BESTELLNR. 
| RÉF. | КОД

MODEL | 
MODELO | 
MODELL | 
MODÈLE |  
МОДЕЛЬ

MILLIMETRES 
| MILÍMETROS 
| MILLIMETER | 
MILLIMÈTRES | 
МИЛЛИМЕТРЫ

COPPER THICKNESS 
| ESPESOR DEL 

COBRE | STÄRKE 
DES KUPFERS | 

ÉPAISSEUR CUIVRE | 
ТОЛЩИНА МЕДИ

SHEATH THICKNESS 
| ESPESOR DE LA 

VAINA | STÄRKE DER 
UMMANTELUNG | 

ÉPAISSEUR GAINE | 
ТОЛЩИНА ОПЛЕТКИ

AXB OVERALL DIM. 
| AxB DIMENSIONES 

OCUPADAS | AXB 
RAUMBEDARF | AxB  

ENCOMBREMENT | AхB 
ГАБАРИТЫ

IN PACKS OF | EN 
EMBALAJES  DE 
| IN PACKUNGEN  

ZU | EN   
EMBALLAGES DE 
| В УПАКОВКАХ  

ПО

NO. COILS PER PALLET | 
N.° ROLLOS  POR PALÉ | ST. 
ROLLEN  JE PALETTE | NBRE 
COURONNES  PAR PALETTE | 
КОЛ-ВО БУХТ  НА ПАЛЕТЕ

E111100388 CU 1/4 - 3/8 6,35 - 9,52 0,8 - 0,8 6 MM  x  6 MM 22 X 42 2 ROT. - 20 MT 12 CONF. = MT 480

E111100128 CU 1/4 - 1/2 6,35 - 12,7 0,8 - 0,8 6 MM  x  6 MM 24 X 45 2 ROT. - 20 MT 7 CONF. = MT 280

E111100588 CU 1/4 - 5/8 6,35 - 15,88 0,8 - 1,0 6MM x 10 MM 38 X 59 2 ROT. - 20 MT 7 CONF. = MT 280

E111101088 CU 3/8 - 1/2 9,52 - 12,7 0,8 - 0,8 6 MM  x  6 MM 24 X 47 2 ROT. - 20 MT 7 CONF. = MT 280

E111101588 CU 3/8 - 5/8 9,52 - 15,88 0,8 - 1,0 6MM x 10 MM 38 X 61 2 ROT. - 20 MT 7 CONF. = MT 280

E111100658 CU 3/8 - 3/4 9,52 - 19,05 0,8 - 1,0 6 MM  x  6 MM 38 X 61 2 ROT. - 20 MT 7 CONF. = MT 280

E111100688 CU 1/2 - 3/4 12,7 - 19,05 0,8 - 1,0 6MM x 10 MM 38 X 63 2 ROT. - 20 MT 7 CONF. = MT 280

Eco Line
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SINGLE PRE-INSULATED COPPER PIPES 20 M

TUBOS DE COBRE AISLADOS SIMPLES 20 M

ISOLIERTE KUPFEREINZELROHRE 20 M

MONO-TUBE CUIVRE ISOLÉS 20 M

СПАРЕННЫЕ МЕДНЫЕ ТРУБЫ С ИЗОЛЯЦИЕЙ  20 M.

CODE | 
CÓDIGO  | 

BESTELLNR. | 
RÉF. | КОД

MODEL | MODELO | 
MODELL | MODÈLE |  

МОДЕЛЬ

MILLIMETRES 
| MILÍMETROS 
| MILLIMETER | 
MILLIMÈTRES | 
МИЛЛИМЕТРЫ

COPPER THICKNESS | 
ESPESOR DEL COBRE | 
STÄRKE DES KUPFERS 
| ÉPAISSEUR CUIVRE | 

ТОЛЩИНА МЕДИ

SHEATH THICKNESS | ESPESOR 
DE LA VAINA | STÄRKE DER 

UMMANTELUNG | ÉPAISSEUR 
GAINE | ТОЛЩИНА ОПЛЕТКИ

IN PACKS OF | EN 
EMBALAJES  DE | IN 
PACKUNGEN  ZU | EN  
EMBALLAGES DE | В 

УПАКОВКАХ  ПО

NO. COILS PER PALLET | 
N.° ROLLOS  POR PALÉ | ST. 
ROLLEN  JE PALETTE | NBRE 
COURONNES  PAR PALETTE | 
КОЛ-ВО БУХТ  НА ПАЛЕТЕ

TOP LINE SINGLE 20 M THICKNESS 1 MM | TOP LINE SIMPLE 20 M ESPESOR 1 MM | TOP LINE EINZELROHR 20 M, STÄRKE 1 MM | TOP LINE MONO-TUBE 20 M 
ÉPAISSEUR 1 MM | TOP LINE ОДИНАРНАЯ 20 M ТОЛЩИНА 1 ММ

11110414 CU 1/4 6,35 1,0 MM 10 MM 2 ROT. - 40 MT 14 CONF. = MT 560

11110438 CU 3/8 9,52 1,0 MM 10 MM 2 ROT. - 40 MT 14 CONF. = MT 560

11110412 CU 1/2 12,7 1,0 MM 10 MM 2 ROT. - 40 MT 11 CONF. = MT 440

11110458 CU 5/8 15,88 1,0 MM 10 MM 2 ROT. - 40 MT 11 CONF. = MT 440

11110434 CU 3/4 19,05 1,0 MM 10 MM 1 ROT. -20 MT 11 CONF. = MT 220

TOP LINE SINGLE 20 M THICKNESS 0.8 MM | TOP LINE SIMPLE 20 M - ESPESOR 0,8 MM | TOP LINE EINZELROHR 20 M, STÄRKE 0,8 MM | TOP LINE MONO-TUBE 20 M 
ÉPAISSEUR 0,8 MM | TOP LINE ОДИНАРНАЯ 20 M ТОЛЩИНА 0,8 ММ

11110414W CU 1/4 6,35 0,8  MM 10 MM 2 ROT. - 40 MT 14 CONF. = MT 560

11110438W CU 3/8 9,52 0,8  MM 10 MM 2 ROT. - 40 MT 14 CONF. = MT 560

11110412W CU 1/2 12,7 0,8  MM 10 MM 2 ROT. - 40 MT 11 CONF. = MT 440

NEW LINE SINGLE 20 M THICKNESS 1 MM | NEW LINE SIMPLE 20 M - ESPESOR 1 MM | NEW LINE EINZELROHR 20 M, STÄRKE 1 MM | NEW LINE MONO-TUBE 20 M 
ÉPAISSEUR 1 MM | NEW LINE ОДИНАРНАЯ 20 M ТОЛЩ. 1 ММ

N11110414 CU 1/4 6,35 1,0 MM 10 MM 2 ROT. - 40 MT 14 CONF. = MT 560

N11110438 CU 3/8 9,52 1,0 MM 10 MM 2 ROT. - 40 MT 14 CONF. = MT 560

N11110412 CU 1/2 12,7 1,0 MM 10 MM 2 ROT. - 40 MT 11 CONF. = MT 440

N11110458 CU 5/8 15,88 1,0 MM 10 MM 2 ROT. - 40 MT 11 CONF. = MT 440

N11110434 CU 3/4 19,05 1,0 MM 10 MM 1 ROT. -20 MT 11 CONF. = MT 220

ECO LINE SINGLE 20 M THICKNESS 0.8 - 1 MM | ECO LINE SIMPLE 20 M - ESPESOR 0,8/1 MM | ECO LINE EINZELROHR 20 M, STÄRKE 1 MM | ECO LINE MONO-TUBE DE 
20 M ÉPAISSEUR 0,8 - 1 MM | ECO LINE ОДИНАРНАЯ ПО 20 M ТОЛЩИНА 0,8 - 1 ММ

E111104148 CU 1/4 6,35 0,8  MM 6  MM 4 ROT. - 80 MT 7 CONF. = MT 560

E111104388 CU 3/8 9,52 0,8  MM 6  MM 4 ROT. - 80 MT 7 CONF. = MT 560

E111104128 CU 1/2 12,7 0,8  MM 6  MM 4 ROT. - 80 MT 7 CONF. = MT 560

E111104588 CU 5/8 15,88 1 MM 10 MM 3 ROT. - 60 MT 7 CONF. = MT 420

E111104348 CU 3/4 19,05 1  MM 10 MM 3 ROT. - 60 MT 7 CONF. = MT 420

Top Line New Line Eco Line
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SINGLE PRE-INSULATED COPPER PIPES 50 M

TUBOS DE COBRE AISLADOS SIMPLES 50 M

ISOLIERTE KUPFEREINZELROHRE 50 M

MONO-TUBE CUIVRE ISOLÉS 50 M

ОДИНАРНЫЕ МЕДНЫЕ ТРУБЫ С ИЗОЛЯЦИЕЙ  50 M.

CODE | 
CÓDIGO  | 

BESTELLNR. | 
RÉF. | КОД

MODEL | MODELO | 
MODELL | MODÈLE |  

МОДЕЛЬ

MILLIMETRES 
| MILÍMETROS 
| MILLIMETER | 
MILLIMÈTRES | 
МИЛЛИМЕТРЫ

COPPER THICKNESS | 
ESPESOR DEL COBRE | 
STÄRKE DES KUPFERS 
| ÉPAISSEUR CUIVRE | 

ТОЛЩИНА МЕДИ

SHEATH THICKNESS | ESPESOR 
DE LA VAINA | STÄRKE DER 

UMMANTELUNG | ÉPAISSEUR 
GAINE | ТОЛЩИНА ОПЛЕТКИ

IN PACKS OF | EN 
EMBALAJES  DE | IN 
PACKUNGEN  ZU | EN  
EMBALLAGES DE | В 

УПАКОВКАХ  ПО

NO. COILS PER PALLET | 
N.° ROLLOS  POR PALÉ | ST. 
ROLLEN  JE PALETTE | NBRE 
COURONNES  PAR PALETTE | 
КОЛ-ВО БУХТ  НА ПАЛЕТЕ

TOP LINE SINGLE 50 M THICKNESS 1 MM | TOP LINE SIMPLE 50 M ESPESOR 1 MM | TOP LINE EINZELROHR 50 M, STÄRKE 1 MM | TOP LINE MONO-TUBE 50 M 
ÉPAISSEUR 1 MM | TOP LINE ОДИНАРНАЯ 50 M ТОЛЩИНА 1 ММ

11110514 CU 1/4 6,35 1,0 MM 10 MM 1 ROT. - 50 MT 14 CONF. = MT 700

11110538 CU 3/8 9,52 1,0 MM 10 MM 1 ROT. - 50 MT 14 CONF. = MT 700

11110512 CU 1/2 12,7 1,0 MM 10 MM 1 ROT. - 50 MT 12 CONF. = MT 600

11110558 CU 5/8 15,88 1,0 MM 10 MM 1 ROT. - 50 MT 10 CONF. = MT 500

11110534 CU 3/4 19,05 1,0 MM 10 MM 1 ROT. -25 MT 10 CONF. = MT 250

TOP LINE SINGLE 50 M THICKNESS 0.8 MM | TOP LINE SIMPLE 50 M - ESPESOR 0,8 MM | TOP LINE EINZELROHR 50 M, STÄRKE 0,8 MM | TOP LINE MONO-TUBE 50 M 
ÉPAISSEUR 0,8 MM | TOP LINE ОДИНАРНАЯ 50 M ТОЛЩИНА 0,8 ММ

11110514W CU 1/4 6,35 0,8  MM 10 MM 1 ROT. - 50 MT 14 CONF. = MT 700

11110538W CU 3/8 9,52 0,8  MM 10 MM 1 ROT. - 50 MT 14 CONF. = MT 700

11110512W CU 1/2 12,7 0,8  MM 10 MM 1 ROT. - 50 MT 12 CONF. = MT 600

NEW LINE SINGLE 50 M THICKNESS 1 MM | NEW LINE SIMPLE 50 M - ESPESOR 1 MM | NEW LINE EINZELROHR 50 M, STÄRKE 1 MM | NEW LINE MONO-TUBE 50 M 
ÉPAISSEUR 1 MM | NEW LINE ОДИНАРНАЯ 50 M ТОЛЩ. 1 ММ

R11110414 CU 1/4 6,35 1,0 MM 6  MM 1 ROT. - 50 MT 14 CONF. = MT 700

R11110438 CU 3/8 9,52 1,0 MM 6  MM 1 ROT. - 50 MT 14 CONF. = MT 700

R11110412 CU 1/2 12,7 1,0 MM 6  MM 1 ROT. - 50 MT 12CONF. = MT 600

R11110458 CU 5/8 15,88 1,0 MM 10 MM 1 ROT. - 50 MT 10CONF. = MT 500

R11110434 CU 3/4 19,05 1,0 MM 10 MM 1 ROT. -25 MT 10 CONF. = MT 250

ECO LINE SINGLE 50 M THICKNESS 0.8 - 1 MM | ECO LINE SIMPLE 50 M - ESPESOR 0,8/1 MM | ECO LINE EINZELROHR 50 M, STÄRKE 1 MM | ECO LINE MONO-TUBE DE 
50 M ÉPAISSEUR 0,8 - 1 MM | ECO LINE ОДИНАРНАЯ ПО 50 M ТОЛЩИНА 0,8 - 1 ММ

E11110514 CU 1/4 6,35 0,8  MM 6  MM 1 ROT. - 50 MT 14 CONF. = MT 700

E11110538 CU 3/8 9,52 0,8  MM 6  MM 1 ROT. - 50 MT 14 CONF. = MT 700

E11110512 CU 1/2 12,7 0,8  MM 6  MM 1 ROT. - 50 MT 12 CONF. = MT 600

E11110558 CU 5/8 15,88 1  MM 10 MM 1 ROT. - 50 MT 10 CONF. = MT 500

E11110534 CU 3/4 19,05 1  MM 10 MM 1 ROT. - 25 MT 10 CONF. = MT 250

Top Line New Line Eco Line
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DUAL ALUMINIUM-COPPER TUBING FOR AIR CONDITIONING 50 M

TUBO BIMETÁLICO ALUMINIO-COBRE PARA AIRE ACONDICIONADO 50 M

BIMETALLROHR ALUMINIUM-KUPFER FÜR KLIMAANLAGEN 50 M

TUBE BIMÉTALLIQUE ALUMINIUM-CUIVRE POUR CLIMATISATION 50 M

БИМЕТАЛЛИЧЕСКАЯ ТРУБА АЛЮМИНИЙ-МЕДЬ ДЛЯ КОНДИЦИОНИРОВАНИЯ 50 М

CODE | 
CÓDIGO  | 

BESTELLNR. | 
RÉF. | КОД

MODEL | MODELO | 
MODELL | MODÈLE |  

МОДЕЛЬ

MILLIMETRES 
| MILÍMETROS 
| MILLIMETER | 
MILLIMÈTRES | 
МИЛЛИМЕТРЫ

COPPER THICKNESS | 
ESPESOR DEL COBRE | 
STÄRKE DES KUPFERS 
| ÉPAISSEUR CUIVRE | 

ТОЛЩИНА МЕДИ

SHEATH THICKNESS | ESPESOR 
DE LA VAINA | STÄRKE DER 

UMMANTELUNG | ÉPAISSEUR 
GAINE | ТОЛЩИНА ОПЛЕТКИ

IN PACKS OF | EN 
EMBALAJES  DE | IN 
PACKUNGEN  ZU | EN  
EMBALLAGES DE | В 

УПАКОВКАХ  ПО

NO. COILS PER PALLET | 
N.° ROLLOS  POR PALÉ | ST. 
ROLLEN  JE PALETTE | NBRE 
COURONNES  PAR PALETTE | 
КОЛ-ВО БУХТ  НА ПАЛЕТЕ

U11110514 CU 1/4 6,35 0,8 MM 6MM 1 ROT. - 50 MT 14  CONF. = MT 700

U11110538 CU 3/8 9,52 0,8 MM 6 MM 1 ROT. - 50 MT 14  CONF. = MT 700

U11110512 CU 1/2 12,7 1,0 MM 6 MM 1 ROT. - 50 MT 12  CONF. = MT 600

DUAL ALUMINIUM-COPPER TUBING SPECIFICATIONS | CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS DEL TUBO BIMETÁLICO ALUMINIO-COBRE | TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN BIMETALLROHR ALUMINIUM-KUPFER | CARACTÉRISTI-
QUES TECHNIQUES TUBE BIMÉTALLIQUE ALUMINIUM-CUIVRE | ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ БИМЕТАЛЛИЧЕСКОЙ ТРУБЫ АЛЮМИНИЙ-МЕДЬ

CU/AL TUBING | 
TUBO CU/AL | ROH 
CU/AL | TUBE CU/
AL | ТРУБА CU/AL

PIPE Ø MILLIMETRES | Ø TUBO 
MILÍMETROS | Ø ROHR IN MIL-

LIMETER | Ø TUBE MILLIMÈTRES 
| Ø ТРУБЫ В МИЛЛИМЕТРАХ

PIPE THICKNESS | ESPESOR 
TUBO | ROHRSTÄRKE 
| ÉPAISSEUR TUBE | 
ТОЛЩИНА ТРУБЫ

MAX. WORKING PRESSURE | PRES. DE 
SERVICIO MÁX. | BETRIEBS- DRUCK MAX. | 
PRESS. MAX. SERVICE | МАКСИМАЛЬНОЕ 

РАБОЧЕЕ ДАВЛЕНИЕ

BURST PRESSURE | PRESIÓN EXPLOSIÓN |BERST-
DRUCK | PRESSION ÉCLATEMENT | ДАВЛЕНИЕ 

РАЗРЫВА

EXPANSION | EXPAN-
SIÓN | AUSDEHNUNG 

| EXPANSION | 
РАСШИРЕНИЕ

1/4” 6,35 0,8 MM 55 BAR >  4 x MAX > 40%

1/2” 12,7 0,8 MM 55 BAR >  4 x MAX > 40%

3/8” 9,52 1,0 MM 55 BAR >  4 x > 40%

SHEATH SPECIFICATIONS | CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS VAINA | TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN DER UMMANTELUNG | CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DE LA GAINE | ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ ОБШИВКИ

OPERATING TEMPERATURE | TEMPERATURA DE USO | BETRIEBSTEMPERATUR | TEMPÉRATURE D’UTILISATION | ТЕМПЕРАТУРА 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ - 40°C   + 100°C

SPECIFIC GRAVITY | PESO ESPECÍFICO | SPEZIFISCHES GEWICHT | POIDS SPÉCIFIQUE | УДЕЛЬНЫЙ ВЕС 30 KG. / MC

FIRE RATING | CLASE DE EXTINCIÓN | BRANDSCHUTZKLASSE | CLASSE D’AUTOEXTINGUIBILITÉ | КЛАСС  ГОРЮЧЕСТИ CLASSE 1

TOXICITY | TOXICIDAD | TOXIZITÄT | TOXICITÉ | ТОКСИЧНОСТЬ -

CFC-FREE | NO CONTIENE CFC | CFC-FREI (FREON) | NE CONTIENT PAS DE CFC | НЕ СОДЕРЖИТ ХЛОРА-ФТОРА-УГЛЕРОДА

INSULATION WITH 
ANTI-PULL COVERING

COPPER INSIDE

ALUMINIUM OUTSIDE
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HEAT-SHRINK SLEEVES FOR ALUMINIUM-COPPER TUBING

THE HEAT-SHRINK SLEEVE IS REQUIRED TO PROTECT THE CONNECTION BETWEEN THE PIPE AND THE UNIT’S FITTINGS FROM OXIDATION OR GALVANIC CORROSION OF ANY KIND.

PROTECCIONES TERMORETRÁCTILES PARA TUBO BIMETÁLICO

LA VAINA TERMORETRÁCTIL SIRVE PARA PROTEGER LA CONEXIÓN ENTRE EL TUBO Y LOS RACORES DE LA MÁQUINA CONTRA CUALQUIER OXIDACIÓN O CORROSIÓN GALVÁNICA.

SCHRUMPFSCHUTZUMMANTELUNGEN FÜR BIMETALLROHRE

DIE SCHRUMPFUMMANTELUNG SCHÜTZT DIE VERBINDUNG ZWISCHEN DEM ROHR UND DEN ANSCHLÜSSEN DER ANLAGE VOR JEGLICHER OXYDATION ODER 
GALVANISCHEN KORROSION.

PROTECTIONS THERMORÉTRACTABLES POUR TUBE BIMÉTALLIQUE

LA GAINE THERMORÉTRACTABLE SERT À PROTÉGER LA CONNEXION ENTRE LE TUBE ET LES RACCORDS DE LA MACHINE CONTRE TOUTE OXYDATION OU CORROSION GALVANIQUE.

ТЕРМОУСАДОЧНЫЕ ТРУБКИ ДЛЯ БИМЕТАЛЛИЧЕСКОЙ ТРУБЫ

ТЕРМОУСАДОЧНАЯ ТРУБКА НЕОБХОДИМА ДЛЯ ЗАЩИТЫ МЕСТА СОЕДИНЕНИЯ ТРУБЫ С ФИТИНГАМИ АГРЕГАТА ОТ КАКОГО-ЛИБО ОКИСЛЕНИЯ ИЛИ 
ГАЛЬВАНИЧЕСКОЙ КОРРОЗИИ.

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  | УПАК. МИН.

U11110570 1/4” 20

U11110571 3/8” 20

U11110572 1/2” 20

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  | УПАК. МИН.

U11110560 1/4” 10

U11110561 3/8” 10

U11110562 1/2” 10

INSULATED FITTING FOR BIMETAL-COPPER TUBING

TAPÓN ROSCADO AISLADO PARA TUBO BIMETÁLICO

ISOLIERTER ANSCHLUSSSTUTZEN FÜR BIMETALLROHR

RACCORD ISOLÉ POUR TUBE BIMÉTALLIQUE

ШТУЦЕР С ИЗОЛЯЦИЕЙ ДЛЯ БИМЕТАЛЛИЧЕСКОЙ ТРУБЫ

WARNING: THE HEAT-SHRINK SLEEVE MUST BE USED WITH THE DUAL ALUMINIUM-COPPER TUBING.
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COPPER PIPES IN STRAIGHT LENGTHS

TECHNICAL FEATURES:
• SIZES IN INCHES
• 4M LENGTHS PLUGGED
• COME IN BOXES
• POLISHED INTERIOR

COPPER SPECIFICATIONS:
• LENGTH SIZE: 4 M
• COPPER: UNFINISHED - PLUGGED
• COMES IN PACKS OF 10

TUBOS DE COBRE EN BARRAS

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• MEDIDAS EN PULGADAS
• BARRAS DE 4 M TAPADAS
• SUMINISTRADOS EN CAJAS
• BRILLANTES INTERNAMENTE

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS COBRE:
• LONGITUD BARRA: 4 M
• COBRE: CRUDO – TAPADO
• SUMINISTRADO EN EMBALAJES DE 10 UNIDADES

KUPFERROHRE IN STÄBEN

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• ABMESSUNGEN IN ZOLL
• STÄBE ZU 4 M VERSCHLOSSEN
• VERPACKT IN KARTONS
• INNENSEITEN POLIERT

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN DES KUPFERS:
• LÄNGE 4 M
• KUPFER: ROH - VERSCHLOSSEN
• VERPACKT IN PACKUNGEN ZU 10 STÜCK

TUBES CUIVRE EN BARRES

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES :
• MESURES EN POUCES.
• BARRES DE 4 M BOUCHÉES.
• FOURNITURE EN BOÎTES.
• INTÉRIEUR POLI.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES CUIVRE :
• LONGUEUR BARRE : 4 M.
•CUIVRE : ÉCROUI - BOUCHÉ.
• FOURNI EN EMBALLAGES DE 10 PIÈCES.

МЕДНЫЕ ТРУБЫ В ПРУТАХ

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ:
• РАЗМЕРЫ В ДЮЙМАХ
• ПРУТКИ ПО 4 M. ЗАГЛУШЕННЫЕ
• ПОСТАВЛЯЮТСЯ В КОРОБКАХ
• ГЛАДКИЕ ВНУТРИ

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ МЕДИ:
• ДЛИНА ПРУТА: 4 М
• МЕДЬ: ТВЕРДАЯ - ЗАГЛУШЕННАЯ
• ПОСТАВЛЯЕТСЯ В УПАКОВКАХ ПО 10 ШТ.

CODE | CÓDIGO  | 
BESTELLNR. | RÉF. | КОД

Ø (MM) Ø (INCH)
COPPER THICKNESS | ESPESOR COBRE 
| STÄRKE DES KUPFERS | ÉPAISSEUR 

CUIVRE | ТОЛЩИНА МЕДИ

PACK WEIGHT | PESO EMB. | 
PACKUNGSGEWICHT | POIDS EMB. | 

ВЕС УПАКОВКИ КГ

LENGTHS PER PACK | BARRAS POR 
EMB. | STÄBE JE PACKUNG | BARRES 

PAR EMB. | ПРУТОВ В УПАКОВКЕ

R11110003 12,70 1/2” 1 10

R11110004 15,80 5/8” 1 16,65 10

R11110005 19,05 3/4” 1 20,22 10

R11110006 22,22 7/8” 1 23,77 10

R11110007 25,40 1” 1 13,66 5

R11110008 28,57 1 1/8” 1 15,44 5

R11110012 31,75 1 1/4” 1,25 21,35 5

R11110009 34,92 1 3/8” 1,25 23,57 5

R11110010 41,27 1 5/8” 1,25 17,00 5

RECOMMENDED FOR VRV-VRF

259



INSULATION FOR COPPER PIPE IN STRAIGHT LENGTHS

TECHNICAL FEATURES:
• 15MM-THICK INSULATION (ITALIAN/GERMAN RATINGS CL1-B1)
• 2M LENGTHS

COVERING SPECIFICATIONS:
• INSULATION LENGTH: 2 M
• INSULATION THICKNESS: 15MM
• IN GREY

AISLANTE PARA TUBO DE COBRE EN BARRAS

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS:
• AISLANTE ESP. 15 MM CL1-B1
• BARRAS DE 2 M

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS REVESTIMIENTO:
• LONGITUD AISLANTE: 2 M
• ESPESOR AISLANTE: 15 MM
• COLOR GRIS

ISOLIERUNG FÜR KUPFERROHR IN STÄBEN

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN:
• ISOLIERUNG, STÄRKE 15MM CL1-B1
• STÄBE ZU 2 M

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN DER UMMANTELUNG:
• LÄNGE DER ISOLIERUNG: 2 M
• STÄRKE DER ISOLIERUNG: 15MM
• FARBE GRAU

ISOLANT POUR TUBE CUIVRE EN BARRES

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES :
• ISOLANT ÉP. 15 MM CL1-B1.
• BARRES DE 2 M.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES REVÊTEMENT :
• LONGUEUR ISOLANT : 2 M.
• ÉPAISSEUR ISOLANT : 15 MM.
• COULEUR GRISE.

ИЗОЛЯЦИЯ ДЛЯ МЕДНЫХ ТРУБ В ПРУТАХ

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ:
• ТОЛЩ. ИЗОЛЯЦИИ 15ММ CL1-B1
• ПРУТКИ ПО 2 M.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ ОБШИВКИ:
• ДЛИНА ИЗОЛЯЦИИ: 2 М
• ТОЛЩИНА ИЗОЛЯЦИИ: 15 ММ
• ЦВЕТ СЕРЫЙ

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. |
 RÉF. | КОД

Ø (INCH) Ø (MM)
SHEATH THICKNESS | ESPESOR VAINA | 

STÄRKE D. UMMANTELUNG | ÉPAISSEUR 
GAINE | ТОЛЩИНА ОБШИВКИ

CONTENTS PER BOX | CONTENIDO POR 
CAJA | INHALT JE KARTON | CONTENU PAR 

CARTON | КОЛ-ВО В КОРОБКЕ

11127993 1/2” 12,7 15 140 MT.

11127995 5/8” 15,80 15 110 MT

11127996 3/4” 19,05 15 100 MT

11127997 7/8” 22,22 15 82 MT

11127998
1” 25,40 15 68 MT

1 1/8” 28,57 15 68 MT

11127999
1 1/4” 31,756 15 60 MT

1 3/8” 34,92 15 60 MT

11127994 1 5/8” 41,27 15 50 MT

CL1-B1
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COPPER  SLEEVE F-F

MANGUITO  DE COBRE F-F

MUFFE AUS KUPFER F-F

MANCHONS EN CUIVRE F-F

МУФТА МЕДНАЯ МАМА

COPPER ELBOW F-F

CODO DE COBRE H-H

BOGENSTÜCK AUS KUPFER W-W

COUDES EN CUIVRE F-F

МЕДНОЕ КОЛЕНО-МАМА

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. |
 RÉF. | КОД

Ø (INCH) Ø (MM)
COPPER THICKNESS | ESPESOR COBRE 
| STÄRKE DES KUPFERS | ÉPAISSEUR 

CUIVRE | ТОЛЩИНА МЕДИ

MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  | 
EMB. MIN.  | УПАК. МИН.

11110596 1/2” 12,7 1 10 PZ.

11110600 5/8” 15,80 1 10 PZ.

11110601 3/4” 19,05 1 10 PZ.

11110602 7/8” 22,22 1 10 PZ.

11110603 1” 25,40 1 10 PZ.

11110604 1” 1/8 28,57 1 10 PZ.

11110622 1” 1/4 31,75 1 10 PZ.

11110605 1” 3/8 34,92 1,2 10 PZ.

11110618 1” 5/8 41,27 1,2 10 PZ.

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. |
 RÉF. | КОД

Ø (INCH) Ø (MM)
COPPER THICKNESS | ESPESOR COBRE 
| STÄRKE DES KUPFERS | ÉPAISSEUR 

CUIVRE | ТОЛЩИНА МЕДИ

MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  | 
EMB. MIN.  | УПАК. МИН.

11110597 1/2” 12,7 1 10 PZ.

11110606 5/8” 15,80 1 10 PZ.

11110607 3/4” 19,05 1 10 PZ.

11110608 7/8” 22,22 1 10 PZ.

11110609 1” 25,40 1 10 PZ.

11110610 1” 1/8 28,57 1 10 PZ.

11110623 1” 1/4 31,75 1 10 PZ.

11110611 1” 3/8 34,92 1,2 10 PZ.

11110619 1” 5/8 41,27 1,2 10 PZ.
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COPPER TEE

TE DE COBRE

T-STÜCK AUS KUPFER

TÉS EN CUIVRE

МЕДНЫЕ ТРОЙНИКИ

COPPER ELBOW 45° F-F

CODO DE COBRE A 45° H-H

BOGENSTÜCK AUS KUPFER, 45° W-W

COUDES EN CUIVRE À 45° F-F

МЕДНЫЙ ОТВОД ПОД 45° МАМА

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. |
 RÉF. | КОД

Ø (INCH) Ø (MM)
COPPER THICKNESS | ESPESOR COBRE 
| STÄRKE DES KUPFERS | ÉPAISSEUR 

CUIVRE | ТОЛЩИНА МЕДИ

MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  | 
EMB. MIN.  | УПАК. МИН.

11110599 1/2” 12,7 1 10 PZ.

11110612 5/8” 15,80 1 10 PZ.

11110613 3/4” 19,05 1 10 PZ.

11110614 7/8” 22,22 1 10 PZ.

11110615 1” 25,40 1 10 PZ.

11110616 1” 1/8 28,57 1 10 PZ.

11110624 1” 1/4 31,75 1 10 PZ.

11110617 1” 3/8 34,92 1,2 10 PZ.

11110620 1” 5/8 41,27 1,2 10 PZ.

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. |
 RÉF. | КОД

Ø (INCH) Ø (MM)
COPPER THICKNESS | ESPESOR COBRE 
| STÄRKE DES KUPFERS | ÉPAISSEUR 

CUIVRE | ТОЛЩИНА МЕДИ

MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  | 
EMB. MIN.  | УПАК. МИН.

11110598 1/2” 12,7 1 10 PZ.

11110630 5/8” 15,80 1 10 PZ.

11110631 3/4” 19,05 1 10 PZ.

11110632 7/8” 22,22 1 10 PZ.

11110633 1” 25,40 1 10 PZ.

11110634 1” 1/8 28,57 1 10 PZ.

11110635 1” 1/4 31,75 1 10 PZ.

11110636 1” 3/8 34,92 1,2 10 PZ.

11110637 1” 5/8 41,27 1,2 10 PZ.
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REDUCER FOR COPPER PIPE IN STRAIGHT LENGTHS F-F

REDUCCIÓN PARA TUBO COBRE EN BARRAS H-H

REDUKTION FÜR KUPFERROHR IN STÄBEN W-W

RÉDUCTIONS POUR TUBE CUIVRE EN BARRES F-F

МУФТА ПЕРЕХОДНАЯ ДЛЯ МЕДНОЙ ТРУБЫ В ПРУТАХ МАМА

BALL VALVES

VÁLVULAS DE ESFERA

KUGELVENTIL

VANNES À BILLE

ШАРОВЫЕ КРАНЫ

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. |
 RÉF. | КОД

Ø (INCH) Ø (MM)
COPPER THICKNESS | ESPESOR COBRE 
| STÄRKE DES KUPFERS | ÉPAISSEUR 

CUIVRE | ТОЛЩИНА МЕДИ

MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  | 
EMB. MIN.  | УПАК. МИН.

11110643 5/8”-3/4” 15,80 - 19,05 1 MM. 10 PZ.

11110646 3/4” - 7/8” 19,05 - 22,22 1 MM. 10 PZ.

11110650 1” – 1” 1/8 25,40 - 28,57 1 MM. 10 PZ.

11110656 1” 3/8 – 1” 5/8 34,92 - 41,27 1 MM. 10 PZ.

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. |  RÉF. | КОД Ø (INCH) Ø (MM)

11135055 1/4” 6,35

11135056 3/8” 9,52

11135057 1/2” 12,7

11135058 5/8” 15,88

11135059 3/4” 19,05

11135051 7/8” 22,22

11135052 1” 25,40

11135053 1” 1/8 28,57

11135054 1” 3/8 34,92

11135060 1” 5/8 41,27
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WELD-ON ANTI-VIBRATION FLEXIBLE CONNECTOR F-F

THE FLEXIBLE CONNECTORS ARE INSTALLED ON COMMERCIAL 
REFRIGERATION SYSTEMS AND RESIDENTIAL, COMMERCIAL AND 
INDUSTRIAL AIR CONDITIONING IN ORDER TO STOP VIBRATIONS GENERATED 
BY THE COMPRESSOR BEING TRANSMITTED TO THE SYSTEM PIPING. THEY 
ALSO REDUCE NOISE AND COMPENSATE FOR MINOR THERMAL EXPANSION.

THE FLEXIBLE CONNECTORS’ MAIN PARTS ARE MADE FROM THE FOLLOWING MATERIALS:
- COPPER TUBE EN 12735-1 – CU-DHP FOR ENDS
- STAINLESS STEEL EN 10028 - 7 – 1.4305/1.4301 FOR SLEEVES
- STAINLESS STEEL EN 10028-7 – 1.4541/1.4404 FOR THE HOSE
- STAINLESS STEEL EN 10028-7 – 1.4301 FOR THE FERRULES
- STAINLESS STEEL EN 10088-3 – 1.4301 FOR THE BRAIDING  

JUNTA FLEXIBLE ANTIVIBRATORIA POR SOLDAR H-H

LAS JUNTAS FLEXIBLES SE INSTALAN EN SISTEMAS DE REFRIGERACIÓN COM-
ERCIAL Y DE AIRE ACONDICIONADO PARA USO CIVIL E INDUSTRIAL, CON LA 
FUNCIÓN DE ELIMINAR LA TRANSMISIÓN DE LAS VIBRACIONES GENERADAS 
POR EL COMPRESOR A LAS TUBERÍAS DEL CIRCUITO. ADEMÁS REDUCEN LOS 
RUIDOS Y COMPENSAN LAS DILATACIONES TÉRMICAS MENORES.

LAS PARTES PRINCIPALES DE LAS JUNTAS FLEXIBLES ESTÁN REALIZADAS CON LOS MATERIALES SIGUIENTES:
- TUBO DE COBRE EN 12735-1 – CU-DHP PARA LOS TERMINALES
- ACERO INOXIDABLE EN 10028 - 7 – 1.4305/1.4301 PARA LOS MANGUITOS
- ACERO INOXIDABLE EN 10028 - 7 – 1.4541/1.4404 PARA EL TUBO FLEXIBLE
- ACERO INOXIDABLE EN 10028 - 7 – 1.4301 PARA LOS SUJETADORES DE TRENZA
- ACERO INOXIDABLE EN 10088-3 – 1.4301 PARA LA TRENZA  

FLEXIBLE VIBRATIONSDÄMPFENDE VERBINDUNG ZUM VERLÖTEN

DIE FLEXIBLEN VERBINDUNGSSTÜCKE WERDEN IN GEWERBLICHEN 
KÜHLANLAGEN SOWIE IN KLIMAANLAGEN FÜR WOHN- UND 
INDUSTRIEGEBÄUDEN INSTALLIERT, UM ZU VERHINDERN, DAS DIE VOM 
KOMPRESSOR ERZEUGTEN VIBRATIONEN AUF DEN LEITUNGSKREIS 
ÜBERTRAGEN WERDEN. AUSSERDEM VERRINGERN SIE DEN GERÄUSCHPEGEL 
UND GLEICHEN MÄSSIGE AUSDEHNUNGEN AUS.

DIE HAUPTBESTANDTEILE DER FLEXIBLEN VERBINDUNGEN BESTEHEN AUS FOLGENDEN MATERIALIEN:
- KUPFERROHR EN 12735-1 – CU-DHP FÜR DIE ENDEN
- ROSTFREIER STAHL EN 10028 - 7 – 1.4305/1.4301 FÜR DIE MANSCHETTEN
- ROSTFREIER STAHL EN 10028-7 – 1.4541/1.4404 FÜR DAS FLEXIBLE ROHR
- ROSTFREIER STAHL EN 10028-7 – 1.4301 FÜR DIE GEFLECHTHALTERUNGEN
- ROSTFREIER STAHL EN 10088-3 – 1.4301 FÜR DIE GEFLECHTE  

FLEXIBLES ANTI-VIBRATION À SOUDER F-F

CES FLEXIBLES SONT INSTALLÉS SUR DES INSTALLATIONS DE RÉFRIGÉRA-
TION COMMERCIALE ET DE CLIMATISATION DE L’AIR, DANS LES SECTEURS 
CIVIL ET INDUSTRIEL, DANS LE BUT D’ÉLIMINER LA TRANSMISSION DES 
VIBRATIONS GÉNÉRÉES PAR LE COMPRESSEUR À LA TUYAUTERIE DU CIRCUIT. 
ILS RÉDUISENT EN OUTRE LE NIVEAU SONORE ET COMPENSENT LES PETITES 
DILATATIONS THERMIQUES.

LES PARTIES PRINCIPALES DES FLEXIBLES SONT RÉALISÉES AVEC LES MATÉRIAUX SUIVANTS :
- TUBE CUIVRE EN 12735-1 – CU-DHP POUR LES EMBOUTS.
- ACIER INOXYDABLE EN 10028 - 7 – 1.4305/1.4301 POUR LES TUBES.
- ACIER INOXYDABLE EN 10028-7 – 1.4541/1.4404 POUR LE TUYAU FLEXIBLE.
- ACIER INOXYDABLE EN 10028-7 – 1.4301 POUR LES ARRÊTS DE TRESSE.
- ACIER INOXYDABLE EN 10088-3 – 1.4301 POUR LA TRESSE. 

ВИБРОИЗОЛЯЦИОННАЯ ГИБКАЯ МУФТА ПОД ПАЙКУ МАМА

ГИБКИЕ МУФТЫ УСТАНАВЛИВАЮТСЯ НА СИСТЕМЫ ОХЛАЖДЕНИЯ В 
ТОРГОВЫХ ЦЕНТРАХ И НА ПРОМЫШЛЕННЫЕ И БЫТОВЫЕ СИСТЕМЫ 
КОНДИЦИОНИРОВАНИЯ ВОЗДУХА С ЦЕЛЬЮ ИСКЛЮЧИТЬ ПЕРЕДАЧУ 
ВИБРАЦИЮ, ПРОИЗВОДИМУЮ КОМПРЕССОРОМ В ТРУБЫ СИСТЕМЫ. 
ТАКЖЕ ОНИ УМЕНЬШАЮТ ШУМ И КОМПЕНСИРУЮТ УМЕРЕННОЕ 
ТЕПЛОВОЕ РАСШИРЕНИЕ.

ОСНОВНЫЕ ДЕТАЛИ ГИБКИХ МУФТ ИЗГОТОВЛЕНЫ ИЗ ТАКИХ МАТЕРИАЛОВ:
- МЕДНАЯ ТРУБА EN 12735-1 – CU-DHP НА КОНЦАХ
- НЕРЖАВЕЮЩАЯ СТАЛЬ EN 10028 - 7 – 1.4305/1.4301 НА ВТУЛКАХ
- НЕРЖАВЕЮЩАЯ СТАЛЬ EN 10028-7 – 1.4541/1.4404 НА ГИБКОЙ ТРУБЕ
- НЕРЖАВЕЮЩАЯ СТАЛЬ EN 10028-7 – 1.4301 НА ОБЖИМЕ ОПЛЕТКИ
- НЕРЖАВЕЮЩАЯ СТАЛЬ EN 10088-3 – 1.4301 НА ОПЛЕТКЕ  

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ LENGTH | LONGITUD | LÄNGE | LONGUEUR | ДЛИНА

11135101  3/8 “ 213 MM.

11135102 1/2” 230 MM.

11135103 5/8” 250 MM.

11135104 3/4 “ 260 MM.

11135105 7/8 “ 305 MM.

11135106 1 “ 335 MM.

11135107   1 1/8” 330 MM.

11135108 1 3/8” 400 MM.

11135109 1 5/8 “ 400 MM.
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WELD-ON MOISTURE AND LIQUID INDICATOR F-F

THE MOISTURE AND LIQUID INDICATORS ARE FITTED TO ALLOW QUICK AND SAFE VIEWING  OF THE REFRIGERANT TO DETERMINE WHETHER FLOW IS CORRECT AND 
WHETHER MOISTURE IS PRESENT.  IN ADDITION, LIQUID INDICATORS INSTALLED ON THE RETURN LINE THAT  CONNECTS THE OIL SEPARATOR TO THE COMPRESSOR ALSO 
PROVIDE A MEANS OF CHECKING  THAT OIL IS FLOWING PROPERLY TO THE COMPRESSOR’S SUMP.

INDICADOR DE LÍQUIDO/HUMEDAD POR SOLDAR H-H 

LOS INDICADORES DE LÍQUIDO/HUMEDAD PERMITEN UNA VISIÓN RÁPIDA Y SEGURA  DEL REFRIGERANTE PARA CONTROLAR LA REGULARIDAD DE FLUJO Y LA 
PRESENCIA DE HUMEDAD.  ADEMÁS, LOS INDICADORES DE LÍQUIDO, INSTALADOS EN LA LÍNEA DE RETORNO QUE  CONECTA EL SEPARADOR DE ACEITE CON EL 
COMPRESOR, PERMITEN CONTROLAR  EL FLUJO REGULAR DEL ACEITE AL CÁRTER DEL COMPRESOR.

FLÜSSIGKEITS- / FEUCHTIGKEITSANZEIGER ZUM VERLÖTEN W-W

DIE FLÜSSIGKEITS- / FEUCHTIGKEITSANZEIGER ERMÖGLICHEN EINE RASCHE UND SICHERE PRÜFUNG  DES KÜHLMITTELS IM HINBLICK AUF DEN REGELMÄSSIGEN 
DURCHFLUSS UND DAS VORHANDENSEIN VON FEUCHTIGKEIT.  AUSSERDEM MACHEN DIE IM RÜCKLAUF ZWISCHEN DEM ÖLABSCHEIDER UND DEM KOMPRESSOR 
INSTALLIERTEN FEUCHTIGKEITSANZEIGER  DIE KONTROLLE DES  REGULÄREN ABLAUFS DES ÖLS ZUM GEHÄUSE DES KOMPRESSORS.

INDICATEUR DE LIQUIDE/HUMIDITÉ À SOUDER F-F

LES INDICATEURS DE LIQUIDE/HUMIDITÉ PERMETTENT DE VÉRIFIER RAPIDEMENT ET DE MANIÈRE  SÛRE LA RÉGULARITÉ DE CIRCULATION DU RÉFRIGÉRANT ET 
LA PRÉSENCE D’HUMIDITÉ.  DE PLUS, LES INDICATEURS DE LIQUIDE INSTALLÉS SUR LA LIGNE DE RETOUR RELIANT  LE SÉPARATEUR D’HUILE AU COMPRESSEUR 
PERMETTENT DE CONTRÔLER  L’ÉCOULEMENT DE L’HUILE VERS LE CARTER DU COMPRESSEUR.

ИНДИКАТОР ЖИДКОСТИ/ВЛАГИ ПОД ПАЙКУ МАМА

ИНДИКАТОРЫ ЖИДКОСТИ/ВЛАГИ ПОЗВОЛЯЮТ БЫСТРО И ТОЧНО ПРОКОНТРОЛИРОВАТЬ  КОЛИЧЕСТВО ХЛАДАГЕНТА, А ТАКЖЕ ЕГО ПОТОК И НАЛИЧИЕ 
ВЛАЖНОСТИ.  КРОМЕ ЭТОГО ИНДИКАТОРЫ ЖИДКОСТИ, УСТАНОВЛЕННЫЕ НА ВОЗВРАТНОЙ ЛИНИИ, КОТОРАЯ  СОЕДИНЯЕТ МАСЛЯНЫЙ СЕПАРАТОР С 
КОМПРЕССОРОМ, ПОЗВОЛЯЮТ КОНТРОЛИРОВАТЬ  ПРАВИЛЬНЫЙ ПОТОК МАСЛА В КАРТЕР САМОГО КОМПРЕССОРА.

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ LENGTH | LONGITUD | LÄNGE | LONGUEUR | ДЛИНА

11135120 1/4 “ 105 MM.
11135121 3/8” 120 MM.
11135122 1/2” 146 MM.
11135123  5/8” 155 MM.
11135124 3/4” 170 MM.
11135125 7/8” 175 MM.
11135126 1” 218 MM.
11135127 1 1/8” 218 MM.
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CLIPS FOR FASTENING COPPER PIPE IN STRAIGHT LENGTHS FOR VRV-VRF WITH CEIL-
ING-MOUNTED VERTICAL THREADED ROD.

ABRAZADERAS DE FIJACIÓN TUBO DE COBRE EN BARRAS PARA VRV-VRF CON BARRA 
ROSCADA VERTICAL AL TECHO.

SCHELLEN ZUR BEFESTIGUNG VON KUPFERROHREN IN STÄBEN FÜR VRV-VRF MIT VER-
TIKALER DECKENGEWINDESTANGE.

COLLIERS DE FIXATION DU TUBE CUIVRE EN BARRES POUR VRV-VRF AVEC BARRE FI-
LETÉE VERTICALE SUR PLAFOND.

КРЕПЕЖНЫЕ ХОМУТЫ ДЛЯ МЕДНЫХ ТРУБ В ПРУТАХ ДЛЯ СИСТЕМ VRV-VRF С 
ПОТОЛОЧНОЙ  ВЕРТИКАЛЬНОЙ РЕЙКОЙ С РЕЗЬБОЙ.

CLIPS FOR FASTENING COPPER PIPE IN STRAIGHT LENGTHS FOR VRV-VRF WITH CEIL-
ING-MOUNTED VERTICAL THREADED ROD.

ABRAZADERAS DE FIJACIÓN TUBO DE COBRE EN BARRAS PARA VRV-VRF CON BARRA 
ROSCADA VERTICAL AL TECHO.

SCHELLEN ZUR BEFESTIGUNG VON KUPFERROHREN IN STÄBEN FÜR VRV-VRF MIT VER-
TIKALER DECKENGEWINDESTANGE.

COLLIERS DE FIXATION DU TUBE CUIVRE EN BARRES POUR VRV-VRF AVEC BARRE FI-
LETÉE VERTICALE SUR PLAFOND.

КРЕПЕЖНЫЕ ХОМУТЫ ДЛЯ МЕДНЫХ ТРУБ В ПРУТАХ ДЛЯ СИСТЕМ VRV-VRF С 
ПОТОЛОЧНОЙ  ВЕРТИКАЛЬНОЙ РЕЙКОЙ С РЕЗЬБОЙ.

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. |
 RÉF. | КОД

Ø (INCH)
INSULATION DIAMETER | DIÁMETRO AISLANTE | DURCHMESSER 
DER ISOLIERUNG | DIAMÈTRE ISOLANT | ДИАМЕТР ИЗОЛЯЦИИ

MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  | 
EMB. MIN.  | УПАК. МИН.

11127983
3/4” 49,03

10 PZ.
7/8” 52,22

11127984

1” 55,4

10 PZ.1” 1/8 58,57

1” 3/8 64,9

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. |
 RÉF. | КОД

Ø (INCH)
INSULATION DIAMETER | DIÁMETRO AISLANTE | DURCHMESSER 
DER ISOLIERUNG | DIAMÈTRE ISOLANT | ДИАМЕТР ИЗОЛЯЦИИ

MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  | 
EMB. MIN.  | УПАК. МИН.

11127988 5/8” 45,8 10 PZ.

11127989
3/4” 49,05

10 PZ.
7/8” 52,22
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COPPER Y-BRANCH

DERIVACIÓN EN “Y” DE COBRE

“Y” –ABZWEIGUNG AUS KUPFER

Y DE DÉRIVATION EN CUIVRE

“Y”-ОБРАЗНЫЙ МЕДНЫЙ РАЗВЕТВИТЕЛЬ

COPPER Y-BRANCH

DERIVACIÓN EN “Y” DE COBRE

“Y” –ABZWEIGUNG AUS KUPFER

Y DE DÉRIVATION EN CUIVRE

“Y”-ОБРАЗНЫЙ МЕДНЫЙ РАЗВЕТВИТЕЛЬ

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ

11110520 KIT "A": 2Y X 30 KW

11110524 KIT "E": 2Y X 90 KW

11110521 KIT "B": 2Y +1Y/R X 30 KW

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ

11110522 KIT “C”: 2Y/VAL X 30 KW

11110523 KIT “D”: 2Y/VAL+1Y/VAL/R X 30 KW

FOR VRV-VRF

FOR VRV-VRF
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COPPER MANIFOLDS

COLECTORES DE COBRE

KOLLEKTOREN AUS KUPFER

COLLECTEURS EN CUIVRE

МЕДНЫЕ КОЛЛЕКТОРЫ

COPPER MANIFOLDS

COLECTORES DE COBRE

KOLLEKTOREN AUS KUPFER

COLLECTEURS EN CUIVRE

МЕДНЫЕ КОЛЛЕКТОРЫ

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ

11110532 KIT “O”: 2C/8U X 30 KW

11110533 KIT “P”: 2C/8U+1C/R X 30 KW

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ

11110530 KIT “M”: 2C/5U X 30 KW

11110531 KIT “N”: 2C/5U+1C/R X 30 KW

FOR VRV-VRF

FOR VRV-VRF
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BLACK NEOPRENE ADHESIVE STRIP

FEATURES:  • UVA-RESISTANT ADHESIVE NEOPRENE • CL 1 (ITALIAN FIRE RATING) IN BLACK • 10 M - THICKNESS 3x100 mm - 3x50 mm

CINTA ADHESIVA NEOPRENO NEGRO

CARACTERÍSTICAS: • NEOPRENO ADHESIVO RESISTENTE A LOS RAYOS UVA • CL 1 COLOR NEGRO • 10 M – ESPESOR 3x100 mm- 3x50 mm

KLEBEBAND AUS NEOPREN, SCHWARZ

EIGENSCHAFTEN:  • UVA-BESTÄNDIGES NEOPREN-KLEBEBAND • CL 1, FARBE SCHWARZ • 10 M, STÄRKE 3x100 mm- 3x50 mm

BANDE ADHÉSIVE NÉOPRÈNE NOIR

CARACTÉRISTIQUES:  • NÉOPRÈNE ADHÉSIF ANTI-UVA. • CL 1 COULEUR NOIRE. • 3x100 mm- 3x50 mm, LONG ROUL. 10 M. 

КЛЕЙКАЯ ЛЕНТА НЕОПРЕНОВАЯ ЧЕРНАЯ

ХАРАКТЕРИСТИКИ:  • КЛЕЙКИЙ НЕОПРЕН С ЗАЩИТОЙ ОТ УЛЬТРАФИОЛЕТА • CL 1 ЦВЕТ ЧЕРНЫЙ 
• 10 М - ТОЛЩИНА 3x100 мм- 3x50 мм

ADHESIVE STRIP “TOP LINE”

FEATURES:  • CROSS-LINKED CORRUGATED  • ADHESIVE POLYETHYLENE • CL 1 (ITALIAN FIRE RATING) IN IVORY  • 10 M - THICKNESS 3x50 mm

CINTA ADHESIVA “TOP LINE”

CARACTERÍSTICAS: • POLIETILENO ADHESIVO  • CORRUGADO RETICULADO • CL 1 COLOR MARFIL • 10 M – ESPESOR 3x50 MM

KLEBEBAND “TOP LINE”

EIGENSCHAFTEN:  • POLYÄTHYLEN-KLEBEBAND • GERILLT, GITTERVERSTÄRKT• CL 1, FARBE ELFENBEIN • 10 M, STÄRKE 3x50 mm

BANDE ADHÉSIVE « TOP LINE »

CARACTÉRISTIQUES:  • POLYÉTHYLÈNE ADHÉSIF • RÉTICULÉ ÉLASTIQUE.• CL 1 COULEUR IVOIRE.• ÉP. 3 MM, LARG. 5 MM, LONG. ROUL. 10 M.

КЛЕЙКАЯ ЛЕНТА “TOP LINE”

ХАРАКТЕРИСТИКИ:  • КЛЕЙКИЙ ПОЛИЭТИЛЕН  • ГОФРИРОВАННЫЙ СЕТЧАТЫЙ • CL 1 ЦВЕТ СЛОНОВАЯ КОСТЬ •10 М - ТОЛЩИНА 3x50 мм

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ

11128006  3x100

11128005  3x50

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ

11128000  3x50

Top Line
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ADHESIVE STRIP “NEW LINE”

FEATURES:  • ADHESIVE POLYETHYLENE • CL 1 (ITALIAN FIRE RATING) IN WHITE • 10 M - THICKNESS 3x50 mm

CINTA ADHESIVA “NEW LINE”

CARACTERÍSTICAS: • POLIETILENO ADHESIVO • CL 1 COLOR BLANCO • 10 M – ESPESOR 3x50 MM

KLEBEBAND “NEW LINE”

EIGENSCHAFTEN:  • POLYÄTHYLEN-KLEBEBAND • CL 1, FARBE WEISS • 10 M, STÄRKE 3x50 mm

BANDE ADHÉSIVE « NEW LINE »

CARACTÉRISTIQUES:  • POLYÉTHYLÈNE ADHÉSIF. • CL 1 COULEUR BLANCHE. • ÉP. 3 MM, LARG. 5 MM, LONG. ROUL. 10 M.

КЛЕЙКАЯ ЛЕНТА “NEW LINE”

ХАРАКТЕРИСТИКИ:  • КЛЕЙКИЙ ПОЛИЭТИЛЕН • CL 1 ЦВЕТ БЕЛЫЙ • 10 М - ТОЛЩИНА 3x50 мм

ADHESIVE STRIP “ECO LINE”

FEATURES:  • ADHESIVE NEOPRENE CL1 (ITALIAN FIRE RATING) IN PEARL • 10 M - THICKNESS 3x50 mm

CINTA ADHESIVA “ECO LINE”

CARACTERÍSTICAS: • NEOPRENO ADHESIVO CL1 COLOR PERLA • 10 M – ESPESOR 3x50 MM

KLEBEBAND “ECO LINE”

EIGENSCHAFTEN:  • NEOPREN-KLEBEBAND CL1, FARBE PERLWEISS • 10 M, STÄRKE 3x50 mm

BANDE ADHÉSIVE « ECO LINE »

CARACTÉRISTIQUES:  • NÉOPRÈNE ADHÉSIF CL1 COULEUR PERLE. • ÉP. 3 MM, LARG. 5 MM, LONG. ROUL. 10 M.

КЛЕЙКАЯ ЛЕНТА “ECO LINE”

ХАРАКТЕРИСТИКИ:  • САМОКЛЕЮЩИЙСЯ НЕОПРЕН CL1 ЖЕМЧУЖНОГО ЦВЕТА • 10 М - ТОЛЩИНА 3x50 мм

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ

N11128000  3x50

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ

E11128000  3x50

New Line

Eco Line
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BITUMEN-COATED ADHESIVE TAPE

TECHNICAL FEATURES: 
• BITUMINOUS STRIP FOR STOPPING 
• CONDENSATION FORMING ON PIPEWORK
• IDEAL FOR STOPPING CONDENSATION FORMING ON PIPEWORK
• NO ADHESIVES ARE REQUIRED WITH THIS PRODUCT AS IT STICKS TO ALL SURFACES AND TO ITSELF
• AVAILABLE IN SIZE 3x50x10 m

TELA ADHESIVA EN ROLLO ALQUITRANADA

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS: 
• CINTA BITUMINOSA PARA PREVENIR 
• LA FORMACIÓN DE CONDENSACIÓN EN LAS TUBERÍAS
• IDEAL PARA PREVENIR LA FORMACIÓN DE CONDENSACIÓN EN LAS TUBERÍAS
• EL PRODUCTO NO NECESITA PEGAMENTOS YA QUE ADHIERE SOBRE TODAS LAS SUPERFICIES Y SOBRE SÍ MISMO
• DISPONIBLE EN LA MEDIDA 3x50x10 M

KLEBEBAND AUS TEER

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN: 
• BITUMENKLEBEBAND ZUR VERMEIDUNG 
• DER KONDENSATBILDUNG AUF DEN ROHREN
• IDEAL ZUR VERHINDERUNG DER KONDENSATBILDUNG AUF DEN ROHREN
• DAS PRODUKT ERFORDERT KEINEN KLEBSTOFF, DA ES AUF ALLEN FLÄCHEN UND AUF SICH SELBST HAFTET
• LIEFERBAR IN DER ABMESSUNG 3x50x10 m

BANDE ADHÉSIVE GOUDRONNÉE

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES:
• BANDE BITUMINEUSE PRÉVENANT LA 
• FORMATION DE LA CONDENSATION SUR LES TUYAUTERIES.
• IDÉALE POUR PRÉVENIR LA FORMATION DE CONDENSATION SUR LES TUYAUTERIES.
• CE PRODUIT NE NÉCESSITE PAS L’UTILISATION DE COLLE CAR IL ADHÈRE SUR TOUTES LES SURFACES, MÊME SUR LUI-MÊME.
• DISPONIBLE DANS LA MESURE 3x50x10 M.

КЛЕЙКАЯ ЛЕНТА С БИТУМНОЙ ПРОПИТКОЙ

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
• ЛЕНТА С БИТУМНОЙ ПРОПИТКОЙ ПРЕПЯТСТВУЕТ 
• ОБРАЗОВАНИЮ КОНДЕНСАТА НА ТРУБАХ
• ИДЕАЛЬНО ПОДХОДИТ ДЛЯ ТОГО, ЧТОБЫ НЕ ДОПУСТИТЬ ОБРАЗОВАНИЕ КОНДЕНСАТА НА ТРУБАХ
• ИЗДЕЛИЕ НЕ ТРЕБУЕТ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ КЛЕЯ, ПОСКОЛЬКУ КЛЕИТСЯ  НА ЛЮБУЮ ПОВЕРХНОСТЬ И МЕЖДУ СОБОЙ
• ПОСТАВЛЯЕТСЯ В РАЗМЕРЕ 3x50x10 м

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

11128007

271



COLORED VINYL BANDS  IN PVC NON ADHESIVE

CINTAS VINÍLICAS DE COLOR  DE PVC NO ADHESIVA

FARBIGE VINYLSTREIFEN  AUS PVC NICHT KLEBEND

RUBANS COLORÉS  EN PVC NON ADHESIVE

ЦВЕТНЫЕ НЕ КЛЕЙКИЕ ВИНИЛОВЫЕ ЛЕНТЫ  ИЗ ПВХ 

PLUGS FOR COPPER PIPE

TAPONES PARA TUBO DE COBRE

VERSCHLÜSSE FÜR KUPFERROHRE

BOUCHONS POUR TUBE CUIVRE

VERSCHLÜSSE FÜR KUPFERROHRE

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ LENGTH | LONGITUD | LÄNGE | LONGUEUR | ДЛИНА

11128030
WHITE | BLANCO | WEISS | BLANC | БЕЛЫЙ

25

11128035 50

11128040
GREY | GRIS | GRAU | GRIS | СЕРЫЙ

25

11128045 50

11128050
RED | ROJO | ROT | ROUGE | КРАСНЫЙ

25

11128055 50

11128060
NAVY BLUE | AZUL | BLAU | BLEU | СИНИЙ

25

11128065 50

11128070
BLACK | NEGRO | SCHWARZ | NOIR | ЧЕРНЫЙ

25

11128075 50

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД MODEL | MODELO | MODELL | MODÈLE |  МОДЕЛЬ MIN.PACK  | EMB. MÍN. | PACKUNG MIND.  | EMB. MIN.  | 
УПАК. МИН.

10000014 1/4” 50 PZ.

10000038 3/8” 50 PZ.

10000012 1/2” 50 PZ.

10000058 5/8” 50 PZ.

10000034 3/4” 50 PZ.

CODE | CÓDIGO  | BESTELLNR. | RÉF. |  КОД

11128004

NON-ADHESIVE CORRUGATED PVC STRIP 

FEATURES: • PVC STRIP 50mm x 25m IN IVORY. • PROTECTIVE STRIP TO BE APPLIED TO INSULATED COPPER PIPES TO INSULATE AND PROTECT THEM FROM ENVIRONMENTAL FACTORS.

CINTA CORRUGADA DE PVC NO ADHESIVA

CARACTERÍSTICAS: • CINTA DE PVC 50 MM x 25 M COLOR MARFIL • CINTA PROTECTIVA PARA APLICAR EN LOS TUBOS DE COBRE AISLADOS PARA PROTEGERLOS CONTRA LOS AGENTES ATMOSFÉRICOS.

PVC-BAND, GERILLT, NICHT KLEBEND

EIGENSCHAFTEN:  • PVC-BAND 50mm x 25 m, FARBE ELFENBEIN • SCHUTZBAND ZUR AUFBRINGUNG AUF ISOLIERTEN KUPFERROHREN FÜR DEREN ISOLIERUNG UND 
DEREN SCHUTZ FÜR WITTERUNGSEINFLÜSSEN.

BANDE ÉLASTIQUE EN PVC NON ADHÉSIVE

CARACTÉRISTIQUES:  • BANDE EN PVC 50 MM x 25 M COULEUR IVOIRE. • BANDE DE PROTECTION À APPLIQUER SUR LES TUBES EN CUIVRE ISOLÉS POUR LES PROTÉGER 
DES AGENTS ATMOSPHÉRIQUES.

РИФЛЕНАЯ ЛЕНТА ИЗ ПВХ НЕ КЛЕЙКАЯ

ХАРАКТЕРИСТИКИ: • ЛЕНТА ИЗ ПВХ 50мм x 25м ЦВЕТ СЛОНОВАЯ КОСТЬ. • ЗАЩИТНАЯ ЛЕНТА ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ НА 
ИЗОЛИРОВАННЫХ МЕДНЫХ ТРУБАХ ДЛЯ ЗАЩИТЫ ОТ АТМОСФЕРНОГО ВОЗДЕЙСТВИЯ.
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